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Unemployment insurance is a type of insurance that social insurance sets up 
in order to ensure the stability of living of all people in the society. Therefore, the 
protection must cover the unemployment under any situation. This is because the 
employment, regardless of its cause, can result in the hardship of the unemployed 
from the lack of income to spend on living basis. 

From the reviewing of Thai laws related to unemployment insurance which 
are Act of Social Insurance B.E. 2533 and Act of Labor Protection B.E. 2541, the study 
found that those laws properly cover the unemployed to some extent. Nevertheless, 
the laws have not covered the temporary unemployment problem in some cases 
causing the laws incapable to be a proper insurance in stability of people’s life. 

Therefore, laws about social insurance for those who are temporary 
unemployed, in both cases when employer must temporarily close down the business 
from force majeure and others in some cases, should be amended to provide benefits 
for the unemployed from the social insurance fund accordingly to International Labor 
Organization Convention Issue 102 and 168 or examples of laws from other members 
which provide protection in such the cases in order to establish the stability of every 
person's living under the will of the social insurance.  
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บทท่ี 1 
บทน า 

1.1 ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

  การประกันสังคมกรณีว่างงาน เป็นโครงการที่รัฐบาลจัดท าข้ึนเพื่อบรรเทาความ
เดือดร้อนและสร้างหลักประกันความมั่นคงในการด ารงชีวิตให้แก่ประชาชนที่มีรายได้ประจ า 
จากการท างานซึ่งส่วนใหญ่มีสถานะเป็นลูกจ้างในสถานประกอบกิจการของนายจ้าง หากลูกจ้าง
ผู้ประกันตนต้องตกเป็นผู้ว่างงานและขาดแคลนรายได้ที่เคยได้รับจากการท างานจะได้รับประโยชน์
ทดแทนการขาดรายได้จากกองทุนประกันสังคม อันเป็นการช่วยแบ่งเบาภาระค่าใช้จ่ายให้แก่ลูกจ้าง
เพราะในระหว่างว่างงานลูกจ้างและครอบครัวยังคงมีความจ าเป็นต้องใช้เงินซื้อหาเครื่องอุปโภคและ
บริโภคเพื่อน าไปใช้ในการด ารงชีวิตประจ าวันตามปกติ1 แต่ในตลอดระยะเวลาที่ผ่านมาผู้ว่างงานที่
ได้รับความคุ้มครองให้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานจากการประกันสังคมของประเทศไทย
ต้องเป็นลูกจ้างผู้ประกันตนที่ตกเป็นผู้ว่างงานเต็มเวลา โดยมีสาเหตุมาจากการถูกเลิกจ้างและการ
สมัครใจลาออกจากงานด้วยตัวของลูกจ้างเท่ านั้น ทั้งนี้ก็เป็นเพราะว่าความในมาตรา 5 แห่ง
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 ได้ก าหนดนิยามความหมายของ “การว่างงาน” ไว้ว่า 
ผู้ประกันตนต้องหยุดงานเนื่องจากนิติสัมพันธ์ระหว่างนายจ้างและลูกจ้างตามสัญญาจ้างแรงงาน
สิ้นสุดลง2 อันส่งผลให้ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานช่ัวคราวและขาดแคลนรายได้ ในกรณี
ต่างๆ ที่นิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจ้างยังไม่สิ้นสุดลง ไม่มีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานจากกองทุนประกันสังคมนั่นเอง 
  ในปัจจุบันนอกจากการว่างงานเต็มเวลาที่มีสาเหตุมาจากการถูกเลิกจ้างและการ
สมัครใจลาออกจากงานของลูกจ้างแล้ว ปัญหาการว่างงานยังเกิดข้ึนได้จากหลายสาเหตุ และสาเหตุ
ส าคัญที่มีผลกระทบต่อการท างานและรายได้ของลูกจ้างเป็นอย่างมาก ได้แก่ การว่างงานช่ัวคราวของ
ลูกจ้างผู้ประกันตน อันเนื่องมาจากนายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุ
สุดวิสัยไม่ว่าทั้งหมดหรือในบางส่วน ท าให้ลูกจ้างในสถานประกอบกิจการไม่สามารถท างานได้
ตามปกติและต้องตกเป็นผู้ว่างงานช่ัวคราวไปจนกว่านายจ้างจะสามารถเปิดด าเนินกิจการและให้

                                            
 1 วรวรรณ ชาญด้วยวิทย์, อภิชาต สถิตนิรามัย, พัธนยุทธ์ ศานติยานนท์, สุวิมล ฟักทองและบวรพรรณ  
อัชกุล, “การประเมินผลนโยบายการประกันการว่างงาน,” ใน การประเมินนโยบายสาธารณะด้านสังคมด้วยวิธี
เศรษฐมิติ,(กรุงเทพมหานคร: สถาบันวิจัยเพื่อการพัฒนาประเทศไทย, 2550), หน้า 261. 
 2 วิชัย โถสุวรรณจินดา, พระราชบัญญัติประกันสังคม หน้าที่นายจ้าง ,พิมพ์ครั้งที่ 3 (กรุงเทพมหานคร : 
ส านักพิมพ์ธรรมนิติ จ ากัด, 2536), หน้า 43. 
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ลูกจ้างกลับเข้าไปท างานได้อีกครั้ง อย่างเช่น ในกรณีที่เ กิดน้ าท่วมใหญ่ แผ่นดินไหว หรือสึนาม ิ
เป็นต้น ซึ่งการหยุดกิจการช่ัวคราวของนายจ้างดังที่ได้กล่าวมานี้เกิดข้ึนเพราะเหตุจ าเป็นที่ไม่อาจ
ป้องกันแก้ไขและไม่อาจจะโทษใครหรือผู้ใดผู้หนึ่งได้อันถือเป็นเหตุสุดวิสัย 3 ในระหว่างหยุดกิจการ
นายจ้างจึงไม่ต้องจ่ายเงินค่าจ้างและค่าชดเชยใดๆ ให้แก่ลูกจ้าง ส่งผลให้การด ารงชีวิตประจ าวันของ
ลูกจ้างในขณะว่างงานช่ัวคราวต้องได้รับความเดือดร้อนมากยิ่งข้ึน เพราะนอกจากจะไม่ได้รับเงิน
ค่าจ้างหรือค่าชดเชยใดๆ จากนายจ้างแล้ว ยังไม่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานจากกองทุน
ประกันสังคมอีกด้วย เนื่องจากนิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจ้างยังไม่
สิ้นสุดลง เมื่อสถานการณ์เข้าสู่สภาวะปกติลูกจ้างก็จะกลับเ ข้าไปท างานให้แก่นายจ้างเช่นเดิม 
การว่างงานของลูกจ้างจึงไม่เข้าเงื่อนไขการเกิดสิทธิที่จะได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงาน 
จากกองทุนประกันสังคมเช่นเดียวกันกับการว่างงานของลูกจ้างที่ เกิดข้ึนในกรณีที่นายจ้างมีความ
จ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวโดยเหตุใดเหตุหนึ่งอันมิใช่ด้วยเหตุสุดวิสัยที่มีความส าคัญจนท า
ให้นายจ้างไม่สามารถประกอบกิจการได้ตามปกติ ซึ่งการว่างงานในกรณีนี้ถึงแม้ว่าลูกจ้างจะไม่ได้รับ
ประโยชน์ทดแทนการว่างงานใดๆ จากการประกันสังคมแต่ก็มิได้ส่งผลกระทบต่อการด าเนินชีวิตของ
ลูกจ้างมากนักเพราะกฎหมายได้ก าหนดให้ลูกจ้างยังคงมีสิทธิได้รับเงินจากนายจ้างในจ านวนไม่น้อย
กว่าร้อยละเจ็ดสิบห้า ของค่าจ้างในวันท างานที่ลูกจ้างได้รับอยู่ก่อนที่จะว่างงานไปตลอดระยะเวลาที่
นายจ้างไม่ได้ให้ลูกจ้างท างาน4 ในระหว่างว่างงานลูกจ้างจึงไม่ได้รับความเดือดร้อนในการด ารงชีวิต
ดังเช่นลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจช่ัวคราวด้วยเหตุ
สุดวิสัย ดังนั้นแล้วเพื่อให้การคุ้มครองผู้ว่างงานเป็นไปตามเจตนารมณ์และวัตถุประสงค์ของ 
การประกันสังคมกรณีว่างงาน จึงควรก าหนดให้ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องว่างงานช่ัวคราวและ  
ขาดแคลนรายได้ในระหว่างที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุสดุวิสัย ให้เป็นผูม้ี
สิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานเช่นเดียวกันกับลูกจ้างที่ถูกเลิกจ้างและลูกจ้างที่สมัครใจ
ลาออกจากงานด้วยตนเอง อันจะเป็นการบรรเทาความเดือดร้อนให้กับผู้ว่างงานได้อย่างทั่วถึง 
  ดังนั้น วิทยานิพนธ์เล่มนี้จึงมีจุดมุ่งหมายที่จะศึกษาค้นคว้าท าการวิจัยทาง
นิติศาสตร์เกี่ยวกับทฤษฎี หลักการและแนวคิดในการให้ความคุ้มครองลูกจ้างที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงาน 
ในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราวจากอนุสัญญาขององค์การแรงงานระหว่าง
ประเทศ (International Labour Organization: ILO) และกฎหมายภายในของประเทศสาธารณรัฐ
เกาหลี ประเทศสหรัฐอเมริกาและราชอาณาจักรเบลเยียม เพื่อหาแนวทางแก้ไขปัญหาให้กับลูกจ้าง
ผู้ประกันตนที่ได้รับความเดือดร้อนเพราะต้องขาดแคลนรายได้ที่จะน าไปใช้ในการด ารงชีวิตประจ าวัน

                                            
 3 มาตรา 8 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ 
 4 มาตรา 75 แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541. 



 

 

3 

ตามปกติให้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานช่ัวคราวตามความ
เหมาะสม เพื่อให้การคุ้มครองการว่างงานในประเทศไทยเป็นไปตามวัตถุประสงค์ของการ
ประกันสังคมต่อไป 
 
1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

   1. เพื่อศึกษาหลักการ แนวคิดและความเป็นมาของการประกันสังคมในการให้
ความคุ้มครองลูกจ้างที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงาน 
   2. เพื่อศึกษาปัญหาและผลกระทบที่ลูกจ้างได้รับเมื่อนายจ้างมีความ
จ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุสุดวิสัย 
   3. เพื่อศึกษาแนวทางและความเป็นไปได้ในการพัฒนากฎหมายประกันสังคม
เพื่อความเหมาะสมในการให้ความคุ้มครองลูกจ้างในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการ
ช่ัวคราวด้วยเหตุสุดวิสัย 
 
1.3 ขอบเขตของการวิจัย 

   การจัดท าวิทยานิพนธ์เล่มนี้จะท าการศึกษาเฉพาะแนวคิด ทฤษฎี หลักการและ
วิ ธีการที่ เ กี่ ย ว ข้อง ในการ ให้ ความ คุ้มครองลูกจ้ า งผู้ ประกันตนที่ ต้ อ งตกเป็นผู้ ว่ า งงาน 
ตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533 รวมทั้งจะท าการศึกษาวิจัยแนวคิด ทฤษฎีและหลักการ
ในการให้ความคุ้มครองการว่างงานช่ัวคราวของลูกจ้างในอนุสัญญาขององค์การแรงงานระหว่าง
ประเทศฉบับที่ 102 และฉบับที่ 168 และในกฎหมายของต่างประเทศ ได้แก่  
   1. ประเทศสาธารณรัฐเกาหลีที่มีการให้ความคุ้มครองผู้ว่างงานด้วยกฎหมาย
ประกันการจ้างงานซึ่งได้ก าหนดให้มีมาตรการต่างๆ ในการให้ความคุ้มครองและป้องกันการว่างงาน
ข้ึนหลากหลายรูปแบบด้วยกัน โดยมีวัตถุประสงค์ที่จะลดจ านวนผู้ว่างงานในประเทศให้เหลือน้อย
ที่สุดด้วยการสร้างเสถียรภาพการจ้างงานและส่งเสริมให้เกิดการจ้างงานอันเป็นการแก้ไขปัญหาที่
ต้นเหต ุ
   2. ประเทศสหรัฐอเมริกาซึ่งเป็นอีกหนึ่งประเทศที่มีกฎหมายประกันการ
ว่างงานที่ให้ความคุ้มครองครอบคลุมทั้งการว่างงานที่เกิดข้ึนเต็มเวลาและช่ัวคราว เนื่องจากเป็น
ประเทศที่มักจะได้รับผลกระทบทั้งทางด้านเศรษฐกิจและจากภัยพิบัติจนท าให้สถานประกอบกิจการ
ต้องหยุดด าเนินกิจการเป็นถาวรและช่ัวคราวอยู่เป็นประจ า 
   3. ราชอาณาจักรเบลเยียมเป็นหนึ่งในประเทศที่ตั้งอยู่ในทวีปยุโรปและมี
กฎหมายประกันการว่างงานที่ให้ความคุ้มครองโดยครอบคลุมการว่างงานที่เกิดข้ึนในทุกรูปแบบ 
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ซึ่งได้รับการยอมรับจากสมาคมการประกันสังคมระหว่างประเทศ ( International Social Security 
Association: ISSA) ว่ามีรูปแบบการประกันการว่างงานที่ดีที่สุดในทวีปยุโรปในปี ค.ศ. 2013  
   ผู้เขียนจึงมีความสนใจที่จะท าการศึกษาโครงการประกันการว่างงานของทั้ง 3 
ประเทศว่ามีการให้ความคุ้มครองและมีวิธีการแก้ไขปัญหาการว่างงานช่ัวคราวที่เกิดแก่ประชาชนใน
ประเทศอย่างไร เพื่อหาความเหมาะสมและน ามาปรับใช้เพื่อพัฒนากฎหมายประกันสังคมกรณี
ว่างงานในประเทศไทยให้มีการขยายความคุ้มครองให้ครอบคลุมถึงการว่างงานช่ัวคราวด้วยความ
เหมาะสมต่อไป 
 
1.4 สมมติฐานของการวิจัย 

   การได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.
2533 นั้น นิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจ้างต้องสิ้นสุดลง ส่งผลให้ใน
ตลอดระยะเวลาที่ผ่านมาลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราว อย่างเช่น ในกรณีนายจ้างหยุดกิจการช่ัวคราวโดย
เหตุสุดวิสัยอันเนื่องมาจากภัยพิบัติ หรือกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราวอัน
เนื่องมาจากปัญหาทางเศรษฐกิจ ไม่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานตามกฎหมาย
ประกันสังคม ดังนี้แล้วเพื่อให้สอดคล้องกับเจตนารมณ์อันแท้จริงของหลักการประกันสังคมที่จัดให้มี
ข้ึนเพื่อบรรเทาความเดือดร้อนให้แก่ประชาชนจึงมีความจ าเป็นต้องแก้ไขค านิยามของ “การว่างงาน” 
ให้ครอบคลุมกรณีดังกล่าว เพื่อให้มีการจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานส าหรับลูกจ้างที่นายจ้างมี
ความจ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราวโดยเหตุส าคัญต่างๆ ที่มีผลกระทบต่อฐานะทางการเงินของ
นายจ้างและลูกจ้างด้วย 
 
1.5 วิธีด าเนินการวิจัย 

   ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้จะใช้วิธีการศึกษาวิจัยด้วยเอกสาร (Documentary 
Research) เป็นหลัก โดยผู้เขียนจะท าการรวบรวมข้อมูลจากทฤษฎี หลักกฎหมาย แนวคิดและ
ความเห็นของนักกฎหมายผู้ทรงคุณวุฒิทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศ เพื่อน ามาวิเคราะห์และ
เสนอแนะแนวทางในการแก้ปัญหาให้แก่ลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวต่อไป 
 
1.6 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

   ผู้เขียนคาดว่าจะได้รับแนวทางในการแก้ไขปัญหาการขาดแคลนรายได้ที่เกิดกับ
ลูกจ้างผู้ประกันตนตามพระราชบัญญตัิประกันสังคม พ.ศ.2533 ที่ต้องตกเป็นลูกจ้างผูว่้างงานช่ัวคราว 
ส่งผลให้ลูกจ้างผู้ประกันตนและครอบครัวได้รับความเดือนร้อนเพราะต้องขาดแคลนรายได้ที่จะ
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น าไปใช้ในการด ารงชีวิตประจ าวันตามปกติ ในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราว
ไม่ว่าทั้งหมดหรือในบางส่วนอันเนื่องมาจากเหตุสุดวิสัยและมิใช่ด้ วยเหตุสุดวิสัย เพื่อให้ลูกจ้างผู้
ว่างงานช่ัวคราวมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากกองทุนประกันสังคมตามความ
เหมาะสม 



 

 

บทท่ี 2 
ความมั่นคงทางรายได:้ แนวคิดหลักของการประกันการว่างงาน 

   ในสังคมปัจจุบันประชาชนทุกคนจะด ารงชีวิตอยู่ได้ตามปกติสุขอย่างน้อยต้องมี
ปัจจัย 4 เป็นเครื่องรองรบั5 กล่าวคือ จะต้องมีอาหารส าหรบับรโิภค มีเสื้อผ้าส าหรับใช้นุ่งห่ม มีอาคาร
บ้านเรือนส าหรับเป็นที่อยู่อาศัย มียาส าหรับรักษาโรค การที่ทุกคนจะด ารงชีวิตประจ าวันให้เป็นไป
ตามมาตรฐานข้ันพื้นฐานของสังคมได้นั้นจะต้องมีความมั่นคงทางรายได้ เนื่องจากปัจจัยต่างๆ ดังที่ได้
กล่าวมานี้ต้องซื้อหามาด้วยเงิน ซึ่งส่วนใหญ่เป็นรายได้ประจ าที่ประชาชนทั่วไปได้รับมาจากการ
ท างาน หากผู้ใดผู้หนึ่งต้องประสบกับปัญหาการว่างงานไม่ว่าจะเกิดข้ึนในรูปแบบใดย่อมจะเปน็เหตใุห้
ผู้ว่างงานขาดแคลนรายได้ที่จะน าไปใช้ในการด ารงชีวิตประจ าวันด้วยกันทั้งสิ้น (2.1) รัฐบาลของ
ประเทศต่างๆ จึงได้เห็นถึงความจ าเป็นที่จะต้องสรา้งหลักประกันความมั่นคงทางรายได้ให้ประชาชนมี
รายได้อย่างต่อเนื่องไม่ขาดตอนหรือต้องสูญเสียไปไม่ว่าทั้งหมดหรือในบางส่วน เพื่อให้ทุกคนมีความ
มั่นคงในการด ารงชีวิตสามารถช่วยเหลือตนเองและครอบครัวได้ การจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณี
ว่างงานของการประกันสังคมจึงเป็นวิธีการหนึ่งที่นานาประเทศใช้สร้างหลักประกันความมั่นคงทาง
รายได้ให้แก่ประชาชนในประเทศของตน (2.2) เพราะตราบใดที่ทุกคนยังมีรายได้ประจ าสม่ าเสมอกจ็ะ
สามารถแก้ไขปัญหาต่างๆ ที่เกิดข้ึนแก่ตนเองและครอบครัวได้ตามฐานานุรูป สามารถด ารงชีวิตได้
ตามปกติและได้รับความสุขสบายตามสมควรแก่อัตภาพที่ทุกคนในสังคมพึงมี หากประชาชนมีความ
เป็นอยู่ที่ดีก็จะท าให้สังคมเกิดความสงบสุขและมั่นคงต่อไป6 
  
2.1 การว่างงาน: เหตุแห่งการขาดรายได้ 

   เมื่อการท างานเป็นปัจจัยพื้นฐานส าคัญที่ส่งผลให้ลูกจ้างซึ่งเป็นประชากรส่วนใหญ่
ของประเทศมีความมั่นคงทางรายได้ ลูกจ้างทุกคนจึงมีความคาดหวังว่าจะมีงานท าอย่างต่อเนื่องทั้งใน
ปัจจุบันและในอนาคต เพราะรายได้ที่ลูกจ้างน าไปซื้อหาเครื่องอุปโภคและบริโภคเพื่อใช้ในการ
ด ารงชีวิตประจ าวันและช่วยเหลือครอบครัวมาจากเงินค่าจ้าง  ซึ่งเป็นค่าตอบแทนที่ได้รับจากการ
ท างาน หากลูกจ้างไม่ได้ท างานก็จะไม่ได้รับเงินค่าจ้างอันเป็นเหตุให้ต้องสูญเสียรายได้ที่เคยได้รับไป 
(2.1.1) และการว่างงานที่เป็นเหตุแห่งการขาดรายได้ของบุคคลสามารถเกิดข้ึนได้จากหลายสาเหตุ
และหลายปัจจัยด้วยกัน (2.1.2) ดังนั้น การสูญเสียรายได้จากการท างานจะเป็นจ านวนมากหรือน้อย

                                            
 5 กองความม่ันคงแห่งสังคม กรมประชาสงเคราะห์ กระทรวงมหาดไทย , ความม่ันคงทางสังคมและการ
ประกันสังคม,เอกสารล าด ับที ่  64 เล่มที่ 1/2514 พิมพ์ครั้งที่ 3 (กรุงเทพมหานคร : กรมประชาสงเคราะห์ 
กระทรวงมหาดไทย,2522), หน้า 5.  
 6 นิคม จันทร วิทุ ร ,  กฎหมายประ กันสั งคม 35 ปีแห่ งการฝ่ าฟันจนฝัน เป็นจริ ง ,พิมพ์ครั้ งที่  1 
(กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์สยามรัฐ,กันยายน 2533), หน้า 5. 
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และผู้ว่างงานจะต้องตกเป็นผู้ว่างงานเต็มเวลาหรือช่ัวคราวจึงข้ึนอยู่กับสาเหตุและปัจจัยที่ท าให้  
การว่างงานนั้นเกิดข้ึน (2.1.3) ซึ่งการว่างงานอาจเกิดจากความสมัครใจของผู้ว่างงานเองหรืออาจ
เกิดข้ึนโดยที่ผู้ว่างงานไม่ได้สมัครใจก็ได้ (2.1.4) แต่การว่างงานนั้นไม่ว่าจะเกิดข้ึนในรูปแบบใด 
ผู้ว่างงานก็ย่อมจะได้รับความเดือนร้อนเพราะต้องขาดรายได้ที่จะน าไปใช้ในการด ารงชีวิตประจ าวัน
ด้วยกันทั้งสิ้น ส่งผลให้การด ารงชีวิตของผู้ว่างงานและครอบครัวในระหว่างนั้นขาดความมั่นคงไม่
เป็นไปตามมาตรฐานข้ันพื้นฐานที่ทุกคนในสังคมควรได้รับ เมื่อการด ารงชีวิตของประชาชนในสังคมใด
ขาดความมั่นคงก็ย่อมจะส่งผลให้สังคมนั้นขาดความมั่นคงตามไปด้วยเช่นกัน (2.1.5) 
 
 2.1.1 ความหมาย: การไม่ได้ท างานและการขาดแคลนรายได้ 

     การว่างงานเป็นปัญหาแรงงานที่มีความส าคัญต่อความมั่นคงทางรายได้
ของประชาชนและยังส่งผลกระทบท าให้เกิดความไม่มั่นคงในสังคม เพื่อเป็นการบรรเทาความ
เดือดร้อนให้แก่ประชาชนผู้ใช้แรงงานจึงมีผู้ให้ความสนใจท าการศึกษาค้นคว้าเพื่อหาแนวทางแก้ไข
ปัญหาที่เกิดข้ึนและได้มีการให้ความหมายของ “การว่างงาน ผู้ว่างงานหรือผู้ไม่มีงานท า” ไว้โดยรวม
ว่าการที่บุคคลต้องตกเป็นผู้ว่างงานจะต้องเป็นผู้ที่อยู่ในวัยท างาน มีความสามารถในการท างานและ
พร้อมที่จะท างานแต่หางานท าไม่ได้ หรือในกรณีของผู้ที่มีงานท าและต้องกลายเป็นผู้ว่างงาน ท าให้
สูญเสียรายได้ที่เคยได้รับและการว่างงานนี้เกิดจากเหตุการณ์ที่คนท างานไม่สามารถควบคุมได้ด้วย
ตนเอง7 การว่างงานจึงเป็นความไม่แน่นอนประการหนึ่งซึ่งอาจเกิดข้ึนได้กับทุกคน และได้มีผู้ให้
ความหมายเพิ่มเติมไว้อีกว่า “การว่างงาน” หมายถึง การที่บุคคลไดท้ างานเพียงบางเวลา เช่น สัปดาห์
ละ 15 ช่ัวโมง ทั้งๆ ที่เวลาท างานปกติที่กฎหมายอนุญาตให้ท างานได้สัปดาห์ละ 40 ช่ัวโมงหรือใน
หนึ่งปีมีงานท าเป็นบางฤดูกาลเท่าน้ัน รวมทั้งการที่บุคคลได้ใช้ความรู้ความสามารถในการท างานต่ า
กว่าที่ตัวเองมีอยู่8 จากความหมายของการว่างงานดังที่ได้กล่าวมาแล้วนั้นจะเห็นได้ว่า การที่บุคคล
ต้องตกเป็นผู้ว่างงานจะต้องเป็นผู้ไม่มีงานท าหรือผู้ไม่ได้ท างาน เป็นบุคคลผู้มีความสามารถในการ
ท างานและมีความพร้อมที่จะท างาน ซึ่งการตกเป็นผู้ว่างงานของบุคคลนั้นมีอยู่ด้วยกันหลายสาเหตุ 
แต่ผู้ว่างงานจะได้รับความคุ้มครองให้มีสิทธิได้ประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ตามกฎหมายประกัน
การว่างงานหรือไม่ต้องข้ึนอยู่กับเงื่อนไขและคุณสมบัติตามที่กฎหมายได้ก าหนดไว้ อย่างเช่น ใน
ประเทศไทยการว่างงานที่ผู้ประกันตนจะได้รับความคุ้มครองตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.

                                            
 7 จุฑา มนัสไพบูลย์, การวิเคราะห์ตลาดแรงงาน: แนวคิดทฤษฎี,(กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย, 2537), หน้า 180. 
 8 สมศักดิ์ สามัคคีธรรม, ปัญหาแรงงานในประเทศไทย,(กรุงเทพมหานคร : ศูนย์วิจัยและผลิตต ารา
มหาวิทยาลัยเกริก) 2538, หน้า 188-189. 
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2533 ผู้ประกันตนต้องหยุดงานเนื่องจากนิติสัมพันธ์ระหว่างนายจ้างและลูกจ้างตามสัญญา  
จ้างแรงงานสิ้นสุดลง เป็นต้น หากผู้ว่างงานไม่มีคุณสมบัติครบถ้วนตามที่กฎหมายได้ก าหนดไว้ให้เป็น
ผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนก็จะไม่ได้รับความคุ้มครอง  
 
 2.1.2 สาเหตุและปัจจัยท่ีท าให้เกิดการว่างงาน 

   การว่างงานเกิดข้ึนได้จากหลายสาเหตุและหลายปัจจัยด้วยกัน โดยเฉพาะ
ในประเทศอุตสาหกรรมทีค่นงานจะต้องพึ่งพาโรงงานและบรษัิทการค้า หากนายจ้างผู้ประกอบกิจการ
ต้องประสบปัญหาในการประกอบธุรกิจก็ย่อมจะต้องส่งผลกระทบไปยังลูกจ้างในสถานประกอบ
กิจการนั้นๆ ด้วย นอกจากนี้คนงานหรือลูกจ้างอาจจะต้องตกเป็นผู้ว่างงานด้วยสาเหตุต่างๆ อีกหลาย
ประการ เช่น การเปลี่ยนแปลงตามฤดูกาล การเปลี่ยนแปลงเทคนิค หรือการว่างงานตามสภาพ
ภูมิศาสตร์และเหตุอื่นๆ ซึ่งอาจสรุปได้ 5 สาเหตุดังต่อไปนี้9 
    1) การว่างงานขนานใหญ่ที่เกิดจากความยุ่งยากทางเศรษฐกิจ 
    การว่างงานในลักษณะนี้จะเกิดข้ึนในยามที่เศรษฐกิจตกต่ าและส่งผล
กระทบเป็นวงกว้างไปทั่วอย่างเช่น ในปี พ.ศ. 2540 ได้เกิดวิกฤตการณ์ทางการเงินที่มีซื่อเรียกกัน
โดยทั่วไปว่าวิกฤตการณ์ต้มย ากุ้ง ซึ่งเป็นปัญหาทางเศรษฐกิจที่ขยายตัวเป็นวงกว้างไปทั่วภูมิภาค
เอเชียท าให้ปัจจัยทางด้านการผลิตและการส่งออกลดลงจนส่งผลให้สถานประกอบกิจการจ านวนมาก
ต้องปิดตัวลงเป็นการถาวรท าให้ประชาชนต้องตกงานเป็นจ านวนมาก 
    2) การว่างงานของบุคคลอันเนื่องมาจากไร้ความสามารถทางร่างกาย
     และจิตใจ 
    การว่างงานในลักษณะนี้เกิดข้ึนจากสภาพร่างกายหรือเกิดข้ึนด้วยตัว
ของลูกจ้างเองที่ไม่มีความพร้อมที่จะท างาน เช่น ความเจ็บป่วย ร่างกายพิการ ขาดความช านาญหรือ
มีเหตุผลอื่นที่เกี่ยวกับตัวบุคคลหรือตัวของลูกจ้างเองที่ท าให้ไม่สามารถท างานได้ตามปกติ 
   3) การ ว่างงานที่ เกิด ข้ึนเป็นครั้ งคราวอันเกี่ยวกับสภาพการณ์ 
    ของท้องถ่ิน 
   การว่างงานในลักษณะนี้มีผลกระทบมาจากปัจจยัภายนอกในหลายๆ 
ด้านและยากที่จะควบคุมไม่ให้เกิดข้ึนได้ เช่น การขาดแคลนวัตถุดิบที่จ าเป็นต้องใช้ในการผลิต พายุ
ถล่ม น้ าท่วม แผ่นดินไหว เป็นต้น ซึ่งเหตุการณ์ต่างๆ ดังที่ได้กล่าวมานี้อาจส่งผลกระทบให้นายจ้างมี
ความจ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจการเป็นการช่ัวคราวท า ให้ลูกจ้างต้องว่างงานในบางเวลา 

                                            
 9 Charles I. Schottland, การประกันความม่ันคงทางสังคมในสหรัฐอเมริกา, งานแปลของสภาวิจัยแห่งชาติ
อันดับที่ 22, แปลโดย สุพัตรา สุภาพ (กรุงเทพมหานคร: สภาวิจัยแห่งชาติ, 2513), หน้า 82-83. 
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เมื่อเหตุการณ์ต่างๆ ที่ท าให้นายจ้างต้องหยุดกิจการช่ัวคราวผ่านพ้นไปลูกจ้างก็จะสามารถกลับเข้ามา
ท างานตามปกติได้อีกครั้ง 
    4) การว่างงานตามฤดูกาล 
   การว่างงานในลักษณะนี้จะเกิดข้ึนเป็นที่แน่นอนกับผู้ประกอบอาชีพ
ทางการเกษตร การประมง ด้วยสาเหตุที่มาจากสภาพอากาศและช่วงเวลาที่จะต้องรอการเก็บเกี่ยว
ผลผลิตหรือต้องรอให้ผลผลิตเจริญเติบโต ซึ่งอาจจะต้องผ่านช่วงฤดูกาลในบางฤดูกาลไปก่อน 
อย่างเช่น ในฤดูมรสุมหรือในช่วงฤดูกาลที่ปลาวางไข่ที่ส่งผลให้ชาวประมงไม่สามารถออกไปหาปลา 
ในทะเลได้ เป็นต้น 
    5) การว่างงานอันเนื่องมาจากสาเหตุทางเทคนิคซึ่งมีอยู่ด้วยกัน 
     2 ประเภท10 ดังนี ้
   ประเภทแรก ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงการบริโภค การผลิต การ
เปลี่ยนแบบ เช่น การเปลี่ยนแปลงเช้ือเพลิงในการผลิตกระแสไฟฟ้าเป็นน้ ามันหรือก๊าซธรรมชาติแทน
การใช้พลังงานจากถ่านหิน หรือการใช้ผ้าเทียมทางวิทยาศาสตร์แทนการใช้ผ้าฝ้ายหรือฝ้าขนสัตว์ 
   ประเภทที่สอง ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงที่เกี่ยวข้องกับเทคนิคและ
กลไกในการผลิตต่างๆ ซึ่งจะท าให้ลูกจ้างที่มคีวามช านาญเป็นจ านวนมากหมดความหมายเพราะมกีาร
น าเครื่องจักรมาใช้แทนแรงงานคนท าให้ได้ผลผลิตเป็นจ านวนมาก รวดเร็วและเสียค่าใช้จ่ายในการ
ผลิตน้อยกว่าการใช้แรงงานคน ส่งผลให้ลูกจ้างในสถานประกอบกิจการดังกล่าวต้องตกเป็นผู้ว่างงาน
ในที่สุด 
 
 2.1.3 ประเภทของการว่างงาน 

    สาเหตุที่จะท าให้บุคคลต้องตกเป็นผู้ว่างงานเกิดข้ึนได้จากหลายสาเหตุ
หลายปัจจัยด้วยกันดังที่ได้กล่าวมาแล้ว ซึ่งในบางสาเหตุผู้ว่างงานก็มีความเต็มใจที่จะตกเป็นผู้ว่างงาน
ด้วยตัวเอง แม้ตัวผู้ว่างงานจะมีความสามารถและมีความพร้อมที่จะท างาน มีต าแหน่งงานว่าง  
ที่สอดคล้องกับความรู้และทักษะของตนก็ตาม แต่ผู้ว่างงานอาจไม่เต็มใจที่จะท างานหรือมีความ
จ าเป็นอย่างใดอย่างหนึ่งท าให้ไม่สามารถไปท างานได้ตามปกติโดยไม่ได้ถูกเลิกจ้างหรือถูกปลดออก
จากงาน อย่างไรก็ตามการว่างงานในบางสาเหตุแม้ตัวผู้ว่างงานมีความสามารถและมีความพร้อมที่จะ
ท างาน แต่ไม่ได้ท างานเพราะถูกเลิกจ้างหรือถูกปลดออกจากงานโดยที่ตัวผู้ว่างงานเองไม่ได้สมัครใจ 

                                            
 10 เรื่องเดียวกัน 
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ที่จะว่างงาน ดังนั้น การว่างงานจึงสามารถเกิดข้ึนได้โดยที่ผู้ว่างงานไม่ได้สมัครใจ (2.1.3.1) และด้วย
ความสมัครใจของผู้ว่างงานเอง (2.1.3.2) 
     
 2.1.3.1 การว่างงานโดยไม่สมัครใจ 

    ส าหรับการว่างงานโดยไม่สมัครใจมักจะเกิดข้ึนในกรณีที่ลูกจ้าง
ในสถานประกอบกิจการของนายจ้างไม่มีเจตนาที่จะว่างงาน แต่มีเหตุท าให้ลูกจ้างไม่ได้ท างานหรือไม่
สามารถไปท างานได้โดยที่ลูกจ้างผู้ว่างงานนั้นไม่อาจควบคุมไม่ให้เหตุดังกล่าวเกิดข้ึนได้ และสาเหตุ
ของการว่างงานโดยไม่สมัครใจอาจเกิดข้ึนจากตัวของลูกจ้างเองหรือจากเหตุอื่นๆ ที่ไม่ได้เกิดจาก
ลูกจ้างก็ได้ เหตุแห่งการว่างงานโดยไม่สมัครใจจึงแบ่งออกได้ดังต่อไปนี้ 
     1) เหตุแห่งการว่างงานโดยไม่สมัครใจที่เกิดจากลูกจ้าง 
      การว่างงานที่เกิดข้ึนจากการแสดงเจตนายกเลิกสัญญาจ้าง
แรงงานของนายจ้างผู้มีอ านาจด้วยเหตุที่เกิดจากตัวของลูกจ้างเอง เช่น ลูกจ้างเจ็บป่วยหรือได้รับ
อุบัติเหตุจนไม่สามารถท างานให้แก่นายจ้างได้อีกต่อไป หรือในกรณีลูกจ้างไม่มีความสามารถตามที่ได้
รับรองไว้ในข้ันตอนการสมัครงาน หรือลูกจ้างท าผิดระเบียบหรือข้อบังคับเกี่ย วกับการท างาน 
ที่นายจ้างได้ก าหนดไว้ เป็นต้น แม้ลูกจ้างไม่มีเจตนาที่จะว่างงานก็ตามแต่นายจ้างก็สามารถอ้างเหตุ
ดังกล่าวเพื่อแสดงเจตนาเลกิจ้างท าให้ความสัมพนัธ์ตามสัญญาจา้งแรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจา้ง
สิ้นสุดลงได้11  
     2) เหตุแห่งการว่างงานโดยไม่สมัครใจที่ไม่ได้เกิดจากลูกจ้าง 
      การแสดงเจตนาเลิกจ้างของนายจ้างผู้มีอ านาจแก่ลูกจ้าง
ด้วยเหตุอื่นที่ไม่ได้เกิดจากตัวของลูกจ้าง แต่อาจเกิดจากเหตุที่มาจากฝ่ายนายจ้างเองและเป็นเหตุที่
ลูกจ้างไม่อาจควบคุมได้จึงต้องตกเป็นผู้ว่างงานโดยไม่สมัครใจ เช่น กรณีกิจการของนายจ้างประสบ
ปัญหาทางเศรษฐกิจไม่มีงานให้ลกูจ้างท า หรือกรณีนายจ้างปรับปรุงกิจการไม่ว่าจะเป็นการปรับปรุง
กระบวนการผลิต ปรับปรุงข้ันตอนการด าเนินงาน ปรับปรุงหน่วยงาน การลดก าลังการผลิต การลด
ก าลังแรงงานคนโดยน าเครื่องจักรมาใช้ในการผลิตท าให้นายจ้างเลิกจ้างคนงาน หรือกรณีมีการ
เปลี่ยนตัวนายจ้างหรือมีการเปลี่ยนแปลงสาระส าคัญของสภาพการจ้าง โดยที่ลูกจ้างไม่ยินยอมด้วย 
ซึ่งก็ถือว่าเป็นการเลิกจ้างที่ส่งผลให้สัญญาจ้างแรงงานสิ้นสุดลงด้วยเช่นกัน เป็นต้น 
 

                                            
 11 เกษมสันต์ วิลาวรรณ, การเลิกจ้างและการลาออก,พิมพ์ครั้งที่ 7, (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์วิญญุชน, 
2548), หน้า 15. 
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 2.1.3.2 การว่างงานโดยสมัครใจ 

    การว่างงานที่เกิดข้ึนในกรณีที่ลูกจ้างในสถานประกอบกิจการ
ของนายจ้างแสดงเจตนาลาออกจากงานหรือใช้สิทธิบอกเลิกสัญญาจ้างแรงงานต่อฝ่ายนายจ้างจาก
การตัดสินใจของลูกจ้างโดยมีเหตุผลส่วนตัวที่เป็นเหตุให้ลูกจ้างสมัครใจลาออกจากงานด้วยตนเอง 
ซึ่งเหตุแห่งการว่างงานโดยสมัครใจสามารถแบ่งออกได้ดังนี้ 
     1) เหตุที่มาจากตัวของลูกจ้าง 
      การลาออกจากงานด้วยความสมัครใจโดยมีเหตุมาจากตัว
ของลูกจ้างเอง ซึ่งอาจเป็นเหตุผลส่วนตัวที่ท าให้ลูกจ้างต้องลาออกจากงาน เช่น ประสบปัญหาในการ
เดินทางไปท างาน ไม่พอใจในค่าจ้างเพราะได้รับค่าตอบแทนการท างานน้อยเกินไปจึงต้องการเปลี่ยน
งานใหม่ที่ได้รับค่าจ้างมากขึ้นกว่าเดิม เข้ากับเพื่อนร่วมงานไม่ได้ ไม่พอใจกฎระเบียบหรือการจัดการ
ภายในที่ท างาน12 เป็นต้น 
     2) เหตุที่มาจากฝ่ายนายจ้าง 
      การสมัครใจลาออกจากงานของลูกจ้างด้วยเหตุผลส่วนตัว
ในกรณีที่มีสาเหตุมาจากการกระท าของฝ่ายนายจ้าง เช่น นายจ้างไม่มอบหมายงานให้ลูกจ้างท าส่งผล
ให้ลูกจ้างไม่สามารถทนได้อีกต่อไปจงึต้องลาออกไปหางานใหม่ท าในที่สดุ หรือลูกจ้างอาจถูกบบีบงัคับ 
ข่มขู่ ท าให้เกิดความกลัวที่จะท างานต่อไปจึงจ าเป็นต้องลาออก เป็นต้น และเหตุที่ท าให้ลูกจ้างสมัคร
ใจลาออกจากงานอีกประการหนึ่งที่มาจากฝ่ายนายจ้างซึ่งก าลังเป็นที่นิยมท ากันอยู่ในสถานประกอบ
กิจการของนายจ้างที่ต้องการลดจ านวนคนงาน ได้แก่ การเกษียณอายุก่อนก าหนด ซึ่งเป็นการสิ้นสุด
สัญญาจ้างแรงงานด้วยการแสดงเจตนาของคู่สัญญา โดยทางฝ่ายนายจ้างได้เสนอเงนิหรอืผลประโยชน์
อย่างอื่นให้แก่ฝ่ายลูกจ้างเป็นการตอบแทนที่ลูกจ้างยินยอมเลิกสัญญา13 เพราะเมื่อลูกจ้างยินยอม
แสดงเจตนาเลิกสัญญา และนายจ้างได้แสดงเจตนาตอบตกลงท าให้การแสดงเจตนาดังกล่าวของ
ลูกจ้างเป็นการลาออกจากงานด้วยความสมัครใจของลูกจ้างเองมิใช่เป็นการเลิกจ้าง14 
     
 2.1.4 รูปแบบของการว่างงาน 

     ผู้มีงานท าแต่ละคนจะตกเป็นผู้ว่างงานในรูปแบบใดนั้นข้ึนอยู่กับจ านวน
ระยะเวลาที่ไม่ได้ท างานว่ามีระยะเวลาสั้นหรือยาว ประกอบกับปัจจัยที่ท าให้เกิดการว่างงานและการ

                                            
 12 สมศักดิ์ สามัคคีธรรม, ปัญหาแรงงานในประเทศไทย, หน้า 203. 
 13 พงษ์รัตน์ เครือกลิ่น, “กฎหมายแรงงานเก่ียวกับการเกษียณอายุ.” หลากกฎหมายหลายธุรกิจ 2,กันยายน
,2547, หน้า 73. 
 14 ค าพิพากษาฎีกาที่ 9450/2545. 
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ประกอบอาชีพของแต่ละคน การว่างงานของแต่ละบุคคลจึงมีรูปแบบที่แตกต่างกันไปซึ่งในบาง
รูปแบบสามารถมองเห็นได้อย่างชัดเจน (2.1.4.1) แต่ในบางรูปแบบอาจแอบแฝงอยู่จึงไม่สามารถ
มองเห็นได้ชัด (2.1.4.2) เนื่องจากในระหว่างนั้นบุคคลหรือลูกจ้างยังคงมีงานท าอยู่ แต่เป็นการท างาน
ได้ไม่เต็มเวลาท างานตามปกติที่กฎหมายได้ก าหนดไว้ให้เป็นมาตรฐานในการท างาน หรือเป็นการ
ท างานที่ไม่เต็มความสามารถเพราะได้ท างานต่ ากว่าระดับความรู้ที่ผู้นั้นมีอยู่15 ตลอดจนปัจจัยทาง
สภาพภูมิศาสตร์และสภาพอากาศยังเป็นสาเหตุให้ลูกจ้างในบางอาชีพมีงานท าไม่สม่ าเสมอ เพราะ
สามารถท างานได้ในบางฤดูกาลเท่านั้น 
 
 2.1.4.1 การว่างงานเต็มเวลา 

      ลักษณะของการว่างงานเต็มเวลาเป็นการว่างงานที่สามารถ
มองเห็นได้อย่างชัดเจน16 การว่างงานในรูปแบบนี้เกิดข้ึนได้ทั้งการว่างงานที่มีสาเหตุมาจากการสมัคร
ใจลาออกจากงานด้วยตัวของลูกจ้างเองและการว่างงานที่มีสาเหตุมาจากการถูกเลิกจ้าง ซึ่งในขณะที่
ก าลังหางานใหม่ท าอยู่นั้นผู้ว่างงานไม่ได้ท างานใดๆ อย่างเช่น การว่างงานที่เกิดข้ึนในช่วงที่เศรษฐกิจ
ตกต่ า สินค้าล้นตลาด ส่งผลให้นายทุนมีความจ าเป็นต้องลดจ านวนการผลิตลงด้วยการปลดคนงาน
ออกจากกิจการท าให้เกิดการว่างงานได้ทั้งในระยะสั้นและระยะยาว อีกทั้งในช่วงเวลาดังกล่าวยังท า
ให้อัตราการว่างงานสูงข้ึนเพราะต าแหน่งงานมีน้อยผู้ว่างงานจึงหางานท าได้ยาก หรือการว่างงานที่
เกิดข้ึนในช่วงที่เศรษฐกิจมีการขยายตัวสูง แต่เนื่องจากคนงานหรือลูกจ้างไม่พอใจในงานที่ตนท าอยูจ่งึ
ต้องการหางานใหม่ที่ดีกว่า หรือในกรณีที่นายจ้างไม่พอใจในการปฏิบัติงานของลูกจ้างจึงเลิกจ้าง 
เพื่อหาคนงานใหม่ที่ดีกว่า เมื่อลูกจ้างลาออกจากงานหรือถูกเลิกจ้างจะต้องใช้ระยะเวลาช่วงหนึ่ง 
ในการหางานท าใหม่17 ซึ่งเรียกการว่างงานประเภทนี้ว่าการว่างงานเพราะความฝืดของกลไกตลาด 
(frictional unemployment) หรือการว่างงานที่เกิดข้ึนจากความไม่สอดคล้องต้องกันระหว่างความรู้
ความสามารถและทักษะของบุคคลกับต าแหน่งงานที่ ว่าง หรือมีความสามารถไม่ตรงกับที่
ตลาดแรงงานต้องการซึ่งเรียกได้อีกอย่างหนึ่ง ว่าการว่างงานเพราะโครงสร้าง 18 (structural 
unemployment) เป็นต้น  
 

                                            
15 สมศักดิ์ สามัคคีธรรม, ปัญหาแรงงานในประเทศไทย, หน้า 193. 

 16 เรื่องเดียวกัน, หน้า 200. 
 17 เรื่องเดียวกัน, หน้า 196. 
 18 เรื่องเดียวกัน, หน้า 197. 
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 2.1.4.2 การว่างงานชั่วคราว 

     ลักษณะของการว่างงานช่ัวคราวเป็นการว่างงานที่มองเห็นได้ไม่
ชัดเจน19 การว่างงานในรูปแบบนี้สามารถเกิดข้ึนได้จากหลายปัจจัยด้วยกัน เช่น จ านวนคนงาน
มากกว่าปริมาณงาน สภาพทางภูมิศาสตร์ หรือการเปลี่ยนแปลงตามฤดูกาล เป็นต้น ซึ่งการว่างงานใน
ลักษณะนี้สามารถเกิดข้ึนได้ทั้งกับลูกจ้างที่ได้ท างานในบางเวลาและลูกจ้างที่มีงานท าเต็มเวลาท างาน
ปกติของในแต่ละอาชีพแต่มีเหตุการณ์บางอย่างที่ส่งผลให้ไม่ได้ท างานในบางเวลา (ก) หรือในบาง
ฤดูกาล (ข) และท าให้ผู้ว่างงานต้องสูญเสียรายได้ไปไม่ว่าทั้งหมดหรือในบางส่วน ซึ่งผู้ว่างงานดังกล่าว
จะกลับเข้าไปท างานได้อีกครั้งหลังจากที่ต้องว่างงานในช่วงระยะเวลาที่ไม่นานมากนัก 
      
 (ก) การว่างงานบางเวลา 

      การที่บุคคลทั่วไปหรือลูกจ้างมีงานท าเพียงบางส่วนหรือ
ได้ท างานเฉพาะในบางเวลาซึ่งน้อยกว่าเกณฑ์ตามปกติที่กฎหมายอนุญาตให้ลูกจ้างแต่ละอาชีพ
สามารถท างานได้ เช่น ในกรณีที่ลูกจ้างได้ท างานสัปดาห์ละ 20 ช่ัวโมง จากที่กฎหมายก าหนดให้
สามารถท างานได้สัปดาห์ละไม่เกิน 48 ช่ัวโมง โดยที่ลูกจ้างเหล่านั้นยังมีความสมัครใจและยินดีที่จะ
ท างานเต็มเวลาท างานตามปกติที่กฎหมายอนุญาตให้ท าได้ หรือในกรณีที่ลูกจ้างได้ท างานเต็มเวลา
ท างานตามปกติ แต่ได้ใช้ความรู้ความสามารถในการท างานต่ ากว่าที่ตนมีอยู่จึงส่งผลให้ได้รับค่าจ้าง
น้อยกว่าที่ควรจะได้รับ หรือมีรายได้จากการท างานต่ ากว่าอัตราค่าจ้างในตลาดแรงงาน หรือการ
ว่างงานที่เกิดข้ึนกับผู้มีงานท าแต่จ านวนคนมากกว่าปริมาณงานท าให้แต่ละคนต้องเฉลี่ยงานกันท า 
ซึ่งในบางครั้งอาจมีการลดค่าจ้างลงเพื่อลดค่าใช้จ่ายในการจ้างงาน หรือการเพิ่มการจ้างงานในยามที่
ประเทศมีผู้ว่างงานจ านวนมากเพื่อเป็นการกระจายการจ้างแรงงานและลดปัญหาการว่างงานลง
เนื่องจากการว่างงานในลักษณะนี้มักเกิดข้ึนในช่วงที่เศรษฐกิจตกต่ าท าให้มีอัตราการว่างงานสูง 
คนงานจึงไม่มีโอกาสที่จะเลือกงานได้มากนัก ดั้งนั้นจึงมีคนงานบางส่วนที่ยอมท างานไม่เต็มเวลา ยอม
ท างานที่มีค่าจ้างต่ า หรือท างานที่ใช้ความรู้ความสามารถต่ ากว่าระดับที่ลูกจ้างมีอยู่20 
       
 (ข) การว่างงานตามฤดูกาล 

      การว่างงานในรูปแบบนี้เกิดข้ึนได้เนื่องจากสภาพของ
การท างานในบางอาชีพที่จะต้องผันแปรไปตามฤดูกาล เช่น การผลิตสินค้าทางการเกษตรที่จะต้องมี

                                            
 19 เรื่องเดียวกัน. 
 20 เรื่องเดียวกัน. 
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ช่วงระยะเวลาท าการเพาะปลูกและช่วงเวลารอคอยการเก็บเกี่ยวผลผลิตซึ่งในระหว่างนี้จะเป็น
ช่วงเวลาที่ลูกจ้างต้องว่างงานช่ัวคราว หรือการท างานก่อสร้างที่ลูกจ้างจะต้องหยุดงานบ่อยๆ ในช่วง
ฤดูฝนและจะต้องว่างงานในช่วงที่เสร็จสิ้นโครงการแล้ว หรืองานโรงแรมจะมีแขกเข้ามาพักจ านวน
มากในช่วงฤดูการท่องเที่ยว ซึ่งในช่วงนั้นนายจ้างจะจ้างคนงานเพิ่มและจะปลดคนงานออกไป
บางส่วนในช่วงนอกฤดูการท่องเที่ยวเนื่องจากมีแขกเข้ามาพักในโรงแรมจ านวนน้อย หรือผู้ที่มีอาชีพ
ประมงจะไม่สามารถท าการประมงได้ในฤดูมรสุมเพราะเป็นอันตรายต่อการเดินเรือและมีกฎหมาย
ห้ามไม่ให้จับสัตว์น้ าในฤดูวางไข่เพื่อเป็นการอนุรักษ์พันธ์ุสัตว์น้ า ให้คงอยู่ต่อไป21 เป็นต้น และการ
ว่างงานตามฤดูกาลดังที่ได้กล่าวมานี้  ย่อมจะส่งผลให้ลูกจ้างผู้ว่างงานต้องขาดรายได้ไปช่ัวคราว 
ในระหว่างหยุดงาน ซึ่งผู้ว่างงานดังกล่าวอาจไม่ได้สมัครใจที่จะว่างงานแต่อย่างใด 
     
 2.1.5 ผลกระทบจากการว่างงาน 

     เมื่อการว่างงานเป็นเหตุให้ประชาชนขาดความมั่นคงในการด ารงชีวิต
เพราะผู้ว่างงานต้องขาดรายได้ที่จะน าไปใช้ในการด ารงชีวิตประจ าวันตามปกติ การมีงานท าจึงเป็นสิ่ง
ส าคัญที่ส่งผลให้การด ารงชีวิตของประชาชนมีความมั่นคงเพิ่มมากข้ึน เนื่องจากผู้ท างานจะได้รับ
ค่าจ้างเป็นการตอบแทนการท างานจึงเกิดรายได้ที่จะน าไปใช้ในการด ารงชีวิตและดูแลช่วยเหลือ
ครอบครัวให้มีความเป็นอยู่ที่ดีตามมาตรฐานข้ันพื้นฐานที่ทุกคนในสังคมควรได้รับ เมื่อประชาชนใน
ประเทศมีความเป็นอยู่ที่ดีก็จะส่งผลให้เศรษฐกิจโดยรวมของประเทศเจริญเติบโตตามไปด้วยอีกทั้ง  
ยังช่วยให้รัฐบาลไม่ต้องรับภาระในการดูแลและให้ความช่วยเหลือประชาชนมากนัก ดังนั้น นอกจาก
การว่างงานจะส่งผลกระทบต่อการด ารงชีวิตของตัวผู้ว่างงานเองแล้ว (2.1.5.1) ยังท าให้ระบบ
เศรษฐกิจและสังคมส่วนรวมของประเทศที่ผูว่้างงานนั้นอาศัยอยู่ต้องได้รับผลกระทบตามไปด้วยหากมี
การว่างงานเกิดข้ึนแก่ประชาชนในประเทศเป็นจ านวนมาก (2.1.5.2) 
      
 2.1.5.1 ผลกระทบส่วนบุคคลในการด ารงชีพ 

       ปัญหาการว่างงานเป็นปัญหาแรงงานที่ส าคัญปัญหาหนึ่ง 
เนื่องจากมีผลกระทบต่อการด ารงชีวิตตามปกติสุขของประชาชนมากที่สุด เพราะรายได้ที่น าไปใช้ใน
การด ารงชีวิตประจ าวันของประชาชนส่วนใหญ่เป็นรายได้ที่เกิดจากการท างาน หากผู้มีงานท าต้องตก
เป็นผู้ว่างงานและขาดแคลนรายได้ก็จะส่งผลให้การด ารงชีวิตของผู้ว่างงานและครอบครัวไม่เป็นไป

                                            
 21 Charles I. Schotland, การประกันความม่ันคงทางสังคมในสหรัฐอเมริกา, แปลโดย สุพัตรา สุภาพ, หน้า 
82-83. 
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ตามมาตรฐานข้ันพื้นฐานที่ทุกคนในสังคมควรได้รับ โดยเฉพาะในครัวเรือนที่มีฐานะยากจนหากผู้
ว่างงานเป็นหัวหน้าครอบครัวก็จะส่งผลให้สมาชิกคนอื่นๆ ต้องได้รับความเดือดร้อนในการด ารงชีวิต
ตามไปด้วย นอกจากนี้แล้วปัญหาการว่างงานยังอาจท าให้เกิดปัญหาในการครองชีพอื่นๆ ตามมาได้ 
เช่น อาจมีการทะเลาะเบาะแว้งกันระหว่างสามีกับภรรยาจนน ามาซึ่งปัญหาการหย่าร้าง หรือในบาง
ครอบครัวต้องให้ลูกออกจากโรงเรียนเพราะขาดแคลนทุนการศึกษา หรือในกรณีผู้ที่ต้องประสบปญัหา
การว่างงานเป็นเวลานานบางคนอาจขาดความเช่ือมั่นในตัวเองจนเกิดความกลัวที่จะเสาะแสวงหางาน
ใหม่ท าในอนาคตได้ เป็นต้น 
 
 2.1.5.2 ผลกระทบต่อเศรษฐกิจและสังคมส่วนรวม 

       ปัญหาการว่างงานนอกจากจะส่งผลกระทบต่อการด ารง
ชีวิตประจ าวันของผู้ว่างงานเองและครอบครัวดังที่ได้กล่าวไว้แล้วยังส่งผลกระทบต่อระบบสังคมและ
เศรษฐกิจโดยรวมของประเทศที่ผู้ว่างงานนั้นอาศัยอยู่อีกด้วย เนื่องจากผลผลิตหรือรายได้ของ
ประชาชาติจะมากหรือน้อยข้ึนอยู่กับปริมาณของการมีงานท า22 ถ้าประชาชนมีงานท าเพิ่มมากข้ึน
เศรษฐกิจภายในประเทศก็จะเจริญเติบโตข้ึนตามไปด้วย แต่ในทางตรงกันข้ามหากประชาชนต้องตก
เป็นผู้ว่างงานเป็นจ านวนมากก็ย่อมจะเป็นอุปสรรคต่อการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศ 
เพราะปัญหาการว่างงานและการขาดแคลนรายได้ท าให้จ านวนเงินที่จะน าไปจับจ่ายใช้สอยของ
ประชาชนในประเทศลดน้อยลงซึ่งจะส่งผลให้ระบบการค้า การผลิตและการลงทุนของประเทศต้อง
ได้รับผลกระทบตามไปด้วยเพราะเมื่อจ านวนผู้ซื้อสินค้าลดลงท าให้สินค้าที่มีอยู่ขายไม่ได้ผู้ประกอบ
กิจการก็ต้องลดก าลังการผลิตลงด้วยวิธีการต่างๆ หรือด้วยวิธีการเลิกจ้างแรงงาน ซึ่งหากเป็นเช่นน้ี
แล้วก็จะท าให้เกิดปัญหาการว่างงานเพิ่มมากข้ึนกว่าเดิม ซึ่งจะท าให้รัฐบาลต้องรับภาระในการดูแล
และให้ความช่วยเหลือประชาชนเพิ่มมากขึ้นเช่นกัน เมื่อประชาชนต้องตกเป็นผู้ว่างงานและขาดแคลน
รายได้ที่จะน าไปใช้ในการช่วยเหลือจุนเจือครอบครัวก็ย่อมจะท าให้เกิดปัญหาทางสังคมต่างๆ ตามมา
ด้วย เช่น ปัญหายาเสพติด ปัญหาอาชญากรรม ปัญหาคนเร่รอนหรือปัญหาโสเภณี เป็นต้น ซึ่งปัญหา
เหล่าน้ีต่างก็เป็นอุปสรรคต่อการพัฒนาประเทศรวมทั้งเป็นการสร้างภาระให้แก่สงัคมและรฐับาลอยา่ง
ไม่มีที่สิ้นสุด ดังนั้น จึงมีความจ าเป็นอย่างมากที่ปัญหาการว่างงานจะต้องได้รับการแก้ไขเพื่อให้
ประชาชนในประเทศมีความมั่นคงทางรายได้ อันจะส่งผลให้เกิดความสงบสุขในการอยู่ร่วมกันของคน
ในสังคมต่อไป 
 

                                            
 22 เรื่องเดียวกัน, หน้า 191.  
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2.2 ประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงาน: กลไกเพ่ือความมั่นคงของรายได ้

    นับตั้งแต่ศตวรรษที่ 19 เป็นต้นมา ประเทศต่าง ๆ ในภาคพื้นยุโรปได้พยายามที่จะ
สร้างวิธีการต่างๆ ในการให้หลักประกันความมั่นคงทางรายได้ข้ึนหลายวิธีด้วยกัน และวิธีการสร้าง
หลักประกันความมั่นคงทางรายได้ที่นับว่ามีความส าคัญ ได้แก่ การออม (Saving) ซึ่งเป็นวิธีการแรก23 
ที่รัฐบาลของประเทศต่างๆ ได้จัดให้ประชาชนในประเทศของตนได้มีการออมทรัพย์โดยการจัดตั้ง
ธนาคาร (Government-operated savings banks) เพื่อให้ประชาชนน าเงินรายได้จากการท างานที่
เหลือจากการใช้จ่ายในชีวิตประจ าวันและจุนเจือครอบครัวไปเก็บออมหรือฝากไว้ที่ธนาคารและผู้ฝาก
สามารถถอนเงินที่ฝากไว้กับธนาคารน าไปใช้จ่ายได้เมื่อยามจ าเป็นหรือยามที่ต้องการใช้เงินโดยทันที 
ซึ่งวิธีการนี้เป็นการช่วยเหลือประชาชนให้มีเงินส าหรับใช้จ่ายอยู่เป็นประจ าแล้วยังสอนให้รู้จักการ
ประหยัดและสร้างความเป็นระเบียบในการด ารงชีวิตของประชาชนเองอีกด้วย แต่วิธีดังกล่าวนี้ไม่
ประสบผลส าเร็จตามวัตถุประสงค์และความตั้งใจของรัฐบาล เพราะสภาพปัญหาและความเดือดร้อน
ต่างๆ ที่เกิดข้ึนกับประชาชนในบางครั้งต้องใช้เงินจ านวนมากกว่าที่ได้ออมหรือฝากไว้กับธนาคาร
เนื่องจากประชาชนส่วนใหญ่เป็นลูกจ้างผู้ใช้แรงงานที่มีรายได้น้อยจึงไม่สามารถที่จะออมเงินได้
เพียงพอกับที่จะต้องน าไปใช้จ่ายในยามจ าเป็นและวิธีการออมหรือการฝากเงินในรูปแบบนี้ผู้ฝาก
สามารถถอนเงินที่ตนฝากไว้ไปใช้ได้ตลอดเวลาตามที่ต้องการแม้ในยามที่ไม่จ าเป็นครั้นเมื่อถึงยาม
เดือดร้อนทุกข์ยากเงินที่ได้ออมไว้อาจหมดไปหรือมีไม่เพียงพอกับความต้องการที่จะใช้จ่ายได้และ
วิธีการที่ 2 เป็นวิธีการที่รัฐบาลพยายามผลักภาระต่างๆ ให้นายจ้างรับผิดชอบ (Employer Liability) 
เช่น ความรับผิดชอบเกี่ยวกับปัญหาสุขภาพ ความเจ็บป่วย และการตายของลูกจ้างให้นายจ้าง 
เป็นผู้รับผิดชอบ แต่วิธีการนี้ก็ไม่ประสบผลส าเร็จตามที่รัฐบาลต้องการ เนื่องจากไม่สามารถเข้าไป
ควบคุมตรวจสอบได้ส่งผลให้นายจ้างต่างก็หาทางหลกีเลีย่งไม่รับผดิชอบและใช้ฐานะทางเศรษฐกจิทีม่ี
อยู่เหนือกว่าบีบบังคับเอาเปรียบลูกจ้างหรือให้ความช่วยเหลือเพียงบางส่วนเท่าน้ัน ท าให้วิธีการดังที่
ได้กล่าวมานี้ไม่สามารถแก้ไขปัญหาและความเดือดร้อนทุกข์ยากให้กับลูกจ้างได้อย่างเพียงพอ และอีก
หนึ่งวิธีการ ได้แก่ การประกันภัยเอกชน (Private Insurance) วิธีการนี้ถือก าเนิดและสืบเนื่องกันมา
ตั้งแต่ศตวรรษที่  1724 ในรูปแบบของการประกันภัยสงเคราะห์ซึ่ งกันและกัน  (Mutual-aid 
Insurance) และมีวัตถุประสงค์เพื่อให้ความช่วยเหลือซึ่งกันและกันระหว่างสมาชิกโดยไม่หวังผลก าไร
พร้อมทั้งได้มีการตรากฎหมายคุ้มครองและควบคุมการด าเนินงานประกันภัยรูปแบบนี้ด้วย  แต่ก็ไม่
สามารถให้ความคุ้มครองช่วยเหลือประชาชนได้เพียงพอกับความต้องการที่มีอยู่อย่างกว้างขวาง  

                                            
 23 กองความม่ันคงแห่งสังคม กรมประชาสงเคราะห์ กระทรวงมหาดไทย, ความม่ันคงทางสังคมและการ
ประกันสังคม, หน้า 6. 
 24 เรื่องเดียวกัน, หน้า 7. 
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จึงได้มีการเปลี่ยนแปลงจากรูปแบบเดิมที่มีการให้ความช่วยเหลือซึ่งกันและกันระหว่างสมาชิก  
มาจัดเป็นธุรกิจการค้าและหาผลก าไรในรูปแบบการประกันภัยเอกชน (Private Insurance) โดยมี
การจัดตั้งเป็นบริษัทที่มีการรับประกันทั้งในด้านวินาศภัยและการประกันชีวิต ด้วยการจัดให้มีการ
โฆษณาและจัดส่งผู้แทนบริษัทให้ออกไปเจรจาชักชวนประชาชนท าสัญญาประกันภัยและผู้เอาประกนั
ต้องส่งเบี้ยประกันภัยติดต่อกันตามจ านวนที่ได้ตกลงกันไว้ในสัญญาและบริษัทจะจ่ายเงินทดแทน
ค่าเสียหายให้แก่ผู้เอาประกันเป็นจ านวนที่แน่นอนตามที่ได้ตกลงกันไว้เช่นกัน การประกันรูปแบบนี้ 
แม้จะเป็นผลดีกับประชาชนแต่ก็ไม่สามารถที่จะขยายความคุ้มครองให้กับประชาชนได้มากนักเพราะ
เป็นการประกันแบบการค้าจึงมีการก าหนดเบีย้ประกนัภัยไว้สูงและผู้รับประกันภัยไม่ยอมเสี่ยงที่จะรบั
ประกันภัยกับบุคคลผู้มีสุขภาพไม่ดี ผู้ท างานที่ต้องเสี่ยงอันตราย ผู้สูงอายุ จึงไม่เป็นที่นิยมและไม่
แพร่หลายในหมู่ลูกจ้างที่มีรายได้น้อย 
    การสร้างหลักประกันความมั่นคงทางรายได้ตามวิธีการทั้งหมดดังที่ได้กล่าวมาแล้ว
นั้นต่างก็มีข้อบกพร่อง ส่งผลให้ประชาชนยังไม่มีความมั่นคงทางรายได้เพียงพอต่อการด ารงชีวิต
ตามปกติสุขท าให้ความพยายามของรัฐบาลไม่ประสบผลส าเร็จตามที่ต้องการ เมื่อประชาชนต้องตก
เป็นผู้ ว่างงานหรือมีงานท าไม่สม่ าเสมอขาดแคลนรายได้ประจ า มีรายได้ไม่พอแก่การใช้จ่าย 
ในครอบครัว รัฐบาลของประเทศต่างๆ จึงต้องแก้ไขด้วยการน าวิธีการประกันการว่างงานของระบบ
ประกันสังคม (Social Insurance) ซึ่งเป็นหลักการส าคัญของระบบความมั่นคงทางสังคม (Social 
Security System) มาใช้เพื่อให้เกิดความมั่นคงทางรายได้แก่ประชาชนในประเทศ (2.2.1) เนื่องจาก
การประกันสังคม (Social Insurance) เป็นหลักประกันข้ันพื้นฐานและเป็นระบบที่ให้ความช่วยเหลือ
ในระยะยาว25แก่ผู้ประกันตนที่เป็นลูกจ้างและบุคคลทั่วไปที่อาจประสบเคราะห์ภัยในการท างานหรือ
การด ารงชีวิตตามปกติ ตามหลักการเฉลี่ยทุกข์เฉลี่ยสุขด้วยการกระจายความเสี่ยงระหว่างสมาชิก  
เพื่อสร้างหลักประกันความมั่นคงทางรายได้ ให้ประชาชนมีความมั่นคงทางการเงินแม้ในยามที่ต้องตก
เป็นผู้ว่างงาน ด้วยวิธีการจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานให้กับผู้ประกันตนตามความเหมาะสม
และเพียงพอแก่การใช้จ่ายอันจ าเป็นเพื่อให้ผู้ว่างงานและครอบครัวสามารถด ารงชีวิตอยู่ได้ตามปกติ
สุข (2.2.2)  
 

                                            
 25 สิริพันธ์ พลรบ, เอกสารการสอนชุดวิชา 41404 กฎหมายแรงงาน หน่วยที่ 7 ,ฉบับปรับปรุงครั้งที่ 2 
(นนทบุร:ี ส านักพิมพ์มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, 2555 ), หน้า 5. 
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 2.2.1 หลักการและแนวคิดเก่ียวกับการประกันการว่างงาน: ความมั่นคงทางสังคม 

     ความมั่นคงทางสังคม (Social Security) คือ การให้ความคุ้มครอง
ประชาชนผู้เป็นสมาชิกของสังคมด้วยมาตรการต่างๆ ทางสาธารณะ 26 ที่มุ่งต่อการขจัดปัญหา 
ความเดือดร้อนทางเศรษฐกิจและสังคมที่เกิดข้ึนจากการขาดหรือลดลงของรายได้ อันเป็นผลมาจาก
การเจ็บป่วย การรักษาพยาบาล การคลอดบุตร การว่างงาน ทุพพลภาพ ชราภาพ มรณภาพและการ
อุปการะเลี้ยงดูบุตร โดยมีวิธีการให้ความคุ้มครองและรักษารายได้ของประชาชนอยู่  3 วิธีด้วยกัน27 
ไดแ้ก่ การสงเคราะห์หรือสาธารณูปการ (Social Assistance) การจัดสวัสดิการหรือบริการทางสังคม 
(Social Services) และการประกันสังคม (Social Insurance) ซึ่งการประกันการว่างงานเป็นการ
ประกันรูปแบบหนึ่งของการประกันสงัคมที่จดัให้มีขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อต่อสูก้ับความต้องการของ
มนุษย์บนพื้นฐานของความต้องการที่จ าเป็นในการด ารงชีวิต (2.2.1.1) และรักษารายได้ของประชาชน
ให้อยู่ในระดับที่ใกล้เคียงกับรายได้ที่เคยได้รับในขณะท างาน28 ท าให้ประชาชนมีหลักประกันความ
เสี่ยงภัยจากปัญหาการว่างงานที่จะเกิดข้ึนในอนาคต ด้วยวิธีการจ่ายประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้
ให้แก่ผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงาน (2.2.1.2) อันเป็นการสร้างหลักประกันความมั่นคงในการ
ด ารงชีวิตให้กับประชาชนซึ่งเป็นพื้นฐานที่ส าคัญในการสร้างเสริมสวัสดิภาพทางสังคมตามหลักการ
และแนวคิดของระบบความมั่นคงทางสังคม 
       
 2.2.1.1 หลักการท่ัวไปว่าด้วยการจัดการประกันสังคม 

  การประกันสังคม (Social Insurance) เป็นโครงการที่จัดท าข้ึน
เพื่อสร้างหลักประกันความมั่นคงทางรายได้ให้กับประชาชนผู้มีรายได้ประจ าจากการท างานทั้งผู้ทีเ่ปน็
ลูกจ้างในสถานประกอบกิจการของนายจ้างและผู้ที่มีรายได้จากการประกอบกิจการส่วนตัว ให้มีส่วน
ช่วยเหลือตนเองและครอบครัวด้วยการออมเงินไว้ใช้ในยามขาดแคลนรายได้29 (ก) โดยวิธีการจัดเก็บ
เงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคมเพื่อเป็นค่าใช้จ่ายในการบริหารงานและใช้จ่ายประโยชน์ทดแทน

                                            
 26 นิคม จันทรวิทุร, , กฎหมายประกันสังคม: แนวคิด พัฒนาการและก้าวแรกของการด าเนินงานในประเทศ
ไทย,พิมพ์ครั้งที่ 1 (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2537), หน้า 3. 
 27 กองความม่ันคงแห่งสังคม กรมประชาสงเคราะห์ กระทรวงมหาดไทย, ความม่ันคงทางสังคมและการ
ประกันสังคม, หน้า 1. 
 28 ศักดิ์ศรี บริบาลบรรพตเขตต์, ระบบความม่ันคงทางสังคม, พิมพ์ครั้งที่ 1 (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2535), หน้า 19. 
 29 ปราณี สุขศรี, หลักกฎหมายประกันสังคมตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533,พิมพ์ครั้งที่ 2 ( 
กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์นิติธรรม, กรกฎาคม 2550 ), หน้า 1. 
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ให้กับผู้ประกันตนที่ต้องประสบอันตรายหรือเจ็บป่วย คลอดบุตร ทุพพลภาพ เสียชีวิต สงเคราะห์บุตร 
ชราภาพและว่างงาน เพื่อให้ผู้ประกันตนและครอบครัวที่ต้องประสบกับปัญหาต่างๆ ดังที่ได้กล่าวมานี้
สามารถด ารงชีวิตต่อไปได้แม้ในยามเดือดร้อน อันเป็นการเฉลี่ยทุกข์เฉลี่ยสุขช่วยเหลือเกื้อกูลซึ่งกัน
และกันของคนในสังคม30 (ข) และยังเป็นการช่วยแบ่งเบาภาระของรัฐบาลในการจัดหางบประมาณ 
ที่จะน าไปใช้ให้ความช่วยเหลือดูแลประชาชนที่ได้รับความเดือดร้อนต้องประสบเคราะห์กรรมต่างๆ 
ในการด ารงชีวิตได้อีกทางหนึ่งด้วย 
   
 (ก) หลักการออมเงินเพ่ือใช้ในยามขาดแคลน 

       เนื่องจากการประกันสังคมเป็นโครงการใหญ่ที่ต้องใช้เงนิ
จ านวนมากเพื่อน าไปเป็นค่าใช้จ่ายตามความจ าเป็นในการให้ความช่วยเหลือผู้ประกันตนและใช้จ่าย
ในการบริหารงาน จึงมีหลักการให้ประชาชนได้มีส่วนช่วยเหลือตนเองและครอบครัวด้วยการออมเงิน
ไว้ใช้จ่ายในยามขาดรายได้ หากจะใช้งบประมาณแผ่นดินเพียงอย่างเดียวเพื่อด าเนินการคงยากที่จะ
ประสบผลส าเร็จ ดังนั้น ตามหลักการของการประกันสังคมจึงก าหนดให้แต่ละคนได้ร่วมกันออกเงิน
สมทบเข้ากองทุนประกันสังคมตามส่วนแห่งเงินรายได้ประจ าที่ได้รับจากการท างานในลักษณะของ
การออมทรัพย์หมู่31 เพื่อน าเงินจ านวนดังกล่าวไว้ใช้จ่ายประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ให้แก่
ผู้ประกันตนที่ต้องประสบเคราะหก์รรมหรือเจบ็ป่วยจนไม่สามารถท างานหารายได้ก็จะได้รับเงินสว่นนี้
ไว้ใช้จ่ายต่อไป 
 
 (ข) หลักการช่วยเหลือเกื้อกูลซึ่งกันและกัน 

       การประกันสังคมนอกจากจะมีหลักการให้ประชาชนได้มี
ส่วนช่วยเหลือตนเองแล้ว ยังเป็นการให้ผู้มีรายได้ร่วมกันเสี่ยงภัยที่จะเกิดข้ึนในอนาคตตามหลักการ
เฉลี่ยทุกข์เฉลี่ยสุขร่วมกันระหว่างสมาชิกในกลุ่ม (The principle of solidarity)32 โดยที่ผู้ประกันตน
แต่ละคนจะได้รับความคุ้มครองเช่นเดียวกันถึงแม้ว่าการจ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคมจะมี
จ านวนมากน้อยแตกต่างกันไปตามรายได้ที่แต่ละคนได้รับ นอกจากนี้แล้วตามหลักการยังได้ก าหนดให้
นายจ้างซึ่งมีหน้าที่ต้องจัดสวัสดิการให้แก่ลูกจ้างต้องร่วมออกเงินสมทบด้วยส่วนหนึ่งเนื่องจากเป็น 

                                            
 30 นิคม จันทรวิทุร, กฎหมายประกันสังคม: แนวคิด พัฒนาการและก้าวแรกของการด าเนินงานในประเทศ
ไทย, หน้า 85. 
 31 กองความม่ันคงแห่งสังคม กรมประชาสงเคราะห์ กระทรวงมหาดไทย, ความม่ันคงทางสังคมและการ
ประกันสังคม, หน้า 18. 
 32 สิริพันธ์ พลรบ, เอกสารการสอนชุดวิชา 41404 กฎหมายแรงงาน หน่วยที่ 7, หน้า 7. 



 

 

20 

ผู้ได้รับประโยชน์โดยตรงจากการท างานของลูกจ้างจึงต้องมีหน้าที่ให้ความช่วยเหลือเกื้อกูลแก่ลูกจ้าง
ของตน และก าหนดให้รัฐบาลซึ่งมีหน้าที่ต้องจดัสวัสดิการต่างๆ ให้แก่ประชาชนทุกคนร่วมกันออกเงิน
สมทบเข้ากองทุนประกันสังคมด้วยอีกส่วนหนึ่ง เพื่อให้มีจ านวนเงินมากพอแก่การใช้จ่ายประโยชน์
ทดแทนแก่ผู้ประกันตนได้อย่างทั่วถึง อันเป็นการให้ความช่วยเหลือเกื้อกูลและเฉลี่ยทุกข์เฉลี่ยสุข
ร่วมกันทั้ง ฝ่ายนายจ้าง ฝ่ายลูกจ้างและรัฐบาล 
 
 2.2.1.2 หลักเฉพาะเพ่ือการประกันการว่างงาน: การป้องกันการขาดแคลน
รายได ้

      เมื่อการว่างงานปัญหาส าคัญที่ส่งผลกระทบต่อการด ารงชีวิต
ของประชาชนและต่อสังคมส่วนรวม ประเทศต่างๆ จึงได้เห็นถึงความจ าเป็นที่จะต้องสร้าง
หลักประกันความมั่นคงทางรายได้ให้กับประชาชนในประเทศของตน และหนึ่งในวิธีการต่างๆ ที่นานา
ประเทศเลือกใช้ ได้แก่ การประกันการว่างงานซึ่งเป็นหนึ่งในวิธีการให้ความช่วยเหลือประชาชน 
ของระบบความมั่นคงทางสังคม (Social Security System) โดยมีความมุ่งหมายที่จะให้ความ
คุ้มครองเงินรายได้ประจ าของประชาชนไม่ให้มีการขาดตอนหรือต้องสูญเสียไป ไม่ว่าจะในจ านวน
ทั้งหมดหรือในบางส่วน33ด้วยการก าหนดให้ผู้ว่างงานตามเงื่อนไขที่การประกันการว่างงานได้ก าหนด
ไว้ให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้จากการท างานเพื่อเป็นการบรรเทาความ
เดือดร้อนในระหว่างว่างงาน ซึ่งในแต่ละประเทศจะใช้วิธีการประกันการว่างงานรูปแบบใดย่อมจะ
ข้ึนอยู่กับความเหมาะสมของระบบเศรษฐกิจและสังคมของประเทศนั้นๆ โดยการประกันการว่างงาน 
ที่ใช้อยู่ในประเทศต่างๆ อาจจ าแนกได้เป็น 3 รูปแบบด้วยกัน34 ดังนี ้
       1) การประกันแบบบังคับ (Compulsory Unemployment 
        Insurance)  
     ในแต่ละประเทศจะบังคับให้ลูกจ้างที่ประกอบอาชีพ 
การงานต่างๆ ตามที่ได้มีการก าหนดไว้ให้ทุกคนต้องท าประกันการว่างงานเพื่อความมั่นคงทางรายได้
ของตัวลูกจ้างเอง ซึ่งในบางประเทศจะบังคับและให้การคุ้มครองลูกจ้างเฉพาะกลุ่มคนงานที่ท างาน
ประจ าอยู่ในภาคอุตสาหกรรม แต่ในบางประเทศจะคุ้มครองถึงลูกจ้างช่ัวคราว ลูกจ้างที่ท างานตาม
ฤดูกาล ตลอดจนการจัดให้มีโครงการประกันการว่างงานพิเศษส าหรับคนงานที่มีการจ้างงานเป็นช่วง
ระยะเวลาไม่แน่นอนอย่างเช่น คนงานท่าเรือ คนงานประมง คนงานก่อสร้าง เพื่อเป็นการสร้าง

                                            
 33 กองความม่ันคงแห่งสังคม กรมประชาสงเคราะห์ กระทรวงมหาดไทย, ความม่ันคงทางสังคมและการ
ประกันสังคม, หน้า 8. 
 34 บัณฑิตย์ ธนชัยเศรษฐวุฒิ, เร่งรุกรัฐประกันการว่างงาน, (มูลนิธิอารมณ์ พงศ์พงัน, 2541), หน้า 27. 
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หลักประกันความมั่นคงในการด ารงชีวิตให้กับคนงาน ซึ่งในบางประเทศมีนโยบายที่จะขยายความ
คุ้มครองให้ครอบคลุมถึงคนงานในทุกอาชีพ 
       2) การประกันแบบอุดหนุนเชิงสมัครใจ (Subsidized 
        Voluntary Unemployment Insurance)  
      การประกันการว่างงานในรูปแบบนี้ อาจเป็นกรณีที่ลูกจ้าง
ร่วมกันจัดต้ังกองทุนเพื่อการว่างงานข้ึนมาเอง หรืออาจเป็นกรณีที่สหภาพแรงงานเป็นแกนน าในการ
จัดตั้งข้ึนมาก็ได้ โดยที่รัฐเองก็จะให้การอุดหนุนกองทุนในระดับหนึ่งหรืออาจให้การส่งเสริม  โดยให้
บริษัทประกันน าประกันการว่างงานมาขายเพื่อป้องกันการเสี่ยงภัยจากการถูกเลิกจ้างให้กับผู้ที่
ต้องการจะซื้อ 
      3) การประกันโดยสมัครใจ35 (Voluntary Unemployment 
       Insurance) 
     การประกันการว่างงานรูปแบบนี้เป็นการประกันที่รัฐ 
อาจให้หน่วยงานเอกชนเป็นผู้ด าเนินการจัดท าและลูกจ้างจะเข้าร่วมโครงการหรือไม่ก็ได้ด้วยความ
สมัครใจของตัวลูกจ้างเอง โดยให้ลูกจ้างที่เข้าร่วมโครงการจ่ายเบี้ยประกันเพื่อจะได้รับประโยชน์
ทดแทนเมื่อต้องตกเป็นผู้ว่างงาน ซึ่งโครงการประกันรูปแบบนี้ส่วนใหญ่จะจัดท าข้ึนในประเทศ
อุตสาหกรรมที่มีสหภาพแรงงานเป็นผู้ด าเนินการจัดตั้งกองทุนประกันการว่างงานเพื่อให้ความ
ช่วยเหลือสมาชิกด้วยกัน 
        
 2.2.2 วิธีการจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงาน 

   การจ่ายประโยชน์ทดแทนให้แก่ผู้ว่างงานนั้นเป็นสิทธิโดยชอบธรรมตามกฎหมาย
จะต้องกระท าด้วยความรวดเร็วให้ทันกับความต้องการที่จะบ าบัดความเดือนร้อนของแต่ละบุคคลตามหลักการ
ทั่วไปในการจ่ายประโยชน์ทดแทนของการประกันสังคม36 จ านวนเงินที่จะน ามาใช้จ่ายประโยชน์ทดแทนจะต้อง 
มีความพอดีไม่มากหรือน้อยจนเกินไปและต้องไม่ท าให้ผู้รับประโยชน์หวังที่จะยึดเอาประโยชน์ทดแทนเป็น
เครื่องมือเพื่อความอยู่รอดของตนเองและครอบครัว และในขณะเดียวกันก็ต้องไม่เกิดความแตกต่างระหว่างความ
ยากจนกับความร่ ารวย หรือระหว่างบุคคลที่ท างานมานานกับบุคคลที่เพิ่งจะเข้าท างาน37 ประโยชน์ทดแทนกรณี

                                            
 35 กองวิชาการและแผนงาน ส านกงานประกันสังคม, การประกันการว่างงาน,กองวิชาการและแผนงาน 
ส านักงานประกันสังคม กระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม, 2541, หน้า 4. 
 36 กองความม่ันคงแห่งสังคม กรมประชาสงเคราะห์ กระทรวงมหาดไทย, ความม่ันคงทางสังคมและการ
ประกันสังคม, หน้า 39. 
 37 เรื่องเดียวกัน, หน้า 16. 
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ว่างงานอาจมีความแตกต่างกันไปตามนโยบายการประกันการว่างงานของในแต่ละประเทศ ซึ่งนอกจากเงิน
ช่วยเหลือในระหว่างว่างงานแล้ว ในบางประเทศกองทุนประกันสังคมยังจัดให้มีบริการต่าง  ๆที่จะช่วยเพิ่มโอกาส 
ในการท างานให้แก่ผู้ว่างงานอีกด้วย38 เช่น การบริการจัดหางานให้ตามความสามารถของแต่ละบุคคลและการ
ฝึกอบรมเพื่อพัฒนาทักษะวิชาชีพ เป็นต้น และผู้ว่างงานที่จะได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้จะต้องเป็น
ผู้ประกันตนจ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสงัคม (2.2.2.1) และจะต้องตกเปน็ผู้ว่างงานตามเงื่อนไขที่การประกนั
การว่างงานได้ก าหนดไว้ จึงจะเป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากกองทุนประกันสังคม (2.2.2.2) 
โดยกองทุนประกันสังคมจะจ่ายเงินช่วยเหลือในการด ารงชีวิตให้แก่ผู้ว่างงานในช่วงระยะเวลาหนึ่งหรือจนกว่าจะ
หางานใหม่ท าได้ (2.2.2.3)  
    
 2.2.2.1 ท่ีมาของแหล่งเงินทุนในการจา่ยประโยชน์ทดแทน 

    เนื่องจากการประกันการว่างงานเป็นการประกันรูปแบบหนึ่ง
ของการประกันสังคมที่จัดให้มีข้ึนโดยให้ประชาชนมีส่วนร่วมในการช่วยเหลือตนเองและผู้อื่นตาม
หลักการออมเงินเพื่อใช้ในยามขาดแคลนและหลักการช่วยเหลือเกื้อกูลซึ่งกันและกันของคนในสังคม 
แหล่งเงินทุนที่การประกันสังคมน าไปใช้จ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานให้แก่ผู้มีสิทธิได้รับนั้น  
จึงอยู่บนพื้นฐานเดียวกันกับการประกันสังคมกรณีอื่นๆ คือ การจัดเก็บเงินสมทบ (Contribution) 
จากลูกจ้างผู้ประกันตน นายจ้างและรัฐบาลแล้วน าไปรวบรวมไว้ที่กองทุนประกันสังคม 39 ซึ่งการ
จัดเก็บเงินสมทบของในแต่ละประเทศอาจจะมีความแตกต่างกันไปตามนโยบายและความเหมาะสม
ของระบบเศรษฐกิจและสภาพทางสังคมของประเทศนั้นๆ โดยมีหลักการทั่วไปในการจัดเก็บอยู่ว่า
จะต้องจัดให้ผู้มีหน้าที่จา่ยเงินสมทบได้รับความสะดวกมากทีสุ่ดเทา่ที่สามารถจะท าได้ (ก) และจะต้อง
ไม่กระทบกระเทือนต่อฐานะทางการเงินและการครองชีพของผู้จ่ายเงินจนกลายเป็นภาระยุ่งยากหรือ
ก่อให้เกิดความเดือดร้อนในการด ารงชีวิต ฉะนั้น ในการก าหนดอัตราเงินสมทบจะต้องก าหนดให้มี
อัตราที่ต่ าที่สุด (ข) 
 
 (ก) การจัดเก็บเงินสมทบ 

     ตามวิธีการที่ปฏิบัติกันโดยทั่วไปในการจัดเก็บเงินสมทบ
ของการประกันสังคมจะก าหนดให้นายจ้างมีหน้าที่รับผิดชอบรวบรวมเงินสมทบในส่วนของตนและใน

                                            
 38 ศักดิ์ศรี บริบาลบรรพตเขตต์, ระบบความม่ันคงทางสังคม, หน้า 40. 
 39 กองแผนงานและสารสนเทศ ส านักงานประกันสังคม, ระบบความม่ันคงทางสังคม ตามแนวคิดทฤษฎีของ
สมาคมการประกันสังคมระหว่างประเทศ ( ISSA) และองค์การแรงงานระหว่างประเทศ ( ILO), กองแผนงานและ
สารสนเทศ ส านักงานประกันสังคมกระทรวงแรงงาน,2554, หน้า 23. 
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ส่วนที่ลูกจ้างจะต้องจ่าย โดยหักจากเงินเดือนหรือค่าจ้าง ณ ที่จ่ายทุกครั้งที่มีการจ่ายเงินเดือนหรือ
ค่าจ้างให้แก่ลูกจ้างแล้วน าไปส่งให้พนักงานเจ้าหน้าที่ของหน่วยงานประกันสังคม ซึ่งจัดให้มีส านักงาน
ตามท้องถ่ินต่างๆ ในย่านอุตสาหกรรมและพาณิชยกรรม ส าหรับเงินสมทบในส่วนของรัฐบาล
หน่วยงานบริหารของการประกันสังคมจะเป็นผู้จัดท าบัญชีเสนอต่อรัฐบาลเพื่อให้ตั้งงบประมาณ
รายจ่ายประจ าปี โดยถือเป็นข้อผูกพันที่รัฐบาลจะต้องจ่ายให้ตามกฎหมายทุกประการ 40 ส าหรับ
วิธีการน าส่งเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคมของนายจ้างในประเทศต่างๆ แบ่งออกได้เป็น 3 วิธี41 
ดังนี ้
       1) การน าส่งเป็นตัวเงิน 
        เมื่อนายจ้างได้รวบรวมเงินสมทบส่วนของตนเองและ
ในส่วนที่ลูกจ้างจะต้องจ่ายไว้เป็นที่เรียบร้อยแล้ว ก็จะต้องน าเงินดังกล่าวส่งให้พนักงานเจ้าหน้าที่  
ของการประกันสังคมภายในระยะเวลาที่ได้ก าหนดไว้เป็นประจ าทุกเดือน หากนายจ้างส่งเงินล่าช้า
หรือละเลยไม่หักเงินสบทบจากลูกจ้างก็จะต้องเสียค่าปรับหรือรับผิดชดใช้แล้วแต่กรณี ซึ่งจะเป็นการ
ช่วยป้องกันมิให้มีการค่ังค้างการจ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคมและวิธีการนี้ยังช่วยเร่งรัดให้
นายจ้างต้องรีบน าเงินสมทบไปส่งให้ทันเวลาอีกด้วย 
        2) การน าส่งโดยการซื้อแสตมป์  
        หลังจากที่นายจ้างได้รวบรวมเงินสมทบในส่วนของ
ตนเองและส่วนของลูกจ้างเรียบร้อยแล้ว ก็จะต้องน าเงินดังกล่าวไปซื้อแสตมป์จากการประกันสังคม
แล้วน าไปปิดไว้ที่สมุดหรือบัตรประกันสังคมของลูกจ้าง ซึ่งวิธีการนี้จะใช้กับลูกจ้างที่มีรายได้ไม่
แน่นอนและในกรณีนายจ้างมีก าหนดการจ่ายค่าจ้างที่ไม่แน่นอนเพื่อความสะดวกของนายจ้างในการ
น าส่งเงินสมทบ หากนายจ้างละเลยไม่หักเงินสมทบจากลูกจ้างหรือกระท าการล่าช้าก็จะต้องรับผิด
เช่นเดียวกันกับการน าส่งเป็นตัวเงิน 
       3) การน าส่งในรูปแบบภาษี 
        การน าส่ ง เ งินสมทบเ ข้ากองทุนประกันสั งคม 
ในรูปแบบภาษีจะมีความคล้ายคลึงกันกับระบบการจัดเก็บภาษี แต่มีความแตกต่างกันที่จ านวนเงิน
สมทบนั้นนายจ้างจะต้องจัดส่งเข้ากองทุนประกันสังคมแทนที่จะจัดส่งเป็นรายได้ของแผ่นดิน 
ซึ่งวิธีการนี้จะใช้ในกรณีหักเงินสมทบ ณ ที่จ่ายค่าจ้างของคนงานรายวันและในกรณีของการจ่ายเงิน

                                            
 40 กองความม่ันคงแห่งสังคม กรมประชาสงเคราะห์ กระทรวงมหาดไทย, ความม่ันคงทางสังคมและการ
ประกันสังคม, หน้า 68. 
 41 ศักดิ์ศรี บริบาลบรรพตเขตต์, ระบบความม่ันคงทางสังคม, หน้า 54. 
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สมทบของผู้ประกันตนที่ประกอบอาชีพอิสระ42 ในปัจจุบันมีประเทศที่ใช้วิธีการนี้เพื่อจัดส่งเงินสมทบ
เข้ากองทุนประกันสังคม ได้แก่ ประเทศสหรัฐอเมริกา 
  
 (ข) วิธีการก าหนดอัตราเงินสมทบ 

     ในการก าหนดอัตราเงินสมทบเพื่อเป็นฐานในการเรียก
เก็บเงินสมทบจากผู้ประกันตนเข้ากองทุนประกันสังคมเท่าที่ได้ปฏิบัติกันอยู่ในประเทศต่างๆ มีอยู่
หลายวิธีด้วยกันและการจะเลือกใช้วิธีการใดนั้นก็ข้ึนอยู่กับนโยบายและความพร้อมของประชาชน  
ในประเทศน้ันๆ ซึ่งวิธีการก าหนดอัตราเงินสมทบที่ใช้กันอยู่ทั่วไปอาจแบ่งออกได้เป็น 4 วิธี43 ดังนี ้
       1) การก าหนดเป็นอัตราเสมอภาค 
       วิธีการนี้ได้ก าหนดให้ผู้ประกันตนทุกคนจ่ายเงิน
สมทบในอัตราเสมอภาค (Flat Rate) เท่ากันทั้งหมด โดยไม่ค านึงถึงเงินรายได้ของแต่ละคนว่ามีความ
แตกต่างกันหรือไม่ เงินสมทบที่ได้รับจากผู้ประกันตนตามวิธีการนี้จึงมีจ านวนไม่มากนัก เพราะการ
ก าหนดอัตราเงินสมทบจะก าหนดให้มากกว่ารายได้ข้ันต่ าสุดที่ผู้ประกันตนได้รับไม่ได้ 44 ส่งผลให้
นายจ้างและรัฐบาลต้องจ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคมในอัตราสูง เพื่อให้มีเงินจ านวนมากพอ
แก่การใช้จ่ายประโยชน์ทดแทนและการด าเนินงานต่างๆ การก าหนดอัตราเงินสมทบตามวิธีการนี้ 
จึงไม่เหมาะสมกับการประกันสังคมที่พยามจะให้ผู้มีรายได้มากช่วยเหลือผู้มีรายได้น้อยหรือผู้มีฐานะ
ร่ ารวยช่วยเหลือผู้มีฐานะยากจนตามหลักการช่วยเหลือเกื้อกูลซึ่งกันและกันของคนในสังคมจึงไม่เป็น
ที่นิยมใช้มากนัก 
       2) การก าหนดอัตราตามกลุ่มขั้นเงินรายได้ 
        วิธีการนี้ได้ก าหนดให้ลูกจ้างจ่ายเงินสมทบเข้ากองทนุ
ประกันสังคมในอัตราตามกลุ่มข้ันเงินรายได้ (Class Wage Rate) ของลูกจ้างเป็นเกณฑ์ โดยการ
แบ่งกลุ่มข้ันของเงินรายได้ออกเป็นกลุ่มๆ ด้วยกัน ซึ่งจะมากหรือน้อยข้ึนอยู่กับนโยบายและความ
เหมาะสมของแต่ละประเทศ การก าหนดอัตราเงินสมทบตามวิธีการนี้ถึงแม้ว่าจะได้รับความสะดวก
ในทางปฏิบัติแต่ความรู้สึกของประชาชนยังเห็นว่าไม่เหมาะสมเพราะลูกจา้งที่มรีายได้น้อยที่สุดของแต่
ละกลุ่มขั้นของเงินรายได้ต้องออกเงินสมทบเป็นร้อยละของเงินรายได้แล้วจะสูงกว่าลูกจ้างที่มีรายได้

                                            
 42 เรื่องเดียวกัน, หน้า 55. 
 43 กองความม่ันคงแห่งสังคม กรมประชาสงเคราะห์ กระทรวงมหาดไทย, ความม่ันคงทางสังคมและการ
ประกันสังคม, หน้า 66. 
 44 เรื่องเดียวกัน. 
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สูงสุดในกลุ่มเดียวกัน45 ซึ่งอาจมีการแก้ไขให้มีความเลื่อมล้ าน้อยลงได้ด้วยการจัดกลุ่มข้ันของเงิน
รายได้ให้มีความถ่ีมากยิ่งข้ึน แต่ในขณะเดียวกันก็จะส่งผลให้เกิดความยุ่งยากในทางปฏิบัติตามมา
เพราะจ านวนกลุ่มที่แบ่งก็จะมีจ านวนมากตามไปด้วย 
       3) การก าหนดอัตราเป็นร้อยละของเงินรายได้ 
       วิธีการนี้ได้ก าหนดให้ลูกจ้างทุกคนจ่ายเงินสมทบเข้า
กองทุนประกันสังคมในอัตรารอ้ยละของเงนิรายได้ (Percentage Rate) ประจ าของแต่ละคนท าใหผู้ท้ี่
มีรายได้มากก็ต้องจ่ายเงินสมทบมาก ผู้ที่มีรายได้น้อยก็จ่ายตามน้อยลดหลั่นกันไปตามส่วนของรายได้ 
ส าหรับนายจ้างและรัฐบาลจะก าหนดให้จ่ายในอัตราส่วนของเงินสมทบที่ลูกจ้างแต่ละคนจะต้องจ่าย 
เช่น ก าหนดให้ลูกจ้างจ่ายเงินสมทบในอัตราร้อยละ 3 ของรายได้ โดยก าหนดให้นายจ้างต้องจ่ายเป็น 
2 เท่าของเงินสมทบที่ลูกจ้างต้องจ่าย และให้รัฐบาลจา่ยเงินสมทบเท่ากับส่วนที่ลูกจ้างออก วิธีการนี้
จึงเป็นวิธีการที่ให้ความเป็นธรรมแก่สังคมได้ดีที่สุด ตามหลักการให้ความช่วยเหลือเกื้อกูลซึ่งกันและ
กันของคนในสังคม 
       4) การก าหนดเป็นอัตราก้าวหน้า  
       การเรียกเก็บเงินสมทบด้วยวิธีการนี้จะเรียกเก็บใน
อัตราก้าวหน้า (Progressive Rate) ตามรายได้ของผู้ประกันตน ซึ่งอัตราที่เรียกเก็บจะเพิ่มสูงข้ึนตาม
รายได้ของแต่ละคน การเรียกเก็บด้วยวิธีการนี้แม้จะมีผลในการกระจายรายได้แต่ก็ไม่เป็นที่นิยม
น าไปใช้ เนื่องจากไม่เป็นธรรมส าหรับผู้ที่มีรายได้มากที่ต้องรับภาระในการจ่ายเงินสมทบมากเกินไป 
ทั้งนี้ เงินสมทบที่จ่ายอาจมีแนวโน้มที่จะสูงเกินกว่าประโยชน์ทดแทนที่ผู้ประกันตนจะได้รับ เพื่อให้
เกิดความเป็นธรรมประเทศที่ใช้วิธีการนี้จึงแก้ไขด้วยการก าหนดอัตราข้ันสูงสุดในการเรียกเก็บเงิน
สมทบ เช่น การเรียกเก็บในอัตราก้าวหน้าแต่รวมทั้งหมดต้องไม่เกินร้อยละ 5 ของเงินรายได้ทั้งหมด 
เป็นต้น46 
         
 2.2.2.2 เง่ือนไขการเกิดสิทธิรับประโยชน์ทดแทน 

    การที่บุคคลใดจะเป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณี
ว่างงานจากการประกันสังคมได้นั้น นอกจากบุคคลดังกล่าวจะต้องเป็นผู้ประกันตนที่จ่ายเงินสมทบ
เข้ากองทุนประกันสังคมและท างานครบตามระยะเวลาข้ันต่ าที่ได้ก าหนดไว้แล้ว ยังจะต้องมีคุณสมบัติ
ครบตามเงื่อนไขการเกิดสิทธิที่การประกันสังคมกรณีว่างงานได้ก าหนดไว้อีกด้วย ซึ่งโดยทั่วไปแล้ว 
การว่างงานที่ผู้ประกันตนจะมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนจะต้องเกิดข้ึนโดยไม่สมัครใจ  อย่างเช่น 

                                            
 45 เรื่องเดียวกัน, หน้า 67. 
 46 ศักดิ์ศรี บริบาลบรรพตเขตต์, ระบบความม่ันคงทางสังคม, หน้า 55. 
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กรณีถูกเลิกจ้างเนื่องจากนายจ้างยุบเลิกต าแหน่ง เลิกกิจการ หรือถูกกลั่นแกล้งให้ออกจากงาน  
โดยผู้ประกันตนไม่มีความผิด เป็นต้น และโครงการประกันการว่างงานเกือบทั้งหมดทั่วโลก รวมทั้ง
โครงการให้ความช่วยเหลือด้านการว่างงานต่างๆ ยังก าหนดให้ผู้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานตอ้ง
มีความสามารถในการท างานและมีความพร้อมที่จะท างาน 47 ดังนั้น ผู้ว่างงานจะไม่มีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนหรือถูกระงับสิทธิที่จะได้รับประโยชน์ทดแทนเป็นการช่ัวคราวหรือตลอดไป ถ้าไม่มี
ความสามารถในการท างาน หรือในกรณีที่ผู้ว่างงานไม่ยอมรับงานที่เสนอให้ตามความเหมาะสมหรือ
ปฏิเสธงานที่เสนอให้ตามความเหมาะสมโดยไม่มีเหตุอันสมควร  แม้ผู้ว่างงานจะมีคุณสมบัติครบ 
ตามเงื่อนไขการเกิดสิทธิทุกประการแล้วก็อาจถูกตัดสิทธิในการรับประโยชน์ทดแทนการว่างงาน 
เป็นการช่ัวคราวหรือถาวรได้ และการประกันการว่างงานเกือบทั้งหมดจะตัดสิทธิลูกจ้างผู้ประกันตน 
ที่สมัครใจลาออกจากงานโดยไม่มีเหตุผลอันสมควรหรือถูกไล่ออกเนื่องจากประพฤติผิดหรอืมีสว่นร่วม
ในข้อพิพาทแรงงานซึ่งน าไปสู่การหยุดงานอันเป็นสาเหตุของการว่างงาน ทั้งนี้ โครงการประกันการ
ว่างงานในบางประเทศอาจมีการก าหนดระยะเวลารอการเกิดสิทธิก่อนที่จะรับประโยชน์ทดแทน
เพื่อให้เจ้าหน้าที่มีเวลาส าหรับตรวจสอบสิทธิของผู้ว่างงานว่ามีคุณสมบัติครบตามเงื่อนไขที่การ
ประกันการว่างงานได้ก าหนดไว้หรือไม่ ระยะเวลารอการเกิดสิทธิที่ประเทศส่วนใหญ่ได้ก าหนดไว้จะ
อยู่ในระหว่าง 3 ถึง 7 วัน ซึ่งในบางประเทศหากผู้ว่างงานมีระยะเวลาการว่างงานน้อยกว่าระยะเวลา
รอการเกิดสิทธิที่ได้ก าหนดไว้ก็จะไม่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงาน ดังเช่น ผู้ว่างงานใน
ประเทศไทย เป็นต้น48 
     
 2.2.2.3 ระยะเวลาการจ่ายประโยชน์ทดแทน 

     การจ่ายประโยชน์ทดแทนการว่างงานทั้งในรูปของตัวเงินและ
ผลประโยชน์อย่างอื่นจะจ่ายให้กับผู้ว่างงานที่มีสิทธิได้รับเป็นการช่ัวคราวเท่านั้น เพื่อไม่ให้ผู้ว่างงาน
และครอบครัวต้องได้รับความเดือดร้อนมากเกินไปในระหว่างที่ก าลังหางานใหม่ท าอยู่หรือในระหว่าง
ที่ไม่ได้ท างาน หากมีการจ่ายประโยชน์ทดแทนเป็นเวลานานก็จะเป็นการส่งเสริมให้ผู้ว่างงานไม่ยอม
ท างานเพราะในระหว่างที่ไม่ได้ท างานก็ยังมีเงินที่จะน ามาใช้จ่ายในชีวิตประจ าวัน ซึ่งระยะเวลาจ่าย
ประโยชน์ทดแทนการว่างงานที่เหมาะสมและนานพอทีผู่้ว่างงานจะหางานใหม่ท าได้ที่องค์การแรงงาน
ระหว่างประเทศได้ก าหนดไว้เป็นมาตรฐานข้ันพื้นฐานให้นานาประเทศน าไปใช้ คือ 180 วัน หรือ
ประมาณ 26 สัปดาห์ แต่ทั้งนี้ระยะเวลาในการจ่ายประโยชน์ทดแทนจะมากหรือน้อยก็ข้ึนอยู่กับ

                                            
 47 กองแผนงานและสารสนเทศ ส านักงานประกันสังคม, ระบบความม่ันคงทางสังคม ตามแนวคิดทฤษฎีของ
สมาคมการประกันสังคมระหว่างประเทศ (ISSA) และองค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ILO), หน้า 22. 
 48 เรื่องเดียวกัน, หน้า 24. 
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นโยบายและความจ าเป็นตามสภาพทางเศรษฐกิจและสังคมของแต่ละประเทศ49 อย่างเช่น ในบาง
ประเทศระยะเวลาที่ผู้ว่างงานจะได้รับประโยชน์ทดแทนอาจจะข้ึนอยู่กับระยะเวลาจ่ายเงินสมทบ 
หากบุคคลดังกล่าวจ่ายเงินสมทบมาเป็นระยะเวลานานก็จะได้รับประโยชน์ทดแทนเพิ่มข้ึนจาก
ระยะเวลาปกติ หรือผู้ว่างงานที่เริ่มท างาน มีประวัติการท างานน้อยระยะเวลาที่จะได้รับประโยชน์
ทดแทนก็จะลดลงจากระยะเวลาท างานปกติ เป็นต้น  
 การว่างงานเป็นปัญหาแรงงานที่ทุกประเทศทั่วโลกต่างให้ความส าคัญ เนื่องจาก
ปัญหาดังกล่าวก่อให้เกิดผลกระทบต่อชีวิตและความเป็นอยู่ของประชาชนเพราะผู้ว่างงานต้องขาด
รายได้ที่จะน าไปใช้ในการด ารงชีวิตตามปกติ อีกทั้งยังก่อให้เกิดปัญหาอื่นๆ ที่ท าให้สังคมเกิดความไม่
มั่นคงตามมาอีกมากมาย เช่น ปัญหาอาชญากรรม ปัญหายาเสพติด ปัญหาคนเร่ร่อน ปัญหาโสเภณี 
เป็นต้น ซึ่งปัญหาเหล่าน้ีต่างก็เป็นอุปสรรคต่อการพัฒนาประเทศและเป็นภาระให้แก่สงัคมอย่างไมม่ทีี่
สิ้นสุด องค์การแรงงานระหว่างประเทศ (International Labour Organization) และรัฐบาลของ
ประเทศต่างๆ จึงได้เห็นถึงความจ าเป็นที่จะต้องให้ความคุ้มครองผู้ว่างงาน ด้วยการสร้างหลักประกัน
ความมั่นคงทางรายได้ให้แก่ประชาชน โดยวิธีการจัดท าโครงการประกันการว่างงานซึ่งเป็นการประกนั
รูปแบบหนึ่งของการประกันสังคมอันเป็นหลักการส าคัญของระบบความมั่นคงทางสังคม และจาก
หลักการดังกล่าวจึงเป็นบ่อเกิดให้ประเทศต่างๆ บัญญัติกฎหมายข้ึนเพื่อใช้สร้างหลักประกันความ
มั่นคงในการด ารงชีวิตให้แก่ประชาชนต่อไป 

                                            
 49 เรื่องเดียวกัน. 



 

 

บทท่ี 3 
การจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานตามหลักมาตรฐานสากลและตัวอย่างกฎหมายตา่งประเทศ 

: ศึกษากรณีการว่างงานชั่วคราว 

   การว่างงานไม่ว่าจะเกิดข้ึนเป็นการถาวรหรือช่ัวคราว ล้วนเป็นสาเหตุส าคัญที่ท าให้
ประชาชนต้องขาดแคลนรายได้ไปด้วยกันทั้งสิ้น เพื่อเป็นการสร้างความมั่นคงทางสังคมให้เกิดข้ึนทั่ว
โลกและขจัดปัญหาความเดือดร้อนของประชาชนที่เกิดข้ึนจากการว่างงานในทุกรูปแบบ องค์การ
แรงงานระหว่างประเทศ ( International Labour Organization: ILO) จึงได้มีความพยายามที่จะ
ส่งเสริมและสนับสนุนให้โครงการประกันการว่างงานของประเทศสมาชิกที่มีความพร้อมทางด้าน
เศรษฐกิจได้ขยายความคุ้มครองการว่างงานที่เกิดข้ึนกับประชาชนให้ครบทุกรูปแบบ ด้วยวิธีการจ่าย
ประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ให้แก่บุคคลที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานโดยมิได้สมัครใจทั้งการว่างงาน 
ที่เกิดข้ึนถาวรและช่ัวคราวตามความในอนุสัญญาขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ ฉบับที่ 102 
และ 168 เพื่อให้ประเทศสมาชิกสามารถน าไปใช้เป็นแนวทางปฏิบัติ ซึ่งวิธีการดังกล่าวได้ถูกก าหนด
ข้ึนเพื่อส่งเสริมความมั่นคงให้เกิดข้ึนในสังคมและบรรเทาปัญหาความเดือนร้อนทางรายได้ให้แก่
ประชาชนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานให้สามารถด ารงชีวิตอยู่ได้ ตามมาตรฐานข้ันพื้นฐานในการด ารงชีวิต
ที่ทุกคนในสังคมควรได้รับ (3.1) ส าหรับประเทศสมาชิกที่ได้ให้สัตยาบันในอนุสัญญาทั้ง 2 ฉบับแล้ว 
ได้แก่ ราชอาณาจักรเบลเยียม (Kingdom of Belgium) โดยได้ท าการให้สัตยาบันอนุสัญญาฉบับที่ 
102 ในปี ค.ศ.1959 และฉบับที่ 168 ในปี ค.ศ.201150 และน าแนวทางที่ได้ก าหนดไว้ในอนุสัญญามา
บัญญัติเป็นกฎหมายและแนวทางปฏิบัติภายในประเทศโดยครบถ้วนแล้ว ส าหรับประเทศสมาชิกที่ยัง
ไม่ได้ท าการให้สัตยาบันในอนุสัญญาขององค์การแรงงานระหว่างประเทศทั้ง 2 ฉบับ แต่ได้น าแนวทาง
ที่ก าหนดไว้ในอนุสัญญาบางส่วนไปบัญญัติเป็นกฎหมายภายในเพื่อให้ความคุ้มครองการว่างงานที่
เกิดข้ึนภายในประเทศได้อย่างครบถ้วน ได้แก่ ประเทศสาธารณรัฐเกาหลี (Republic of Korea) ที่มี
การให้ความคุ้มครองทั้งการว่างงานเต็มเวลาตามหลักการทั่วไปในอนุสัญญาและมีการให้ความ
คุ้มครองการว่างงานช่ัวคราวด้วยวิธีการสนับสนุนเงินทุนแก่ผู้ประกอบกิจการเพื่อสร้างเสถียรภาพ 
ในการจ้างงานโดยมีจุดมุ่งหมายให้ประชาชนในประเทศมีความมั่นคงในการท างาน  และอีกหนึ่ง
ประเทศ ได้แก่ ประเทศสหรัฐอเมริกา (United States of America) ที่มีการให้ความคุ้มครอง 

                                            
 50  International Labour Organization, World Social Protection Report 2014/15 “Building 
economic recovery, inclusive development and social justice”, page 183 [ออนไล น์ ], 8 พฤษภาคม 
2557 แ ห ล่ ง ที่ ม า  http://www.ilo.org/global/research/global-reports/world-social-security-report / 
2014/ WCMS_245201/lang--en/index.htm 
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การว่างงานตามหลักการทั่วไปในอนุสัญญาด้วยวิธีการจัดให้มีโครงการประกันการว่างงานข้ึน
หลากหลายรูปแบบด้วยกัน เพื่อสร้างหลักประกันความมั่นคงทางรายได้ให้แก่ประชาชนทุกคน 
ในประเทศที่มีความหลากหลายทางอาชีพ โดยมีจุดมุ่งหมายให้ทุกคนมีความมั่นคงในการด ารงชีวิต
อย่างเท่าเทียมกัน (3.2) 
 
3.1 หลักการพ้ืนฐานสากลในการให้ความคุ้มครองการว่างงาน: แนวทางขององค์การแรงงาน
 ระหว่างประเทศ 

 องค์การแรงงานระหว่างประเทศ ( International Labour Organization: ILO) 
เป็นองค์การในระดับสากล ก่อตั้งข้ึนเมื่อวันที่ 29 ตุลาคม ค.ศ.1919 ภายหลังสิ้นสุดสงครามโลกครัง้ที่ 
1 ภายใต้สนธิสัญญาแวร์ซาย (Treaty of Versailles)51 ปัจจุบันองค์การแรงงานระหว่างประเทศ
กลายเป็นองค์การช านัญพิเศษขององค์การสหประชาชาติ (United Nation: UN) และเป็นองค์การ
ไตรภาคีซึ่งประกอบไปด้วยผู้แทน 3 ฝ่าย ได้แก่ ฝ่ายรัฐบาล ฝ่ายนายจ้างและฝ่ายลูกจ้าง มีบทบาทใน
การก าหนดนโยบายทางด้านสังคมและมาตรฐานแรงงานข้ันพื้นฐาน เพื่อให้ประเทศต่างๆ ทั่วโลกไม่ว่า
จะเป็นประเทศที่ก าลังพัฒนาหรือประเทศที่พัฒนาแล้วน าไปยึดถือเป็นแนวปฏิบัติ แม้ในบางประเทศ
จะไม่ได้เป็นสมาชิกขององค์การก็ตาม52 ส าหรับหน้าที่และภารกิจหลักขององค์การที่มีต่อประเทศ
สมาชิก ได้แก่ การให้ความช่วยเหลือทางด้านวิชาการ และส่งผู้เช่ียวชาญไปให้ค าแนะน าและร่วม
ปฏิบัติงานด้วยตามความจ าเป็นหรือตามการร้องขอของประเทศสมาชิก ซึ่งจะช่วยให้ประเทศสมาชิก
น าประสบการณ์หรือผลการศึกษาวิจัยขององค์การไปใช้เป็นแนวทางประกอบการบริหารและพัฒนา
แรงงานของประเทศสมาชิกให้เป็นไปตามมาตรฐานสากล53 นอกจากนี้แล้วภารกิจที่ส าคัญอีกประการ
หนึ่งขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ ได้แก่ การก าหนดมาตรฐานแรงงานระหว่างประเทศ 
ด้วยวิธีการให้การรับรองอนุสัญญา (Convention) และข้อแนะ (Recommendation)54 เพื่อสร้างข้อ
ผูกพันกับประเทศสมาชิกที่ได้กระท าการให้สัตยาบันในอนุสัญญาแล้วต้องปฏิบัติตาม รวมทั้งมีหน้าที่

                                            
 51 องค์การแรงงานระหว่างประเทศประจ าภูมิภาคเอเชียตะวันออก, ทศวรรษแห่งการสร้างงานที่มีคุณค่าใน
เอเชีย 2549-2558 [ออนไลน์], 30 พฤษภาคม 2557.แหล่งที่มา http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/-
--asia/---ro-bangkok/---sro-bangkok/documents/publication/wcms_125651.pdf  
 52 ประเสริฐ ตัณศิริ, รายงานฉบับสมบูรณ์การศึกษาแนวทางพัฒนารูปแบบกองทุนสงเคราะห์ลูกจ้างที่ถูกเลิก
จ้างตามพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541,(กรุงเทพมหานคร : สถาบันวิจัยและพัฒนามหาวิทยาลัย
รามค าแหง, 2549) หน้า 50. 
 53 เรื่องเดียวกัน. 
 54 นิรมล สุธรรมกิจ, มาตรฐานแรงงานกับการค้าระหว่างประเทศ, (กรุงเทพมหานคร : ส านักพิมพ์
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์,2550) หน้า 23. 
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ก ากับดูแลให้ประเทศสมาชิกน าไปปฏิบัติอย่างถูกต้อง ด้วยการให้ค าแนะน าและความช่วยเหลือ 
ในการร่างกฎหมายแรงงานภายในประเทศสมาชิกให้มีความสอดคล้องกับอนุสัญญาบนพื้นฐานทาง
เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม ระบบการปกครอง และระบบการบริหารประเทศที่มีความแตกต่างกันไป
ในแต่ละประเทศ ด้วยความประสงค์ที่จะให้ผู้ใช้แรงงานทั่วโลกได้รับความยุติธรรมจากสังคม ให้มีชีวิต
และสภาพการท างานที่ดีข้ึน ให้การรับรองและส่งเสริมสิทธิมนุษยชนและสิทธิแรงงานให้ได้รับการ
ยอมรับอย่างเป็นสากลด้วยมุ่งหวังจะให้ความสันติสุขเกิดข้ึนอย่างถาวร โดยธรรมนูญจัดตั้งองค์การ 
มีความมุ่งหมายจะให้ประชากรทีม่ีอยู่ทัว่โลกช่วยกันขจัดเสียซึง่ความยากจนใหห้มดสิ้นไป เพราะความ
ยากจนนั้นไม่ว่าจะเกิดข้ึน ณ ที่ใดในโลกจะส่งผลกระทบต่อความเจริญรุ่งเรืองและความมั่นคง  
ในทุกๆ ที่ องค์การแรงงานระหว่างประเทศจึงก าหนดให้ประเทศสมาชิกต้องด าเนินการจัดท าระบบ
ความมั่นคงทางสังคมขึ้นภายในประเทศของตนโดยทั่วกัน55 ด้วยวิธีการด าเนินโครงการประกันสังคม 
(3.1.1) การสังคมสงเคราะห์และการจัดสวัสดิการสังคม   เพื่อให้ประชาชนทุกคนไม่ว่าจะเช้ือชาติใด 
เพศ หรือเผ่าพันธ์ุใดก็ตามมีสิทธิได้รับการพัฒนาไปสู่ชีวิตที่ดีกว่า มีสภาวะทางเศรษฐกิจที่มั่นคงและ 
มีโอกาสที่ทัดเทียมกัน ส าหรับปัญหาการว่างงานหรือการไม่มีงานท าอย่างต่อเนื่องในทุกกรณีไม่ว่า
เกิดข้ึน ณ ที่ใดย่อมจะส่งผลกระทบต่อความมั่นคงทางเศรษฐกิจและสังคมให้แก่ประชาชนเป็นอย่าง
มาก56 เนื่องจากประชาชนส่วนใหญ่อยู่ในสถานะลูกจ้างมีรายได้ประจ าจากการท างานซึ่งมีจ านวน
จ ากัดและลูกจ้างจ าเป็นต้องอาศัยรายได้นั้นเลี้ยงตนเองและครอบครัว หากพวกเขาเหล่านั้นตกเป็น 
ผู้ว่างงานต้องสูญเสียรายได้ไปทั้งหมดจากการว่างงานเต็มเวลา หรือต้องขาดแคลนรายได้ในบางส่วน
จากการว่างงานช่ัวคราวย่อมจะได้รับความเดือดร้อน เพราะในขณะว่างงานพวกเขายังคงต้องมี
ค่าใช้จ่ายในการด ารงชีวิตประจ าวันตามปกติ เพื่อป้องกันการขาดรายได้ประจ าที่ลดลงอย่างกะทันหัน
และให้ผู้ใช้แรงงานมีหลักประกันความมั่นคงในการด ารงชีวิต ประเทศสมาชิกจะต้องด าเนินโครงการ
ประกันสังคมให้เป็นไปตามมาตรฐานข้ันพื้นฐานที่องค์การแรงงานระหว่างประเทศได้ก าหนดไว้และ
จะต้องด าเนินการให้ความคุ้มครองการขาดรายได้ที่เกิดจากการว่างงานในทุกรูปแบบ (3.1.2) เพื่อให้
ประชาชนมีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีมีความมั่นคงในการด ารงชีวิตสามารถพึ่งตนเองได้แม้ในยามที่ต้อ ง
เจ็บป่วย พิการ ชราภาพ หรือต้องตกเป็นผู้ว่างงานโดยไม่สมัครใจในพฤติการณ์ที่อยู่นอกเหนือการ
ควบคุมก็ตาม ทั้งนี้ เพื่อเป็นการส่งเสริมและพัฒนาการประกันสังคมทั่วโลกให้มีประสิทธิภาพและ
ยั่งยืนบนพื้นฐานของความยุติธรรมทางสังคมให้ทุกคนสามารถเข้าถึงได้ สมาคมการประกันสั งคม

                                            
 55 กองความม่ันคงแห่งสังคม กรมประชาสงเคราะห์ กระทรวงมหาดไทย, ความม่ันคงทางสังคมและการ
ประกันสังคม, หน้า 16. 
 56 ประเสริฐ ตัณศิริ, รายงานฉบับสมบูรณ์การศึกษาแนวทางพัฒนารูปแบบกองทุนสงเคราะห์ลูกจ้างที่ถูกเลิก
จ้างตามพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541, หน้า 24. 
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ระหว่างประเทศ (International Social Security Association: ISSA) จึงต้องเข้าไปดูแลและให้
ความช่วยเหลือโครงการประกันสังคมของประเทศสมาชิกอย่างใกล้ชิด57 (3.1.3) 
 
 3.1.1 อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศว่าด้วยการประกันสังคม 

    ในปี ค.ศ.1952 ภายหลังสิ้นสุดสงครามโลกครั้งที่สอง องค์การแรงงาน
ระหว่างประเทศได้ให้การรับรองอนุสญัญาฉบับที ่102 ว่าด้วยความมั่นคงทางสังคม [Social Security 
(Minimum Standards) Convention,1952 (No.102)] ซึ่ ง เ ป็ น ม า ต ร ฐ า น ข้ั น พื้ น ฐ า น 
ในการจัดการประกันสังคม เพื่อให้ความคุ้มครองประชาชนจากปัญหานานาประการที่ท าให้สูญเสีย
รายได้หรือมีค่าใช้จ่ายเพิ่มมากข้ึนจนส่งผลกระทบให้เกิดความไม่มั่นคงในการด ารงชีวิต (3.1.1.1) 
หลังจากให้การรับรองอนุสัญญาฉบับที่ 102 แล้วองค์การแรงงานระหว่างประเทศยังได้ก าหนดและ
รับรองมาตรฐานแรงงานอื่นๆ เพิ่มข้ึนอีกหลายฉบับเพื่อปรับปรุงแก้ไขอนุสัญญาว่าด้วยความมั่นคง
ทางสังคมที่มีอยู่เดิมให้มีประสิทธิภาพและครอบคลุมปัญหาความเดือดร้อนที่เกิดข้ึนแก่ประชาชน  
มากยิ่งข้ึน58 เช่น อนุสัญญาฉบับที่ 118 ว่าด้วยเรื่องความเท่าเทียมกันของการรักษาพยาบาลที่จัดให้
คนในชาติ [Equality of Treatment (Social Security) Convention, 1962 (No. 118)] อนุสัญญา
ฉบับที่ 121 ว่าด้วยเรื่องสิทธิประโยชน์ทดแทนการประสบอันตรายจากการท างาน [Employment 
Injury Benefits Convention, 1964 [Schedule I amended in 1980] (No. 121)] อนุสัญญาฉบบั
ที่  183 ว่ าด้ วย เ รื่ อ งการคลอดบุตร  [Maternity Protection Convention, 2000 (No. 183)] 
อนุสัญญาฉบับที่ 128 ว่าด้วยเรื่อง ความชราภาพ ความเจ็บป่วย และสิทธิประโยชน์ทดแทนของ
ท าย าท  [Invalidity, Old-Age and Survivors' Benefits Convention, 1967 (No. 128)] แล ะ
อนุสัญญาฉบับที่ 130 ว่าด้วยเรื่องการรักษาพยาบาลและสิทธิประโยชน์ทดแทนความเจ็บป่วย 
[Medical Care and Sickness Benefits Convention, 1969 (No. 130)] ส าหรับปัญหาการว่างงาน 
ซึ่ ง เป็นปัจจัยหนึ่งที่ท าให้สังคมเกิดความไม่มั่นคง องค์การแรงงานระหว่างประเทศจึงได้ 
ให้การรับรองอนุสัญญาข้ึนมาอีกหนึ่งฉบบัในป ีค.ศ.1988 คืออนุสัญญาฉบับที่ 168 ว่าด้วยการส่งเสรมิ
การจ้างงานและการคุ้มครองการว่างงาน [Employment Promotion and Protection against 

                                            
 57  International Social Security Association,  Excellence in social security administration 
[ออนไลน์], 19 มกราคม 2558 แหล่งที่มา http://www.worldpensionsummit.com/Sponsors/Sponsorsand 
partners/international SocialSecurityAssociation(ISSA).aspx 
 58 วิทวัส กู้ประเสริฐ, “อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศ ฉบับที่  102 เปรียบเทียบกับ
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533,”(วิทยานิพนธ์ปริญญานิติศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชานิติศาสตร์ คณะ
นิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามค าแหง,2539) หน้า 33. 
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Unemployment Convention, 1988 (No. 168)]59 เนื่องจากการว่างงานหรือการไม่มีงานท าอย่าง
ต่อเนื่องในทุกกรณีล้วนเป็นสาเหตุที่ท าให้ประชาชนต้องสูญเสียรายได้ที่จะน าไปใช้ในการด ารงชีวิต
ตามปกติ60 องค์การแรงงานระหว่างประเทศจึงต้องด าเนินการให้ความคุ้มครองประชาชนจากการ
ว่างงานในทุกรูปแบบ (3.1.1.2) รวมทั้งสนับสนุนและส่งเสริมให้เกิดการจ้างงานข้ึนในประเทศสมาชิก 
เพราะถ้าหากไม่มีการจ้างงานก็จะส่งผลกระทบให้ประชาชนไม่มีงานท าตามไปด้วยและถ้าหาก
ประชาชนไม่มีงานท าหรือไม่ได้ท างานอย่างต่อเนื่องก็จะไม่สามารถมีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีได้ 61 
ประเทศสมาชิกทั้งหลายที่ได้ให้สัตยาบันในอนุสัญญาจึงต้องด าเนินการปรับปรุงกฎหมายและระเบียบ
ภายในต่างๆ ให้สอดคล้องกับแนวทางในอนุสัญญา และสนับสนุนให้ประเทศสมาชิกที่ยังมิได้ให้
สัตยาบันด าเนินการปรับเปลี่ยนนโยบาย ปรับปรุงกฎหมายและระเบียบภายใน เพื่อให้ประเทศสมาชิก
ทั้งหลายที่ยังมิได้ให้สัตยาบันในอนุสัญญาสามารถให้สัตยาบันได้ในอนาคตต่อไป 
 
 3.1.1.1 หลักการขั้นพื้นฐานในการจัดการประกันสังคมตามอนุสัญญาฉบับ
ท่ี 102 

    การประกันสังคมเป็นโครงการหนึ่งที่ประเทศสมาชิกน าไปใช้
สร้างหลักประกันความมั่นคงในการด ารงชีวิตให้กับประชาชนในประเทศของตน เนื่องจากเป็นการให้
ความคุ้มครองข้ันพื้นฐานที่ทุกคนสามารถเข้าถึงได้62 และเป็นหนึ่งในวิธีการสร้างความมั่นคงทางสังคม
ที่องค์การแรงงานระหว่างประเทศก าหนดให้เป็นมาตรการข้ันพื้นฐานที่ประเทศสมาชิกต้องจัดให้มีข้ึน
ด้วยวิธีการบัญญัติกฎหมาย หรือออกกฎหรือระเบียบภายในต่างๆ เพื่อคุ้มครองประชาชนในประเทศ
ไม่ให้ได้รับความเดือดร้อนจากการขาดหรือลดลงของรายได้ อันเนื่องมาจากต้องประสบกับปัญหา

                                            
 59 องค์การแรงงานระหว่างประเทศประจ าภูมิภาคเอเชียตะวันออก, สรุปการสัมมนาเชิงปฏิบัติการ :  
การพัฒนาการประกันสังคมในประเทศไทย [ออนไลน์],18 ธันวาคม 2556. แหล่งที่มา http://sac.la.ubu.ac.th/ 
search/display .asp?id=40988 
 60 ประเสริฐ ตัณศิริ, รายงานฉบับสมบูรณ์การศึกษาแนวทางพัฒนารูปแบบกองทุนสงเคราะห์ลูกจ้างที่ถูกเลิก
จ้างตามพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541, หน้า 24. 
 61 เรื่องเดียวกัน. 
 62 องค์การแรงงานระหว่างประเทศประจ าภูมิภาคเอเชียตะวันออก, สรุปการสัมมนาเชิงปฏิบัติการ :  
การพัฒนาการประกันสังคมในประเทศไทย [ออนไลน์],18 ธันวาคม 2556. แหล่งที่มา http://sac.la.ubu.ac.th/ 
search /display .asp?id=40988 
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นานาประการ63 ในอนุสัญญาขององค์การแรงงานระหว่างประเทศฉบับที่ 102 ว่าด้วยความมั่นคงทาง
สังคม ซึ่งเป็นหลักการข้ันพื้นฐานในการจัดการประกันสังคม จึงได้ก าหนดประโยชน์ทดแทนการขาด
รายได้ไว้ 9 ประเภทด้วยกันที่ประเทศต่างๆ สามารถด าเนินการจัดการประกันสังคมได้โดยไม่ต้อง
ค านึงถึงสภาวการณ์ทางเศรษฐกิจ64 ได้แก่ ประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้จากการรักษาพยาบาล 
การเจ็บป่วยหรือประสบอันตราย ทุพพลภาพ การคลอดบุตร การว่างงาน ชราภาพ ขาดไร้ผู้อุปการะ 
การเจ็บป่วยหรือประสบอันตรายเนื่องจากการท างาน และการสงเคราะห์บุตร ในระยะแรกเริ่มหาก
ประเทศสมาชิกที่ได้ให้สัตยาบันในอนุสัญญาขาดความพร้อมทางเศรษฐกิจสามารถเลือกที่จะให้ความ
คุ้มครองประชาชนในประเทศจากการขาดรายได้ในบางประเภทก่อนก็ได้ แต่จะต้องด าเนินการให้
ความคุ้มครองอย่างน้อย 3 ประเภท โดย 1 ประเภทที่จะต้องให้ความคุ้มครองเลือกจากการว่างงาน 
ชราภาพ ประสบอันตรายหรือเจ็บป่วยเนื่องจากการท างาน ทุพพลภาพ หรือการขาดไร้ผู้อุปการะ
อย่างใดอย่างหนึ่งก็ได้65 การด าเนินโครงการประกันสังคมในประเทศสมาชิกจะต้องให้ความคุ้มครอง
ครอบคลุมประชาชนทุกคนในประเทศ ไม่น้อยกว่าร้อยละ 50 ของจ านวนประชาชนทั้งหมดที่อาศัยอยู่
ในประเทศ เว้นแต่ในกรณีที่ได้รับการยกเว้นช่ัวคราวเนื่องจากขาดความพร้อมทางด้านเศรษฐกิจ หรือ
มีศักยภาพในการรักษาพยาบาลไม่เพียงพอ66 ประเทศสมาชิกควรจะให้ความคุ้มครองลูกจ้างไม่น้อย

                                            
 63 โกวิทย์ บุรพธานินทร์, “ความรู้เก่ียวกับการประกันสังคม แนวคิดหลักการและทัศนะเก่ียวกับอาเซียน”,
กฎหมายประกันสังคม: บทวิเคราะห์และหลักการบังคับใช้, (กรุงเทพมหานคร: สมาคมสิทธิเสรีภาพของประชาชน, 
2533), หน้า 11. 
 64 วิทวัส กู้ประเสริฐ, “อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศ ฉบับที่  102 เปรียบเทียบกับ
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533,” หน้า 32. 
 65 International Labour Organization Convention No.102 
 Article 2 
 Each Member for which this Convention is in force— 
  (a) shall comply with 
  (i) Part l; 
   (ii) at least three of Parts II, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX and X, including at least one 
of Parts IV, V, VI, IX and X; 
   (iii) the relevant provisions of Parts XI, XII and XIII; and 
   (iv) Part XIV; and 
 (b) shall specify in its ratification in respect of which of Parts II to X it accepts the 
obligations of the Convention 
 66 วิทวัส กู้ประเสริฐ, “อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศ ฉบับที่  102 เปรียบเทียบกับ
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533,” หน้า 36. 
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กว่าร้อยละ 50 ของจ านวนลูกจ้างทั้งหมดในสถานประกอบกิจการที่มีลูกจ้างตั้งแต่ 20 คนข้ึนไป 

การให้ความคุ้มครองจะต้องครอบคลุมประโยชน์ทดแทนทางด้านการรักษาพยาบาล การคลอดบุตร 
การขาดไร้ผู้อุปการะ การเจ็บป่วยและประสบอันตรายเนื่องจากการท างาน67  
    ในส่วนของการว่างงานนั้นองค์การแรงงานระหว่างประเทศได้
ก าหนดให้โครงการประกันสังคมของประเทศสมาชิกจะต้องให้ความคุ้มครองประชาชนทุกคน  
ที่มีรายได้และลูกจ้างที่ต้องตกเปน็ผู้ว่างงานโดยมิได้สมคัรใจ ซึ่งการให้ความคุ้มครองจะต้องครอบคลมุ
จ านวนลูกจ้างในประเทศ ไม่น้อยกว่าร้อยละ 50 ของจ านวนลูกจ้างทั้งหมด68 ผู้ประกันตนที่ตกเป็นผู้
ว่างงานจะได้รับเงินประโยชน์ทดแทนเป็นรายงวดในช่วงระยะเวลาจ ากัด และจ านวนเงินที่ได้รับจะ
มากหรือน้อยข้ึนอยู่กับรายได้ของแต่ละบุคคลที่ได้รับอยู่ก่อนที่จะว่างงาน ทั้งนี้ผู้ว่างงานที่ขอรับสิทธิ
ประโยชน์ทดแทนจากการประกันสังคมจะต้องแสดงตนว่าเป็นผู้ที่มีความสามารถในการท างานและ

                                            
 67 International Labour Organization Convention No.102 
 Article 9 
 The persons protected shall comprise— 
  (a) prescribed classes of employees, constituting not less than 50 per cent. of all 
employees, and also their wives and children; or 
  (b) prescribed classes of economically active population, constituting not less than 20 per 
cent. of all residents, and also their wives and children; or 
  (c) prescribed classes of residents, constituting not less than 50 per cent. of all residents; 
or 
  (d) where a declaration made in virtue of Article 3 is in force, prescribed classes of 
employees constituting not less than 50 per cent. of all employees in industrial workplaces 
employing 20 persons or more, and also their wives and children. 
 68 International Labour Organization Convention No.102 
 Article 21 
 The persons protected shall comprise— 
  (a) prescribed classes of employees, constituting not less than 50 per cent. of all 
employees; or 
  (b) all residents whose means during the contingency do not exceed limits prescribed in 
such a manner as to comply with the requirements of Article 67; or 
  (c) where a declaration made in virtue of Article 3 is in force, prescribed classes of 
employees, constituting not less than 50 per cent. of all employees in industrial workplaces 
employing 20 persons or more. 
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พร้อมที่จะท างาน69 นอกจากการให้ความคุ้มครองการว่างงานตามมาตรการข้ันพื้นฐานดังทีไ่ด้กล่าวมา
นี้แล้ว องค์การแรงงานระหว่างประเทศยังได้มีความพยายามที่จะส่งเสริมให้โครงการประกันสังคม
กรณีว่างงานของประเทศสมาชิกขยายความคุ้มครองการว่างงานที่เกิดข้ึนแก่ประชาชนตามแนวทาง 
ในอนุสัญญาฉบับที่  168 ว่าด้วยการส่งเสริมการจ้างงานและการคุ้มครองการว่างงาน โดยมี
จุดมุ่งหมายที่จะให้ความคุ้มครองประชาชนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานโดยไม่สมัครใจในทุกรูปแบบทั้งการ
ว่างงานที่เกิดข้ึนเป็นการช่ัวคราวและการว่างงานที่เกิดข้ึนเต็มเวลา 
 
 3.1.1.2 หลักการคุ้มครองการว่างงานตามอนุสัญญาฉบับท่ี 168 

     ดังที่ได้กล่าวมาแล้วว่าการว่างงานหรือการไม่มีงานท าอย่าง
ต่อเนื่องในทุกกรณีได้สร้างความเดือดร้อนให้แก่ประชาชนในประเทศต่างๆ ทั่วโลก เมื่อองค์การ
แรงงานระหว่างประเทศได้ตระหนักถึงความส าคัญของปัญหาดังกล่าวจึงได้ให้การรับรองอนุสัญญา
ฉบับที่ 168 เพื่อแก้ปัญหาการว่างงานที่เกดิข้ึนในทุกรูปแบบ ด้วยการสนับสนุนให้เกิดการจ้างงานและ
ให้ความช่วยเหลือแก่ประชาชนทุกคนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานโดยมิได้สมัครใจ ซึ่งบุคคลที่ต้องขาด
แคลนรายได้อันเนื่องมาจากไม่สามารถหางานที่เหมาะสมท าได้ จะได้รับความคุ้มครองการว่างงานเตม็
เวลา (Full Unemployment) ก็ต่อเมื่อบุคคลนั้นมีความสามารถในการท างาน มีพร้อมที่จะท างาน
และอยู่ในระหว่างหางานท า และประเทศสมาชิกจะต้องพยายามขยายความคุ้มครองไปถึงการสูญเสีย
รายได้อันเนื่องมาจากการว่างงานบางส่วน (Partial Unemployment) ที่มีลักษณะเป็นการลดช่ัวโมง
การท างานปกติลงช่ัวคราว หรือการหยุดพักงานช่ัวคราว (Temporary Suspension of Work) 
อันเนื่องมาจากเหตุผลในทางเศรษฐกิจ เทคโนโลยี หรือลักษณะอื่นๆ ที่คล้ายคลึงกันโดยไม่มีการ
ยกเลิกความสัมพันธ์ในการจ้างงาน ทั้งนี้ ประเทศสมาชิกจะต้องพยายามขยายความคุ้มครองโดยการ
จ่ายเงินประโยชน์ทดแทนส าหรับลูกจ้างที่ท างานบางเวลา (Part-Time Workers) ซึ่งอยู่ในระหว่าง 
หางานเต็มเวลาท าอยู่ เพื่อเป็นแรงจูงใจให้ลูกจ้างหางานเต็มเวลาท าต่อไป 70 ซึ่งในอนุสัญญา 

                                            
 69 กองวิชาการและแผนงาน, การประกันการว่างงาน, หน้า 6. 
 70 International Labour Organization Convention No.168 
 Article 10 
 1. The contingencies covered shall include, under prescribed conditions, full unemployment 
defined as the loss of earnings due to inability to obtain suitable employment with due regard to 
the provisions of Article 21, paragraph 2, in the case of a person capable of working, available for 
work and actually seeking work. 
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ฉบับที่ 168 นี้ได้ก าหนดให้ประเทศสมาชิกจะต้องให้ความคุ้มครองประชาชนทุกคนอย่างเท่าเทียมกัน
โดยไม่มีการเลือกปฏิบัติ71และจะต้องก าหนดประเภทของลูกจ้างที่อยู่ในขอบข่ายความคุ้มครอง 
ซึ่งจะต้องครอบคลุมจ านวนลูกจ้างในประเทศไม่น้อยกว่าร้อยละ 85 ของจ านวนลูกจ้างทั้งหมด 

                                            
 2. Each Member shall endeavour to extend the protection of the Convention, under 
prescribed conditions, to the following contingencies –  
  (a) loss of earnings due to partial unemployment, defined as a temporary reduction in the 
normal or statutory hours of work; and 
  (b) suspension or reduction of earnings due to a temporary suspension of work, without 
any break in the employment relationship for reasons of, in particular, an economic, technological, 
structural or similar nature. 
 3. Each Member shall in addition endeavour to provide the payment of benefits to part-
time workers who are actually seeking full-time work. The total of benefits and earnings from their 
part-time work may be such as to maintain incentives to take up full-time work. 
 4. Where a declaration made in virtue of Article 5 is in force, the implementation of 
paragraphs 2 and 3 above may be deferred. 
 Article 25 
 1. Each Member shall ensure that statutory social security schemes which are based on 
occupational activity are adjusted to the occupational circumstances of part-time workers, unless 
their hours of work or earnings can be considered, under prescribed conditions, as negligible. 
 2. Where a declaration made in virtue of Article 5 is in force, the implementation of 
paragraph 1 above may be deferred 
 71 International Labour Organization Convention No.168 
 Article 6 
 1. Each Member shall ensure equality of treatment for all persons protected, without 
discrimination on the basis of race, colour, sex, religion, political opinion, national extraction, 
nationality, ethnic or social origin, disability or age. 
 2. The provisions of paragraph 1 shall not prevent the adoption of special measures which 
are justified by the circumstances of identified groups under the schemes referred to in Article 12, 
paragraph 2, or are designed to meet the specific needs of categories of persons who have 
particular problems in the labour market, in particular disadvantaged groups, or the conclusion 
between States of bilateral or multilateral agreements relating to unemployment benefits on the 
basis of reciprocity. 



 

 

37 

โดยการให้ความคุ้มครองจะต้องครอบคลุมถึงลูกจ้างที่อยู่ในช่วงทดลองงานและลูกจ้างของรัฐด้วย72 
เว้นแต่ลูกจ้างของรัฐจะได้รับความคุ้มครองตามระเบียบหรือกฎหมายภายในของประเทศอยู่แล้ว 
อนุสัญญาฉบับนี้มิได้มุ่งหมายที่จะให้ความคุ้มครองผู้ที่เคยมีงานท าแล้วต้องตกเป็นผู้ว่างงานเท่านั้น 

                                            
 72 International Labour Organization Convention No.168 
 Article 11 
 1. The persons protected shall comprise prescribed classes of employees, constituting not 
less than 85 per cent of all employees, including public employees and apprentices. 
 2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, public employees whose 
employment up to normal retiring age is guaranteed by national laws or regulations may be 
excluded from protection. 
 3. Where a declaration made in virtue of Article 5 is in force, the persons protected shall 
comprise-  
  (a) prescribed classes of employees constituting not less than 50 per cent of all employees; 
or 
  (b) where specifically justified by the level of development, prescribed classes of 
employees constituting not less than 50 per cent of all employees in industrial workplaces 
employing 20 persons or more. 
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แต่ยังได้ให้ความส าคัญและความช่วยเหลือแก่ผู้ที่ไม่เคยท างานมาก่อนด้วย73 ซึ่งจะส่งผลให้ขอบข่าย
ความคุ้มครองครอบคลุมประชาชนได้ทั่วทั้งประเทศ74  
 3.1.2 แนวคิดและวิธีการให้ความคุ้มครอง 

    ความมั่นคงในการด ารงชีวิตเป็นสิ่งที่มนุษย์ทุกคนต้องการมาตั้งแต่อดีต
จนถึงปัจจุบันแม้ว่าการให้ความคุ้มครองของระบบความมั่นคงทางสังคมจะเปลี่ยนแปลงมาเรื่อยๆ 
ตามสภาพทางสังคมและเศรษฐกิจตั้งแต่สมัยโบราณจนมาถึงยุคกลาง แต่วัตถุประสงค์ส าคัญของการ
ประกันการว่างงาน ซึ่งเป็นการประกันรูปแบบหนึ่งของการประกันสังคมยังคงเหมือนเดิม คือ การ

                                            
 73 International Labour Organization Convention No.168 
 Article 26 
 1. Members shall take account of the fact that there are many categories of persons seeking 
work who have never been, or have ceased to be, recognised as unemployed or have never been, 
or have ceased to be, covered by schemes for the protection of the unemployed. Consequently, 
at least three of the following ten categories of persons seeking work shall receive social benefits, 
in accordance with prescribed terms and conditions: (a) young persons who have completed their 
vocational training; 
  (b) young persons who have completed their studies; 
  (c) young persons who have completed their compulsory military service; 
(d) persons after a period devoted to bringing up a child or caring for someone who is sick, disabled 
or elderly; 
  (e) persons whose spouse had died, when they are not entitled to a survivor's benefit; 
  (f) divorced or separated persons; 
  (g) released prisoners; 
  (h) adults, including disabled persons, who have completed a period of training; 
  (i) migrant workers on return to their home country, except in so far as they have acquired 
rights under the legislation of the country where they last worked; 
  (j) previously self-employed persons. 
 2. Each Member shall specify, in its reports under article 22 of the Constitution of the 
International Labour Organisation, the categories of persons listed in paragraph 1 above which it 
undertakes to protect. 
 3. Each Member shall endeavour to extend protection progressively to a greater number of 
categories than the number initially protected. 
 74 สันต์ภพ พรวัฒนะกิจ ,“การประกันสังคมกรณีว่างงาน,”(วิทยานิพนธ์ปริญญานิติศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวิชานิติศาสตร์ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์,2552), หน้า 51. 
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ชดเชยหรือการทดแทนรายได้ที่สูญเสียไป75 โดยสิทธิในการได้รับประโยชน์ทดแทนของผู้ว่างงาน 
จะเกิดจากการจ่ายเงินสมทบและเงื่อนไขการเกิดสิทธิที่โครงการประกันการว่างงานได้ก าหนดไว้ 
(3.1.2.1) เมื่อการว่างงานเป็นความเสี่ยงภัยที่ก่อให้เกิดความไม่มั่นคงทางรายได้ของประชาชนโดยตรง
และเป็นเหตุการณ์ที่ผู้ท างานไม่สามารถควบคุมได้ด้วยตนเอง อีกทั้งประชากรส่วนใหญ่ในสังคมอยู่ใน
สถานะลูกจ้างที่ด ารงชีวิตอยู่ได้ด้วยเงินค่าจ้างจากนายจ้างเพื่อตอบแทนการท างานในลักษณะของ
สัญญาต่างตอบแทน76 ดังนั้นแล้ว เมื่อนายจ้างผู้ประกอบกิจการมีเหตุจ าเปน็หรอืเหตุสุดวิสัยท าใหต้้อง
หยุดด าเนินกิจการลงช่ัวคราวหรือปิดกิจการเป็นการถาวรตลอดจนเหตุอื่นๆ ที่ท าให้นายจ้างต้องเลิก
จ้างลูกจ้าง เช่น นายจ้างตัดสินใจน าเครื่องจักรหรือเทคโนโลยีสมัยใหม่เข้ามาใช้แทนแรงงานมนุษย์
ส่งผลให้ลูกจ้างถูกเลิกจ้างเพราะกิจการของนายจ้างไม่จ าเป็นต้องใช้แรงงานจากลูกจ้างอีกต่อไป หรือ
กรณีที่กิจการของนายจ้างต้องประสบปัญหาทางเศรษฐกิจเป็นเหตุให้ลูกจ้างถูกเลิกจ้าง เป็นต้น 
ซึ่งเหตุการณ์ต่างๆ ดังกล่าวย่อมท าให้ประชากรวัยท างานต้องเสี่ยงภัยในการด ารงชีวิตอยู่ตลอดเวลา
และท าให้เกิดปัญหาการว่างงานเพิ่มมากข้ึน องค์การแรงงานระหว่างประเทศจึงจัดให้การว่างงาน  
เป็นความไม่แน่นอนประการหนึ่ง (Contingency) ที่อาจเกิดข้ึนได้กับลูกจ้างทุกคนจึงได้พยายาม
ส่งเสริมและสนับสนุนให้รัฐบาลของประเทศสมาชิกขยายความคุ้มครองการประกันสังคมกรณีว่างงาน
ให้ครอบคลุมการว่างงานทุกรูปแบบ (3.1.2.2) เพื่อให้ลูกจ้างผู้ใช้แรงงานมีหลักประกันความมั่นคง 
ทางรายได้เพิ่มมากขึ้น เนื่องจากประโยชน์ทดแทนที่ได้รับจะช่วยให้ผู้ว่างงานและครอบครัวสามารถ
ด ารงชีวิตอยู่ได้ตามปกติแม้จะเป็นเพียงช่วงระยะเวลาสั้นๆ ก็ตาม (3.1.2.3) และนอกจากประโยชน์
ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานที่เป็นตัวเงินแล้ว การประกันสังคมยังจะต้องจัดให้มีการ
บริการทางด้านอื่นๆ แก่ผู้ว่างงานอีกด้วย77 
 
 3.1.2.1 เง่ือนไขการคุ้มครองการว่างงานท่ัวไป 

    บุคคลที่จะได้รับความคุ้มครองให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์
ทดแทนการขาดรายได้ภายใต้ระบบการประกันการว่างงานตามอนุสัญญาฉบับที่  102 ซึ่งเป็น
มาตรการข้ันพื้นฐานในการจัดการประกันสังคมจะต้องตกเป็นผู้ว่างงานโดยมิได้สมัครใจ (ก) และ
จะต้องเป็นผู้ประกันตนที่ส่งเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคมครบตามระยะเวลาที่โครงการประกัน

                                            
 75 กองแผนงานและสารสนเทศ, ระบบความม่ันคงทางสังคม ตามแนวคิดทฤษฎีของสมาคมการประกันสังคม
ระหว่างประเทศ (ISSA) และองค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ILO), หน้า 29. 
 76 จุฑา มนัสไพบูลย์, การวิเคราะห์ตลาดแรงงาน: แนวคิดทฤษฎี, หน้า 180. 
 77 สมยศ พฤกษาเกษมสุข , ประกันสังคมการว่างงานความหวังของผู้ใช้แรงงานและคนว่างงาน ,
(กรุงเทพมหานคร: โครงการรณรงค์สิทธิกรรมกร สถานฑูตอังกฤษ), หน้า 35. 
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การว่างงานในแต่ละโครงการได้ก าหนดไว้ ทั้งนี้ ผู้ว่างงานที่ขอรับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ 
จากการประกันสังคมกรณีว่างงานจะต้องแสดงตนว่าเป็นผู้ที่มีความสามารถในการท างานและมีความ
พร้อมที่จะท างาน78 (ข) เพราะฉะนั้นผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานและได้รับความคุ้มครอง
ช่วยเหลือภายใต้ระบบประกันการว่างงานจะจ ากัดเฉพาะผู้ว่างงานตามเงื่อนไขที่การประกันสังคม
กรณีว่างงานได้ก าหนดไว้เท่านั้น 
 
 (ก) การว่างงานโดยมิได้สมัครใจ 

  การจ่ายประโยชน์ทดแทนการว่างงานเป็นการให้เงิน
ทดแทนส าหรับการสูญเสียรายได้ที่เกิดจากการว่างงานโดยไม่ได้สมัครใจ79 ทั้งนี้เป็นไปตามหลักการ
ทั่วไปของการประกันสังคมกรณีว่างงานที่การจ่ายเงินประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ให้กับลูกจ้าง
ผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงาน โดยมีเจตนารมณ์ที่จะให้ความช่วยเหลือลูกจ้างที่มีงานท าอยู่ก่อน
แล้วต่อมาได้กลายเป็นผู้ว่างงานโดยไม่สมัครใจ แต่อย่างไรก็ตามบุคคลดังกล่าวจะได้รับประโยชน์
ทดแทนก็ต่อเมื่อได้จ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคมครบตามเกณฑ์ระยะเวลาที่ได้ก าหนดไว้ 
เพื่อเป็นทุนในการใช้จ่ายประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานให้กับลูกจ้าง
ผู้ประกันตน80 ซึ่งจ านวนเงินประโยชน์ทดแทนดังกล่าวจะช่วยให้ผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงาน
สามารถด ารงชีวิตอยู่ได้ตามปกติในระหว่างหางานใหม่ท าต่อไป  
 
 (ข) ความพร้อมของบุคคลท่ีจะท างานและอยู่ระหว่างการหา
งาน 

  เมื่อการประกันการว่างงานมีวัตถุประสงค์ที่จะให้ความ
คุ้มครองแก่ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานเพียงช่วงระยะเวลาสั้นๆ หรือเพียงช่ัวคราว
เท่านั้น81 โดยมิได้มีวัตถุประสงค์ที่จะให้ความคุ้มครองผู้ว่างงานเป็นการถาวรแต่อย่างใด การก าหนด
เงื่อนไขดังกล่าวจึงมีเจตนารมณ์ที่จะใหค้วามคุ้มครองแก่ลกูจ้างผู้ประกนัตนที่ต้องตกเป็นผูว่้างงานและ
อยู่ในระหว่างหางานท าเท่านั้น เนื่องจากการจ่ายประโยชน์ทดแทนการว่างงานส่วนหนึ่งก็เพื่อให้ความ

                                            
 78 กองวิชาการและแผนงาน, การประกันการว่างงาน, หน้า 6. 
 79 กองแผนงานและสารสนเทศ, ระบบความม่ันคงทางสังคม ตามแนวคิดทฤษฎีของสมาคมการประกันสังคม
ระหว่างประเทศ (ISSA) และองค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ILO), หน้า 22. 
 80 เรื่องเดียวกัน, หน้า 66. 
 81 กองแผนงานและสารสนเทศ, ระบบความม่ันคงทางสังคม ตามแนวคิดทฤษฎีของสมาคมการประกันสังคม
ระหว่างประเทศ (ISSA) และองค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ILO), หน้า 40. 
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ช่วยเหลือทางการเงินแก่ผู้ว่างงานให้มีค่าใช้จ่ายในการหางานท าต่อไป ผู้ว่างงานที่จะได้รับความ
คุ้มครองจึงต้องเป็นบุคคลที่มีความสามารถในการท างานและมีความพร้อมที่จะท างานเท่านั้น82 ดังนี้
แล้วการเป็นบุคคลที่ไม่มีความพร้อมในการท างานจึงเป็นเครื่องบ่งช้ีให้เห็นว่าบุคคลดังกล่าวมีโอกาส 
ที่จะต้องตกเป็นผู้ว่างงานโดยสมัครใจเป็นการถาวรซึ่งมิใช่วัตถุประสงค์ของการประกันสังคม ดังนั้น 
การจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจึงมิได้ให้ความคุ้มครองในกรณีดังกล่าวด้วยอันเป็นผลให้
คุณสมบัติโดยทั่วไปของผู้ว่างงานที่จะได้รับความคุ้มครองช่วยเหลือจากกองทุนประกันสังคมนอกจาก
จะต้องเป็นบุคคลที่เคยท างานมาก่อนและต้องตกเป็นผู้ว่างงานโดยมิได้สมัครใจ และบุคคลดังกล่าว
จะต้องมีความสามารถในการท างานและมีความพร้อมที่จะท างานตามเงื่อนไขที่การประกันสังคมได้
ก าหนดไว้ อีกทั้งยังจะต้องท างานและจ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคมครบตามระยะเวลาที่ได้
ก าหนดไว้อีกด้วย 
  
 3.1.2.2 การขยายความคุ้มครองถึงการว่างงานชั่วคราวภายใต้เง่ือนไขท่ี
ก าหนดไว้ 

  เนื่องจากปัญหาการว่างงานเกิดข้ึนได้หลากหลายรูปแบบ 
ทั้งการว่างงานเต็มเวลาและการว่างงานช่ัวคราวล้วนเป็นสาเหตุให้ประชาชนต้องสูญเสียรายได้ ไป
ด้วยกันทั้งสิ้น เพื่อให้ขอบข่ายความคุ้มครองครอบคลุมประชาชนเกือบทั้งหมดของประเทศสมาชิก 
องค์การแรงงานระหว่างประเทศจึงได้วางหลักการไว้ในอนุสัญญาฉบับที่ 168 ให้ประเทศสมาชิกที่ได้
ให้สัตยาบันในอนุสัญญาจะต้องบัญญัติกฎหมายภายในให้ความคุ้มครองประชาชนทั้งที่มีสถานะเป็น
ลูกจ้างและผู้ที่ก าลังหางานท าโดยที่บางคนยังไม่เคยท างานมาก่อน เช่น นักศึกษาหรือเยาวชนที่ผ่าน
การฝึกอบรมวิชาชีพ หรือเพิ่งจบการศึกษาในระดับต่างๆ ซึ่งก าลังหางานท าอยู่หลังจบการศึกษา 83 

                                            
 82 เรื่องเดียวกัน, หน้า 23. 
 83 International Labour Organization Convention No.168 
 Article 26 
 1. Members shall take account of the fact that there are many categories of persons seeking 
work who have never been, or have ceased to be, recognised as unemployed or have never been, 
or have ceased to be, covered by schemes for the protection of the unemployed. Consequently, 
at least three of the following ten categories of persons seeking work shall receive social benefits, 
in accordance with prescribed terms and conditions: (a) young persons who have completed their 
vocational training; 
  (b) young persons who have completed their studies; 
  (c) young persons who have completed their compulsory military service; 
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เป็นต้น โดยที่ประเทศสมาชิกมีภาระผูกพันที่จะต้องให้ความคุ้มครองผู้ว่างงานให้ได้รับประโยชน์
ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานภายใต้เงื่อนไขที่อนุสัญญาได้ก าหนดไว้ว่าการว่างงาน คือ 
การขาดรายได้อันเนื่องมาจากไม่สามารถหางานที่เหมาะสมท าได้ทั้งที่บุคคลดังกล่าวมีความสามารถ 
ในการท างานและมีความพร้อมที่จะท างาน84 และประเทศสมาชิกจะต้องพยายามขยายความคุ้มครอง
ประชาชนจากการสูญเสียรายได้อันเนื่องมาจากการว่างงานในบางส่วน (ก) และการหยุดพักงานโดย
ไม่มีการยกเลิกนิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงาน (ข) ให้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้
ในระหว่างว่างงานเช่นเดียวกันกับบุคคลที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานเต็มเวลา และบุคคลที่มีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานอาจถูกปฏิเสธ ถอน พัก หรือลดการจ่ายประโยชน์
ทดแทนเมื่อบุคคลนั้นไม่อยู่ในอาณาเขตของประเทศสมาชิกหรือกระท าการโดยเจตนาอันเป็นเหตุให้
ถูกไล่ออกหรือสมัครใจละทิ้งงานโดยไม่มีเหตุอันสมควรหรือพยายามใช้สิทธิประโยชน์ทดแทนโดยมิ
ชอบหรือปฏิเสธไม่ให้ได้รับการบรรจุงาน ค าแนะน าด้านอาชีพ การฝึกอบรม การฝึกอบรมเพิ่มเติม
หรือการปรับเปลี่ยนเพื่อการจ้างงานที่เหมาะสมโดยปราศจากเหตุผลอันสมควร85 

                                            
(d) persons after a period devoted to bringing up a child or caring for someone who is sick, disabled 
or elderly; 
  (e) persons whose spouse had died, when they are not entitled to a survivor's benefit; 
  (f) divorced or separated persons; 
  (g) released prisoners; 
  (h) adults, including disabled persons, who have completed a period of training; 
  (i) migrant workers on return to their home country, except in so far as they have acquired 
rights under the legislation of the country where they last worked; 
  (j) previously self-employed persons. 
 2. Each Member shall specify, in its reports under article 22 of the Constitution of the 
International Labour Organisation, the categories of persons listed in paragraph 1 above which it 
undertakes to protect. 
 3. Each Member shall endeavour to extend protection progressively to a greater number of 
categories than the number initially protected. 
 84 ประเสริฐ ตัณศิริ, รายงานฉบับสมบูรณ์การศึกษาแนวทางพัฒนารูปแบบกองทุนสงเคราะห์ลูกจ้างที่ถูกเลิก
จ้างตามพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541, หน้า 55. 
 85 International Labour Organization Convention No.168 
 Article 20 
 The benefit to which a protected person would have been entitled in the cases of full or 
partial unemployment or suspension of earnings due to a temporary suspension of work without 
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 (ก) การสูญเสียรายได้จากการว่างงานบางเวลา 

 เนื่องจากการว่างงานบางเวลาเป็นการว่างงานช่ัวคราว 
ที่มองเห็นได้ไม่ชัดเจน86 และเป็นเหตุให้ผู้ว่างงานต้องสูญเสียรายได้ไปเช่นเดียวกันกับการว่างงานเต็ม
เวลา ตามความในอนุสัญญาฉบับที่ 168 จึงได้ก าหนดให้โครงการประกันการว่างงานของประเทศ
สมาชิกต้องพยายามขยายความคุ้มครองให้กับผู้ประกันตนที่ ต้องตกเป็นผู้ ว่างงานบางเวลา 
โดยก าหนดให้มีการจ่ายประโยชน์ทดแทนการสูญเสียรายได้แก่ผู้ ว่างงานบา งส่วน (Partial 
Unemployment) ในกรณีที่ลูกจ้างผู้ประกันตนต้องสูญเสียรายได้ไปเนื่องจากนายจ้างลดช่ัวโมง
ท างานของลูกจ้างลงจากช่ัวโมงท างานปกติตามมาตรฐานที่กฎหมายคุ้มครองแรงงานได้ก าหนดไว้และ
มีการลดค่าจ้างลงเพื่อเป็นการประหยัดค่าใช้จ่ายในการจ้างแรงงานหรือเพื่อลดปัญหาการว่างงาน 
ในยามที่ประเทศมีผู้ว่างงานเป็นจ านวนมาก จึงต้องลดช่ัวโมงท างานของลูกจ้างในบางส่วนเป็นการ
ช่ัวคราวเพื่อกระจายการจ้างแรงงานให้ผู้ว่างงานเต็มเวลาอื่นๆ มีงานท าเพิ่มมากขึ้น87  

                                            
any break in the employment relationship may be refused, withdrawn, suspended or reduced to 
the extent prescribed- 
  (a) for as long as the person concerned is absent from the territory of the Member; 
  (b) when it has been determined by the competent authority that the person concerned 
had deliberately contributed to his or her own dismissal; 
  (c) when it has been determined by the competent authority that the person concerned 
has left employment voluntarily without just cause; 
  (d) during the period of a labour dispute, when the person concerned has stopped work 
to take part in a labour dispute or when he or she is prevented from working as a direct result of 
a stoppage of work due to this labour dispute; 
  (e) when the person concerned has attempted to obtain or has obtained benefits 
fraudulently; 
  (f) when the person concerned has failed without just cause to use the facilities available 
for placement, vocational guidance, training, retraining or redeployment in suitable work; 
  (g) as long as the person concerned is in receipt of another income maintenance benefit 
provided for in the legislation of the Member concerned, except a family benefit, provided that 
the part of the benefit which is suspended does not exceed that other benefit. 
 86 สมศักดิ์ สามัคคีธรรม, ปัญหาแรงงานในประเทศไทย, หน้า 200. 
 87 International Labour Organization Convention No.168 
 Article 10 
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 (ข) การหยุดหรือการลดรายได้จากการให้หยุดพักงาน 

  นอกจากประเทศสมาชิกจะต้องให้ความคุ้มครองการ
สูญเสียรายได้ของประชาชนอันเนื่องมาจากการว่างงานเต็มเวลาและการว่างงานในบางส่วนแล้ว 
ในอนุสัญญาฉบับที่  168 ยังได้ก าหนดให้ประเทศสมาชิกจะต้องพยายามขยายความคุ้มครอง
ผู้ประกันตนที่ต้องหยุดพักงานจนเป็นเหตุให้มีรายได้ลดลงหรือต้องสูญเสียรายได้ไปบางส่วน ให้เป็นผู้
มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้จากการหยุดงานหรือการลดลงของรายได้อันเนื่องมาจาก
การให้หยุดพักงานช่ัวคราว (Temporary Suspension of Work) โดยไม่มีการยกเลิกความสัมพันธ์
ตามสัญญาจ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจ้าง ซึ่งเหตุที่ท าให้ต้องหยุดพักงานช่ัวคราวอาจมาจาก
ผลกระทบทางเศรษฐกิจ เทคโนโลยีหรือเหตุอื่นที่คล้ายคลึงกันแต่ยังไม่มีการเลิกจ้าง และประเทศ
สมาชิกจะต้องพยายามขยายความคุ้มครองให้มีการจ่ายประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ให้แก่ลูกจ้าง
ที่ท างานไม่เต็มเวลา (Part-Time Workers) ซึ่งอยู่ในระหว่างหางานเต็มเวลาท าด้วยเพื่อเป็นแรงจูงใจ
ให้ลูกจ้างมีความพยายามที่จะหางานเต็มเวลาท าต่อไป88  
  

                                            
 1. The contingencies covered shall include, under prescribed conditions, full unemployment 
defined as the loss of earnings due to inability to obtain suitable employment with due regard to 
the provisions of Article 21, paragraph 2, in the case of a person capable of working, available for 
work and actually seeking work. 
 2. Each Member shall endeavour to extend the protection of the Convention, under 
prescribed conditions, to the following contingencies –  
  (a) loss of earnings due to partial unemployment, defined as a temporary reduction in the 
normal or statutory hours of work; and 
  (b) suspension or reduction of earnings due to a temporary suspension of work, without 
any break in the employment relationship for reasons of, in particular, an economic, technological, 
structural or similar nature. 
 3. Each Member shall in addition endeavour to provide the payment of benefits to part-
time workers who are actually seeking full-time work. The total of benefits and earnings from their 
part-time work may be such as to maintain incentives to take up full-time work. 
 4. Where a declaration made in virtue of Article 5 is in force, the implementation of 
paragraphs 2 and 3 above may be deferred. 
 88 Ibid. 
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 3.1.2.3 การจ่ายประโยชน์ทดแทนตามหลักการสากล 

  การจ่ายประโยชน์ทดแทนตามที่องค์การแรงงานระหว่าง
ประเทศได้ก าหนดไว้ในอนุสัญญาทั้ง 2 ฉบับ ได้แก่ อนุสัญญาฉบับที่ 102 และ 168 เพื่อเป็นแนวทาง
ให้ประเทศสมาชิกน าไปใช้ด าเนินโครงการประกันการว่างงานในประเทศของตน ด้วยวิธีการบัญญัติ
เป็นกฎหมายภายในของแต่ละประเทศนั้น ผู้ว่างงานที่ได้รับความคุ้มครองให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนในระหว่างว่างงาน ตามกฎหมายประกันการว่างงานของประเทศสมาชิกจะมีสิทธิ
ได้รับประโยชน์ทดแทนที่ได้จัดไว้ในรูปของการจ่ายเงินให้แก่ผู้ว่างงานเป็นรายงวดหรือเป็นระยะๆ 
ส าหรับทดแทนการขาดรายได้89 (ก) และในรูปแบบของสิทธิประโยชน์อื่นๆ (ข) โดยการจ่ายประโยชน์
ทดแทนให้แก่ผู้ว่างงานตามแนวในทางในอนุสัญญาขององค์การแรงงานระหว่างประเทศนั้นจะต้อง
ประกอบไปด้วยหลักเกณฑ์ต่างๆ ดังต่อไปนี้  
  1) การจ่ายประโยชน์ทดแทนการว่างงานจะต้องสอดคลอ้งกบั
รายได้หรือค่าจ้างของผู้ว่างงานที่ได้รับอยู่ก่อนที่จะว่างงาน90   
  2) การว่างงานเต็มเวลาในแต่ละครั้งควรมีระยะเวลารอคอย
การเกิดสิทธิที่จะได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานไม่เกิน 7 วัน91 ท าให้ในช่วง 7 วันแรกของการ
ว่างงาน ผู้ว่างงานดังกล่าวอาจจะไม่ได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้  

                                            
 89 วิทวัส กู้ประเสริฐ, “อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศ ฉบับที่  102 เปรียบเทียบกับ
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533,” หน้า 39. 
 90 International Labour Organization Convention No.102 
 Article 22 
 1. Where classes of employees are protected, the benefit shall be a periodical payment 
calculated in such manner as to comply either with the requirements of Article 65 or with the 
requirements of Article 66. 
 2. Where all residents whose means during the contingency do not exceed prescribed limits 
are protected, the benefit shall be a periodical payment calculated in such a manner as to comply 
with the requirements of Article 67  
 91 International Labour Organization Convention No.168 
 Article 18 
 1. If the legislation of a Member provides that the payment of benefit in cases of full 
unemployment should begin only after the expiry of a waiting period, such period shall not exceed 
seven days. 
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  3) การก าหนดระยะเวลารับผลประโยชน์และระยะเวลารอ
การเกิดสิทธิที่จะได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานในกรณีของลกูจา้งที่ท างานตามฤดูกาลใหป้ระเทศ
สมาชิกแต่ละประเทศน าแนวทางในอนุสัญญาไปปรับใช้ให้สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมและสภาพการ
จ้างแรงงานแต่ละเภทในประเทศของตน92 ซึ่งในอนุสัญญาขององค์การแรงงานระหว่างประเทศฉบบัที่ 
168 ได้ก าหนดให้โครงการประกันการว่างงานของประเทศสมาชิกต้องก าหนดหลักเกณฑ์ในการจ่าย
ประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในกรณีว่างงานเต็มเวลา กรณีว่างงานในบางส่วนและกรณีขาดรายได้
เนื่องจากการถูกพักงานช่ัวคราว และจะต้องก าหนดระยะเวลาในการจ่ายประโยชน์ทดแทนให้
เหมาะสมเท่าที่จ าเป็น เพื่อป้องกันการใช้สิทธิโดยไม่สุจริตของผู้ว่างงานด้วย93 
 
 (ก) ประโยชน์ทดแทนในรูปของตัวเงิน 

 ตามความในอนุสัญญาขององค์การแรงงานระหว่าง
ประเทศฉบับที่ 102 ประกอบกับอนุสัญญาฉบับที่ 168 ได้ก าหนดให้โครงการประกันการว่างงานของ
ประเทศสมาชิกจะต้องจ่ายเงินประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ให้แก่ผู้ว่างงานที่ได้รับความคุ้มครอง
ตามความเหมาะสมกับสภาพทางเศรษฐกิจและสังคมของในแต่ละประเทศ โดยได้ก าหนดแนวทาง  
ในการจ่ายประโยชน์ทดแทนการว่างงานในรูปของตัวเงินไว้ดังต่อไปนี ้
 1) ระยะเวลาการจ่าย 
  การจ่ายเงินประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ให้แก่ 
ผู้ว่างงานตามความในอนุสัญญาขององค์การแรงงานระหว่างประเทศฉบับที่ 102 ผู้ว่างงานที่ได้รับ
ความคุ้มครองจากโครงการประกันการว่างงานให้มีสิทธิได้รับเงินประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้  

                                            
 2. Where a declaration made in virtue of Article 5 is in force, the length of the waiting period 
shall not exceed ten days. 
 3. In the case of seasonal workers the waiting period specified in paragraph 1 above may be 
adapted to their occupational circumstances. 
 92 Ibid. 
 93 International Labour Organization Convention No.168 

 Article 17 
 1. Where the legislation of a Member makes the right to unemployment benefit conditional 
upon the completion of a qualifying period, this period shall not exceed the length deemed 
necessary to prevent abuse. 
 2. Each Member shall endeavour to adapt the qualifying period to the occupational 
circumstances of seasonal workers. 
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ในระหว่างว่างงานเป็นรายงวดไปตลอดระยะเวลาที่ต้องว่างงาน แต่ระยะเวลาที่ได้รับอาจถูกจ ากัดให้
ไม่เกิน 13 สัปดาห์ ภายในช่วงระยะเวลา 12 เดือน ในกรณีที่ผู้ว่างงานเป็นผู้ได้รับความเดือดร้อนและ
ประสบปัญหาวิกฤตเศรษฐกิจอาจขยายระยะเวลาในการรับประโยชน์ทดแทนได้ถึง 26 สัปดาห์ 
ภายในช่วงระยะเวลา 12 เดือน94  
 2) จ านวนเงินประโยชน์ทดแทน 
  จ านวนอัตราประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ที่ 
ผู้ว่างงานจะได้รับเป็นรายงวดจากโครงการประกันการว่างงานนั้น ประเทศสมาชิกจะต้องก าหนดให้
สอดคล้องกับรายได้หรือค่าจ้างของผู้ว่างงานที่ได้รับอยู่ก่อนที่จะว่างงาน ตามความในอนุสัญญาของ
องค์การแรงงานระหว่างประเทศฉบับที่ 168 ได้ก าหนดให้อัตราประโยชน์ทดแทนการว่างงานค านวณ
จากรายได้หรือค่าจ้างของผู้ว่างงานที่ได้รับอยู่ก่อนที่จะว่างงาน โดยผู้ว่างงานที่ได้รับความคุ้มครอง  
มีสิทธิได้รับเงินประโยชน์ทดแทนจากโครงการประกันการว่างงานในจ านวนสูงสุดตามความเหมาะสม
กับสภาพทางเศรษฐกิจและสงัคมของแต่ละประเทศ แต่ต้องไม่น้อยกว่าร้อยละ 50 ของรายได้ก่อนการ
ว่างงาน ในกรณีที่ประเทศสมาชิกไม่ได้ค านวณประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานจาก
รายได้ของผู้มีสิทธิได้รับก่อนการว่างงาน ควรก าหนดอัตราประโยชน์ทดแทนไว้ไม่น้อยกว่าร้อยละ 50 

                                            
 94 International Labour Organization Convention No.102. 
 Article 24 
 1. The benefit specified in Article 22 shall be granted throughout the contingency, except 
that its duration may be limited— 
  (a) where classes of employees are protected, to 13 weeks within a period of 12 months, 
or 
  (b) where all residents whose means during the contingency do not exceed prescribed 
limits are protected, to 26 weeks within a period of 12 months. 
 2. Where national laws or regulations provide that the duration of the benefit shall vary with 
the length of the contribution period and/or the benefit previously received within a prescribed 
period, the provisions of subparagraph (a) of paragraph 1 shall be deemed to be fulfilled if the 
average duration of benefit is at least 13 weeks within a period of 12 months. 
 3. The benefit need not be paid for a waiting period of the first seven days in each case of 
suspension of earnings, counting days of unemployment before and after temporary employment 
lasting not more than a prescribed period as part of the same case of suspension of earnings. 
 4. In the case of seasonal workers the duration of the benefit and the waiting period may 
be adapted to their conditions of employment. 
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ของอัตราค่าจ้างขั้นต่ าหรือไม่ต่ ากว่าระดับที่เพียงพอต่อการด ารงชีวิต ทั้งนี้ ข้ึนอยู่กับว่าวิธีการใดจะให้
ประโยชน์ทดแทนได้สูงสุด95 
 
 (ข) สิทธิอ่ืนๆ 

   การให้ความคุ้มครองผู้ ว่างงานตามหลักการประกัน 
การว่างงานขององค์การแรงงานระหว่างประเทศนั้น นอกจากการจ่ายเงินประโยชน์ทดแทนการขาด
รายได้ในระหว่างว่างงานให้แก่ผู้มีสิทธิได้รับอันเป็นการให้ความคุ้มครองทางด้านการเงินแล้ว 
ตามความในอนุสัญญาขององค์การแรงงานระหว่างประเทศฉบับที่ 168 ยังได้ก าหนดให้โครงการ
ประกันการว่างงานของประเทศสมาชิกจะต้องก าหนดวิธีการให้ความคุ้มครองช่วยเหลือผู้ว่างงาน

                                            
 95 International Labour Organization Convention No.168  
 Article 15 
 1. In cases of full unemployment and suspension of earnings due to a temporary suspension 
of work without any break in the employment relationship, when this contingency is covered, 
benefits shall be provided in the form of periodical payments, calculated as follows:  
  (a) where these benefits are based on the contributions of or on behalf of the person 
protected or on previous earnings, they shall be fixed at not less than 50 per cent of previous 
earnings, it being permitted to fix a maximum for the amount of the benefit or for the earnings to 
be taken into account, which may be related, for example, to the wage of a skilled manual 
employee or to the average wage of workers in the region concerned; 
  (b) where such benefits are not based on contributions or previous earnings, they shall be 
fixed at not less than 50 per cent of the statutory minimum wage or of the wage of an ordinary 
labourer, or at a level which provides the minimum essential for basic living expenses, whichever 
is the highest; 
 2. Where a declaration made in virtue of Article 5 is in force, the amount of the benefits 
shall be equal-  
  (a) to not less than 45 per cent of the previous earnings; or 
  (b) to not less than 45 per cent of the statutory minimum wage or of the wage of an 
ordinary labourer but no less than a level which provides the minimum essential for basic living 
expenses. 
 3. If appropriate, the percentages specified in paragraphs 1 and 2 may be reached by 
comparing net periodical payments after tax and contributions with net earnings after tax and 
contributions. 
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ทางด้านอื่นๆ ที่มิใช่ทางด้านการเงิน96 เพิ่มข้ึนอีกด้วย เช่น การบริการจัดหางาน การฝึกอาชีพ 
การแนะแนวอาชีพ การฝึกอบรมเพื่อพัฒนาฝีมือแรงงาน เป็นต้น โดยมีวัตถุประสงค์ให้ผู้ว่างงาน 
หางานท าใหม่ได้ภายในระยะเวลาไม่นานมากนัก อันเป็นการช่วยลดอัตราการว่างงานให้น้อยลงและ
ส่งเสริมให้เกิดการจ้างงานเพิ่มมากขึ้น เนื่องจากวิธีการต่างๆ ดังที่ได้กล่าวมาจะช่วยเพิ่มศักยภาพและ
ความสามารถในการท างานให้แก่ผู้ว่างงาน ท าให้ผู้ว่างงานมีความพร้อมและมีความสามารถในการ
ท างานมากขึ้นกว่าเดิมจึงมีทางเลือกในการหางานท าใหม่เพิ่มมากขึ้น 
 
 3.1.3 การให้ความคุ้มครองการว่างงานของสมาคมการประกันสังคมระหว่าง
ประเทศตามแนวทางปฏิบัติขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ 

   สมาคมการประกันสังคมระหว่างประเทศ (International Social 
Security Association (ISSA)) ปัจจุบันมีสมาชิกทั้งหมด 360 องค์กร ใน 157 ประเทศทั่วโลก ก่อตั้ง
ข้ึนในปี ค.ศ.1927 ภายใต้การสนับสนุนและช่วยเหลือขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ 
เพื่อส่งเสริมความมั่นคงให้เกิดข้ึนทั่วโลกด้วยวิธีการประกันสังคม โดยน าแนวทางและวิธีด าเนินการ
จัดท าระบบความมั่นคงทางสงัคมทีอ่งค์การแรงงานระหว่างประเทศได้ก าหนดไว้ไปเปน็แนวทางปฏิบตัิ
ให้เกิดความสัมฤทธ์ิผล ส าหรับหน้าที่และภารกิจของสมาคมการประกันสังคมระหว่างประเทศ ได้แก่ 
การให้ความช่วยเหลือประเทศสมาชิกในการจัดการประกันสังคม 97 โดยมุ่งเน้นไปที่การปรับปรุง
ทางด้านเทคนิคและการบริหารจัดการโครงการประกันสังคมของประเทศสมาชิกให้มีความยั่งยืนและ
เป็นไปบนพื้นฐานของความยุติธรรมทางสังคมที่ทุกคนสามารถเข้าถึงได้ (3.1.3.1) ตามนโยบายและ
แนวทางของระบบความมั่นคงทางสังคมที่องค์การแรงงานระหว่างประเทศได้ก าหนดไว้  เพื่อสร้าง

                                            
 96 International Labour Organization Convention No.168  
 Article 12 
 1. Unless it is otherwise provided in this Convention, each Member may determine the 
method or methods of protection by which it chooses to put into effect the provisions of the 
Convention, whether by a contributory or non-contributory system, or by a combination of such 
systems. 
 2. Nevertheless, if the legislation of a Member protects all residents whose resources, during 
the contingency, do not exceed prescribed limits, the protection afforded may be limited, in the 
light of the resources of the beneficiary and his or her family, in accordance with the provisions of 
Article 16. 
 97 International Social Security Association, ISSA Members [ออนไล น์ ],  22 มกร าคม  2558 
แหล่งที่มา http://www.issa.int/the-issa 
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หลักประกันความมั่นคงทางรายได้ให้แก่ประชาชนภายใต้โครงการต่างๆ อย่างเช่น โครงการประกัน
การว่างงานที่จัดข้ึนเพื่อรักษาระดับของรายได้ที่มีอยู่ก่อนที่จะว่างงานอันเป็นเหตุให้รายได้ต้อง
หยุดชะงัก98เป็นต้น (3.1.3.2) 
 
 3.1.3.1 การจัดการประกันสังคมเพื่อคุ้มครองการหยุดชะงักของรายได้ 

    การประกันสังคมตามแนวทางของสมาคมการประกันสังคม
ระหว่างประเทศ เป็นการให้ความคุ้มครองและช่วยเหลือประชาชนรูปแบบหนึ่งของระบบความมั่นคง
ทางสังคมที่ประชาชนทุกคนสามารถเข้าถึงได้ ตามมาตรฐานข้ันพื้นฐานในอนุสัญญาฉบับที่  102 
ขององค์การแรงงานระหว่างประเทศที่ได้ก าหนดไว้ และเป็นโครงการที่มีการบริหารจัดการ 
โดยหน่วยงานของรัฐเพื่อให้ความคุ้มครองประชาชนที่รายได้หยุดชะงักหรือต้องสูญเสียความสามารถ
ในการหารายได้ไป ซึ่งรายได้ทั้งหมดหรือส่วนใหญ่ของกองทุนที่น าไปใช้ในการบริหารงานและจ่าย
ประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ให้แก่ประชาชนได้รับจากการจัดเก็บเงินสมทบเข้ากองทุนแยก
ต่างหากจากรายได้ของรัฐบาลที่ได้รับจากเงินภาษี สิทธิในการได้รับประโยชน์ทดแทนจากกองทุน
ประกันสังคมของประชาชนจึงเกิดข้ึนจากการเป็นผู้ประกันตนและได้จ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนครบ
ตามก าหนดระยะเวลาและต้องมีคุณสมบัติครบตามเงื่อนไขการเกิดสิทธิในการได้รับประโยชน์ทดแทน
ที่โครงการประกันสังคมได้ก าหนดไว้99 ซึ่งผู้ประกันตนจะได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้จาก
กองทุนประกันสังคมในกรณีที่ต้องเจ็บป่วย คลอดบุตร ว่างงาน ทุพพลภาพ ชราภาพ เสียชีวิต และ
อุปการะเลี้ยงดูบุตร การจะได้รับประโยชน์ทดแทนในจ านวนเท่าใดนั้นก็ ข้ึนอยู่กับรายได้ของ
ผู้ประกันตนที่ได้รับอยู่ก่อนที่จะเกิดเหตุการณ์ใดๆ ที่ท าให้รายได้ต้องหยุดชะงัก 
 
 3.1.3.2 การจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานเพ่ือรักษาระดับของรายได้ 

    การประกันการว่างงานเป็นการประกันรูปแบบหนึ่งของการ
ประกันสังคม นอกจากจะจัดให้มีขึ้นเพื่อคุ้มครองประชาชนจากการหยุดชะงักของรายได้อันเป็นผลมา
จากการว่างงานแล้ว การจ่ายประโยชน์ทดแทนในรูปของตัวเงินเพื่อทดแทนรายได้ที่สูญเสียไป ยังเป็น
การช่วยรักษาระดับของรายได้ให้ใกล้เคียงกับรายได้ที่มีอยู่ก่อนที่จะว่างงานหรืออย่างน้อยที่สุดเพื่อ
ทดแทนรายได้ส่วนหนึ่งที่ผู้ว่างงานต้องสูญเสียไป100 ผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจาก

                                            
 98 กองแผนงานและสารสนเทศ, ระบบความม่ันคงทางสังคม ตามแนวคิดทฤษฎีของสมาคมการประกันสังคม
ระหว่างประเทศ (ISSA) และองค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ILO), หน้า 1. 
 99  เรื่องเดียวกัน, หน้า 35. 
 100 เรื่องเดียวกัน, หน้า 1. 
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การประกันสังคมจะต้องเป็นผู้ว่างงานโดยไม่ได้สมัครใจหรือต้องว่างงานโดยสมัครใจแต่มีเหตุผลอัน
สมควร101 เช่น การลาออกจากงานด้วยเหตุผลทางด้านสุขภาพหรือทางด้านครอบครัว เป็นต้น 
นอกจากนี้แล้วผู้ว่างงานจะต้องจ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคมครบตามระยะเวลาข้ันต่ าที่การ
ประกันสังคมได้ก าหนดไว้ ซึ่งการจัดเก็บเงินสมทบนี้จะอยู่บนพื้นฐานเดียวกันกับการจัดเก็บเงินสมทบ
ของการประกันสังคมในกรณีอื่นๆ คือ การจัดเก็บเป็นอัตราร้อยละของค่าจ้างตามระยะเวลา 
ที่ก าหนด102 แต่ทั้งนี้การจ่ายประโยชน์ทดแทนของกองทุนประกันสังคมจะจ่ายให้แก่ผู้ว่างงาน 
ที่ลงทะเบียนหางานเท่านั้นและในขณะเดียวกันผู้ ว่างงานจะต้องแสดงให้เจ้าหน้าที่เห็นว่าตนมี
ความสามารถในการท างานและพร้อมที่จะท างานที่จัดหาให้ตามความเหมาะสม หากผู้ว่างงานปฏิเสธ
งานที่จัดหาให้ตามความเหมาะสมอาจถูกตัดหรือระงับสิทธิในการได้รับประโยชน์ทดแทนเป็นการ
ช่ัวคราวหรือเป็นการถาวรได้  
 
3.2 รูปแบบเฉพาะในการจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานชัว่คราวของกฎหมายภายใน: 
 กรณีศึกษาประเทศสาธารณรัฐเกาหลี ประเทศสหรัฐอเมรกิาและราชอาณาจักรเบลเยียม 

  การให้ความคุ้มครองการว่างงานของแต่ละประเทศอาจมีความแตกต่างกันไป 
ตามสภาพทางเศรษฐกิจและสังคมของในแต่ละประเทศ อย่างเช่น การประกันการว่างงานของ
ประเทศต่างๆ ดังต่อไปนี้ที่มีความแตกต่างกันทั้งรูปแบบและวิธีการให้ความคุ้มครอง ได้แก่ วิธีการ
ประกันของประเทศสาธารณรัฐเกาหลีที่มีรูปแบบเฉพาะในการให้ความคุ้มครองการว่างงานตาม
กฎหมายประกันการจ้างงาน ด้วยวิธีการจ่ายประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานให้แก่
ผู้ว่างงานเต็มเวลาและให้เงินช่วยเหลือนายจ้างเพื่อสนับสนุนให้เกิดการจ้างแรงงานและป้องกัน 
การว่างงานในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราว อันเป็นการสร้างเสถียรภาพใน
การจ้างงานให้ลูกจ้างมีงานท าต่อไป (3.2.1) และวิธีการประกันการว่างงานในประเทศสหรัฐอเมริกา 
ที่มีการปกครองในรูปแบบสหพันธรัฐประชาธิปไตยที่ประกอบไปด้วยรัฐต่างๆ ทั้งหมด 50 รัฐด้วยกัน 
ซึ่งในแต่ละรัฐมีสภาพทางภูมิศาสตร์ที่แตกต่างกัน การประกอบอาชีพและสภาพทางเศรษฐกิจจึงมี
ความแตกต่างกันไปด้วย การให้ความคุ้มครองการว่างงานจึงมีรูปแบบเฉพาะโดยในแต่ละรัฐสามารถ
จัดท าโครงการประกันการว่างงานได้เอง การจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจึงมีความแตกต่างกัน
ไปตามสภาพทางสังคมและเศรษฐกิจของแต่ละรัฐ โดยผู้ว่างงานช่ัวคราวในกรณีที่เกิดภัยพิบัติทาง
ธรรมชาติหรือเหตุฉุกเฉินท าให้ไม่สามารถท างานได้ตามปกติจะได้รับความช่วยเหลือทางการเงินจาก

                                            
 101 เรื่องเดียวกัน, หน้า 24. 
 102 เรื่องเดียวกัน, หน้า 23. 
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การประกันการว่างงานของรัฐที่ตนอาศัยอยู่103 (3.2.2) และการให้ความคุ้มครองการว่างงานใน
ราชอาณาจักรเบลเยียม ถึงแม้ว่าจะเป็นการประกันการว่างงานในรูปแบบที่นานาประเทศนิยมใช้กัน
อยู่ทั่วไป แต่ราชอาณาจักรเบลเยียมก็สามารถน าไปใช้คุ้มครองการว่างงานให้แก่ประชาชนในประเทศ
ได้อย่างครบถ้วนทั้งบุคคลที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานเต็มเวลาและช่ัวคราวโดยให้บุคคลเหล่านั้นมีสิทธิ
ได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานไปจนกว่าจะได้กลับเข้าไปท างานใหม่อีกครั้ง ซึ่งการให้ความ
คุ้มครองผู้ว่างงานช่ัวคราวให้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อป้องกันการ
สูญเสียงานของลูกจ้างในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุการณ์ต่างๆ ที่
อยู่นอกเหนือการควบคุม ซึ่งจะช่วยให้ค่าใช้จ่ายในการจ้างแรงงานของนายจ้างลดลงท าให้กิจการ
สามารถด าเนินต่อไปได้โดยที่ไม่ต้องเลิกจ้างลูกจ้างเป็นการถาวร (3.2.3) 
 
 3.2.1 การคุ้มครองการว่างงานชั่วคราวเพ่ือสร้างเสถียรภาพในการจ้างงานตาม
กฎหมายประกันการจ้างงานของประเทศสาธารณรัฐเกาหลี 

   ในปัจจุบันประเทศสาธารณรัฐเกาหลีหรือที่คนส่วนใหญ่เรียกกันว่า 
“ประเทศเกาหลีใต้” ได้พัฒนาเข้าสู่การเป็นประเทศอุตสาหกรรมอย่างเต็มรูปแบบ ส่งผลให้การจ้าง
แรงงานส่วนใหญ่อยู่ในภาคอุตสาหกรรม ประชาชนส่วนใหญ่ของประเทศจึงอยู่ในสถานะลูกจ้างตาม
ความสัมพันธ์ของสัญญาจ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจ้าง ซึ่งด ารงชีวิตอยู่ได้ด้วยเงินเดือนหรือ
ค่าจ้างที่นายจ้างจ่ายให้เป็นค่าตอบแทนการท างาน จากการพัฒนาเป็นประเทศอุตสาหกรรมท าให้เกดิ
การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจและเทคโนโลยี ในบางครั้งประชาชนจ านวนมากต้องประสบกับปัญหา
การว่างงาน ฉะนั้นประเทศสาธารณรัฐเกาหลีจึงมีแนวคิดที่จะบังคับใช้กฎหมายเป็นเครื่องมือในการ
แก้ไขปัญหาการว่างงานให้กับประชาชน104 โดยเริ่มน ากฎหมายประกันการว่างงานมาใช้ในปี ค.ศ.
1970 แต่เนื่องจากความไม่พร้อมทางเศรษฐกิจจึงไม่สามารถบังคับใช้กฎหมายดังกล่าวในประเทศ
ได้105 และในปี ค.ศ.1980 รัฐบาลจึงได้น ากฎหมายฉบับดังกล่าวมาพิจารณาเพื่อจะใช้บังคับอีกครั้ง

                                            
 103  United States Department of Labor, “Disaster Unemployment Assistance” About 
Unemployment Insurance [ออนไลน์], 24 มกราคม 2558 แหล่งที่มา http://workforcesecurity.doleta.gov 
/unemploy/aboutui.asp 
 104 วสุ สิงหัษฐิต ,“การใช้กฎหมายประกันการว่างงานในประเทศไทย : กรณีศึกษาเปรียบเทียบประเทศ
สาธารณรัฐเกาหลี,” (วิทยานิพนธ์ปริญญานิติศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชานิติศาสตร์ คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย,2544) หน้า 20. 
 105  Yoo Kil-Sang, The Employment Insurance System in Korea,(Seoul: Korea Labor 
Institute,1999), page 1. 
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หนึ่งแต่ถูกคัดค้านด้วยเหตุผลที่ว่า การประกันการว่างงานอาจเป็นสิ่งชักจูงให้ผู้ว่างงานไม่พยายาม 
ที่จะหางานท าและจะยิ่งส่งผลให้อัตราการว่างงานของประชาชนในประเทศเพิ่มมากขึ้น106 ผลจากการ
คัดค้านท าให้รัฐบาลของประเทศสาธารณรัฐเกาหลีเห็นว่า  การแก้ไขปัญหาการว่างงานควรใช้
มาตรการป้องกันและสนับสนุนให้เกิดการจ้างงานมากกว่าที่จะมุ่งเน้นแต่การให้เงินประโยชน์ทดแทน
เพียงอย่างเดียว (3.2.1.1) ดังนั้นแล้ว เพื่อให้ประชาชนภายในประเทศมีความมั่นคงในการท างานจึงมี
ความจ าเป็นต้องสร้างเสถียรภาพในการจ้างแรงงานและป้องกันปัญหาการว่างงาน ด้วยการก าหนด
มาตรการทางกฎหมายให้สอดคล้องกับสภาพปัญหาดังกล่าวท าให้ในปี ค.ศ.1990 รัฐบาลจึงได้ 
ตัดสิ้นใจที่จะน ากฎหมายประกันการจ้างงาน (Employment Insurance Law) มาใช้บังคับ (3.2.1.2) 
โดยที่กฎหมายฉบับนี้ได้ผ่านการท าประชาพิจารณ์ซึ่งประชาชนที่เกี่ยวข้องส่วนใหญ่ก็ให้ความเห็นชอบ
กับรัฐบาล อีกทั้งยังได้มีการแต่งตั้งคณะกรรมการศึกษาวิจัยให้มีหน้าที่ออกแบบระบบประกันการจ้าง
งาน โดยใช้เวลาท าการศึกษาวิจัยเป็นเวลาประมาณ 1 ปี จึงแล้วเสร็จและได้มีการเสนอรายงานวิจัย
ต่อรัฐบาลเพื่อน าไปเป็นกรอบในการบัญญัติกฎหมายต่อไป ซึ่งกฎหมายดังกล่าวได้มีผลบังคับใช้อย่าง
สมบูรณ์ตั้งแต่ปี ค.ศ.1995 เป็นต้นมา107  
 
 3.2.1.1 กลไกในการสร้างเสถียรภาพการจ้างงาน: ป้องกันการว่างงานและ
สนับสนุนการจ้างงาน 

    กฎหมายประกันการจา้งงาน (Employment Insurance Law) 
ของประเทศสาธารณรัฐเกาหลีเกิดข้ึนจากการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางเศรษฐกิจของประเทศจาก
สังคมเกษตรกรรมไปสู่การเป็นประเทศอุตสาหกรรมในทุกๆ ด้านเห็นได้จากการลดลงของจ านวนผู้ท า
การเกษตรและแรงงานในภาคการเกษตรกรรมที่ลดจ านวนลงเรื่อยๆ ส่งผลให้โครงสร้างของการจ้าง
แรงงานในประเทศเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมที่ส่วนใหญ่ใช้แรงงานจากลูกจ้างมาเป็นการใช้เครื่องจักร
และเทคโนโลยีแทน ซึ่งการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวก่อให้เกิดความไม่เหมาะสมกันระหว่างทักษะและ
ฝีมือแรงงานที่ลูกจ้างมีอยู่กับเทคโนโลยีสมัยใหม่ที่สถานประกอบกิจการน ามาใช้ท าให้เกิดปัญหาการ
ว่างงานแก่ประชาชนเป็นจ านวนมาก108 เพื่อสร้างหลักประกันความมั่นคงในการด ารงชีวิตให้กับ
ลูกจ้างที่ต้องประสบกับปัญหาการว่างงานให้สามารถกลับเข้าไปท างานใหม่ได้อย่างรวดเร็วและ

                                            
 106 Ibid, page 2. 
 107  Kim and Chang Law Office, Korea Labor and Employment Laws an ongoing 
evolution,(Seoul: Korea Labor Institute,1998), page 59. 
 108 ส านักงานสารนิเทศภาคโพ้นทะเล โซล สาธารณรัฐเกาหลี,ผู้รวบรวม,ความจริงเก่ียวกับเกาหลี,(Seoul: 
Korea Information Service National Agency,1999) หน้า 79-104. 
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สามารถด ารงชีวิตอยู่ได้ในระหว่างที่ก าลังหางานท าใหม่ จึงเกิดแนวคิดที่จะใช้กฎหมายประกันการจ้าง
งานเป็นเครื่องป้องกันและแก้ไขปัญหาการว่างงาน ตลอดจนให้ความช่วยเหลือทางด้านการเงินแก่  
ผู้ว่างงานให้ด ารงชีวิตอยู่ได้ในระหว่างหางานใหม่ 109  
    เมื่อประเทศสาธารณรัฐเกาหลีมีแนวคิดว่า  การให้ความ
ช่วยเหลือด้วยการจ่ายประโยชน์ทดแทนที่เป็นตัวเงินแก่ผู้ว่างงานตามกฎหมายประกันการว่างงาน 
(Unemployment Insurance Law) แล้วย่อมจะคาดเดาได้ว่าอาจเกิดผลกระทบในทางลบตามมา 
ถ้ามีการด าเนินการอย่างไม่เหมาะสม110 รัฐบาลจึงมีแนวคิดที่จะใช้กฎหมายประกันการจ้างงาน
ผสมผสานกับการจ่ายเงนิประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานแบบดั้งเดิมตามกฎหมาย
ประกันการว่างงานเป็นเครื่องมือสร้างเสถียรภาพในการจ้างงานให้กับประชาชนและให้ความ
ช่วยเหลือผู้ว่างงาน พร้อมทั้งป้องกันและแก้ไขปัญหาการว่างงานภายในประเทศให้หมดไปอย่างถาวร 
ด้วยการจ่ายเงินช่วยเหลือจากกองทุนประกันการจ้างงานเพื่อสร้างเสถียรภาพการจ้างงานและ
สนับสนุนให้เกิดการจ้างงาน ตลอดจนจัดให้มีการฝึกอบรมเพื่อการพัฒนาทักษะและฝีมือแรงงาน  
แก่ลูกจ้างให้มีความสามารถที่จะท างานในต าแหน่งต่างๆ ได้หลากหลายมากขึ้น ซึ่งวิธีการดังกล่าวจะ
ส่งผลให้ลูกจ้างมีโอกาสที่จะได้รับการจ้างงานเพิ่มมากข้ึนและมีความมั่นคงในการท างานมากข้ึน
กว่าเดิม แม้เกิดการเปลี่ยนแปลงสภาพทางเศรษฐกิจและสังคมจนส่งผลกระทบต่อการจ้างแรงงาน 
ในประเทศก็ตาม ด้วยเหตุผลต่างๆ ดังที่ได้กล่าวมาท าให้ประเทศสาธารณรัฐเกาหลีเรียกกฎหมายที่ให้
ความคุ้มครองผู้ ว่างงานในประเทศของตนว่า กฎหมายประกันการจ้างงาน ( Employment 
Insurance Law) ซึ่งเป็นการประกันรูปแบบหนึ่งของระบบประกันสังคมแบบบังคับ (Compulsory 
Social Insurance System) มีทั้งหมด 118 มาตราด้วยกัน111 และด้วยเหตุที่กฎหมายประกันการจา้ง
งานของประเทศสาธารณรัฐเกาหลีได้รับการพัฒนารูปแบบมาจากกฎหมายประกันการว่างงานแบบ
บังคับ (Compulsory Unemployment Insurance) ซึ่งเป็นการประกันรูปแบบหนึ่งของระบบ
ประกันสังคม นายจ้างและลูกจ้างจึงต้องจ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนที่มีช่ือเรียกว่ากองทุนประกัน 
การจ้างงาน (Employment Insurance Fund) ตามหลักเกณฑ์ที่กฎหมายได้ก าหนดไว้ไม่ว่าจะสมัคร
ใจหรือไม่ก็ตาม และเพื่อให้โครงการเงินอุดหนุนตามกฎหมายประกันการจ้างงานน้ันเกิดผลสัมฤทธ์ิ

                                            
 109 วสุ สิงหัษฐิต ,“การใช้กฎหมายประกันการว่างงานในประเทศไทย : กรณีศึกษาเปรียบเทียบประเทศ
สาธารณรัฐเกาหลี,” หน้า 23. 
 110 เรื่องเดียวกัน. 
 111 Ministry Of Government, Legislation, Employment Insurance Act [ออนไล น์ ],3 กรกฎ าคม 
2557.แหล่งที่มา http://www.moleg.go.kr/english/korLawEng?pstSeq=47455 
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จริงเพื่อเป็นการสร้างเสถียรภาพและสนับสนุนให้เกิดการจ้างงาน ด้วยการให้ความช่วยเหลือทางด้าน
การเงินน้ันมีทั้งวิธีการให้ความช่วยเหลือโดยตรงแก่ฝ่ายนายจ้าง (ก) และฝ่ายลูกจ้าง (ข) 
  
 (ก) การให้ความช่วยเหลือนายจ้างเพ่ือสร้างเสถียรภาพในการ
จ้างงาน 

     การสร้างเสถียรภาพในการจ้างงานเป็นมาตรการหนึ่ง
ของกฎหมายประกันการจ้างงานเพื่อเสริมสร้างความมั่นคงในกิจการของนายจ้าง ทั้งในกรณีที่มีการ
ขาดแคลนก าลังแรงงานหรือเกิดความไม่มั่นคงในการจ้างงานที่มีแนวโน้มว่าจะเลิกจ้างลูกจ้างเป็นการ
ถาวรในอนาคต เนื่องจากกิจการของนายจ้างต้องประสบปัญหาทางเศรษฐกิจท าให้เกิดความไม่
แน่นอนในการด าเนินธุรกิจ หรือในกรณีที่มีการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางอุตสาหกรรมจึงต้องหยุด 
ใช้แรงงานจากลูกจ้างเป็นการช่ัวคราว112 การประกันการจ้างงานจึงเห็นถึงความจ าเป็นที่จะต้องให้
การช่วยเหลือทางการเงินในบางส่วนแก่นายจ้าง (โปรดศึกษาเพิ่มเติมในหัวข้อ 3.2.1.2) เพื่อลดความ
เดือดร้อนในการจ่ายค่าจ้างให้แก่ลูกจ้าง ซึ่งการให้ความช่วยเหลือทางการเงินแก่นายจ้างในกรณีต่างๆ 
ดังที่ได้กล่าวมานี้จะช่วยเสริมสร้างความมั่นคงในการจ้างงานท าให้นายจ้างไม่ต้องเลกิจ้างแรงงานไม่ว่า

                                            
 112 Employment Insurance Act Republic of Korea  
 Article 21 (Support for Employment Adjustment) 
 (1) If an employer for whom employment adjustment is unavoidable due to business 
downsizing, closure or transfer resulting from economic fluctuations or changes in industrial 
structure temporarily suspends workers from work, provides vocational skills development training 
necessary for their job transfer, reassigns workers or takes other measures to ensure their 
employment security, the Minister of Employment and Labor may provide necessary support to 
the employer as prescribed in the Presidential Decree. <Amended by Act No.10339, Jun. 4, 2010> 
 (2) The Minister of Employment and Labor may provide necessary support for employers 
who take measures for the employment security of workers whose employment is insecure, such 
as by employing workers separated from jobs due to employment adjustment under paragraph (1), 
etc., as prescribed 
in the Presidential Decree. <Amended by Act No. 10339, Jun. 4, 
2010> 
 (3) The Minister of Employment and Labor may, in providing the support referred to in 
paragraph (1), give priority to employers who are engaged in industries or are located in regions 
prescribed in Article 32 of the Framework Act on Employment Policy. <Amended by Act No. 9792, 
Oct. 9, 2009 and Act No. 10339, Jun. 4, 2010> 
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จะทั้งหมดหรือในบางส่วน อันเป็นการช่วยป้องกันและแก้ไขปัญหาการว่างงานให้กับประชาชนอีกทาง
หนึ่งตามวัตถุประสงค์ของกฎหมายประกันการจ้างงาน 
    
 (ข) การให้ความช่วยเหลือลูกจ้างให้มีเสถียรภาพในการท างาน 

     ความมั่นคงในการท างานเป็นสิ่งส าคัญที่จะช่วยแก้ไข
ปัญหาการว่างงานให้หมดไปได้อย่างถาวร หากประชาชนในประเทศมีงานท าอย่างมั่นคงปัญหาการ
ว่างงานก็จะไม่เกิดข้ึน ดังนั้นแล้วรัฐบาลของประเทศสาธารณรัฐเกาหลีจึงเห็นว่าการสร้างเสถียรภาพ
ในการจ้างแรงงานจะช่วยให้ประชาชนมีความมั่นคงในการท างานเพิ่มมากข้ึนและย่อมจะส่งผลให้
อัตราการว่างงานภายในประเทศลดลงตามไปด้วย ซึ่งในอดีตที่ผ่านมาตั้งแต่เริ่มใช้กฎหมายประกัน  
การจ้างงานนี้จนถึงปี ค.ศ.2012 การสร้างเสถียรภาพในการจ้างงานโดยการให้ความช่วยเหลือ  
ทางการเงินผ่านโครงการเงินอุดหนุนของกองทุนประกันการจ้างงานเพื่อเสริมสร้างความมั่นคง  
ในกิจการของนายจ้างเป็นการให้ความช่วยเหลือทางการเงินแก่นายจ้างผู้เป็นเจ้าของกิจการที่ต้อง
ประสบปัญหาทางเศรษฐกิจ แต่ในปัจจุบันได้มีการให้ความช่วยเหลือทางการเงินดังกล่าวโดยตรงแก่
ฝ่ายลูกจ้างด้วยเพื่อเป็นการรักษาสภาพการจ้างแรงงานของลูกจ้างไว้ไม่ให้ถูกเลิกจ้างเป็นการถาวร  
ในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราวอันเนื่องมาจากกิจการต้องประสบปัญหาทาง
เศรษฐกิจจนส่งผลนายจ้างไม่สามารถจ่ายเงินให้แก่ลูกจ้างในช่วงที่มีความจ าเป็นต้องปิดกิจการ
ช่ัวคราวได้113 อันเป็นการช่วยบรรเทาความเดือดร้อนในการด ารงชีวิตให้แก่ลูกจ้างผู้ว่างงานโดยตรง 
อีกทั้งยังช่วยให้นายจ้างลดภาระค่าใช้จ่ายในช่วงที่ต้องประสบปัญหาทางเศรษฐกิจได้อีกทางหนึ่งด้วย 
 
 3.2.1.2 วิธีการสรา้งเสถียรภาพในการจา้งงาน 

    เนื่องจากเกิดปัญหาวิกฤตทางเศรษฐกิจท าให้อัตราการว่างงาน
ในประเทศเพิ่มมากข้ึนทั้งการว่างงานเต็มเวลาและช่ัวคราว รัฐบาลของประเทศสาธารณรัฐเกาหลีจึง
ได้น ามาตรการระยะสั้นตามกฎหมายประกันการจ้างงานมาใช้เพื่อให้ประชาชนมีความมั่นคงในการ
ท างาน ตลอดจนการจัดสรรงบประมาณอื่นๆ เพื่อพยุงเศรษฐกิจในประเทศให้ด าเนินต่อไปได้ 
โดยมาตรการที่น าไปช่วยเหลือสถานประกอบการและประชาชน ได้แก่ การรักษาสภาพการจ้าง
แรงงานผ่านโครงการเงินอุดหนุนจากกองทุนประกันการจ้างงานเพื่อสร้างเสถียรภาพในการจ้างงาน 
ให้ลูกจ้างมีงานท าต่อไป (ก) และการจ่ายเงินสนับสนุนให้นายจ้างเพื่อกระตุ้นให้เกิดการจ้างงานแก่  

                                            
 113 Ministry of Employment and Labor, New subsidy to be introduced for workers subject to 
unpaid temporary shutdown or Layoff due to business deterioration [ออนไล น์ ],22 มกร าคม  2558 
แหล่งที่มา http://www.moel.go.kr/english/poli/poliNewsnews_view.jsp?idx=971 
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ผู้ว่างงานที่ถูกเลิกจ้าง (Grant to Promote of Displaced Workers) (ข) ซึ่งจะส่งผลให้ผู้ประกันตน
ที่ได้รับประโยชน์ทดแทนการหางาน (Job Seeker Benefits) สามารถหางานท าใหม่ได้อย่าง
รวดเร็ว114 ทั้งนี้ ผู้ได้รับสิทธิต่างๆ จะต้องมีคุณสมบัติครบตามเงื่อนไขที่การประกันการจา้งงานก าหนด
ไว้และอาจถูกจ ากัดสิทธิที่จะได้รับความช่วยเหลือจากกองทุนประกันการจ้างงานหากบุคคลดังกล่าว
ยังไม่ได้จ่ายเบี้ยประกัน115 ตามที่ได้ก าหนดไว้ 
 (ก) ความช่วยเหลือในการรักษาสภาพการจ้าง 

     การรักษาสภาพการจ้างเป็นวิ ธีการหนึ่งในการสร้าง
เสถียรภาพการจ้างงาน ด้วยการสนับสนุนทางการเงินเพื่อสร้างแรงจูงใจให้แก่นายจ้างที่ประสบปญัหา
ทางเศรษฐกิจอาจถึงข้ันต้องเลิกจ้างลูกจ้างในอนาคตแต่ยังสามารถรักษาสภาพการจ้างแรงงานไ ว้
แทนที่จะเลิกจ้างลูกจ้าง ซึ่งการรักษาสภาพการจ้างดังกล่าวเป็นการให้ความช่วยเหลือเจ้าของธุรกิจ  
ที่ต้องมีการปรับสภาพการจ้างงานอย่างหลกีเหลี่ยงไม่ได้เนื่องจากปญัหาความไม่แน่นอนทางเศรษฐกจิ
หรือการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างของกิจการที่ส่งผลให้นายจ้างต้องลดขนาดของกิจกา รลง เพื่อลด
ค่าใช้จ่ายในการจ้างแรงงานท าให้ลูกจ้างบางสว่นต้องถูกเลกิจา้งกลายเปน็ผู้ว่างงานถาวร จึงต้องให้เงนิ
ช่วยเหลือนายจ้างตามมาตรการในกฎหมายประกันการจ้างงาน เพื่อให้นายจ้างรักษาสภาพการจ้าง
แรงงานในกิจการของตนไว้ แต่ทั้งนี้กิจการของนายจ้างจะได้รับเงินช่วยเหลือในการรักษาสภาพ 
การจ้างหรือไม่ ผู้ประกอบการจะต้องรายงานแผนประกอบการและมาตรการรักษาสภาพการจ้าง  
ต่อรัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานเพื่อขอความเห็นชอบตามที่กฎหมายก าหนด 116 ซึ่งการรักษา
สภาพการจ้างสามารถท าได้ด้วยวิธีการดังต่อไปนี้ 

                                            
 114 Ministry of Strategy and Finance of Korea, Economic Policy 2009 [ออนไล น์ ],18 ธั น ว า ค ม 
2556 แหล่งที่มา http://english.mosf.go.kr/ 
 115 Employment Insurance Act Republic of Korea  
 Article 35 (Restriction, etc., on Support due to Fraudulent Acts) 
 (4) The Minister of Employment and Labor may not provide support for employment 
security and vocational skills development projects under this Chapter to those who have failed 
to pay insurance premiums, as prescribed by the Ordinance of the Ministry of Employment and 
Labor. <Amended by Act No. 10339, Jun. 4, 2010 and Act No. 10895, Jul. 21, 2011> 
 116 Enforcement Decree of the Employment Insurance Act Republic of Korea. 
 Article 20 (Establishment and Report of Plan for Employment Retention Measures) 
 (1) An employer who intends to receive an employment retention subsidy under Article 
19 shall establish a plan for employment retention measures on a calendar month basis which 
meets the following requirements and report it to the Minister of Employment and Labor until the 
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      1) การปิดกิจการช่ัวคราว 

                                            
day before the scheduled date of implementation of employment retention measures, as 
prescribed by the Ordinance of the Ministry of Employment and Labor, and if the employer makes 
any change to matters prescribed by the Ordinance of the Ministry of Employment and Labor, such 
as the scheduled date of implementation of employment retention measures, workers subject to 
employment retention measures and money and valuables to be given during the implementation 
of employment retention measures, in the reported plan for employment retention measures, 
he/she shall report the details of the change to the Minister of Employment and Labor until the 
day before the scheduled date of change. <Amended by Presidential Decree No. 21348, Mar. 12, 
2009; Presidential Decree No. 21510, May 28, 2009; Presidential Decree No. 22026, Feb. 8, 2010; 
Presidential Decree No. 22269, Jul. 12, 2010; Presidential Decree No. 22603, Dec. 31, 2010; 
Presidential Decree No. 24514, Apr. 22, 2013 and Presidential Decree No. 25022, Dec. 24, 2013> 
 1. The employer shall have a consultation with the workers' representative of the 
business concerned when establishing the plan for employment retention measures or making any 
change thereto: Provided that this shall not apply unless the change to be made to the plan for 
employment retention measures is unfavorable to workers, such as by reducing the duration of 
employment retention measures or the number of people whose employment is to be retained, 
etc. in order to restore the employment situation to what it was before business deterioration; and 
 2. The employer shall keep documents containing the details of the implementation of 
the plan for employment retention measures for the immediately preceding month (excluding the 
month to which the start date of employment retention measures belongs) and related evidence. 
 (2) Notwithstanding paragraph (1), if there is any inevitable reason prescribed by the 
Ordinance of the Ministry of Employment and Labor, such as a delay in labor-management 
consultation, the employer may report within three days (within 20 days in cases where the 
employer of a business located in an area declared a special disaster zone under Article 60 of the 
Countermeasures against Natural Disasters Act takes employment retention measures due to the 
special disaster) from the date of implementation or the date of change of employment retention 
measures. <Amended by Presidential Decree No. 22269, Jul. 12, 2010; Presidential Decree No. 
22603, Dec. 31, 2010; and Presidential Decree No. 24514, Apr. 22, 2013> 
 (3) Deleted. <Presidential Decree No. 25022, Dec. 24, 2013> 
 (4) Deleted. <Presidential Decree No. 22026, Feb. 8, 2010> 
 (5) Deleted. <Presidential Decree No. 24514, Apr. 22, 2013> 
 <Title of This Article Amended by Presidential Decree No. 24514, Apr. 22, 2013> 
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       ในกรณีที่นายจ้างต้องประสบปัญหาในการด าเนิน
กิจการจึงมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการเป็นการช่ัวคราว (Temporary Shutdown) เพื่อลดค่าใช้จ่าย
ในการจ้างแรงงานโดยที่นายจ้างยังคงสภาพการจ้างงานไว้แทนการเลิกจ้างลูกจ้างเป็นการถาวร 
ซึ่งนายจ้างจะได้รับเงินช่วยเหลือจากกองทุนประกันการจ้างงานเป็นจ านวน 2 ใน 3 ของเงินชดเชย
การปิดกิจการช่ัวคราวที่นายจ้างจะต้องจ่ายให้แก่ลูกจ้างในระหว่างระยะเวลาที่ปิดกิจการ หากสถาน
ประกอบกิจการของนายจา้งเปน็สถานประกอบกิจการขนาดใหญ่ตามที่กฎหมายได้ก าหนดไว้ จะได้รับ
เงินช่วยเหลือจ านวนร้อยละ 50 ของเงินค่าชดเชยการปิดกิจการช่ัวคราวที่นายจ้างต้องจ่ายไป แต่ทั้งนี้
การปิดกิจการช่ัวคราวของนายจ้างจะต้องไม่เกิน 180 วัน117และในกรณีที่สถานประกอบกิจการ 

                                            
 117 Enforcement Decree of the Employment Insurance Act Republic of Korea. 
 Article 19 (Those Entitled to Employment Retention Subsidy) 
  (1) If an employer who inevitably needs to adjust employment under Article 21 (1) of the 
Act, takes the measures (hereinafter referred to as “employment retention measures”) described 
in any of the following subparagraphs for insured persons (excluding daily workers, those given a 
notice of dismissal in advance under Article 26 of the Labor Standards Act and those due to retire 
for managerial reasons following recommendation by an employer; hereinafter in this Chapter, the 
same shall apply) employed in the business concerned and thus does not dismiss any insured 
person due to employment adjustment during implementation of employment retention measures 
(except in the cases falling under subparagraph 4) and one month following, the Minister of 
Employment and Labor shall provide the employer with a subsidy (hereinafter referred to as “the 
Employment Retention Subsidy”). However, in cases where the employer hires a new worker during 
implementation of employment retention measures (except for cases falling under subparagraph 
4) or implements employment retention measures in the same month for three or more 
consecutive years, subsidies shall not be provided for the month concerned, unless the head of 
the competent local employment and labor office acknowledges that this was inevitable. 
<Amended by Presidential Decree No. 20775, Apr. 30, 2008; Presidential Decree No. 21348, Mar. 
12, 2009; Presidential Decree No. 21510, May 28, 2009> <Amended by Presidential Decree No. 
22269, Jul. 12, 2010><Amended by Presidential Decree No.22603, Dec. 31, 2010> 
 1. Where the employer temporarily shuts down his/her business to the extent that the 
ratio of the number of temporary shutdown days for the insured to the number of their contractual 
work days during a one-month unit period (hereinafter referred to as the “unit period”) exceeds 
20/100, and pays allowances for the shutdown during the temporary shutdown period. In this case, 
the method of calculating the unit period and the method of calculating the number of temporary 
shutdown days if the business is shut down for part of contractual daily working hours shall be 
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ของนายจ้างไม่สามารถจ่ายเงินให้แก่ลูกจ้างในช่วงปิดกิจการช่ัวคราวได้อีกต่อไป เนื่องจากการด าเนิน
กิจการของนายจ้างต้องประสบปัญหามีสินค้าในคลังสินค้ามากกว่าร้อยละ 50 ของสินค้าที่ผลิต หรือมี
ยอดการส่งออกลดลงร้อยละ 30 หรือยอดการส่งออกลดลงมาอย่างต่อเนื่องร้อยละ 20 ลูกจ้าง 
ผู้ว่างงานช่ัวคราวจะได้รับเงินอุดหนุนจากกองทุนประกันการจ้างงานในจ านวนร้อยละ 50 ของค่าจ้าง
โดยเฉลี่ยในระยะเวลาไม่เกิน 180 วัน118 
      2) การลดช่ัวโมงการท างาน 
       ในกรณีที่นายจ้างจะต้องลดช่ัวโมงท างาน (Reduced 
Working Hours) ปกติของแต่ละวัน หรือแต่ละสัปดาห์มากกว่า 1 เดือน หรือลดจ านวนช่ัวโมงท างาน
ลงเกินกว่าร้อยละ 10 ของช่ัวโมงท างานปกติในแต่ละวันท างานและลดลงมากกว่า 8 ช่ัวโมงของเวลา
ท างานปกติต่อสัปดาห์ ซึ่งนายจ้างจะได้รับเงินช่วยเหลือจากกองทุนประกันการจ้างงานจ านวน 1 ใน 
10 ของค่าจ้างที่จ่ายโดยนายจ้างก่อนลดจ านวนช่ัวโมงท างาน โดยการให้ความช่วยเหลือดังกล่าว 
มรีะยะเวลาสูงสุดในการให้เงินช่วยเหลือไม่เกิน 180 วัน  
      3) การฝึกอบรมเพื่อรักษาสภาพการจ้างงาน 
       ในระหว่างที่มีการฝึกอบรมเพื่อพัฒนาระดับความ 
สามารถในการท างานของลูกจา้ง (Employment Maintenance Training) ผู้ที่ได้รับการฝึกอบรมจะ
ไม่ได้ท างานแต่จะได้รับเงินจากนายจ้างเท่ากับค่าจ้างที่ท างานตามปกติ ซึ่งเงินจ านวนนี้นายจ้างจะ
ได้รับเงินช่วยเหลือจากกองทุนประกันการจ้างงานเป็นจ านวน 2 ใน 3 ของค่าจ้างที่นายจ้างจ่ายให้กับ
ลูกจ้างที่ฝึกอบรม ในกรณีที่สถานประกอบกิจการของนายจ้างเป็นสถานประกอบกจิการขนาดใหญจ่ะ
ได้รับเงินช่วยเหลือเท่ากับจ านวนเงิน 1 ใน 2 ของค่าจ้างที่นายจ้างได้จ่ายให้กับลูกจ้าง โดยระยะเวลา
สูงสุดในการให้เงินช่วยเหลือจะไม่เกิน 180 วัน119 ซึ่งการฝึกอบรมนั้นจะต้องใช้ระยะเวลา 30 ช่ัวโมง
หรือมากกว่า และควรจะมีระยะเวลาในการฝึกอบรม 4 ช่ัวโมงหรือมากกว่าในแต่ละวัน นอกจากนี้
แล้วนายจ้างยังจะได้รับความช่วยเหลือเป็นเงินค่าใช้จ่ายในการฝึกอบรมดังกล่าวอีกด้วย 
      4) การจัดส่งลูกจ้างไปท างาน 

                                            
prescribed by the Ordinance of the Ministry of Employment and Labor; <Amended by Presidential 
Decree No.22269, Jul. 12, 2010> 
 118 Ministry of Employment and Labor, New subsidy to be introduced for workers subject to 
unpaid temporary shutdown or Layoff due to business deterioration [ออนไล น์ ],22 มกร าคม  2558 
แหล่งทีม่า http://www.moel.go.kr/english/poli/poliNewsnews_view.jsp?idx=971 
 119 Yoo Kil-Sang, The Employment Insurance System in Korea, page 32-33. 
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       ในกรณีที่นายจ้างหรือเจ้าของกิจการได้ท าการจัดส่ง
ลูกจ้าง(Dispatching Workers) ไปท างานยังบริษัทในเครือของตนหรือสถานที่ท างานอื่น แต่นายจ้าง
ยังคงความสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงานระหว่างลูกจ้างที่จัดส่งไปเช่นเดิม120 ซึ่งการจัดส่งลูกจ้างไป
ท างานนี้จะต้องใช้ระยะเวลาอย่างน้อย 1 เดือน และลูกจ้างที่จัดส่งไปแต่ละคนต้องได้รับอนุญาต 
ให้กลับมาท างานยังสถานที่ท างานแห่งเดิมเมื่อสถานการณ์ที่จ าเป็นจะต้องจัดส่งลูกจ้างไปท างานยัง
สถานที่แห่งอื่นหมดไป โดยนายจ้างจะได้รับเงินช่วยเหลือในกรณีดังกล่าวเป็นจ านวนเงิน 2 ใน 3 เท่า 
ของค่าจ้างที่นายจ้างจ่ายให้กับลูกจ้างที่ถูกส่งไป ในกรณีที่นายจ้างมีสถานประกอบกิจการขนาดใหญ่
ตามที่กฎหมายก าหนดไว้ จะได้รับเงินช่วยเหลือจากกองทุนประกันการจ้างงานเปน็จ านวนเงิน 1 ใน 2 
ของค่าจ้างที่นายจ้างจ่ายให้กับลูกจ้างที่ถูกส่งไป ซึ่งนายจ้างจะได้รับเงินช่วยเหลือในระยะเวลาสูงสุด
ไม่เกิน 180 วัน 
      5) การอนุญาตให้ลูกจ้างลาหยุด  
       ในกรณีนี้จะต้องเกิดข้ึนเนื่องจากนายจ้างมีความ
จ าเป็นต้องลดก าลังแรงงาน ซึ่งการอนุญาตให้ลาหยุด (Leave of Absence) นั้นต้องมีระยะเวลา
ตั้งแต่ 1 เดือนข้ึนไป โดยที่นายจ้างไม่ต้องจ่ายเงินช่วยเหลือใดๆ ให้แก่ลูกจ้างในระหว่างการลา 
แต่ลูกจ้างจะได้รับเงินเท่ากับค่าจ้างตามปกติ กรณีนี้นายจ้างจะได้รับเงินช่วยเหลือในระยะเวลาไม่เกิน 
180 วัน ซึ่งจะได้รับเงินตามจ านวนที่กระทรวงแรงงานประกาศ121 และในระหว่างที่นายจ้างอนุญาต
ให้ลูกจ้างลาหยุดจะต้องจ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคมและผลประโยชน์ที่ไม่อยู่ในรูปตัวเงิน

                                            
 120 Enforcement Decree of the Employment Insurance Act Republic of Korea 
 Article 19(1) (Those Entitled to Employment Retention Subsidy) 
  4 Where the employer installs or maintains facilities or equipment necessary to change 
his/her business into a business which belongs to a different industrial group in the industrial groups 
listed under the Korean Standard Industrial Classification and reassigns to the new business 50/100 
or more of the number of the insured at the time when the plan for employment retention 
measures is reported pursuant to Article 20 (2) : Provided that in case the employer has changed 
his/her business after obtaining approval for a business transformation plan pursuant to Article 8 
of the Special Act on the Promotion of the Business Transformation of Small and Medium 
Enterprises, cases of changing the business into a business which belongs to a different industrial 
class or sub-class in the industrial classes or sub-classes listed under the Korean Standard Industrial 
Classification shall be included 
 121 Yoo Kil-Sang, The Employment Insurance System in Korea, page 33. 
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ให้แก่ลูกจ้าง ถ้าในช่วงที่มีการอนุญาตให้ลูกจ้างลาหยุดมีการฝึกอบรมเพื่อรักษาสภาพการจ้าง 
นายจ้างจะได้รับเงินช่วยเหลือส าหรับค่าใช้จ่ายในการฝึกอบรมทั้งหมด 
      
 (ข) การให้ความช่วยเหลือเพ่ือส่งเสริมการจ้างงานแก่คนงานท่ี
ถูกเลิกจ้าง 

     การให้เงินช่วยเหลือนายจ้างในกรณีนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ
ส่งเสริมให้นายจ้างได้เพิ่มจ านวนการจ้างแรงงานแก่ผู้ว่างงาน ในช่วงที่มีการปรับสภาพการจ้างโดยมี
เงื่อนไขว่า นายจ้างจะต้องรับลูกจ้างเดิมที่ถูกเลิกจ้างเนื่องจากมีการปรับสภาพการจ้างแรงงานให้กลบั
เข้ามาท างานอีกครั้ง ภายในระยะเวลา 2 ปี หลังจากที่ลูกจ้างตกเป็นผู้ว่างงาน122 ซึ่งลูกจ้างดังกล่าว
จะต้องตกเป็นผู้ ว่างงานนานกว่า 6 เดือนหลังจากที่ได้ยื่นใบสมัครเพื่อรับบริการจัดหางาน 
จากส านักงานจัดหางานของรัฐ โดยนายจ้างที่ด าเนินการจ้างแรงงานแก่ผู้ว่างงานดังกล่าวสามารถ
ขอรับเงินช่วยเหลือส าหรับการจ้างลูกจ้างจากกองทุนประกันการจ้างงานได ้ซึ่งจะไดร้ับในจ านวนเงิน 
ที่ค านวณตามขนาดของกิจการและจ านวนลูกจ้างที่นายจ้างได้รับเข้ามาท างานใหม่ ทั้งนี้ นายจ้าง

                                            
 122 Enforcement Decree of The Employment Insurance Act Republic of Korea 
 Article 23 (Subsidy for Re-hiring) 
 (1) The Minister of Labor shall provide an employer with the subsidy for rehiring if the 
employer (including employers prescribed by the Ordinance of the Ministry of Labor and related 
to the business concerned, such as those whose business merges with or takes over the business 
concerned; hereinafter in this Article, the same shall apply.) rehires a person who left his job due 
to employment adjustment as an insured worker (excluding workers prescribed by the Ordinance 
of the Ministry of Labor such as those under a short-term employment contract) within six months 
or more but less than two years after he/she left job, pursuant to Articles 21 (2) of the Act and 
does not dismiss any workers due to employment adjustment for three months before and six 
months after the rehiring: 
 (2) The amount of the subsidy for rehiring under paragraph (1) shall be obtained by 
multiplying the amount announced by the Minister of Labor every year according to size of business 
by the number of rehired workers, and the subsidy shall be provided for six months (the 
employment period of the rehired worker, in case it is less than six months). 
 (3) If an employer rehires workers for whom the business has received the subsidy for 
rehiring over the course of the past two years, the subsidy for rehiring shall not be provided. 
 (4) Necessary matters concerning the application for and payment of the subsidy for 
rehiring shall be prescribed by the Ordinance of the Ministry of Labor. 
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จะต้องไม่มีการปรับสภาพการจา้งแรงงานด้วยการเลกิจ้างลกูจ้างคนใดออกจากกิจการภายใน 3 เดือน
ก่อนที่จะเกิดการจ้างแรงงานใหม่ และภายใน 6 เดือนหลังจากที่ได้มีการจ้างแรงงานใหม่และถึงแม้ว่า
นายจ้างจะมีสิทธิได้รับเงินช่วยเหลือครบตามเงื่อนไขที่กฎหมายไดก้ าหนดไว้ แต่นายจ้างเคยได้รับเงิน
ช่วยเหลือดังที่ได้กล่าวมานี้ภายในระยะเวลา 2 ปีก่อนการจ้างงานใหม่ก็จะไม่มีสิทธิได้รับประโยชน์
ดังกล่าวในครั้งหลังนี้อีก 
 
 3.2.2 การให้ความคุ้มครองการว่างงานเพ่ือประกันความมั่นคงทางรายได้ตาม
แนวคิดและหลักการในกฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกา 

   ประเทศสหรัฐอเมริกาเริ่มด าเนินโครงการประกันการว่างงานเป็นครั้งแรก
ที่รัฐวิสคอนซิน (Wisconsin) ในปี ค.ศ.1932123 ในระยะแรกให้ความคุ้มครองเฉพาะลูกจ้ าง 
ในภาคอุตสาหกรรมที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานในทุกกรณีไม่ว่าจะเกิดจากสาเหตุใดก็ตาม จนกระทั่งในปี 
ค.ศ.1935 เกิดวิกฤตการณ์ทางเศรษฐกิจข้ึนส่งผลให้ประชาชนในประเทศประมาณ 13-15 ล้านคน 
ถูกเลิกจ้าง รัฐบาลกลางจึงได้ออกกฎหมายข้ึนมาอีกหนึ่ งฉบับ คือ รัฐบัญญัติความมั่นคงทางสังคม 
ค.ศ.1935 (Social Security Act 1935) เพื่อก าหนดหลักประกันข้ันพื้นฐานในการให้ความคุ้มครอง
ประชาชน โดยรัฐยินยอมที่จะจ่ายเงินทดแทนการขาดรายได้ ในบางส่วนเป็นการช่ัวคราวแก่บุคคล 
ที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงาน (3.2.2.1) และในขณะเดียวกันก็มีความมุ่งหมายที่จะส่งเสริมให้เกิดเสถียรภาพ
ทางเศรษฐกิจข้ึนภายในประเทศด้วย124 และในปี ค.ศ.1939 ได้มีการตรากฎหมายภาษีอากรการ
ประกันการว่างงานของรัฐบาลกลางข้ึน (Federal Unemployment Tax Act 1939) เพื่อเป็นหลัก
กฎหมายกลางที่ใช้ส าหรับก าหนดอัตราภาษีเงินสมทบ โดยให้ทุกรัฐต้องน าภาษีที่เก็บได้ไปฝากไว้ 
ที่กระทรวงการคลังซึ่งจะมีบัญชีของแต่ละรัฐแยกออกจากกัน (3.2.2.4) และเนื่องจากประเทศ
สหรัฐอเมริกามีระบอบการปกครองแยกเป็นรัฐ ซึ่งในแต่ละรัฐมีสภาพทางเศรษฐกิจและปัญหา 
การว่างงานที่แตกต่างกัน ดังนั้น โครงการประกันการว่างงานจึงต้องจัดตั้งข้ึนภายใต้กฎหมายของ
รัฐบาลกลาง (Federal Law) ควบคู่กับกฎหมายภายในของแต่ละรัฐ (State Law) เพื่อให้การคุ้มครอง
ประชาชนทั้งประเทศเป็นไปในมาตรฐานเดียวกัน ดังนั้น การบริหารโครงการประกันการว่างงานของ
รัฐต่างๆ กับกระทรวงแรงงานซึ่งเปน็หน่วยงานส่วนกลางจะด าเนินการบริหารรว่มกัน125 เงินที่น ามาใช้
จ่ายเพื่อบริหารโครงการและการให้บริการจัดหางานแก่ผู้ว่างงานจึงเป็นเงินที่ได้รับการจัดสรรให้จาก

                                            
 123 Charles I. Schottland, การประกันความม่ันคงในสหรัฐอเมริกา, แปลโดย สุพัตรา สุภาพ, หน้า 84-85. 
 124 สันต์ภพ พรวัฒนะกิจ ,“การประกันสังคมกรณีว่างงาน,” หน้า30. 
 125 สุรพล ปธานวนิช, นโยบายสังคม: เส้นทางสู่รัฐสวัสดิการ,พิมพ์ครั้งที่ 1,(กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,2547), หน้า 204. 



 

 

64 

รัฐบาลกลางตามความจ าเปน็ของแต่ละรฐั โดยกระทรวงแรงงานจะให้ความช่วยเหลือทางด้านวิชาการ
ตลอดจนก ากับดูแลการด าเนินการบริหารโครงการประกันการว่างงานของแต่ละรัฐ ทั้งนี้ การบริหาร
จัดการโครงการประกันการว่างงานตามกฎหมายภายในของแต่ละรัฐจะต้องสอดคล้องกับกฎหมาย
ของรัฐบาลกลาง126 ซึ่งในแต่ละรัฐสามารถก าหนดคุณสมบัติทั่วไปของผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทน
การว่างงาน (3.2.2.2) และข้อยกเว้นในการได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานได้เอง (3.2.2.3) 
นอกจากนี้แล้วในแต่ละรัฐยังสามารถก าหนดอัตราข้ันสูงสุดและอัตราข้ันต่ าสุดของประโยชน์ทดแทน
กรณีว่างงานที่จะจ่ายให้แก่ผู้ว่างงานภายในรัฐได้เองแต่เฉพาะในประเด็นที่กฎหมายของรัฐบาลกลาง
ไม่ได้ก าหนดไว้เท่านั้น127  
 
 3.2.2.1 การคุ้มครองการว่างงานชั่วคราว 

    ภายใต้ระบบความมั่นคงทางสังคมของประเทศสหรัฐอเมริกาได้
จัดให้มีโครงการประกันการว่างงานข้ึนหลากหลายรูปแบบด้วยกัน โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อป้องกันการ
หยุดชะงักของรายได้ให้กับประชาชนในประเทศที่ต้องตกเป็นผูว่้างงานให้มีรายได้เพียงพอแก่การด ารง
ชีพและช่วยเหลือครอบครัว128 ซึ่งในแต่ละรัฐจะมีการประกันการว่างงงานที่แตกต่างกันออกไปตาม
ความเหมาะสมของสภาพทางเศรษฐกิจและการประกอบอาชีพของประชาชน โดยทั่วไปโครงการ
ประกันการว่างงานจะให้ความคุ้มครองทั้งการว่างงานที่สัญญาจ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและลกูจา้ง
สิ้นสุดลงท าให้ลูกจ้างต้องตกเป็นผู้ว่างงานเต็มเวลาและการว่างงานช่ัวคราวที่เกิดจากเหตุสุดวิสัย  
อันเนื่องมาจากภัยพิบัติครั้งใหญ่ (ข) และการว่างงานช่ัวคราวที่ไม่ได้เกิดจากเหตุสุดวิสัย (ก) เพื่อเป็น
การบรรเทาความเดือดร้อนทางรายได้ให้แก่ประชาชนได้อย่างทั่วถึงจึงต้องให้ความคุ้มครอง  
การว่างงานทั้ง 2 รูปแบบ ตามหลักการจัดท าโครงการประกันการว่างงานที่เหน็ว่าการว่างงานไม่ว่าจะ
เกิดข้ึนในรูปแบบใด ย่อมจะส่งผลกระทบต่อระบบความมั่นคงของประเทศด้วยกันทั้งสิ้น 
 
 (ก) การว่างงานชั่วคราวท่ีไม่ได้เกิดจากเหตุสุดวิสัย 

     โดยทั่วไปบุคคลที่มีสภาพร่างกายปกติ มีความสามารถ
ในการท างานและมีความพร้อมที่จะท างานจะต้องมีงานท าเต็มเวลาตามที่กฎหมายก าหนดให้แต่ละ
อาชีพสามารถท าได้ อย่างเช่น ลูกจ้างทั่วไปในโรงงานอุตสาหกรรมสามารถท างานได้สัปดาห์ละ 40 
                                            
 126 วิสุทธิ พันธ์ุคีรี, “ค่าชดเชยและประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงาน” (วิทยานิพนธ์ปริญญานิติศาสตรมหา
บัณฑิต สาขาวิชานิติศาสตร์ คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2549) หน้า 110. 
 127 Charles I. Schottland, การประกันความม่ันคงในสหรัฐอเมริกา, แปลโดย สุพัตรา สุภาพ, หน้า 91. 
 128 เรื่องเดียวกัน, หน้า 1. 
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ช่ัวโมง หรือลูกจ้างที่ท างานในเหมืองแร่สามารถท างานได้ไม่เกิน 30 ช่ัวโมงใน 1 สัปดาห์ เนื่องจาก
เป็นงานอันตราย เป็นต้น หากผู้ประกอบอาชีพต่างๆ ต้องตกเป็นผู้ว่างงานบางส่วนหรือต้องว่างงาน 
ในบางเวลา (Partial Unemployment) เพราะช่ัวโมงการท างานลดลงไปร้อยละ 20 ของช่ัวโมง
ท างานปกติใน 1 สัปดาห์ เช่น เวลาท างานปกติสัปดาห์ละ 40 ช่ัวโมง แต่ได้ท างานเพียงสัปดาห์ละ 32 
ช่ัวโมง โดยมีสาเหตุมาจากฝ่ายนายจ้างกฎหมายประกันการว่างงานของรัฐบาลกลางได้ก าหนดให้  
ผู้ว่างงานดังกล่าวมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานตามที่กฎหมายประกันการว่างงานของแต่
ละรัฐได้ก าหนดไว้ เช่น ในรัฐคอนเนตทิคัต (State of Connecticut) ผู้ว่างงานบางส่วนที่ได้ท างานไม่
เกินร้อยละ 80 ของเวลาท างานปกติใน 1 สัปดาห์ จะได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานเป็นจ านวน 
2 ใน 3 ส่วนของรายได้ที่ขาดหายไปจากการประกันการว่างงาน129  
 
 (ข) การว่างงานชั่วคราวท่ีเกิดจากเหตุสุดวิสัย 

     เมื่อนายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจการ
ช่ัวคราวเพราะเกิดเหตุการณ์ฉุกเฉิน อันเป็นเหตุสุดวิสัยที่นายจ้างหรือบุคคลที่ต้องประสบกับ
เหตุการณ์ดังกล่าวไม่อาจควบคุมหรือแก้ไขไม่ให้เกิดข้ึนได้ เช่น น้ าท่วมใหญ่ แผ่นดินไหวรุนแรง 
อัคคีภัย สนึามิ ภัยแล้งและพายุต่างๆ เป็นต้น ซึ่งภัยพิบัติต่างๆ เหล่าน้ีล้วนส่งผลกระทบต่อการท างาน
ของประชาชนด้วยกันทั้งสิ้นเนื่องจากไม่สามารถท างานได้ตามปกติเพราะสถานที่ประกอบกิจการอาจ
ได้รับความเสียหายจนนายจ้างต้องหยุดด าเนินกิจการเป็นการ ช่ัวคราวในระหว่างเกิดภัย ประเทศ
สหรัฐอเมริกาได้เริ่มให้ความคุ้มครองบุคคลที่ต้องตกเป็นผู้ ว่างงานเนื่องจากได้รับผลกระทบจาก 
ภัยพิบัตใินปี ค.ศ.1974 130 ภายใต้กฎหมายการชดเชยการว่างงานที่เกิดจากภัยพิบัติของรัฐบาลกลาง
ผู้ว่างงานในกรณีดังกล่าวจะได้รับเงินช่วยเหลือ โดยการจ่ายประโยชน์ทดแทนการว่างงานที่เกิดจาก
ภัยพิบัติ (Disaster Unemployment Assistance Benefits) จากกองทุนของรัฐบาลกลางผ่าน
กระทรวงแรงงานเพื่อบรรเทาความเดือนร้อนให้กับประชาชนในพื้นที่เกิดภัย131 แต่ในปัจจุบันจ านวน

                                            
 129  Connecticut Department of Labor,“Partial Unemployment Benefits” FILING AN 
UNEMPLOYMENT CLAIM Eligibility, Connecticut General Statutes Title 31 Chapter 567 Section 31-
229. Benefit for partial unemployment.[ออนไลน์ ], 20 มกราคม 2558 แหล่งที่มา http://www.ctdol.state 
.ct.us/progsupt/unemplt/uceligb.htm 
 130 United States Department of Labor, Disaster Unemploymennt Assistance (DUA) [ออนไลน์] 
19 พฤษภาคม 2557 แหล่งที่มา http://workforcesecurity.doleta.gov/unemploy/disaster.asp 
 131 Julie M. Whittaker, Disaster Unemployment Assistance (DUA),2012 [ออนไลน์] 19 พฤษภาคม 
2557 แหล่งที่มา http://fas.org/sgp/crs/misc/RS22022.pdf 



 

 

66 

เงินประโยชน์ทดแทนการว่างงานที่เกิดจากภัยพิบัติข้ันสูงสุดได้ถูกก าหนดไว้ภายใต้กฎหมายประกัน
การว่างงานของแต่ละรัฐ ซึ่งผู้ว่างงานในกรณีดังกล่าวจะได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานเป็นราย
สัปดาห์ในจ านวนเงินไม่ต่ ากว่าร้อยละ 50 ของค่าจ้างข้ันต่ า นับตั้งแต่วันที่เกิดภัยพิบัติไปจนกว่า 
ผู้ว่างงานจะกลับเข้าไปท างานได้ตามปกติอีกครั้ง แต่ไม่เกิน 26 สัปดาห์หลังจากเกิดภัยพิบัติดังกล่าว 
โดยผู้ว่างงานสามารถขอรับสิทธิประโยชน์ได้ที่ส านักงานประกันการว่างงานของรัฐในพื้นที่เกิดภัยและ
ส าหรับผู้ว่างงานที่อพยพไปยังรัฐอื่นจะต้องติดต่อกับรัฐที่ได้รับผลกระทบเพื่อขอค าแนะน าในการยื่น
ขอรับประโยชน์และแจ้งให้ทราบว่าในระหว่างนั้นได้พ านักอยู่ที่ใด132 
   
 3.2.2.2 ก าหนดมาตรฐานคุณสมบัติท่ัวไปของผู้มีสิทธิรับประโยชน์ทดแทน 

    แม้โครงการประกันการว่างงานของแต่ละรัฐจะมีความแตกต่าง
กัน เนื่องจากในแต่ละรัฐสามารถก าหนดคุณสมบัติของผูว่้างงานและจ านวนประโยชน์ทดแทนการขาด
รายได้ในระหว่างว่างงานได้เอง แต่คุณสมบัติโดยทั่วไปของผู้ว่างงานที่จะได้รับความคุ้มครองให้เปน็ผูม้ี
สิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงาน จะต้องเป็นไปตามมาตรฐานข้ันพื้นฐานที่รัฐบาลกลางได้
ก าหนดไว้ในกฎหมายประกันการว่างงาน เพื่อให้ประชาชนในประเทศได้รับความคุ้มครองโดยเท่า
เทียมกัน ซึ่งผู้ว่างงานที่ได้รับความคุ้มครองจะต้องมีความสามารถในการท างาน มีความพร้อมที่จะ
ท างาน (ก) และจะต้องตกเป็นผู้ว่างงานโดยไม่สมัครใจ133 (ข) 
 
 (ก) ผู้ ว่างงานต้องมีความพร้อมท่ีจะท างานและพยามยาม
แสวงหางาน 

     ในประเทศสหรัฐอเมริกาอาจมีเงื่อนไขการเกิดสิทธิใน
การได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานที่มคีวามแตกต่างกันไปบา้งในเรือ่งของรายละเอียดที่ได้ก าหนด
ไว้ในกฎหมายของแต่ละรัฐ (State Law) แต่โดยทั่วไปผู้ว่างงานจะต้องมีความสามารถในการท างาน
และมีความพร้อมที่จะท างานตามที่กฎหมายของรัฐบาลกลางได้ก าหนดไว้เป็นมาตรฐานข้ันพื้นฐาน 
กล่าวคือ ผู้ว่างงานจะต้องมีสภาพร่างกายและสภาพจิตใจที่พร้อมจะท างาน ซึ่งเป็นคุณสมบัติอย่าง
หนึ่งที่จะท าให้ผู้ว่างงานได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายให้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงาน 

                                            
 132 United States Department of Labor Employment & Training Administration, “Disaster 
Unemployment Assistance” About Unemployment Insurance [ออนไลน์], 24 มกราคม 2558 แหล่งที่มา 
http://work forcesecurity.doleta.gov/unemploy/aboutui.asp 
 133 United States Department of Labor, State Unemployment Insurance [ออนไลน์], 20 มกราคม 
2558 แหล่งที่มา http://www.dol.gov/dol/topic/unemployment-insurance/ 
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เพราะฉะนั้นผู้ว่างงานจะต้องพยายามแสวงหางานใหม่ท าในช่วงเวลาที่ขอรับประโยชน์ทดแทนและ
ต้องยอมรับงานที่จัดหาให้ตามความเหมาะสม โดยพิจารณาจากสภาพร่างกายและความสามารถของ
แต่ละบุคคลเป็นรายบุคคลไป 134 ทั้งนี้ ผู้ขอรับประโยชน์ทดแทนจะต้องไปข้ึนทะเบียนหางาน 
ที่ส านักงานจัดหางานในท้องถ่ินและจะต้องไปรายงานตัวตามระยะเวลาที่กฎหมายได้ก าหนดไว้พร้อม
กับหลักฐานการสมัครงานของผู้ ว่างงานในแต่ละครั้ง โดยส านักงานจัดหางานจะมีการติดตาม
ตรวจสอบกับนายจ้างที่ผู้ขอรับประโยชน์ทดแทนไปติดต่อขอสมัครงานไว้ด้วย135 
 
 (ข) ไม่มีงานท าโดยไม่สมัครใจ 

     เนื่องจากเงื่อนไขในข้อนี้เกิดจากเจตนารมณ์พื้นฐานของ
การประกันสังคมกรณีว่างงานที่ต้องการให้ความช่วยเหลือแก่บุคคลที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานโดยไม่ได้
เกิดจากความผิดของตน136 ผู้ว่างงานที่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนจากการประกันการว่างงานจึง
ต้องออกจากงานโดยไม่สมัครใจ กล่าวคือ การว่างงานในกรณีเช่นน้ีจะต้องเกิดข้ึนจากพฤติการณ์ที่อยู่
นอกเหนือการควบคุมของตัวผู้ว่างงานเอง ซึ่งการว่างงานประเภทนี้เกิดข้ึนได้หลากหลายกรณีด้วยกัน 
เช่น การถูกเลิกจ้างท าให้สัญญาจ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจ้างสิ้นสุดลง หรือการลดช่ัวโมง
ท างานจากฝ่ายนายจ้างท าให้ลูกจ้างต้องว่างงานบางส่วนหรือในกรณีที่ลูกจ้างต้องตกเป็นผู้ว่างงาน 
เป็นการช่ัวคราวอันเนื่องมาจากเหตุสุดวิสัยที่ไม่มีผู้ใดควบคุมหรือแก้ไขไม่ให้เหตุการณ์ดังกล่าวเกิดข้ึน
ได้ เป็นต้น ซึ่งในประเทศต่างๆ ส่วนใหญ่ก็ได้ก าหนดเงื่อนไขนี้ไว้ให้เป็นคุณสมบัติของผู้ว่างงานที่มีสิทธิ
ได้รับประโยชน์ทดแทนจากโครงการประกันการว่างงานในประเทศของตนเช่นกัน แต่ทั้งนี้ก็ข้ึนอยู่กับ
นโยบายของแต่ละประเทศว่าจะก าหนดไว้เช่นไร 
 
 3.2.2.3 ข้อยกเว้นในการรับประโยชน์ทดแทนการว่างงาน 

    ในรัฐต่างๆ ของประเทศสหรัฐอเมริกาได้มีการก าหนดข้อยกเว้น
ในการได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานเอาไว้ ซึ่งจะมีความแตกต่างกันไปบ้าง
ในเรื่องของรายละเอียด ทั้งนี้ ข้ึนอยู่กับความเหมาะสมของโครงสร้างทางเศรษฐกิจและนโยบายการ

                                            
 134 P.R.Kaim-Caudle, Comparative Social Policy and Social Security A Ten Countries Study, 
(Great Britain: The Pitman Press,1973), page 203. 
 135 สันต์ภพ พรวัฒนะกิจ ,“การประกันสังคมกรณีว่างงาน,”, หน้า 67-68. 
 136  United States Department of Labor Employment & Training Administration, State 
Unemployment Insurance [ออนไล น์ ], 20 มกราคม 2558 แหล่ งที่ มา  http://www.ctdol.state.ct.us/ 
progsupt/unemplt/uceligb.htm 
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ประกันการว่างงานของในแต่ละรัฐว่าจะก าหนดข้อยกเว้นต่างๆ ไว้อย่างไรหรือไม่ อย่างไรก็ดีแต่ละรัฐ
จะมีหลักการร่วมกันที่ใช้เป็นข้อยกเว้นในการจ่ายประโยชน์ทดแทนการว่างงาน คือ การกระท า
ความผิดของลูกจ้าง (ก) และการสมัครใจลาออกจากงานโดยไม่มีเหตุผลอันสมควร (ข) นอกจากนี้แล้ว
ยังมีสาเหตุอื่นที่โครงการประกันการว่างงานของแต่ละรัฐได้ก าหนดเพิ่มเติมให้ผู้ว่างงานไม่มีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนจากโครงการประกันการว่างงาน ได้แก่ การนัดหยุดงานโดยมิชอบด้วยกฎหมาย (ค) 
และการไม่ยอมรับงานที่เหมาะสม (ง) ตามที่ส านักงานจัดหางานของรัฐได้จัดหาให้ ซึ่งในแต่ละรัฐจะ
ก าหนดข้อยกเว้นอื่นๆ เพิ่มเติมอีกหรือไม่ก็ข้ึนอยู่กับนโยบายการประกันการว่างงานของแต่ละรัฐที่ได้
ก าหนดไว้ 
 
 (ก) การเลิกจ้างเพราะลูกจ้างกระท าความผิด 

     ในกรณีที่ลูกจ้างถูกเลิกจ้างเพราะได้กระท าความผิด เช่น 
การฝ่าฝืนข้อบังคับของนายจ้าง หรือกระท าการขัดกับค าสั่งของนายจ้าง หรือประมาทเลินเล่อจนเปน็
เหตุให้นายจ้างได้รับความเสียหายอย่างร้ายแรง หรือได้กระท าความผิดทางอาญาต่อนายจ้าง เป็นต้น 
ลูกจ้างจะไม่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานแม้ลูกจ้างไม่ได้สมัครใจที่จะว่างงานก็ตาม 
เนื่องจากเงื่อนไขดังที่ได้กล่าวมานี้ มีเจตนารมณ์ที่จะให้ความคุ้มครองแก่ลูกจ้างที่ต้องตกเป็นผูว่้างงาน
โดยมิได้เกิดจากการกระท าความผิดของตัวลูกจ้างเอง 137 ซึ่งในบางรัฐ อย่างเช่น เพนซิลวาเนีย 
(Pennsylvania) ได้มีการก าหนดข้อยกเว้นในการไดร้ับประโยชน์ทดแทนการว่างงานไว้ว่า หากลูกจ้าง
ไม่ผ่านการตรวจสารเสพติดในร่างกายจะไม่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทน138 นอกจากนี้จะต้องไม่ใช้
สิทธิหรือกระท าการใดๆ โดยไม่สุจริต เช่น แสดงตนเป็นคนอื่นเพื่อให้ได้มาซึ่งสิทธิในการรับประโยชน์
ทดแทนการว่างงาน หรือแจ้งข้อมูลอันเป็นเท็จต่อส านักงานจัดหางานในกรณีที่ผู้ว่างงานกลับเข้าไป
ท างานแล้วแต่ยังคงขอรับประโยชน์ทดแทนอยู่ หากผู้ว่างงานกระท าการดังกล่าวจะถูกตัดสิทธิในการ

                                            
 137 Jef Van Langendonck, การคุ้มครองทางสังคมแก่คนว่างงาน, แปลโดย ฉันทนา บุญอาจ, ฝ่ายวิเทศ
สัมพันธ์ กองวิชาการและแผนงาน ส านักงานประกันสังคม,หน้า 14. 
 138  Pennsylvania Department of Labour and Industry, Pennsylvania Unemployment 
Compensation Handbook, [ออนไลน์] 29 ธันวาคม 2556 แหล่งที่มา http:/www.dli.state.pa.us/landi/cwp 
/view.asp?a=358&q =236358#ineligible  
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รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานและจะต้องคืนประโยชน์ทดแทนที่ได้รับไปแก่หน่วยงานที่จ่าย
ประโยชน์ทดแทนดังกล่าวให้อีกด้วย139 
 
 (ข) ออกจากงานด้วยความสมัครใจโดยไม่มีเหตุผลอันสมควร 

     ในบางครั้งการสมัครใจลาออกจากงานของลูกจ้างอาจ
เกิดข้ึนจากเหตุอันสมควรบางประการ กฎหมายประกันการว่างงานของรัฐบาลกลางจึงก าหนด
ข้อยกเว้นให้ลูกจ้างที่สมคัรใจลาออกจากงานโดยไม่มีเหตุผลอันสมควร (voluntary leaving without 
good cause) เท่านั้นเป็นผู้ที่ ไม่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงาน เพื่อให้เป็นไปตาม
เจตนารมณ์ของกฎหมายที่ต้องการให้ความคุ้มครองบุคคลที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานโดยมิได้เกิดจากการ
กระท าความผิดของตน ดังนั้น หากลูกจ้างต้องลาออกจากงานด้วยเหตุผลอันสมควรแม้จะเป็นการ
ลาออกจากงานด้วยความสมัครใจก็ยังคงมสีิทธิที่จะได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานเช่นเดียวกันกบั
ลูกจ้างที่ถูกเลิกจ้างจึงต้องออกจากงานโดยไม่ได้สมัครใจ อย่างเช่น ในกฎหมายประกันการว่างงาน
ของรัฐอิลลินอยส์ (State of Illinois) ที่ได้ก าหนดให้การลาออกจากงานของลูกจ้างทีเ่กิดจากความผดิ
ของนายจ้างและลูกจ้างที่ต้องลาออกจากงานโดยแพทย์ให้การรับรองว่าสภาพร่างกายของลูกจ้างไม่มี
ความพร้อมในการท างาน เป็นผู้ว่างงานที่มีสิทธิได้รับประโยชน์แทนจากการประกันการว่างงานของ
รัฐ140 
     
 (ค) การนัดหยุดงานโดยมิชอบด้วยกฎหมายหรือการขัดแย้ง
อ่ืนๆ 

     ผู้ว่างงานอาจไม่มีคุณสมบัติที่จะได้รับประโยชน์ทดแทน
การว่างงาน เนื่องจากกฎหมายประกันการว่างงานของรัฐต่างๆ ในประเทศสหรัฐอเมริกาส่วนมากจะ
ก าหนดให้ตัดสิทธิในการรับประโยชน์ทดแทนการว่างงานแก่ลูกจ้างที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานเพราะถูก
นายจ้างเลิกจ้าง อันเนื่องมาจากลูกจ้างนัดกันหยุดงาน (Strike) โดยมิชอบด้วยกฎหมาย อย่างเช่นใน
รัฐมินนิโซตา (Stata of Minnesota) ซึ่งเป็นรัฐที่มีอุตสาหกรรมอาหารและธุรกิจขนาดใหญ่ตั้งอยู่เป็น
จ านวนมากได้ก าหนดไว้ในกฎหมายประกันการว่างงานของรัฐให้ในกรณีที่เกิดข้อพิพาทแรงงานหรือ

                                            
 139 Idaho Commerce & Labor Unrmployment Insurance Division, Unemployment Insurance 
Claimant Handbook: A Claimant’s Guide to the Requirements of the Idaho Employment Security 
Law, 29 ธันวาคม 2556 แหล่งที่มา http://labor.idaho.gov/ftp/uihand.pdf./November29,2008.  
 140  Illinois Department of Employment Seculity, llinois Unemployment Insurance Law 
Handbook, (Illinois,2008), page 48-49. 
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ความขัดแย้งทางด้านแรงงานข้ึนระหว่างนายจ้างกับลูกจ้างหรือระหว่างนายจ้างกับสหภาพแรงงาน 
ลูกจ้างจะไม่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงาน หากนายจ้างเลิกจ้างเพราะลูกจ้างในสถาน
ประกอบกิจการนัดหยุดงานโดยมิชอบด้วยกฎหมาย141 และการที่กฎหมายต้องก าหนดไว้เช่นนี้ก็เพื่อ
ป้องกันโครงการประกันการว่างงานเข้าข้างฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งในกรณีที่มีข้อพิพาทระหว่างนายจ้างกับ
ลูกจ้างเกิดข้ึน142 
 
 (ง) ไม่ยอมรับงานท่ีเหมาะสม 

     นอกจากประโยชน์ทดแทนการว่างงานในรูปแบบตัวเงิน
แล้ว กฎหมายประกันการว่างงานในบางรัฐ เช่น รัฐฮาวาย (State of Hawaii) ยังได้ก าหนดให้มี
ประโยชน์ทดแทนการว่างงานในรูปของการบริการฝกึอบรมเพื่อพัฒนาอาชีพและการบริการจัดหางาน
ให้ตามความเหมาะสมกับสภาพร่างกายและความสามารถของผู้ว่างงาน หากผู้ว่างงานไม่ยอมรับงานที่
เหมาะสมตามที่ส านักงานจัดหางานของรัฐจัดหาให้หรือไม่ยอมรับการฝีกอบรมทางด้านทักษะในการ
ประกอบอาชีพต่างๆ โดยไม่มีเหตุผลอันสมควร ผู้ว่างงานดังกล่าวจะถูกตัดสิทธิในการรับประโยชน์
ทดแทนการว่างงานในส่วนที่เหลือ เนื่องจากขาดคุณสมบัติที่จะได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานที่มี
เจตนารมณ์จะให้ความช่วยเหลือผู้ว่างงานที่ก าลังแสวงหางานท า เมื่อผู้ว่างงานปฏิเสธงานหรือการ
ฝึกอบรมที่เสนอให้ย่อมแสดงให้เห็นถึงความไม่ตั้งใจจริงของผู้ว่างงานในการแสวงหางานท าใหม่143 
 
 3.2.2.4 การจัดเก็บเงินสมทบเข้ากองทุนประกันการว่างงาน 

    เนื่องจากกฎหมายการเงินต่างๆ ของประเทศสหรัฐอเมริกา
รัฐบาลจะตรากฎหมายออกมาในรูปแบบของการจัดเก็บภาษี การจัดเก็บเงินสมทบเข้ากองทุน
ประกันสังคมของโครงการประกันการว่างงานจึงต้องจัดเก็บในรูปแบบของเงินภาษี ( Payroll 
Taxes)144 ซึ่งกฎหมายของรัฐบาลกลางจะก าหนดให้ทุกรัฐน าเงินสมทบที่เก็บได้ไปรวบรวมไว้ที่

                                            
 141 Minnesota House of Representatives, Minnesota Unemployment Insurance: AGuide, 29 
ธันวาคม 2556 แหล่งที่มา http://www.house.leg.state.mn.us/hrd/issinfo/uedisq.htm 
 142 Charles I. Schottland, การประกันความม่ันคงในสหรัฐอเมริกา, แปลโดย สุพัตรา สุภาพ, หน้า 91. 

 143 Department of Labor and Industrial Relations State of Hawaii, Handbook for Employers 
on Unemployment Insurance,2004, 29 ธันวาคม 2556 แหล่งที่มา http://hawaii.gov/labor/ui/pdf/STEP-
BY-STEPS/HANDBOOK%20FOR%20EMPLOYERS.pdf 
 144 Charles I. Schottland, การประกันความม่ันคงในสหรัฐอเมริกา, แปลโดย สุพัตรา สุภาพ, หน้า 93. 
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กระทรวงการคลัง ซึ่งการจัดเก็บเงินสบทบดังกล่าวจะมีบัญชีของทุกรัฐแยกออกจากกัน145 เพื่อเป็น
การประกันว่าหากรัฐใดมีปัญหาการว่างงานเกิดข้ึนทางรัฐจะมีเงินจ่ายประโยชน์ทดแทนการว่างงาน
ให้กับผู้ว่างงานได้อย่างแน่นอน  
    ส าหรับผู้มีหน้าที่จ่ายเงินสบทบเข้ากองทุน กฎหมายของรัฐ
ต่างๆ ซึ่งเป็นส่วนมากของประเทศจะก าหนดไว้ให้เป็นหน้าที่ของนายจ้างเท่านั้น มีเพียงบางรัฐเท่านั้น
ที่ก าหนดให้ลูกจ้างมีส่วนร่วมในการจ่ายเงินสมทบด้วยในกรณีที่กองทุนมีฐานะทางการเงินไม่มั่นคง
เพียงพอ เนื่องจากกฎหมายประกันการว่างงานของรัฐบาลกลางก าหนดให้ในแต่ละรัฐสามารถด าเนิน
โครงการประกันการว่างงานได้เองจึงไม่ได้ก าหนดอัตราการจัดเก็บเงินสมทบไว้ ในแต่ละรัฐจึงจัดเก็บ
เงินสบทบในอัตราที่แตกต่างกันได้ โดยการจัดเก็บเงินสมทบจากนายจ้างแต่ละรายจะมากหรือน้อย
ข้ึนอยู่กับการเลิกจ้างของนายจ้างและเงินเดือนของลูกจ้าง หากกิจการของนายจ้างมีอัตราการเลิกจ้าง
สูงอัตราของเงินสมทบก็จะสูงตามไปด้วย หากกิจการของนายจ้างมีอัตราการเลิกจ้างต่ าก็จะท าให้
อัตราเงินสมทบต่ าไปด้วย146  
    นอกจากเงินสมทบดังกล่าวที่นายจ้างจ่ายให้กับรัฐของตนแล้ว 
นายจ้างยังต้องจ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนเพื่อการว่างงานที่รัฐบาลกลางเป็นผู้จัดตั้งข้ึนอีกด้วย ซึ่งเงิน
ดังกล่าวจะน าไปใช้ในการบริหารงานโครงการประกันการว่างงานของรัฐและใช้จ่ายประโยชน์ทดแทน
เพิ่มเติมจากที่ในแต่ละรัฐได้จัดไว้147 ทั้งนี้ กฎหมายไม่ได้ก าหนดให้รัฐบาลมีหน้าที่ต้องจ่ายเงินสมทบ
แต่อย่างใด แต่ได้ก าหนดให้รัฐบาลมีหน้าที่จ่ายเงินสนับสนุนในส่วนของการบริหารงานตามโครงการ
ประกันการว่างงานให้แก่รัฐต่างๆ ในประเทศเท่านั้น  
 
 3.2.3 การคุ้มครองการว่างงานชั่วคราวเพ่ือป้องกันการสูญเสียงานตามกฎหมาย
ประกันการว่างงานของราชอาณาจักรเบลเยียม 

   การประกันสังคมของราชอาณาจักรเบลเยียม (Kingdom of Belgium) 
มีพัฒนาการมาเป็นระยะเวลายาวนานกว่า 150 ปี เริ่มข้ึนตั้งแต่ในยุคของการปฏิวัติอุตสาหกรรม 
ที่ก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในการด ารงชีวิตและการประกอบอาชีพของประชาชนที่อาศัยอยู่ในชนบท 

                                            
 145 เรื่องเดียวกัน, หน้า 87. 
 146 Hughes, James J. And Perlman, Richard, Unemployment Insurance and Unemployment 
in The Economic of Unemployment: A Comparative Analysis of Britain and the United States,(New 
York: Cambridge University Press, 1988),page127-145. 
 147 Dolgoff, R & Feldstein, D , Understanding Social Welfare, 5thed.,(Allyn and Bacon, Boston, 
2000), page205-210. 
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จากที่เคยประกอบอาชีพเกษตรกรไปเป็นลูกจ้างในโรงงานอุตสาหกรรมต่างๆ ท าให้ประชาชนใน
ประเทศต้องเสี่ยงภัยจากการเจ็บป่วย ทุพลภาพ ว่างงาน และปัญหาอื่นๆ ตามมาอีกมากมาย ดังนั้น 
เพื่อเป็นหลักประกันความเสี่ยงภัยดังกล่าวกลุ่มผู้ใช้แรงงานจึงได้เริ่มจัดตั้งศูนย์ความช่วยเหลือทาง
สังคม (Societies for Mutual Assistance) ข้ึนซึ่งในเวลาต่อมาได้เปลี่ยนเป็นกองทุนประกันสุขภาพ 
(Health Insurance Fund) โดยรัฐได้เริ่มให้เงินสนับสนุนตั้งแต่ปี ค.ศ.1891 เป็นต้นมาและได้มีการ
จัดตั้งกองทุนประกันสังคมข้ึนอย่างเป็นทางการในปี ค.ศ.1903 เพื่อคุ้มครองความมั่นคงทางรายได้
ให้แก่ประชาชน โดยเริ่มด าเนินโครงการประกันอุบัติเหตุที่เกิดจากการท างานเป็นอันดับแรกและได้
ขยายความคุ้มครองให้มีการประกันการว่างงานข้ึนในปี ค.ศ.1944 ด้วยการท าความตกลง 
(agreement for social solidarity) และลงนามในอนุสัญญาทางสังคม148 (Social Pact) โดยตัวแทน
สามฝ่าย ได้แก่ ผู้แทนกลุ่มผู้ใช้แรงงาน สหภาพแรงงานและนายจ้าง ซึ่งราชอาณาจักรเบลเยียมได้ให้
ความส าคัญกับปัญหาการว่างงานเป็นอย่างมาก149 เห็นได้จากการด าเนินโครงการที่ให้ความคุ้มครอง
การว่างงานที่เกิดข้ึนในทุกรูปแบบ150 เพื่อป้องกันการสูญเสียงานและการหยุดชะงักของรายได้ให้แก่
ประชาชนในประเทศได้อย่างครอบคลุม (3.2.3.1) ซึ่งโครงการดังกล่าวจะให้ความคุ้มครองแก่ลูกจ้าง
ทุกคนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานภายใต้เงื่อนไขที่กฎหมายก าหนด (3.2.3.2)  
 
 3.2.3.1 แนวคิดในการให้ความคุ้มครองผู้ว่างงานและป้องกันการสูญเสีย
งาน 

    โครงการประกันการว่างงานของราชอาณาจักรเบลเยียม จัดต้ัง
ข้ึนโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อคุ้มครองความมั่นคงทางรายได้ให้กับลูกจ้างทุกคนในประเทศที่ต้องตกเป็นผู้
ว่างงานเพราะเป็นการยากที่ผู้ว่างงานจะหางานใหม่ท าได้ในระยะเวลาอันรวดเร็ว โดยเฉพาะผู้ว่างงาน
ในระยะยาวหากไม่ได้รับความคุ้มครองทางสังคมอย่างเพียงพอย่อมจะได้รับความเดือนร้อนทางการ
เงินเพิ่มมากขึ้น เมื่อการว่างงานเป็นสาเหตุส าคัญที่ท าให้เกิดความยากจนแก่ประชาชนในประเทศจึงมี

                                            
 148 ThaiEurope.net, ระบบประกันสังคม (Social Security) ของเบลเยียม,( สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุง
บรัสเซลส)์ [ออนไลน์], 29 มีนาคม 2558 แหล่งที่มา http://news.thaieurope.net/content/view/317/99/ 
 149 อนุสรณ์ ธรรมใจ, บทบาทของรัฐต่อระบบสวัสดิการสังคมภายใต้ส านักคิดทางเศรษฐกิจการเมืองต่างๆ , 
(กรุงเทพมหานคร: กรุงเทพธุรกิจ,2556) [ออนไลน์], 18 เมษายน 2557 แหล่งที่มา http://www.oknation.net 
/blog/print.php?id=894427 
 150 European Journal of Industrial Relations, Ghent revisited: Unemployment insurance and 
union membership in Belgium and Nordic countries,( Universiteit Antwerpen: Belgium),page 7. 
[ออนไล น์ ] 18 เ มษายน  2557 แหล่ ง ที่ ม า  http://www.centreforsocialpolicy.eu/sites/default/ files/ 
Ghent_EJIR_Paper.pdf 
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ความจ าเป็นต้องขจัดปัญหาดังกล่าวให้หมดไป151 รัฐบาลจึงเกิดแนวคิดในการจัดท าโครงการประกัน
การว่างงาน ด้วยวิธีการป้องกันการสูญเสียงานและให้ความคุ้มครองลูกจ้างทุกคนที่ต้องตกเป็นผู้
ว่างงานให้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ไปจนกว่าผู้ว่างงานดังกล่าวจะหางานใหม่ท าได้ 
เพื่อให้ผู้ว่างงานและครอบครัวสามารถด ารงชีวิตอยู่ได้ตามมาตรฐานข้ันพื้นฐานที่ทุกคนในสังคมควร
ได้รับแม้จะต้องตกเป็นผู้ว่างงานในระยะยาวก็ตาม โดยการประกันการว่างงานจะให้ความคุ้มครองทั้ง
การว่างงานที่เกิดข้ึนเต็มเวลา (Full Unemployment) (ก) และการว่างงานช่ัวคราว (Temporary 
Unemployment) (ข) ที่อาจจะเกิดข้ึนเป็นระยะเวลานานหรืออาจจะสิ้นสุดลงภายในระยะเวลา
อันรวดเร็วก็ได้แล้วแต่กรณี เพื่อรักษาสภาพการจ้างแรงงานไว้อันเป็นการปอ้งกนัการสญูเสียงานใหก้บั
ลูกจ้างในยามที่ประเทศต้องประสบกับปัญหาสภาวะทางเศรษฐกิจถดถอยหรือต้องประสบกับ
เหตุการณ์ที่อยู่นอกเหนือการควบคุม 152 โดยเฉพาะในช่วงวิกฤตการณ์ทางเศรษฐกิจหลัง 
ปี ค.ศ.2009 โครงการประกันการว่างงานช่ัวคราวถูกน าไปใช้ให้ความคุ้มครองลูกจ้างอย่างแพร่หลาย
เพื่อรักษาสภาพการจ้างแรงงานจนท าให้ราชอาณาจักรเบลเยียมผ่านพ้นวิกฤติดังกล่าวมาได้จนถึง
ปัจจุบัน153 
 
 (ก) การให้ความคุ้มครองการว่างงานเต็มเวลา  

     ในราชอาณาจักรเบลเยียมการตกเป็นผู้ว่างงานเต็มเวลา
หรือการว่างงานเต็มรูปแบบของลูกจ้างนั้น สัญญาจ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจ้างได้สิ้นสุดลง
เช่นเดียวกันกับการสิ้นสุดของสัญญาจ้างแรงงานในประเทศอื่นๆ โดยการให้ความคุ้มครองการว่างงาน
เต็มเวลานี้มีความมุ่งหมายที่จะให้ความคุ้มครองแก่บุคคลที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานในระยะยาวและหา
งานท าได้ยากไม่ให้มีความเดือนร้อนทางการเงินมากจนเกินไปและให้สามารถด ารงชีวิตอยู่ได้ตามปกติ
ไปจนกว่าจะหางานใหม่ท าได้ ซึ่งการว่างงานเต็มเวลาของลูกจ้างที่ได้รับความคุ้มครองให้เป็นผู้มีสิทธิ

                                            
 151 Ides Nicaise, The Belgian Unemployment Insurance: Features and Issues,page 2. [ออนไลน์] 
18 เมษายน 2557 แหล่งที่มา https://perswww.kuleuven.be/~u0014508/articles/ belgian_unemploy 
ment_insurance.pdf 
 152 Robert Plasman, European Employment Observatory EEO Review: Adapting unemploy 
ment benefit systems to the economic cycle, 2011, page 5. [ออนไลน์] 18 เมษายน 2557 แหล่งที่มา 
http://www.eu-employment-observatory.net/resources/reviews/Belgium-UBRvw2011.pdf 
 153  International Social Security Association, Employment Policies “The prevention and 
activation strategy in the Belgium unemployment insurance scheme” , 2013, [ออนไลน์] 18 เมษายน 
2557 แ ห ล่ ง ที่ ม า http://www.issa.int/-/the-prevention-and-activation-strategy-in-the-belgian-unem 
ployment-insurance-scheme  
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ได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานตามโครงการประกันการว่างงานของ
ราชอาณาจักรเบลเยียมนั้นผู้ว่างงานจะต้องมีคุณสมบัติตามที่โครงการได้ก าหนดไว้154  
 
 (ข) การให้ความคุ้มครองการว่างงานชั่วคราว  

     เนื่องจากการว่างงานเต็มเวลาเป็นเหตุให้ประชาชนใน
ประเทศต้องตกเป็นผู้ว่างงานในระยะยาวเพราะไม่สามารถหางานใหม่ท าได้ในระยะเวลาอันรวดเร็ว 
โครงการประกันการว่างงานของราชอาณาจักรเบลเยียมจึงมีความจ าเป็นต้องให้การคุ้มครองลูกจ้าง 
ที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานช่ัวคราวโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อป้องกันการปลดพนักงานให้ได้มากที่สุดเท่าที่จะ
ท าได้ ด้วยการรักษาสภาพการจ้างแรงงานของลูกจ้างไว้เพื่อป้องกันการสูญเสียงานของลูกจ้างไปใน
ระยะยาว ในกรณีที่ลูกจ้างไม่สามารถท างานได้หรือได้ท างานไม่เต็มเวลาท างานปกติตามที่กฎหมายได้
ก าหนดไว้ เนื่องจากเกิดเหตุการณ์ต่างๆ ที่อยู่นอกเหนือการควบคุมและส่งผลกระทบให้ลูกจ้างไม่ได้
ท างานหรือต้องตกเป็นผู้ว่างงานบางส่วน (Partial Unemployment) เช่น กรณีที่นายจ้างมีความ
จ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราวไม่ว่าทั้งหมดหรือในบางส่วนอันเนื่องมาจากสภาวะทางเศรษฐกิจ
ถดถอยหรือมีการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางเศรษฐกิจ หรือด้วยเหตุสุดวิสัย เช่น สภาพอาการเลวร้าย 
น้ าท่วม ไฟไหม้ แผ่นดินไหว หิมะตก เป็นต้น155 การให้ความคุ้มครองการว่างงานช่ัวคราวนอกจากจะ
ช่วยให้ลูกจ้างมีความมั่นคงในการท างานและมีรายได้ที่มั่นคงแล้ว ยังเป็นการสนับสนุนและช่วยเหลือ 
ผู้ประกอบกิจการให้มีค่าใช้จ่ายในการจ้างแรงงานลดลงสามารถด าเนินกิจการต่อไปได้เมื่อเหตุการณ์
วิกฤตผ่านพ้นไป156 เพราะการคุ้มครองการว่างงานช่ัวคราวจะช่วยให้ผู้ประกอบการไม่ต้องเลิกจ้าง
คนงานเป็นการถาวรจึงไม่ต้องเสียค่าชดเชยการเลิกจ้าง เมื่อเศรษฐกิจหรือเหตุการณ์เข้าสู่สภาวะปกติ
ก็จะสามารถเปิดด าเนินกิจการได้โดยไม่ต้องเสียเวลาหาพนักงานใหม่  ซึ่งจะส่งผลให้ผู้ประกอบการ 
ไม่ต้องเสียค่าอบรมพนักงานใหม่เพิ่มเติมอีกด้วย157 

                                            
 154 Be home be.brussels, Working & doing business “Entitlement to unemployment benefits, 
[ออนไลน์ ] 18 เมษายน 2557 แหล่งที่มา http://www.brussels.irisnet.be/working-and-doing-business 
/working/when-you-dont-have-a-job/unemployment 
 155 Voo het leven Social Verzekeringsbank, Unemployment after job in Belgium, [ออนไลน์] 18 
เมษายน 2557 แหล่งที่มา https://www.svb.nl/int/en/bbz/werkloosheid /werkloos_na_een_baan _be 
lgie/ 
 156 Invest in Belgium, Business environment “Labour force”, [ออนไล น์ ] 20 เ มษายน  2557 
แหล่งที่มา http://ib.fgov.be/en/environment/05/ 
 157 International Social Security Association,  “Good Practices in Social Security” Reinfor 
cement of the partial unemployment scheme A case of National Employment Office Belgium, page 
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 3.2.3.2 เง่ือนไขการจ่ายประโยชน์ทดแทนการว่างงาน 

    ลูกจ้างทุกคนที่ต้องตกเป็นผู้ ว่างงานโดยไม่ได้สมัครใจทั้ ง 
ผู้ว่างงานเต็มเวลาและผู้ว่างงานช่ัวคราวในราชอาณาจักรเบลเยียมจะมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทน
การขาดรายได้ในระหว่างว่างงานเช่นเดียวกัน โดยบุคคลดังกล่าวจะต้องเป็นลูกจ้างผู้ประกันตนที่มี
คุณสมบัติตามที่กฎหมายได้ก าหนดไว้ (ก) การว่างงานในแต่ละครั้งผู้ว่างงานจะได้รับประโยชน์ทดแทน
การขาดรายได้ในระหว่างว่างงานเป็นจ านวนมากหรือน้อยข้ึนอยู่กับระยะเวลาในการท างาน อายุและ
สถานะทางครอบครัวของผู้ว่างงานแต่ละคนเป็นส าคัญ (ข) โดยที่การได้รับประโยชน์ทดแทนการขาด
รายได้จะเริ่มต้นทันทีเมื่อลูกจ้างต้องตกเป็นผู้ ว่างงาน และจะได้รับประโยชน์ทดแทนไปตลอด
ระยะเวลาที่ต้องว่างงานหรือจนกว่าผู้ว่างงานจะกลับเข้าไปท างานได้อีกครั้ง158 
 
 (ก) คุณสมบัติท่ัวไปของผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทน 

       บุคคลที่จะได้รับความคุ้มครองให้มีสิทธิได้รับประโยชน์
ทดแทนการว่างงานตามโครงการประกันการว่างงานของราชอาณาจักรเบลเยียมจะต้องเปน็ลูกจา้งทีม่ี
อายุตั้งแต่ 18 ปีข้ึนไปแต่ไม่เกิน 65 ปี159 ผู้ว่างงานที่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนจะต้องตกเป็น 
ผู้ว่างงานโดยมิได้สมัครใจ เป็นบุคคลที่มีความสามารถในการท างานและมีความพร้อมที่จะท างาน 
ซึ่งการว่างงานดังกล่าวต้องไม่ได้เกิดจากการกระท าความผิดของผู้ว่างงาน นอกจากนี้ผู้ว่างงานจะต้อง
เป็นผู้ประกันตนซึ่งมีส่วนร่วมกับนายจ้างในการจ่ายเงนิสมทบเข้ากองทนุประกนัสังคม โดยนายจ้างจะ
เป็นผู้หักเงินสมทบออกจากเงินค่าจ้างของลูกจ้างในจ านวนร้อยละ 0.87 ของค่าจ้างรายเดือนที่ลูกจ้าง
ได้รับ รวมกับเงินสมทบในส่วนของนายจ้างในจ านวนร้อยละ 1.46 ของจ านวนค่าจ้างรายเดือนที่จ่าย
ให้กับลูกจ้างแต่ละคนส่งให้กับส านักงานประกันสังคม(the National Social Security Office)160 

                                            
2.[ออนไลน์] 20 เมษายน 2557 แหล่งที่มา http://www.issa.int/documents/10192/4145456/Reinfor 
cement+of+the+partial+unemployment+scheme-en-GB/92cd86a4-c143-46b2-a7b2-afa67718d349 
 158 Just Landed, Belgium Guide: Unemployment Benefit “Getting money when you loose 
your job”, [ออนไล น์ ] 21 เ มษายน  2557 แหล่ ง ที่ ม า  http://www.justlanded.com/english/Belgium/ 
Belgium-Guide/Jobs/Unemployment-Benefit 
 159 European Commission, Your social security right in Belgium,2013, page 26 [ออนไล น์ ] 21 
เมษายน 2557 แหล่งที่มา http://ec.europa.eu/employment_social/empl_portal/SSRinEU/ Your%20 
social%20security% 20rights%20in%20Belgium_en.pdf 
 160 Angloinfo Brussls, Social Security Benefits in Belgium, [ออนไลน์] 20 เมษายน 2557 แหล่งที่มา 
http://brussels.angloinfo.com/information/working/unemployment/ 
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เพื่อน าไปรวมกับเงินอุดหนุนของรัฐบาลไว้เป็นค่าใช้จ่ายในการฝึกอบรมอาชีพและจ่ายประโยชน์
ทดแทนให้แก่ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานในประเทศต่อไป ผู้ว่างงานที่มีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนจะต้องไปข้ึนทะเบียนเป็นผู้หางานและฝึกอบรมวิชาชีพที่ส านักงานจัดหางานของรัฐ 
(the National Employment Office) ในท้องถ่ินที่ผู้ว่างงานอาศัยอยู่161 และจะต้องไปรายงานตัว
เดือนละ 2 ครั้ง เพื่อรายงานความคืบหน้าในการหางานท าอันเป็นการแสดงให้เห็นถึงความพยายาม
แสวงหางานของผู้ว่างงาน เว้นแต่ในกรณีของผู้ว่างงานช่ัวคราวที่ไม่ต้องลงทะเบียนเป็นผู้หางานเพราะ
สภาพการจ้างแรงงานของผู้ว่างงานยังคงมีอยู่และจะได้กลับเข้าไปท างานอีกครั้งเมื่อเหตุที่ท าให้ต้อง
ว่างงานช่ัวคราวนั้นผ่านพ้นไป162 เมื่อขอรับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ผู้ว่างงานจะต้องแสดง
หลักฐานว่าได้ท างานครบตามจ านวนระยะเวลาข้ันต่ าที่กฎหมายก าหนดไว้ดังต่อไปนี้  
       1) ผู้ว่างงานที่มีอายุไม่เกิน 36 ปี ต้องมีระยะเวลาท างาน
ข้ันต่ า 312 วัน ภายในระยะเวลา 18 เดือนก่อนที่จะว่างงาน 
       2) ผู้ว่างงานที่มีอายุตั้งแต่ 36 ปีข้ึนไปแต่ไม่เกิน 50 ปี 
ต้องมีระยะเวลาท างานข้ันต่ า 468 วัน ภายในระยะเวลา 27 เดือนก่อนที่จะว่างงาน 
       3) ผู้ว่างงานที่มีอายุตั้งแต่ 50 ปีข้ึนไป ต้องมีระยะเวลา
ท างานข้ันต่ า 624 วัน ภายในระยะเวลา 36 เดือนก่อนการว่างงาน 
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                            
 161 Angloinfo Brussls, Unemployment and Jobseeking in Belgium, [ออนไลน์] 20 เมษายน 2557 
แหล่งที่มา http://brussels.angloinfo.com/information/working/unemployment/ 
 162 Just Landed, Belgium Guide: Unemployment Benefit “Getting money when you loose 
your job”, [ออนไล น์ ] 21 เ มษายน  2557 แหล่ ง ที่ ม า  http://www.justlanded.com/english/Belgium 
/Belgium-Guide/Jobs/Unemployment-Benefit 
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ตารางสรุปอายุของผู้ว่างงานและระยะเวลาท างานก่อนท่ีลูกจ้างจะตกเป็นผู้ว่างงาน 
ตามกฎหมายประกันการว่างงานของราชอาณาจักรเบลเยยีม 

 
อายุ/ป ี จ านวนวันท างาน ภายในระยะเวลาก่อนการ

ว่างงาน/เดือน 
ไม่เกิน 36 312 18 

36-50 468 27 
50 ข้ึนไป 624 36 

 
แหล่งที่มา : http://www.oecd.org/els/soc/29728474.PDF 
 
 (ข) จ านวนเงินและระยะเวลาท่ีได้รับประโยชน์ทดแทน 

     ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานทั้งการว่างงาน
เต็มเวลาและการว่างงานช่ัวคราวในราชอาณาจักรเบลเยียมจะมีสิทธิได้รับเงินประโยชน์ทดแทนการ
ขาดรายได้ในระหว่างว่างงานจากกองทุนประกันสังคมเป็นจ านวนมากหรือน้อยข้ึนอยู่กับรายได้ที่เคย
ได้รับอยู่ก่อนที่จะว่างงานร่วมกับสถานะทางครอบครัวและระยะเวลาที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงาน ซึ่งอาจ
จ าแนกออกได้ดังต่อไปนี้ 
       1) ผู้ว่างงานที่มีสถานะโสดจะได้รับประโยชน์ทดแทน
การว่างงานเป็นจ านวนเงินร้อยละ 60 ของค่าจ้างเดือนสุดท้ายที่ได้รับอยู่ก่อนที่จะว่างงานเป็น
ระยะเวลา 1 ปี หลังจาก 1 ปีแรกจะได้รับในจ านวนเงินร้อยละ 42 ของค่าจ้างเดือนสุดท้ายที่ได้รับ 
อยู่ก่อนที่จะว่างงานเป็นระยะเวลา 1 ปี ซึ่งหลังจากนี้ตลอดระยะเวลาที่ว่างงานโครงการประกันการ
ว่างงานจะจ่ายประโยชน์ทดแทนให้อีกปีละ 3 เดือน ในจ านวนเงินร้อยละ 42 ของค่าจ้างเดือนสุดท้าย
ที่ได้รับอยู่ก่อนที่จะว่างงาน 
       2) ผู้ ว่างงานมี คู่สมรสที่มีรายได้จะได้รับประโยชน์
ทดแทนการว่างงานเป็นจ านวนเงินร้อยละ 55 ของค่าจ้างเดือนสุดท้ายที่ได้รับอยู่ก่อนที่จะว่างงานเปน็
ระยะเวลา 1 ปี หลักจาก 1 ปีแรกจะได้รับในจ านวนเงินร้อยละ 35 ของค่าจ้างเดือนสุดท้ายที่ได้รับ 
อยู่ก่อนที่จะว่างงานเป็นระยะเวลา 1 ปี ซึ่งหลังจากนี้ตลอดระยะเวลาที่ว่างงานโครงการประกันการ
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ว่างงานจะจ่ายประโยชน์ทดแทนให้อีกปีละ 3 เดือน ในจ านวนเงินร้อยละ 35 ของค่าจ้างเดือนสุดท้าย
ที่ได้รับอยู่ก่อนที่จะว่างงาน 
       3) ผู้ว่างงานที่มีสถานะโสดแต่มีผู้อยู่ในความดูแลหรือม ี
คู่สมรสที่ไม่มีรายได้จะได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานเป็นจ านวนเงินร้อยละ 60 ของค่าจ้างเดือน
สุดท้ายที่ได้รับอยู่ก่อนที่จะว่างงานในช่วง 2 ปีแรกของการว่างงาน ซึ่งหลังจากนี้ตลอดระยะเวลา 
ที่ว่างงานโครงการประกันการว่างงานจะจ่ายประโยชน์ทดแทนให้อีกปีละ 3 เดือน ในจ านวนเงิน 
ร้อยละ 60 ของค่าจ้างเดือนสุดท้ายที่ได้รับอยู่ก่อนที่จะว่างงาน163 

 
ตารางสรุปจ านวนเงินและระยะเวลาท่ีผู้ว่างงานมีสิทธไิด้รบัประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้จาก

กองทุนประกันสังคมของราชอาณาจักเบลเยยีม 
 

สถานะทางครอบครัว
ของผู้ว่างงาน 

จ านวนเงินและระยะเวลา/ร้อยละของค่าจา้งเดือนสุดท้ายท่ีได้รับ 

1 ปี แรก ปีที่ 2 ปีที่ 3 เป็นต้นไป 
ได้รับปีละ 3 เดือน 

 
โสด 

 

 
60% 

 
42% 

 
42% 

สมรส/โสด 
คู่สมรสหรือผู้อยู่ใน

ความดูแลไม่มีรายได ้

 
60% 

 
60% 

 
60% 

สมรส/โสด 
คู่สมรสหรือผู้อยู่ใน
ความดูแลมีรายได ้

 
55% 

 
35% 

 
35% 

 
แหล่งที่มา : http://www.oecd.org/els/soc/29728474.PDF 

 
   จากแนวทางในการสร้างหลักประกันความมั่นคงทางสังคมด้วยวิธีการจัดการ
ประกันสังคมขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ ตามความในอนุสัญญาฉบับที่ 102 และ 168 ซึ่งได้

                                            
 163 Belgium, Overview of the system “Unemployment benefit rates”, page 2 [ออนไล น์ ] 18 
เมษา 2557 แหล่งที่มา http://www.oecd.org/els/soc/29728474.PDF 
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ให้ความส าคัญกับการให้ความคุ้มครองการว่างงานที่เกิดข้ึนกับประชาชนในทุกรูปแบบ โดยมี
วัตถุประสงค์เพื่อสร้างหลักประกันความมั่นคงทางรายได้ให้แก่ประชาชนได้อย่างครอบคลุม  เพราะ
การว่างงานไม่ว่าจะเกิดข้ึนในรูปแบบใดย่อมจะน ามาซึ่งความเดือดร้อนและความยากจนให้แก่  
ผู้ว่างงานด้วยกันทั้งสิ้นและเพื่อเป็นการรักษาระดับรายได้ของประชาชนให้ใกล้เคียงกับรายได้ที่เคย
ได้รับในขณะท างาน องค์การแรงงานระหว่างประเทศจึงได้มีความพยายามที่จะส่งเสริมและสนับสนุน
ให้โครงการประกันการว่างงานของประเทศสมาชิกที่มีความพร้อมทางด้านเศรษฐกิจได้ขยายความ
คุ้มครองการว่างงานให้ครอบคลุมในทุกรูปแบบ โดยมีการจัดตั้งสมาคมการประกันสังคมระหว่าง
ประเทศภายใต้การสนับสนุนและให้ความช่วยเหลือขององค์การแรงงานระหว่างประเทศเพื่อให้ความ
ช่วยเหลือประเทศสมาชิกในการด าเนินโครงการประกันสังคมตามแนวทางในอนุสัญญาขององค์การ 
ประกอบกับตัวอย่างกฎหมายประกันการจ้างงานของสาธารณรัฐเกาหลีและกฎหมายประกันการ
ว่างงานของประเทศสหรัฐอเมริกาและราชอาณาจักรเบลเยียมต่างก็มีการให้ความคุ้มครองทั้งการ
ว่างงานที่ เกิดข้ึนเต็มเวลาและช่ัวคราวเพื่อบรรเทาความเดือดร้อนทางรายได้ให้แก่ประชาชน 
ในประเทศตามแนวทางในอนุสัญญาขององค์การแรงงานระหว่างประเทศโดยครบถ้วน ซึ่งกฎหมาย
ประกันการว่างงานของประเทศไทยก็ได้เห็นถึงความส าคัญในการให้ความคุ้มครองการว่างงานทั้งการ
ว่างงานเต็มเวลาและช่ัวคราวเพื่อบรรเทาความเดือนร้อนทางรายได้ให้แก่ประชาชนเช่นเดียวกัน 
แต่ในทางปฏิบัติผู้ว่างงานช่ัวคราวในช่วงระยะเวลาสั้นๆ จะไม่ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายจึงไม่มี
สิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานจากกองทุนประกันสังคมถึงแม้ว่า 
ผู้ว่างงานจะต้องขาดแคลนรายได้ไปทั้งหมดในระหว่างว่างงานก็ตาม ดังนั้นแล้วจึงเห็นสมควรที่จะ
ท าการศึกษาว่ากฎหมายประกันการว่างงานของประเทศไทยนั้นได้ให้ความคุ้มครองการว่างงานโดย
ครอบคลุมการว่างงานในทุกรูปแบบแล้วหรือไม่ และสอดคล้องกับหลักการทั่วไปในการให้ความ
คุ้มครองการว่างงานที่นานาประเทศต่างให้การยอมรับกันอยู่หรือไม่ 



 

 

บทท่ี 4 
ประโยชน์ทดแทนการว่างงานตามกฎหมายไทย: สิทธิท่ีไม่สมบูรณ์และแนวทางแก้ไข 

   ผู้ว่างงานในประเทศไทยนอกจากจะได้รับความคุ้มครองตามพระราชบัญญัติ
คุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ให้มีสิทธิได้รับเงินชดเชยจากนายจ้างเมื่อถูกเลิกจ้างแล้ว ผู้ว่างงานที่เป็น
ลูกจ้างผู้ประกันตนยังมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานตาม
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 ที่มีการก าหนดประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ไว้ทั้งหมด 7 
กรณีด้วยกัน ได้แก่ กรณีประสบอันตรายหรือเจ็บป่วยอันมิใช่เนื่องมาจากการท างาน คลอดบุตร 
ทุพพลภาพที่ไม่ได้เกิดจากการท างาน สงเคราะห์บุตร ชราภาพ และการว่างงาน164 ซึ่งกรณีว่างงานถือ
เป็นกรณีสุดท้ายที่ได้ก าหนดให้บังคับใช้เมื่อรัฐบาลเห็นว่ามีความพร้อมแล้วที่จะด าเนินโครงการ
เนื่องจากมีความยุ่งยากและซับซ้อนในทางปฏิบัติ การประกันสังคมกรณีว่างงานของประเทศไทยจึงได้
เริ่มด าเนินโครงการในเดือนมกราคม พ.ศ.2547 ภายใต้ความรับผิดชอบของส านักงานประกันสังคม
ด้วยวิธีการบังคับให้ลูกจ้างทุกคนต้องเป็นผู้ประกันตนภายใต้โครงการประกันการว่างงาน เพื่อบรรเทา
ความเดือดร้อนและสร้างหลักประกันความมั่นคงในการด ารงชีวิตให้แก่ลูกจ้างทุกคน โดยผู้ว่างงาน 
ที่ได้รับความคุ้มครองจะต้องตกเป็นผู้ว่างงานเนื่องจากนิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงานระหว่าง
นายจ้างและลูกจ้างได้สิ้นสุดลงแล้วเท่านั้น (4.1) จึงจะมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได ้
ในระหว่างว่างงานจากกองทุนประกันสังคม165 (4.2) ท าให้ลูกจ้างที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานช่ัวคราวใน
บางกรณีไม่ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมาย (4.3) เป็นเหตุให้ได้รับความเดือดร้อนในการด ารงชีวิต 
ดังนั้น จึงมีความจ าเป็นต้องให้ความคุ้มครองลูกจ้างที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานช่ัวคราวให้ได้รับสิทธิต่างๆ 
ตามความเหมาะสมเพื่อเป็นการบรรเทาความเดือดร้อนให้แก่ลูกจ้างในขณะหยุดงานและให้การ
คุ้มครองการว่างงานในประเทศไทยเป็นไปตามมาตรฐานสากล  
 
4.1 สิทธิส าหรับผู้ว่างงานตามกฎหมายของประเทศไทย 

   เนื่องจากประชากรส่วนใหญ่ของประเทศไทยอยู่ในสถานะลูกจ้างมีรายได้ประจ า
จากการท างาน การว่างงานจึงเป็นปัญหาส าคัญที่ท าให้ลูกจ้างได้รับความเดือดร้อนเพราะต้องขาด
รายได้ที่จะน าไปซื้อหาสิ่งของต่างๆ เพื่อใช้ในการด ารงชีวิตและช่วยเหลือจุนเจือครอบครัว อีกทั้ง

                                            
 164 เกษมสันต์ วิลาวรรณ, กฎหมายแรงงานส าหรับนักบริหาร,พิมพ์ครั้งที่ 13 (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์
วิญญูชน,2553), หน้า 171-179. 
 165 วรวรรณ ชาญด้วยวิทย์, อภิชาต สถิตนิรามัย และคณะ, “การประเมินผลนโยบายการประกันการว่างงาน 
,” ใน การประเมินนโยบายสาธารณะด้านสังคมวิธีการเศรษฐมิติ, หน้า 261. 
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ปัญหาดังกล่าวยังส่งผลกระทบต่อความมั่นคงทางเศรษฐกิจและสังคมของประเทศในระยะยาว 
เมื่อรัฐบาลได้เห็นถึงความส าคัญของปัญหาจงึได้เริม่ด าเนินโครงการประกันการว่างงานในประเทศไทย 
เพื่อสร้างหลักประกันความมั่นคงทางรายได้ให้แก่ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานเนื่องจาก
นิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงานได้สิ้นสุดลง (4.1.1) ท าให้ลูกจ้างผู้ประกันตนทุกคนสามารถ
ด ารงชีวิตอยู่ได้ตามมาตรฐานข้ันพื้นฐานที่ทุกคนในสังคมควรได้รับแม้ในยามที่ต้องว่างงานและขาด
แคลนรายได้ แต่เนื่องจากการว่างงานที่ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายประกันสังคมนิติสัมพันธ์  
ตามสัญญาจ้างแรงงานต้องสิ้นสุดลง ส่งผลให้ลูกจ้างที่ต้องว่างงานและขาดรายได้ในกรณีอื่นๆ ที่นิติ
สัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงานยังไม่สิ้นสุดลง อย่างเช่น การว่างงานของลูกจ้างในกรณีที่นายจ้าง  
มีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวไม่เป็นการว่างงานตามกฎหมายประกันสังคม (4.1.2) 
ผู้ ว่างงานจากเหตุการณ์ดังกล่าวนี้จึงไม่ได้รับความคุ้มครอง ซึ่งในปัจจุบันรัฐบาลก็ได้เห็นถึง
ความส าคัญของปัญหาดังกล่าว โดยได้มีการแก้ไขเพิ่มเติมพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533 
ซึ่งก าลังจะประกาศใช้ในอนาคตอันใกล้เพื่อให้ความคุ้มครองลูกจา้งผูว่้างงานช่ัวคราวในกรณีที่นายจา้ง
มีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุสุดวิสัย แต่การให้ความคุ้มครองดังกล่าวก็ยังไม่
ครอบคลุมถึงปัญหาความเดือดร้อนของลูกจ้างตามวัตถุประสงค์ของการประกันการว่างงานได้อย่าง
แท้จริง 
 
 4.1.1 การว่างงานตามกฎหมายประกันสังคมสัญญาจ้างแรงงานต้องสิ้นสุดลง 

     การว่างงานที่ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายไทยได้มีการก าหนดนิยาม
ความหมายไว้ในพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533 มาตราที่ 5 ความว่า “การที่ผู้ประกันตนต้อง
หยุดงานเนื่องจากนิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงานสิ้นสุดลง” ดังนั้น การที่บุคคลใดจะตกเป็น 
ผู้ว่างงานและได้รับความคุ้มครองให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่าง
ว่างงานตามกฎหมายประกันสังคมจะต้องเป็นลูกจ้างผู้ประกันตนที่มีงานท าอยู่ก่อนที่นิติสัมพันธ์ตาม
สัญญาจ้างแรงงานจะสิ้นสุดลง และเนื่องจากสัญญาจ้างแรงงานเป็นสัญญาทางแพ่งนิติสัมพันธ์ตาม
สัญญาจึงสิ้นสุดลงได้ด้วยการแสดงเจตนาของคู่สัญญาเพื่อบอกเลิกสัญญาตามเงื่อนไขที่กฎหมาย
ก าหนด ในกรณีที่สัญญาจ้างแรงงานไม่ได้ก าหนดระยะเวลาเริ่มต้นและระยะเวลาสิ้นสุดของการจ้าง
งานไว้แน่นอน หากนายจ้างและลูกจ้างคู่สัญญาได้แสดงเจตนาตกลงเลิกสัญญาจ้างแรงงานที่มีต่อกนัก็
จะท าให้สัญญาจ้างแรงงานนั้นสิ้นสุดลงทันทีเมื่อคู่สัญญาตกลงเลิกสัญญากัน ซึ่งการแสดงเจตนาเลิก
สัญญาจ้างแรงงานอาจมาจากฝ่ายนายจ้างหรือฝ่ายลูกจ้างก็ได้ หรือในกรณีที่สัญญาจ้างแรงงานมีการ
ก าหนดระยะเวลาเริ่มต้นและระยะเวลาสิ้นสุดการจ้างงานเป็น วัน เดือน ปี ที่แน่นอนตามปฏิทิน 
สัญญาจ้างแรงงานจะสิ้นสุดลงทันทีเมื่อครบก าหนดเวลาจ้างตามที่ระบุไว้ในสัญญา นายจ้างและ
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ลูกจ้างจะทราบล่วงหน้าว่าสัญญาจะสิ้นสุดลงเมื่อใด นายจ้างจึงไม่ต้องบอกกล่าวล่วงหน้าให้ลูกจ้าง
ทราบถ้าจะเลิกจ้างตรงตามก าหนดเวลาในสัญญา166 หรือในกรณีที่ยังไม่ถึงก าหนดระยะเวลาสิ้นสุด
การจ้างงานตามสัญญา นายจ้างและลูกจ้างอาจตกลงร่วมกันเลิกสัญญาจ้างแรงงานก่อนถึง
ก าหนดเวลาสิ้นสุดก็ได้ ซึ่งการแสดงเจตนาบอกเลิกสัญญาจ้างแรงงานดังที่ได้กล่าวมานี้อาจเกิดจาก
การเลิกจ้าง (4.1.1.1) หรือการลาออกก็ได้ (4.1.1.2) ซึ่งทั้ง 2 กรณีก็จะส่งผลให้อ านาจบังคับบัญชา
ระหว่างนายจ้างและลูกจ้างสิ้นสุดลงท าให้ลูกจ้างพ้นจากการเป็นลูกจ้างของนายจ้างในทันทีที่คู่สัญญา
ได้กระท าการแสดงเจตนาครบตามเงื่อนไขที่กฎหมายได้ก าหนดไว้167 โดยคู่สัญญาที่เป็นฝ่ายบอกเลิก
สัญญาจะต้องบอกกล่าวล่วงหน้าให้อีกฝ่ายหนึ่งทราบเมื่อถึงหรือก่อนถึงก าหนดจ่ายค่าจ้างคราวใด
คราวหนึ่ง เพื่อให้เป็นผลเลิกสัญญากันเมื่อถึงก าหนดจ่ายค่าจ้างคราวถัดไปข้างหน้า แต่ไม่จ าเป็นต้อง
บอกล่าวล่วงหน้าเกินกว่า 3 เดือน168 ซึ่งนอกจากพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533 แล้วไม่มี
บทบัญญัติในกฎหมายใดของประเทศไทยที่ให้นิยามความหมายของการว่างงานไว้โดยตรงอีก  
 
 4.1.1.1 การเลิกจ้าง 

      การเลิกจ้างท าให้นิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงานระหว่าง
นายจ้างและลูกจ้างสิ้นสุดลง โดยนายจ้างเป็นฝ่ายยุติการจ้างในระหว่างเวลาที่มีการจ้างงานกันอยู่  
ซึ่งตามพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541 มาตรา 118 วรรคสอง ได้ก าหนดความหมายของ
การเลิกจ้างไว้ว่า คือ การกระท าใดที่นายจ้างไม่ให้ลูกจ้างท างานอีกต่อไป และไม่จ่ายค่าจ้างให้ไม่ว่าจะ
เป็นเพราะเหตุสิ้นสุดสัญญาจ้างหรือเหตุอื่นใด รวมถึงกรณีที่ลูกจ้างไม่ได้ท างานและไม่ได้รับค่าจ้าง
เพราะเหตุที่นายจ้างไม่สามารถด าเนินกิจการต่อไปได้ หากนายจ้างไม่ให้ลูกจ้างท างานแต่ยังคงจ่าย
ค่าจ้างให้กับลูกจ้างตามปกติ หรือให้ท างานแต่ไม่จ่ายค่าจ้างยังไม่เป็นการเลิกจ้าง ดังนั้น การเลิกจ้าง
จึงเป็นการกระท าของนายจ้างที่แสดงให้ลูกจ้างทราบว่านายจ้างไม่ให้ลูกจ้างท างานอีกต่อไป ซึ่งมีผล
เป็นการยุตินิติสัมพันธ์ระหว่างนายจ้างและลูกจ้าง169 ท าให้ลูกจ้างไม่ต้องท างานให้แก่นายจ้าง ไม่ต้อง
ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังของนายจ้าง ไม่มีสิทธิเข้าไปในสถานประกอบกิจการของนายจ้างและลูกจ้าง

                                            
 166 เกษมสันต์ วิลาวรรณ, กฎหมายแรงงานกับการบริหารงานบุคคล,พิมพ์ครั้งที่ 5 (กรุงเทพมหานคร: 
ส านักพิมพ์วิญญูชน,2538), หน้า14-15. 
 167 วิชัย โถสุวรรณจินดา, พระราชบัญญัติประกันสังคม หน้าที่นายจ้าง, หน้า 43. 
 168 มาตรา 582 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ 
 169 เกษมสันต์ วิลาวรรณ, กฎหมายแรงงานและการบริหารงานบุคคล การเลิกจ้างและการลาออก,พิมพ์ครั้ง
ที่ 8 (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์วิญญุชน,2553), หน้า15-17. 
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ไม่มีสิทธิได้รับค่าจ้างและผลประโยชน์อื่นใดจากการเป็นลูกจ้างอีกต่อไปนับแต่วันที่ถูกเลิกจ้าง  
และสาเหตุที่ท าให้เกิดการเลิกจ้างอาจมาจากฝ่ายลูกจ้างหรือฝ่ายนายจ้างก็ได้ 
      การเลิกจ้างที่มีสาเหตุมาจากฝ่ายลูกจ้างอาจเกิดจากหลาย
สาเหตุด้วยกันดังต่อไปนี้ สาเหตุทางร่างกาย จิตใจ และพฤติกรรมอันส่งผลใหลู้กจา้งไม่สามารถท างาน
ให้กับนายจ้างได้อีกต่อไป เช่น ในกรณีทุพพลภาพ สูญเสียอวัยวะส่วนส าคัญในการท างาน วิกลจริตจิต
ฟั่นเฟือน ติดยาเสพติด หรือในกรณีลูกจ้างขาดคุณสมบัติหรือไร้ฝีมือในการท างานไม่มีความสามารถ
ตามที่ได้รับรองไว้ ท าผิดข้อตกลงตามสัญญาจ้างแรงงานหรือท าผิดวินัย เป็นต้น ซึ่งนายจ้างสามารถ
อ้างเหตุดังกล่าวเพื่อเลิกจ้างลูกจ้างได1้70 ส่วนการเลิกจ้างที่มีสาเหตุมาจากฝ่ายนายจ้าง เช่น นายจ้าง
เลิกประกอบกิจการไม่มีงานให้ลูกจ้างท า ปรับโครงสร้างหน่วยงาน ลดก าลังการผลิต ลดก าลังคนเพื่อ
แก้ไขปัญหาทางเศรษฐกิจ มีการน าเครื่องจักรที่ทันสมัยมาใช้แทนแรงงานคน หรือถูกสั่งปิดกิจการ 
เป็นต้น นอกจากนี้ยังมีพฤติกรรมที่ถือว่าเป็นการเลิกจ้างแม้นายจ้างจะยังไม่ได้บอกกล่าวถึงการเลิก
จ้างให้ลูกจ้างทราบโดยชัดเจน แต่การกระท าของนายจ้างก็เป็นที่เข้าใจได้ว่านายจ้างไม่ประสงค์ 
ให้ลูกจ้างท างานอีกต่อไปก็ถือว่าเป็นการเลิกจ้าง เช่น นายจ้างหาคนงานใหม่มาท างานแทนลูกจ้าง 
นายจ้างปิดกิจการเป็นเวลานานไม่มีก าหนดเวลาแน่นอนว่าจะเปิดด าเนินการได้เมื่อใด หรือนายจ้าง
โอนลูกจ้างไปให้นายจ้างอื่นโดยไม่นับอายุงานต่อเนื่องหรือโอนลูกจ้างไปท างานกับบริษัทอื่น 
โดยลูกจ้างไม่ยินยอมแม้การท างานกับบริษัทใหม่จะเป็นงานลักษณะเดิม ในสถานที่ท างานเดิมก็ เป็น
งานของบริษัทใหม่ เมื่อลูกจ้างไม่ได้ท างานให้แก่นายจ้างเดิมจึงถือว่านายจ้างให้ลูกจ้างออกจากงาน
เป็นการเลิกจ้าง 
      การบอกเลิกสัญญาจ้างตามกฎหมายคุ้มครองแรงงานนั้น 
นายจ้างจะกระท าด้วยวิธีการอย่างไรก็ได้ไม่ว่าจะกระท าด้วยวาจาหรือบอกเลิกเป็นหนังสือก็ได้ 
แต่ต้องแจ้งให้ลูกจ้างทราบว่านายจ้างจะเลิกจ้างลูกจ้างตั้งแต่เมื่อใดในวัน เดือน ปี ที่ชัดเจน พร้อมทั้ง
เหตุผลและข้อเท็จจริงที่เปน็เหตุเลิกจ้างใหลู้กจา้งทราบในขณะเลิกจา้งไม่ว่าจะเปน็การบอกเลกิสญัญา
จ้างด้วยวาจาหรือท าเป็นหนังสือก็ตาม หากนายจ้างไม่ระบุข้อเท็จจริงที่เป็นเหตุเลิกจ้างไว้ในหนังสือ
บอกเลิกสัญญาจ้างหรือไม่ได้แจ้งเหตุเลิกจา้งให้ลูกจา้งทราบในขณะบอกเลิกสัญญาด้วยวาจา นายจ้าง
จะอ้างเหตุแห่งการเลิกจ้างเป็นข้อต่อสู้ลูกจ้างเพื่อที่นายจ้างจะได้ไม่ต้องจ่ายค่าชดเชยไม่ได้ เพราะ
ต้องห้ามตามพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541 ส าหรับผู้มีอ านาจบอกเลิกสัญญาจ้าง ได้แก่ 
ตัวนายจ้างเอง หรือนายจ้างอาจมอบอ านาจให้แก่ตัวแทนเป็นผู้บอกเลิกสัญญาจ้างแรงงานก็ได้ เช่น 
มอบอ านาจให้ผู้จัดการฝ่ายบุคคลหรือผู้จัดการโรงงานเปน็ผู้มีอ านาจในการบอกเลิกสญัญาจ้างแทนได้ 

                                            
 170 ปรานี สุขศรี, การเป็นผู้ประกันตนในระบบประกันสังคม,พิมพ์ครั้งที่ 1 (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์นิติ
ธรรม, 2554), หน้า 97-99.  
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หรือในกรณีที่นายจ้างเป็นนิติบุคคลผู้มีอ านาจกระท าการแทนนิติบุคคล เช่น หุ้นส่วนผู้จัดการของห้าง
หุ้นส่วนจ ากัด กรรมการผู้จัดการบริษัท เป็นต้น เป็นผู้มีอ านาจบอกเลิกสัญญาจ้างแรงงานแทนนิติ
บุคคลนั้นได้ ผู้ที่มิใช่ตัวนายจ้าง หรือมิใช่ผู้กระท าการแทนนิติบุคคลซึ่งเป็นนายจ้าง หรือมิใช่ผู้ที่ได้รับ
มอบอ านาจจากนายจ้างย่อมไม่มีอ านาจบอกเลิกสัญญาจ้างแรงงาน หากนายจ้างไม่ได้รับรองหรือ
ยืนยันการบอกเลิกสัญญาจ้างของบุคคลที่ไม่มีอ านาจย่อมไม่มีผลเป็นการเลิกจ้าง171  
 
 4.1.1.2 การลาออก 

      การลาออกเป็นการยกเลิกความสัมพันธ์ทางกฎหมายระหว่าง
ลูกจ้างและนายจ้างมีผลท าให้สัญญาจ้างแรงงานสิ้นสุดลง โดยลูกจ้างเป็นฝ่ายกระท าการบอกเลิก
สัญญาด้วยการตัดสินใจของตัวลูกจ้างเองให้นายจ้างทราบว่าลูกจ้างไม่ประสงค์ที่จะท างานให้กับ
นายจ้างอีกต่อไป ซึ่งการแสดงเจตนาลาออกจะกระท าด้วยวาจาหรือท าเป็นหนังสืออย่างเป็น
กิจจะลักษณะด้วยการยื่นใบลาออกต่อนายจ้าง หรือแสดงออกอย่างใดอย่างหนึ่งโดยปริยายว่าลูกจ้าง
จะไม่ท างานให้กับนายจ้างอีกต่อไปก็ได้ โดยการบอกกล่าวแสดงเจตนาลาออกของลูกจ้างต้องกระท า
ต่อนายจ้างหรือผู้มีอ านาจกระท าแทนหรือยื่นใบลาออกต่อบุคคลที่นายจ้างก าหนดไว้ตามระเบียบหรอื
ข้อบังคับเกี่ยวกับการท างาน172 เมื่อนายจ้างได้ทราบถึงการแสดงเจตนาลาออกของลูกจ้างแล้วสัญญา
จ้างแรงงานเป็นอันสิ้นสุดลงโดยไม่ต้องได้รับความยินยอมจากนายจ้างอีก เนื่องจากสัญญาจ้างแรงงาน
ตั้งอยู่บนพื้นฐานของความสมัครใจของคู่สัญญา นายจ้างจึงไม่อาจบังคับให้ลูกจ้างท างานถ้าลูกจ้างไม่
ตกลงยินยอมด้วย หากนายจ้างมีระเบียบหรือข้อบังคับเกี่ยวกับการท างานให้ลูกจ้างที่ประสงค์จะ
ลาออกยื่นใบลาออกล่วงหน้าตามระยะเวลาที่ก าหนดและมีเงื่อนไขว่าจะพ้นจากสภาพการเป็นลูกจ้าง
ต่อเมื่อนายจ้างอนุมัติให้ออกจากงาน เมื่อลูกจ้างยื่นใบลาออกโดยแจ้งล่วงหน้าน้อยกว่าระยะเวลา  
ที่ก าหนดไว้นายจ้างจึงไม่อนุมัติการลาออกกต็้องถือว่าสัญญาจ้างแรงงานสิ้นสดุลงตามการแสดงเจตนา
ของลูกจ้างแล้ว แม้การยื่นใบลาออกจะฝ่าฝืนระเบียบ ข้อบังคับเกี่ยวกับการท างาน หรือข้อตกลงใน
สัญญาจ้างแรงงานก็มีผลท าให้สัญญาจ้างแรงงานแรงงานนั้นสิ้นสุดลงไม่ว่านายจ้างจะยินยอม  
ให้ลูกจ้างลาออกหรือไม่ก็ตาม แต่ก็ต้องถือว่าลูกจ้างเป็นฝ่ายผิดสัญญา หากนายจ้างได้รับความ
เสียหายจึงมีสิทธิฟ้องลูกจ้างเพื่อเรียกค่าเสียหายจากการผิดสัญญานั้นได้ ซึ่งระยะเวลาในการบอก
กล่าวล่วงหน้าก่อนการลาออกให้เป็นไปตามข้อตกลงในสัญญาจ้างแรงงาน หรือตามที่ได้ก าหนดไว้  
ในระเบียบหรือข้อบังคับเกี่ยวกับการท างาน หากไม่มีการก าหนดระยะเวลาการบอกกล่าวล่วงหน้าไว้

                                            
 171 เกษมสันต์ วิลาวรรณ, กฎหมายแรงงานและการบริหารงานบุคคล การเลิกจ้างและการลาออก, หน้า 25-
31. 
 172 เรื่องเดียวกัน, หน้า 257-261. 
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เป็นการเฉพาะให้เป็นไปตามที่กฎหมายก าหนด โดยประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์และ
พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541 ก าหนดให้การจ้างที่มีก าหนดเวลาแน่นอน เมื่อครบ
ก าหนดสัญญาจ้างเป็นอันสิ้นสุดลงโดยไม่ต้องบอกกล่าวล่วงหน้า และการจ้างที่ไม่มีก าหนดเวลาต้อง
บอกกล่าวล่วงหน้าให้อีกฝ่ายหนึ่งทราบเมื่อถึงงวดการจ่ายค่าจ้างคราวหนึ่งคราวใด เพื่อมีผลเป็นการ
ยกเลิกสัญญาเมื่อถึงงวดการจ่ายค่าจ้างในคราวถัดไปข้างหน้า ก่อนการลาออกมีผลลูกจ้างยังคง 
มีสถานะเป็นลูกจ้างของนายจ้างอยู่หากกระท าผิดฝ่าฝืนค าสั่ง ระเบียบ หรือข้อบังคับเกี่ยวกับการ
ท างาน นายจ้างมีสิทธิลงโทษทางวินัยและเลิกจ้างลูกจ้างได้ เมื่อการแสดงเจตนาลาออกถึงนายจ้าง
แล้วลูกจ้างจะถอนการแสดงเจตนาไม่ได้เว้นแต่นายจ้างจะยินยอม173 
 
 4.1.2 ข้อพิจารณากรณีว่างงานด้วยเหตุท่ีนายจ้างหยุดกิจการชั่วคราว 

     การหยุดกิจการช่ัวคราว คือ การที่นายจ้างหยุดด าเนินกิจการไม่ว่าจะเป็น
การผลิต จ าหน่าย หรือการให้บริการไว้เพียงช่วงระยะเวลาหนึ่งโดยไม่ประสงค์ที่จะหยุดหรือปิด
กิจการเป็นการถาวร เนื่องจากการด าเนินกิจการของนายจา้งต้องประสบกับปัญหาบางอย่างจึงมีความ
จ าเป็นที่จะต้องหยุดกิจการทั้งหมดในสถานประกอบการหรือในบางหน่วยงานเพื่อแก้ไขปัญหา 
ที่เกิดข้ึนและจะเปิดท าการงานตามปกติอีกครั้งเมื่อปัญหาต่างๆ ได้รับการแก้ไขเรียบร้อยแล้ว174 และ
ในระหว่างที่นายจ้างหยุดกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุต่างๆ ก็จะท าให้ลูกจ้างในสถานประกอบกิจการ
ทั้งหมดหรือในบางส่วนไม่สามารถท างานได้ตามปกติจึงต้องหยุดงานตามไปด้วย โดยระยะเวลาในการ
หยุดกิจการช่ัวคราวนั้นจะก าหนดไว้เป็นที่แน่นอนได้หรือไม่ข้ึนอยู่กับสาเหตุและความจ าเป็นของการ
หยุดกิจการในแต่ละกรณีว่าจะกลับเข้าสู่สภาวะปกติได้เมื่อใด เ ช่น สถานประกอบการถูกเพลิงไหม้
ทั้งหมดต้องใช้เวลานานหลายเดือนกว่าจะสร้างเสร็จ เกิดอุทกภัยน้ าท่วมใหญ่ต้องใช้เวลานานหลาย
สัปดาห์กว่าน้ าจะลด เกิดโรคระบาดต้องใช้เวลาหลายวันจึงจะแก้ไขและป้องกันได้ นายจ้างประสบ
ปัญหาทางเศรษฐกิจก็ต้องรอจนกว่าภาวะทางเศรษฐกิจจะดีข้ึนจึ งจะสามารถประกอบกิจการได้
ตามปกติ หรือการขาดแคลนวัตถุดิบที่ใช้ในการผลิตต้องรอจนกว่าจะหาวัตถุดิบมาใช้ในการผลิตได้ 
หรือนายจ้างไม่ปฏิบัติตามกฎหมายที่เกี่ยวกับความปลอดภัย ชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมจึงถูก
พนักงานเจ้าหน้าที่สั่งปิดกิจการและจะสามารถด าเนินกิจการต่อไปได้อีกครั้งก็ต่อเมื่อนายจ้างปฏิบัติ
ตามกฎหมายโดยถูกต้องแล้ว เป็นต้น ปัญหาที่ท าให้นายจ้างต้องหยุดกิจการช่ัวคราวจึงเกิดข้ึนได้  

                                            
 173 พงษ์รัตน์ เครือกลิ่น, กฎหมายแรงงานเก่ียวกับการเลิกจ้าง,พิมพ์ครั้งที่ 4 (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์
นิติธรรม,2552), หน้า 11-15. 
 174 รุ่งโรจน์ รื่นเริงวงศ์, หลากหลายแรงงาน, ( กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัดพิมพ์อักษร, 2544), หน้า 
257. 
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จากหลายสาเหตุดังตัวอย่างที่ได้กล่าวมา ซึ่งในบางกรณีเกิดจากเหตุสุดวิสัยไม่ว่านายจ้างหรือผู้ใดก็ไม่
อาจป้องกันหรือหลีกเลี่ยงได้ (4.1.2.1) และในบางกรณีไม่ได้เกิดจากเหตุสุดวิสัยแต่มีเหตุจ าเป็นท าให้
ต้องหยุดกิจการ (4.1.2.2) ดังนั้น สาเหตุที่ท าให้นายจ้างต้องหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวอาจเกิดจากภัย
พิบัติทางธรรมชาติหรืออาจเกิดข้ึนจากการกระท าของบุคคลหรือจากปัจจัยภายนอกอื่นๆ ก็ได้175 
  
 4.1.2.1 กรณีนายจ้างหยุดกิจการชั่วคราวด้วยเหตุสุดวิสัย 

      การหยุดกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุสุดวิสัย คือ การหยุดกิจการ
ของนายจ้างด้วยเหตุจ าเป็นใดๆ ที่เกิดข้ึนโดยไม่อาจป้องกันได้ แม้บุคคลที่ต้องประสบหรือใกล้จะต้อง
ประสบกับภัยพิบัติหรือเหตุการณ์นั้น จะได้ใช้ความระมัดระวังตามสมควรอันพึงคาดหมายได้จาก
บุคคลที่อยู่ในฐานะหรือภาวะเช่นนั้น176 เหตุสุดวิสัยจึงเป็นเหตุที่ ไม่อาจป้องกันหรือหลีกเลี่ยงได้ 
โดยเหตุดังกล่าวไม่ได้เกิดจากความประมาทเลินเล่อของผู้ใดและเป็นเหตุที่ไม่อาจจะโทษใครได้ การที่
นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุสุดวิสัย จึงเป็นการหยุดกิจการลงด้วย
เหตุใดๆ ที่เกิดข้ึนโดยไม่ได้เกิดจากความประมาทเลินเล่อหรือการกระท าความผิดของใคร ไม่ได้เกิด
จากการกระท าของฝ่ายนายจ้างหรือฝ่ายลูกจ้าง แต่เกิดจากเหตุการณ์ที่ไม่อาจป้องกันแก้ไข้หรือไม่
อาจหลีกเลี่ยงได้ ซึ่งเหตุสุดวิสัยดังกล่าวอาจเป็นเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนจากภัยพิบัติทางธรรมชาติ 
อย่างเช่น ไฟไหม้ น้ าท่วม แผ่นดินไหว สนึามิ ภูเขาไฟระเบิด โรคระบาด หรือเป็นเหตุการณ์ที่เกิดข้ึน
จากน้ ามือของมนุษย์ก็ได้ เช่น การก่อการร้าย เกิดสงคราม เกิดการปฏิวัติหรือรัฐประหาร เป็นต้น 
หากนายจ้างจะหยุดด าเนินกิจการไว้เป็นการช่ัวคราวไม่ว่าทั้งหมดหรือในบางส่วนของหน่วยงาน 
ด้วยเหตุการณ์การต่างๆ ดังที่ได้กล่าวมา เหตุสุดวิสัยที่เกิดข้ึนนั้นจะต้องให้ผลพิบัติรุนแรงจนถึงขนาด
ที่นายจ้างไม่สามารถเปิดท าการงานได้ตามปกติ177 
 
 4.1.2.2 กรณีนายจ้างหยุดกิจการชั่วคราวอันมิใช่ด้วยเหตุ
สุดวิสัย 

      การหยุดกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุต่างๆ ที่ไม่ได้เกิดจากเหตุ
สุดวิสัย แต่มีเหตุจ าเป็นท าให้นายจ้างต้องหยุดกิจการทั้งหมดหรือในบางส่วนเป็นการช่ัวคราวและ  

                                            
 175 อรวรรณ เกสร, “ หน้าที่จ่ายเงินให้แก่ลูกจ้างในระหว่างการหยุดกิจการชั่วคราว ,”(วิทยานิพนธ์
มหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2550), หน้า 2. 
 176 มาตรา 8 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์  
 177 อรรถพล มนัสไพบูลย์, ปุจฉา-วิสัชนา กฎหมายแรงงานพร้อมแนวปฏิบัติในการบริหารงานบุคคล,
(กรุงเทพมหานคร: บริษัท กรุงเทพนิติการ จ ากัด), หน้า 171. 
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เหตุจ าเป็นนั้นผู้มีส่วนเกี่ยวข้องอาจป้องกัน แก้ไข หรือหลีกเลี่ยงได้ เช่น เครื่องจักรที่ใช้ในการ
ประกอบกิจการช ารุด วัตถุดิบที่จะน ามาใช้ในการผลิตขาดแคลนช่ัวคราว สถานประกอบกิจการของ
นายจ้างได้รับความเสียหายบางส่วนหรือทั้งหมดจากความประมาทของลูกจ้างหรือผู้ดูแล178 หรือกรณี
ที่กิจการของนายจ้างต้องประสบปัญหาทางเศรษฐกิจท าให้ขาดสภาพคล่องทางการเงิน หรือการ
แข่งขันทางการค้าท าให้สิ้นค้าล้นตลาดส่งผลให้ยอดการสั่งซื้อลดลง เป็นต้น จากเหตุการณ์ต่างๆ ดังที่
ได้กล่าวมานายจ้างจึงมีความจ าเป็นที่จะต้องหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวเพื่อรอให้กิจการผ่านพ้นวิกฤต
ไปก่อนและจะกลับมาด าเนินกิจการต่อไปอกีครั้งในอนาคต ดังนัน้ การหยุดกิจการช่ัวคราวอันมิใช่ด้วย
เหตุสุดวิสัยอาจมีสาเหตุมาจากฝ่ายนายจ้าง (ก) และฝ่ายลูกจ้าง (ข) ตลอดจนปัจจัยภายนอก (ค) 
ที่ไม่ใช่นายจ้างหรือลูกจ้างเป็นผู้ท าให้เกิดข้ึนก็ได้179 
       
 (ก) กรณีหยุดกิจการชั่วคราวท่ีมีสาเหตุมาจากฝ่ายนายจ้าง 

       นายจ้างทุกประเภทไม่ว่าจะเป็นนายจ้างตัวจริง นายจ้าง
ตัวแทน หรือนายจ้างรับมอบอ านาจต่างเป็นบุคคลส าคัญผู้มีหน้าที่ด าเนินกิจการ มีอ านาจจัดการวาง
แผนการด าเนินกิจการ มีอ านาจบังคับบัญชาสั่งการลูกจ้างให้ท าการงานตามวัตถุประสงค์ของกิจการ
และเป็นผู้รับประโยชน์ในผลก าไรรวมถึงเป็นผู้รับความเสี่ยงภัยในความเสียหายที่จะเกิดข้ึนกับกิจการ
ของตน จึงต้องกระท าการบริหารกิจการด้วยความละเอียด รอบคอบ และใ ช้ความระมัดระวังอย่าง
เพียงพอตามภาวะวิสัยและพฤติการณ์ของผู้ประกอบธุรกิจโดยทั่วไปพึงกระท า ไม่กระท าการใดๆ ด้วย
ความประมาทเลินเล่อ ละเลยไม่เอาใจใส่หรือจงใจกระท าการใดๆ จนเป็นเหตุให้กิจการของตนต้อง
หยุดลงช่ัวคราว เช่น นายจ้างจงใจหยุดกิจการช่ัวคราวเพื่อกลั่นแกล้งลูกจ้างให้ขาดรายได้ที่เคยได้รับ
ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วนในหน่วยงานด้วยเหตุที่ลูกจ้างท าให้เสียผลประโยชน์จึงสร้างความไม่พอใจ
ให้กับตน หรือด้วยเหตุที่ลูกจ้างเป็นสมาชิกของสหภาพแรงงานได้ยื่นข้อเรียกร้องเกี่ยวกับสภาพการ
จ้างให้นายจ้างขึ้นเงินเดือนและเพิ่มสวัสดิการให้กับลูกจ้าง หรือนายจ้างจงใจปิดงานไม่ยอมให้ลูกจ้าง
เข้าท างานช่ัวคราวเพื่อบีบบังคับให้ลูกจ้างยอมท าตามค าสั่งโดยไม่มีการยื่นข้อเรียกร้องโดยชอบตาม
กฎหมายแรงงานสัมพันธ์ หรือนายจ้างประมาทเลินเล่อในการบริหารงานจนต้องประสบกับปัญหา
ขาดทุน หรือนายจ้างไม่ท าการตรวจสอบระบบไฟฟ้าท าให้ไฟไหม้โรงงาน หรือละเลยไม่เอาใจใส่

                                            
 178 เกษมสันต์ วิลาวรรณ, ค าอธิบายกฎหมายแรงงาน,พิมพ์ครั้งที่ 20 (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์วิญญูชน
,2556), หน้า 124-125. 
 179 อรรถพล มนัสไพบูลย์, ปุจฉา-วิสัชนา กฎหมายแรงงานพร้อมแนวปฏิบัติในการบริหารงานบุคคล, หน้า 
172. 
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บ ารุงรักษาเครื่องจักรที่ใช้ในการผลิตจนเกิดการช ารุดใช้งานไม่ได้ ไม่จัดหาวัตถุดิบส ารองไว้ตามปกติ
ท าให้ขาดแคลนวัตถุดิบในการผลิตช่ัวคราว180 เป็นต้น 
 
 (ข) กรณีหยุดกิจการชั่วคราวท่ีมีสาเหตุมาจากฝ่ายลูกจ้าง 

       ลูกจ้างทุกประเภทไม่ว่าจะเป็น ลูกจ้างประจ า ลูกจ้าง
ช่ัวคราว ลูกจ้างทดลองงาน หรือลูกจ้างที่ท างานไม่เต็มเวลา (part-time employee) เป็นผู้ตกลง
ท างานให้กับนายจ้างโดยได้รับค่าจ้างเป็นการตอบแทนตามที่ได้ตกลงกันไว้ในสัญญาจ้างแรงงงาน 181 
ต้องปฏิบัติหน้าที่การงานด้วยความตั้งใจ มีความละเอียดรอบคอบใช้ความระมัดระวังตามภาวะวิสัย 
และพฤติการณ์ของลูกจ้างโดยทั่วไปตามต าแหน่งหน้าที่ของตน ต้องไม่กระท าการงานด้วยความ
ประมาทเลินเล่อ หรือจงใจกระท าการใดๆ ให้กิจการของนายจ้างได้รับความเสียหายหรือไม่สามารถ
ด าเนินกิจการได้ตามปกติ อันเป็นเหตุให้นายจ้างต้องหยุดกิจการช่ัวคราวเพื่อแก้ไขสถานการณ์ให้เข้าสู่
สภาวะปกติ เช่น กิจการโรงแรมของนายจ้างเป็นสถานประกอบการกิจการขนาดกลางมีลูกจ้างหลาย
ส่วน หลายแผนก ลูกจ้างบางแผนกหรือทั้งหมดร่วมกันหยุดงานท าให้กิจการโรงแรมต้องหยุดช่ัวคราว
เพราะไม่มีผู้ปฏิบัติงานจึงเปิดให้บริการตามปกติไม่ได้ หรือลูกจ้างเป็นพนักงานเก็บเงินค่าโดยสาร
ร่วมกันหยุดงานประท้วงนายจ้างให้ข้ึนค่าจ้างท าให้พนักงานขับรถโดยสารไม่สามารถท างานได้
นายจ้างจึงต้องหยุดกิจการบริการขนส่งทั้งหมดไว้เป็นการช่ัวคราว หรือลูกจ้างมีหน้าที่ควบคุม
เครื่องจักรที่ใช้ผลิตสินค้าในโรงงานอุตสาหกรรมประมาทเลินเล่อสูบบุหรี่ในโรงงานจนเกิดประกายไฟ
ท าให้เครื่องจักรระเบิดไฟไหม้โรงงานนายจ้างต้องหยุดกิจการช่ัวคราวเพื่อท าการซ่อมแซมอาคารและ
ติดตั้งเครื่องจักรใหม่จึงจะสามารถเปิดท าการได้ตามปกติ เป็นต้น การหยุดกิจการช่ัวคราวที่มีสาเหตุ
มาจากลูกจ้างจึงเกิดได้ทั้งกรณีที่ลูกจ้างคนหนึ่งคนใดหรือหลายคนจงใจร่วมกันกระท าการให้กิจการ
ของนายจ้างต้องหยุดลงช่ัวคราว หรือเกิดจากความประมาทเลินเล่อของลูกจ้างคนหนึ่งคนใดก็ได้182 
 
 (ค) กรณีหยุดกิจการชั่วคราวท่ีมีสาเหตุมาจากปัจจัยภายนอก 

       ปัจจัยภายนอกที่ท าให้นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุด
ด าเนินกิจการช่ัวคราวนั้นเป็นผลกระทบที่เกิดจากสภาพแวดล้อมภายนอกกิจการ183และเป็นการยาก

                                            
 180 อรวรรณ เกสร, “ หน้าที่จ่ายเงินให้แก่ลูกจ้างในระหว่างการหยุดกิจการชั่วคราว,” หน้า 7-11. 
 181 เกษมสันต์ วิลาวรรณ, ค าอธิบายกฎหมายแรงงาน, หน้า 30-31. 
 182 อรวรรณ เกสร, “ หน้าที่จ่ายเงินให้แก่ลูกจ้างในระหว่างการหยุดกิจการชั่วคราว,” หน้า 35-37. 
 183 มณีรัตน์ สุวรรณวารี, การวิเคราะห์สภาพแวดล้อมภายนอกองค์กร , [ออนไลน์] 5 เมษายน 2558 
แหล่งที่มา https://www.gotoknow.org/posts/460465 
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ที่นายจ้างจะป้องกัน แก้ไขหรือควบคุมไม่ให้เกิดข้ึนได้ ซึ่งปัจจัยภายนอกเหล่านั้นอาจเกิดข้ึนได้จาก
หลายสาเหตุด้วยกัน อย่างเช่น ในกรณีที่สถานประกอบกิจการของนายจ้างต้องประสบกับปัญหาทาง
เศรษฐกิจที่เกิดข้ึนทั่วโลกจนท าให้กิจการขาดสภาพคล่องทางการเงิน หรือในกรณีของปัญหาการ
แข่งขันทางการค้าท าให้สินค้าล้นตลาดส่งผลกระทบให้มีสินค้าเหลืออยู่ในคลังสินค้าจ านวนมาก 
หากนายจ้างยังคงประกอบกิจการตามปกติต่อไปไม่ว่าทั้งหมดหรือในบางส่วนก็จะท าให้กิจการขาดทนุ
เป็นจ านวนมากอาจต้องเลิกจ้างลูกจ้างในบางส่วนของหน่วยงานหรือปิดกิจการเป็นการถาวร  
ในอนาคต ดังนั้น นายจ้างจึงมีความจ าเป็นที่จะต้องหยุดด าเนินกิจการเป็นการช่ัวคราวเพื่อลดต้นทุน
การผลิตและรอให้กิจการผ่านพ้นวิกฤตไปก่อนจึงจะกลับมาด าเนินกิจการต่อไปอีกครั้งในอนาคต 
 
4.2 การได้รับประโยชน์ทดแทนของผู้ว่างงานตามกฎหมายไทย 

 ปัจจุบันลูกจ้างที่ท างานในประเทศไทยจะได้รับความคุ้มครองตามกฎหมาย
แรงงานให้มีสิทธิได้รับเงินและประโยชน์ทดแทนการว่างงานเพื่อน าไปเป็นค่าใช้จ่ายทดแทนรายได้
ประจ าจากการท างานที่ขาดหายไปในระหว่างว่างงานอันเป็นการบรรเทาความเดือดร้อนให้กับลูกจ้าง
ที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานอันเนื่องมาจากการถูกเลิกจ้างเพราะนายจ้างปรับปรุงหน่วยงานโดยน า
เครื่องจักรหรือเทคโนโลยีมาใช้แทนแรงงานมนุษย์ หรือนายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราว
อันมิใช่ด้วยเหตุสุดวิสัย หรือการลาออกจากงานของลูกจ้างอันเนื่องมาจากนายจ้างย้ายสถานประกอบ
กิจการไปตั้ง ณ สถานที่แห่งอื่น ลูกจ้างทุกคนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานในกรณีต่างๆ ดังที่ได้กล่าวมาจะมี
สิทธิได้รับเงินจากนายจ้าง ตามที่พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541 ได้บัญญัติให้ความ
คุ้มครองไว้เพื่อเป็นการช่วยเหลือลูกจ้างให้สามารถด ารงชีวิตได้ตามปกติในระหว่างว่างงาน (4.2.1) 
เงินที่จะได้รับเป็นจ านวนมากหรือน้อยข้ึนอยู่กับรายได้ที่ลูกจ้างได้รับอยู่ก่อนที่จะต้องตกเป็นผู้ว่างงาน
ร่วมกับระยะเวลาที่ลูกจ้างท างานให้กับนายจ้าง และลูกจ้างผู้ประกันตนตามกฎหมายประกันสังคม  
ที่ท างานครบตามก าหนดระยะเวลาและส่งเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคมครบตามจ านวนที่ได้
ก าหนดไว้ในพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533 จะได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานทั้งในรูป
ของตัวเงิน การฝึกอบรมเพื่อเพิ่มศักยภาพในการท างานและการบริการจัดหางาน (4.2.2) ซึ่งจ านวน
เงินที่ได้รับจะมากหรือน้อยข้ึนอยู่กับรายได้ที่ลูกจ้างได้รับอยู่ก่อนที่จ ะตกเป็นผู้ ว่างงานร่วมกับ
ระยะเวลาที่ต้องว่างงานแต่ไม่เกินกว่าที่กฎหมายได้ก าหนดไว้ 
 
 4.2.1 เงินท่ีลูกจ้างได้รับตามพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541 

  พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541 เป็นกฎหมายแรงงานที่
บัญญัติถึงสิทธิและหน้าที่ระหว่างนายจ้างและลูกจ้าง โดยก าหนดมาตรการข้ันพื้นฐานของการจ้าง
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แรงงาน การใช้แรงงาน และการจัดสวัสดิการที่จ าเป็นในการท างานให้กับลูกจ้าง ใช้บังคับแก่นายจ้าง 
ลูกจ้างในการท างานทุกรายไม่ว่าจะประกอบกิจการประเภทใด และไม่ว่าจะมีจ านวนลูกจ้างเท่าใด  
ก็ตาม การก าหนดข้อบังคับเกี่ยวกับการท างาน ระเบียบ หรือการออกค าสั่งใดๆ ของนายจ้างในทาง
ลิดรอนสิทธิประโยชน์หรือได้รับการคุ้มครองน้อยกว่าบทบัญญัติดังกล่าวย่อมถือว่าเป็นการกระท าที่
ขัดต่อกฎหมายใช้บังคับไม่ได้จึงไม่มีผลผูกพันลูกจ้าง เว้นแต่ในกิจการหรือนายจ้างตามที่กฎหมาย
บัญญัติยกเว้นไว้ไม่ให้น าไปใช้บังคับทั้งหมดหรือบางส่วนได้ แต่นายจ้างที่ก าหนดข้อบังคับเกี่ยวกับการ
ท างาน ระเบียบ หรือออกค าสั่งใดๆ ที่เป็นคุณหรือเป็นผลดีแก่ลูกจ้างยิ่งกว่าที่กฎหมายก าหนดย่อมใช้
บังคับได้และมีผลผูกพันนายจ้าง184 แม้ว่ากฎหมายคุ้มครองแรงงานไม่ได้เป็นกฎหมายที่ให้ความ
คุ้มครองผู้ว่างงานโดยตรง แต่เมื่อพิจารณาแล้วจะพบว่าในบางส่วนเป็นบทบัญญัติที่ให้ความช่วยเหลือ
ลูกจ้างเมื่อต้องตกเป็นผู้ว่างงาน โดยก าหนดให้นายจ้างมีหน้าที่จ่ายเงินให้แก่ลูกจ้างในกรณีนายจ้าง
เลิกจ้างลูกจ้างตามปกติทั่วไป ในกรณีนายจ้างย้ายสถานประกอบกิจการไปตั้ง ณ สถานที่อื่น กรณี
นายจ้างเลิกจ้างเพราะต้องการปรับปรุงหน่วยงาน กระบวนการผลิต การจ าหน่ายโดยน าเครื่องจักร
หรือเทคโนโลยีมาใช้แทนแรงงานจากลูกจ้าง และในกรณีนายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการ
ช่ัวคราวที่ไม่ได้เกิดจากเหตุสุดวิสัย ลูกจ้างทุกคนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานในกรณีต่างๆ ดังที่ได้กล่าวมานี้
จะมีสิทธิได้รับเงินจากนายจ้างเพื่อน าไปใช้จ่ายในระหว่างว่างงาน ได้แก่ ค่าชดเชยเมื่อถูกเลิกจ้าง 
(4.2.1.1) ค่าชดเชยพิเศษ (4.2.1.2) และเงินที่ได้รับในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนิน
กิจการช่ัวคราว (4.2.1.3) 
  
 4.2.1.1 ค่าชดเชยเมื่อถูกเลิกจ้าง 

  ค่าชดเชยเป็นเงินที่นายจ้างจ่ายให้แก่ลูกจ้าง เมื่อนายจ้างเลิก
จ้างนอกเหนือไปจากเงินประเภทอื่นที่ตกลงจ่ายให้แก่ลูกจ้าง185 แม้ว่าสัญญาจ้างแรงงานหรือข้อตกลง
เกี่ยวกับสภาพการจ้างจะไม่ได้ก าหนดไว้ แต่นายจ้างมีหน้าที่ต้องจ่ายเงินค่าชดเชยให้แก่ลูกจ้างตาม
กฎหมาย ในกรณีที่นายจ้างก าหนดหลักเกณฑ์การจ่ายเงินค่าชดเชยไว้ในข้อตกลงเกี่ยวกับสภาพการ
จ้างหรือสัญญาจ้างแรงงานต่ ากว่าที่กฎหมายก าหนดย่อมตกเป็นโมฆะ เงินประเภทอื่นนอกเหนือไป
จากค่าชดเชยนายจ้างจะก าหนดวิธีการจ่ายอย่างไรก็ได้ตามที่เห็นสมควร 186 การให้ความคุ้มครอง
ลูกจ้างเมื่อถูกเลิกจ้างตามกฎหมายแรงงาน โดยการก าหนดให้นายจ้างมีหน้าที่จ่ายค่าชดเชยแก่ลูกจ้าง
เมื่อให้ลูกจ้างออกจากงานได้บัญญัติไว้เป็นครั้ งแรกใน พระราชบัญญัติแรงงาน พ.ศ.2499 

                                            
 184 เกษมสันต์ วิลาวรรณ, ค าอธิบายกฎหมายแรงงาน, หน้า 19-25. 
 185 มาตรา 5 แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541. 
 186 พงษ์รัตน์ เครือกลิ่น, กฎหมายแรงงานเก่ียวกับการเลิกจ้าง, หน้า 85-86. 
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มีผลบังคับใช้ตั้งแต่ วันที่ 1 มกราคม พ.ศ.2500 ให้นายจ้างจ่ายค่าชดเชยเท่ากับค่าจ้างที่ลูกจ้างได้รับ
อยู่ไม่น้อยกว่า 30 วัน ตามมาด้วยประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับที่ 19 และฉบับที่ 103 ยังคงก าหนดให้
นายจ้างจ่ายค่าชดเชยในอัตราเท่าเดิมตลอดมา จนกระทั่งในปี พ.ศ.2517 เกิดการชุมนุมของลูกจ้าง
เรียกร้องให้รัฐบาลหามาตรการยับยั้งการปลดลูกจ้างออกจากงาน จนในที่สุดมีการแก้ไขอัตรา
ค่าชดเชยเพิ่ม ข้ึนเป็นจ านวนเท่ากับค่าจ้างอัตราสุดท้ายเป็น 30 วัน 90 วัน และ 180 วัน 
ตามระยะเวลาการท างานของลูกจ้าง ในปัจจุบันพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541 
มีวัตถุประสงค์ให้ลูกจ้างที่ท างานมาเป็นระยะเวลานานได้รับเงินมากข้ึนเมื่อถูกเลิกจ้างจึงได้ก าหนด
อัตราค่าชดเชยเพิ่มขึ้นเป็นจ านวนเท่ากับค่าจ้างอัตราสุดท้าย 240 วัน และ 300 วัน ตามระยะเวลา
การท างานของลูกจ้าง187 (ก) แต่ในกรณีที่การเลิกจ้างมีสาเหตุมาจากการกระท าความผิดของลูกจ้าง
หรือลูกจ้างมีระยะเวลาการท างานไม่ครบตามระยะเวลาข้ันต่ าตามที่กฎหมายได้ก าหนดไว้ก็จะไม่มี
สิทธิได้รับค่าชดเชยจากนายจ้าง (ข) 
   
 (ก) อัตราค่าชดเชยท่ีลูกจ้างได้รับตามระยะเวลาท างาน 

   ตามความในพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541 
ได้ก าหนดให้นายจ้างมีหน้าที่ต้องจ่ายค่าชดเชยให้แก่ลูกจ้างที่ถูกเลิกจ้าง ผู้ถูกเลิกจ้างทุกคนจึงมีสิทธิ
ได้รับค่าชดเชยจากนายจ้างตามเงื่อนไขที่กฎหมายก าหนด ซึ่งผู้ถูกเลิกจ้างดังกล่าวจะต้องท างานให้แก่
นายจ้างติดต่อกันครบ 120 วันข้ึนไป นับตั้งแต่เข้าท างานจนถึงวันที่ถูกเลิกจ้าง โดยค่าชดเชยที่ลูกจ้าง
จะได้รับข้ึนอยู่กับค่าจ้างและระยะเวลาการท างานของแต่ละคน ซึ่งกฎหมายคุ้มครองแรงงาน  
ได้ก าหนดอัตราค่าชดเชยไว้ดังนี้ 
   1) ลูกจ้างที่มีระยะเวลาการท างานให้แก่นายจ้าง
ติดต่อกันครบ 120 วัน แต่ไม่ครบ 1 ปี ให้นายจ้างจ่ายค่าชดเชยไม่น้อยกว่าค่าจ้างอัตราสุดท้าย 30 วัน 
หรือไม่น้อยกว่าค่าจ้างของการท างาน 30 วันสุดท้าย ส าหรับลูกจ้างตามผลงานโดยค านวณเป็นหน่วย 
   2) ลูกจ้างที่มีระยะเวลาการท างานให้แก่นายจ้าง
ติดต่อกันครบ 3 ปี แต่ไม่ครบ 6 ปี ให้นายจ้างจ่ายค่าชดเชยไม่น้อยกว่าค่าจ้างอัตราสุดท้าย 90 วัน 
หรือไม่น้อยกว่าค่าจ้างของการท างาน 90 วันสุดท้าย ส าหรับลูกจ้างตามผลงานโดยค านวณเป็นหน่วย 
  3) ลูกจ้างที่มีระยะเวลาการท างานให้แก่นายจ้าง
ติดต่อกันครบ 6 ปี แต่ไม่ครบ 10 ปี ให้นายจ้างจ่ายค่าชดเชยไม่น้อยกว่าค่าจ้างอัตราสุดท้าย 240 วัน 

                                            
 187 เกษมสันต์ วิลาวรรณ, กฎหมายแรงงานและการบริหารงานบุคคล การเลิกจ้างและการลาออก, หน้า 91-
92. 
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หรือไม่น้อยกว่าค่าจ้างของการท างาน 240 วันสุดท้าย ส าหรับลูกจ้างตามผลงานโดยค านวณเป็น
หน่วย 
  5) ลูกจ้างที่มีระยะเวลาการท างานให้แก่นายจ้าง
ติดต่อกันครบ 10 ปีข้ึนไป ให้นายจ้างจ่ายค่าชดเชยไม่น้อยกว่าค่าจ้างอัตราสุดท้าย 300 วัน หรือไม่
น้อยกว่าค่าจ้างของการท างาน 300 วันสุดท้าย ส าหรับลูกจ้างตามผลงานโดยค านวณเป็นหน่วย 
 
 (ข) การเลิกจ้างท่ีลูกจ้างไม่มีสิทธิได้รับค่าชดเชย 

   ลูกจ้างทุกคนที่ท างานในประเทศไทยจะได้รับความ
คุ้มครองให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับค่าชดเชยเมื่อถูกเลิกจ้าง ตามความในพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน 
พ.ศ.2541 ที่ได้ก าหนดให้นายจ้างผู้แสดงเจตนาบอกเลิกสัญญาจ้างแรงงานมีหน้าที่ต้องจ่ายค่าชดเชย
ให้แก่ลูกจ้างที่ถูกเลิกจ้างทุกคน ยกเว้นผู้ถูกเลิกจ้างในกรณีดังต่อไปนี้จะไม่มีสิทธิได้รับค่าชดเชยจาก
นายจ้าง 
   1) ลูกจ้างจะไม่มีสิทธิได้ค่าชดเชยจากนายจ้าง ไม่ว่าจะ
เป็นลูกจ้างประเภทรายวัน รายเดือนหรือลูกจ้างตามผลงานก็ไม่มีสิทธิได้รับค่าชดเชย หากถูกเลิกจ้าง
ขณะที่มีระยะเวลาในการท างานติดต่อกันไม่ครบ 120 วัน แม้ลูกจ้างนั้นจะถูกเลิกจา้งโดยไม่มีความผดิ
ก็ตาม  
   2) ในกรณีที่ลูกจ้างถูกเลิกจ้างและได้ท างานติดต่อกัน
ครบ 120 วัน แต่ไม่มีสิทธิได้รับค่าชดเชยจากนายจ้าง เพราะการจ้างงานนั้นมีองค์ประกอบครบตามที่
กฎหมายคุ้มครองแรงงานได้ก าหนดเป็นข้อยกเว้นให้นายจ้างไม่ต้องจ่ายค่าชดเชยเมื่อเลิกจ้างลูกจ้าง 
ซึ่งกฎหมายได้ก าหนดองค์ประกอบของการจ้างงานที่เป็นข้อยกเว้นให้นายจ้างไม่ต้องจ่ายค่าชดเชยแก่
ลูกจ้างไว้ดังนี้188  
    1. การจ้างงานที่มีก าหนดระยะเวลาเริ่มต้นและ
สิ้นสุดการจ้างไว้แน่นอนในสัญญาจ้างแรงงานและนายจ้างเลิกจ้างตามก าหนดระยะเวลาที่ได้ระบุไว้ 
    2. การจ้างงานที่มีก าหนดระยะเวลาจะกระท าได้
ส าหรับการจ้างงานในโครงการเฉพาะที่ไม่ใช่งานปกติของธุรกิจหรือการค้าของนายจ้างมีระยะเวลา
เริ่มต้นและสิ้นสุดของงานไว้แน่นอน หรือในการจ้างงานที่มีลักษณะเป็นครั้งคราวที่มีการก าหนด
ความส าเร็จหรือการสิ้นสุดของงานไว้ หรือการจ้างงานที่ เป็นไปตามฤดูกาลและมีการจ้างงาน 
ในช่วงเวลาของฤดูกาลนั้น ซึ่งงานที่จ้างต้องแล้วเสร็จภายในเวลาไม่เกิน 2 ปี และ 

                                            
 188 มาตรา 118 แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541. 
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    3. การจ้างงานที่มีก าหนดระยะเวลาน้ันนายจ้างและ
ลูกจ้างได้ท าสัญญาจ้างแรงงานกันไว้เป็นหนังสือตั้งแต่เริ่มจ้าง  
    หากขาดองค์ประกอบข้อใดข้อหนึ่งไปและลูกจ้างได้
ท างานให้แก่นายจ้างติดต่อกันครบ 120 วัน ก่อนถูกเลิกจ้าง นายจ้างจะต้องจ่ายค่าชดเชยให้กับ
ลูกจ้างเช่นเดียวกันกับการเลิกจ้างตามปกติ189 
   3) ในกรณีที่ลูกจ้างมีระยะเวลาการท างานติดต่อกันครบ 
120 วัน แต่ถูกเลิกจ้างเพราะกระท าความผิดในกรณีใดกรณีหนึ่งดังต่อไปนี้190 
    1. ทุจริตต่อหน้าที่หรือกระท าความผิดอาญาโดย
เจตนาแก่นายจ้าง  
    2. จงใจท าให้นายจ้างได้รับความเสียหาย  
    3. ประมาทเลินเล่อเป็นเหตุให้นายจ้างได้รับความ
เสียหายอย่างร้ายแรง  
    4. ฝ่าฝืนข้อบังคับเกี่ยวกับการท างาน ระเบียบ หรือ
ค าสั่งของนายจ้างอันชอบด้วยกฎหมายและเป็นธรรม และนายจ้างได้ตักเตือนเป็นหนังสือแล้ว เว้นแต่
ในกรณีร้ายแรงนายจ้างไม่จ าเป็นต้องตักเตือน 
    5. ละทิ้งหน้าที่เป็นเวลาสามวันท างานติดต่อกันไม่ว่า
จะมีวันหยุดค่ันหรือไม่ก็ตามโดยไม่มีเหตุอันสมควร  
    6. ได้รับโทษจ าคุกตามค าพิพากษาถึงที่สุดให้จ าคุก 
หากถูกจ าคุกด้วยความผิดฐานกระท าโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษการกระท าของลกูจ้างต้องเปน็
เหตุให้นายจ้างได้รับความเสียหาย 
    การถูกเลิกจ้างเพราะลูกจ้างกระท าความผิดดังที่ได้
กล่าวมา หากนายจ้างไม่ระบุเหตุผลหรือข้อเท็จจริงที่เป็นเหตุเลิกจ้างไว้ในหนังสือบอกเลิกสัญญาจ้าง
หรือไม่แจ้งด้วยวาจาถึงเหตุที่เลิกจ้างให้ลูกจ้างทราบในขณะที่เลิกจ้าง นายจ้างจะต้องจ่ายค่าชดเชย
ให้แก่ลูกจ้างจะยกเหตุผลหรือข้อเท็จจริงที่ต้องเลิกจ้างขึ้นมากล่าวอ้างในภายหลังเพื่อไม่จ่ายค่าชดเชย
ให้แก่ลูกจ้างไม่ได้191 

 

                                            
 189 พงษ์รัตน์ เครือกลิ่น, กฎหมายแรงงานเก่ียวกับการเลิกจ้าง, หน้า 104-105. 
 190 มาตรา 118-119 แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541. 
 191 เกษมสันต์ วิลาวรรณ, ค าอธิบายกฎหมายแรงงาน, หน้า 162. 
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 4.2.1.2 ค่าชดเชยพิเศษ 

 ลูกจ้างจะมีสิทธิได้รับเงินค่าชดเชยจากนายจ้างเมื่อถูกเลิกจ้าง
เท่านั้น เนื่องจากกฎหมายคุ้มครองแรงงานได้ก าหนดให้นายจ้างจ่ายค่าชดเชยแก่ลูกจ้างในกรณีที่
นายจ้างเป็นฝ่ายเลิกจ้าง หากนายจ้างมิได้เป็นฝ่ายเลิกจ้างก็ไม่ต้องจ่ายค่าชดเชยให้แก่ลูกจ้าง ท าให้
ลูกจ้างที่ต้องลาออกจากงานในกรณีที่นายจ้างย้ายสถานประกอบกิจการไปตั้ง ณ สถานที่อื่นซึ่ง
ห่างไกลจากสถานที่เดิมจนลูกจ้างไม่สามารถตามไปท างานด้วยได้ไม่มีสิทธิได้รับค่าชดเชยจากนายจ้าง 
แต่เพื่อให้เกิดความเป็นธรรมแก่ลูกจ้าง กฎหมายคุ้มครองแรงงานจึงได้ก าหนดให้ลูกจ้างที่ใช้สิทธิบอก
เลิกสัญญาจ้างในกรณีดังกล่าวมีสิทธิได้รับค่าชดเชยพิเศษจากนายจ้าง 192 และให้นายจ้างจ่าย
ค่าชดเชยพิเศษแก่ลูกจ้างในกรณีที่นายจ้างปรับปรุงกิจการด้วยการน าเครื่องจักรหรือเทคโนโลยีมาใช้
แทนแรงงานมนุษย์นายจ้างจึงลดจ านวนลูกจ้างในสถานประกอบกิจการให้น้อยลง ค่าชดเชยพิเศษที่
ลูกจ้างมีสิทธิได้รับตามกฎหมายคุ้มครองแรงงานจึงมีอยู่ด้วยกัน 2 กรณี คือ ค่าชดเชยพิเศษกรณี
นายจ้างย้ายสถานประกอบกิจการ (ก) และค่าชดเชยพิเศษกรณีนายจ้างปรับปรุงกิจการ193 (ข)  
  
 (ก) กรณีนายจ้างย้ายสถานประกอบกิจการ 

 ในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องย้ายสถานประกอบ
กิจการไปตั้ง ณ สถานที่อื่นที่มีผลกระทบกับความเป็นอยู่และชีวิตครอบครัวของลูกจ้างหากต้องตาม
ไปท างานกับนายจ้างด้วย ลูกจ้างจึงมีความจ าเป็นต้องลาออกจากงานโดยไม่มีสิทธิได้รับเงินค่าชดเชย
เพราะนายจ้างมิได้เป็นฝ่ายเลิกจ้าง กฎหมายคุ้มครองแรงงานจึงก าหนดให้ลูกจ้างที่ใช้สิทธิบอกเลิก
สัญญาจ้างลาออกจากงานเนื่องจากเหตุดังกล่าวให้ได้รับค่าชดเชยพิเศษจากนายจ้าง194 เนื่องจากเหตุ
ที่ท าให้ลูกจ้างต้องลาออกเกิดจากความจ าเป็นของทั้ง 2 ฝ่าย ซึ่งการย้ายสถานประกอบกิจการของ
นายจ้างที่เป็นเหตุให้ลูกจ้างต้องลาออกจากงานและมีสิทธิได้รับค่าชดเชยพิเศษตามกฎหมายคุ้มครอง
แรงงานมีหลักเกณฑ์ดังต่อไปนี้  
 1) การย้ายสถานประกอบกิจการของนายจ้างต้องมี
ผลกระทบส าคัญต่อการด ารงชีวิตตามปกติของลูกจ้างหรือครอบครัว เช่น สถานประกอบกิจการแห่ง
ใหม่ตั้งอยู่ห่างไกลจากสถานที่ประกอบกิจการเดิมหรือไกลจากที่พักของลูกจ้างมากจนไม่สามารถ
เดินทางไปท างานได้ หรือลูกจ้างสามารถเดินทางไปท างานให้แก่นายจ้างได้แต่ต้องใช้เวลาเดินทาง

                                            
 192 เกษมสันต์ วิลาวรรณ, กฎหมายแรงงานและการบริหารงานบุคคล การเลิกจ้างและการลาออก, หน้า 
161. 
 193 พงษ์รัตน์ เครือกลิ่น, กฎหมายแรงงานเก่ียวกับการเลิกจ้าง, หน้า 165. 
 194 มาตรา 120 แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541.  
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ยาวนานท าให้ครอบครัวของลูกจ้างขาดคนดูแล หรือต้องเสียค่าใช้จ่ายในการเดินทางจ านวนมาก  
ดังนั้น การย้ายสถานประกอบกิจการไปตั้ง ณ สถานที่อื่นที่อยู่ ไม่ห่างไกลจากสถานที่เดิมมากนัก 
แม้ลูกจ้างจะเสียเวลาเดินทางเพิ่มข้ึนบ้างหรือเสียค่าใช้จ่ายเพิ่มข้ึนบ้างเล็กน้อย ก็ไม่ถือว่ามีผลกระทบ
ส าคัญต่อการด ารงชีวิตตามปกติของลูกจ้างและครอบครัว การพิจารณาว่าลูกจ้างได้รับผลกระทบ
ส าคัญต่อการด ารงชีวิตหรือไม่จึงต้องพิจารณาลูกจ้างหรือครอบครัวเป็นรายๆ ไป195  
 2) การย้ายสถานประกอบกิจการของนายจ้างจะต้อง
เปลี่ยนสถานที่ประกอบกิจการจากสถานที่หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่ง  โดยสถานที่เดิมมิได้มีการ
ประกอบกิจการของนายจ้างอีกต่อไป หากนายจ้างตั้งหน่วยงานสาขาเพิ่มในต่างจังหวัดหรือขยาย
สถานที่ประกอบกิจการไปยังสถานที่อื่นโดยสถานประกอบกิจการเดิมยังประกอบกิจการของนายจ้าง
อยู่ก็ไม่ถือว่าเป็นการย้ายสถานประกอบกิจการ ส่งผลให้ลูกจ้างที่ลาออกจากงานเพราะถูกนายจ้าง  
สั่งย้ายที่ท างานจากสถานประกอบกิจการเดิมให้ไปท างานยังหน่วยงานสาขาไม่มีสิทธิได้รับค่าชดเชย
พิเศษจากนายจ้าง196 ถึงแม้ว่าการย้ายไปท างานยังหน่วยงานสาขาจะมีผลกระทบกับความเป็นอยู่และ
ชีวิตครอบครัวของลูกจ้างก็ตาม  
 ตามความในพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541 
นายจ้างที่ประสงค์จะย้ายสถานประกอบกิจการไปตั้ง ณ สถานที่อื่นต้องแจ้งการย้ายให้ลูกจ้างทราบ
ล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วันก่อนวันย้ายสถานประกอบกิจการ เพื่อให้ลูกจ้างได้มีเวลาตัดสินใจว่าจะ
ตามไปท างานกับนายจ้างที่สถานประกอบการแห่งใหม่หรือไม่ หากนายจ้างไม่แจ้งล่วงหน้าหรือแจ้ง
ล่วงหน้าน้อยกว่า 30 วัน นายจ้างต้องรับผิดจ่ายค่าชดเชยพิเศษแทนการบอกกล่าวล่วงหน้าให้แก่
ลูกจ้างเท่ากับค่าจ้างอัตราสุดท้าย 30 วัน หรือเท่ากับค่าจ้างของการท างาน 30 วันสุดท้ายส าหรับ
ลูกจ้างซึ่งได้รับค่าจ้างตามผลงานโดยค านวณเป็นหน่วย197 เมื่อได้รับแจ้งการย้ายสถานประกอบ
กิจการจากนายจ้างแล้วลูกจ้างที่ตนเองหรือครอบครัวได้รับผลกระทบส าคัญต่อการด ารงชีวิตมีสิทธิ
บอกเลิกสัญญาจ้างภายใน 30 วัน นับแต่วันที่ได้รับแจ้งจากนายจ้างว่าจะย้ายสถานประกอบกิจการ
หรือนับแต่วันที่นายจ้างย้ายสถานประกอบกิจการ โดยนายจ้างต้องจ่ายค่าชดเชยพิเศษไม่น้อยกว่า
ค่าชดเชยที่ลูกจ้างมีสิทธิได้รับในกรณีถูกเลิกจ้างให้แก่ลูกจ้างภายใน 7 วันนับแต่วันที่ลูกจ้างบอกเลิก
สัญญา ลูกจ้างที่จะได้รับค่าชดเชยพิเศษเท่ากับค่าชดเชยกรณีที่นายจ้างเลิกจ้างต้องบอกเลิกสัญญา
จ้างต่อนายจ้างภายในระยะเวลาที่กฎหมายก าหนด หากไม่บอกเลิกสัญญาจ้างแต่ตามไปท างานกับ

                                            
 195 เกษมสันต์ วิลาวรรณ, กฎหมายแรงงานและการบริหารงานบุคคล การเลิกจ้างและการลาออก, หน้า 
161-164. 
 196 เรื่องเดียวกัน. 
 197 มาตรา 120 แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541. 
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นายจ้าง ณ สถานที่ประกอบกิจการแห่งใหม่ลูกจ้างก็ยังมีสถานะเป็นลูกจ้างของนายจ้างต่อไปเช่นเดิม 
ซึ่งค่าชดเชยพิเศษที่ลูกจ้างได้รับเป็นจ านวนมากหรือน้อยข้ึนอยู่กับค่าจ้างและระยะเวลาเวลาการ
ท างานของลูกจ้างแต่ละคน198  
 หากนายจ้างไม่จ่ายค่าชดเชยพิเศษเนื่องจากการย้าย
สถานประกอบกิจการหรือไม่จ่ายค่าชดเชยพิเศษแทนการบอกกล่าวล่วงหน้า ลูกจ้างมีสิทธิยื่นค าร้อง
ต่อคณะกรรมการสวัสดิการแรงงานภายใน 30 วันนับแต่วันครบก าหนดจ่ายค่าชดเชยพิเศษหรือ
ค่าชดเชยพิเศษแทนการบอกกล่าวล่วงหน้า เมื่อคณะกรรมการสวัสดิการแรงงานมีค าสั่งเป็นหนังสือ
และได้แจ้งค าสั่งดังกล่าวให้ทั้งฝ่ายนายจ้างและฝ่ายลูกจ้างทราบแล้ว หากฝ่ายใดไม่เห็นด้วยสามารถ
น าคดีข้ึนสู่ศาลแรงงานได้ภายใน 30 วัน นับแต่วันที่ได้รับทราบค าสั่ง199 
 
 (ข) กรณีนายจ้างปรับปรุงกิจการ 

  ในอดีตการประกอบอุตสาหกรรมมุ่ งเน้นไปที่การใช้
แรงงานจากลูกจ้างเป็นหลักเนื่องจากค่าจ้างมีราคาถูกท าให้ผู้ประกอบการมีต้นทุนในการผลิตต่ า 
เมื่อมีการปรับเพิ่มค่าจ้างข้ันต่ าและสวัสดิการให้แก่ลูกจ้างมากข้ึนเรื่อยๆ ส่งผลให้ผู้ประกอบการมี
ค่าใช้จ่ายในการประกอบกิจการเพิ่มข้ึนจากเดิม ประกอบกับมีการแข่งขันทางด้านอุตสาหกรรมและ
ธุรกิจเพิ่มมากขึ้น ผู้ประกอบการจึงต้องปรบัปรงุและพฒันากิจการให้ทันสมยัและทันกับความต้องการ
ของผู้บริโภคอยู่เสมอเพื่อให้กิจการมีผลก าไรและด าเนินต่อไปได้ในอนาคต การน าเครื่องจักรหรือ
เทคโนโลยีมาใช้แทนแรงงานคนจึงเป็นทางเลือกหนึ่งที่ผู้ประกอบการน ามาใช้ในการปรับปรุงกิจการ
ของตน หรืออาจด้วยวิธีการน าเครื่องจักรใหม่มาใช้แทนเครื่องจกัรเก่าหรอืเปลีย่นแปลงเครื่องจักรที่ใช้
อยู่ให้มีประสิทธิภาพมากข้ึน หรือผู้ประกอบการอาจปรับปรุงหน่วยงานใหม่มิให้แต่ละหน่วยงาน
ท างานซ้ าซ้อนกัน ลดข้ันต้อนในการผลิตให้รวดเร็วและมีประสิทธิภาพมากข้ึนโดยใช้คนท างานน้อยลง
แต่ได้ผลงานเท่าเดิมหรือเพิ่มมากข้ึน หรือการเปลี่ยนวิธีการขนส่งสินค้าที่จ าหน่ายไปยังลูกค้าเพื่อให้
จ าหน่ายสินค้าได้สะดวกและรวดเร็วข้ึน หรือการเปลี่ยนรูปแบบการบริการโดยใช้หุ่นยนต์หรือใช้
เครื่องอัตโนมัติให้ลูกค้าบริการตนเอง ซึ่งการปรับปรุงกิจการดังกล่าวท าให้ลูกจ้างที่เป็นลูกจ้างไร้ฝีมือ
ไม่สามารถท างานกับเครื่องจักรหรือเทคโนโลยีใหม่ได้ หรือบางส่วนไม่ได้ท างานเนื่องจากงานในหน้าที่
เดิมหมดไป ส่งผลให้ผู้ประกอบการซึ่งมีฐานะเป็นนายจ้างต้องเลิกจ้างลูกจ้างเพราะไม่มีความ
จ าเป็นต้องใช้แรงงานจากลูกจ้างไม่ว่าจะทั้งหมดหรือบางส่วนในหน่วยงานอีกต่อไป นายจ้างส่วนใหญ่

                                            
 198 พงษ์รัตน์ เครือกลิ่น, ค าอธิบายกฎหมายแรงงานเพื่อการบริหารทรัพยากรมนุษย์ ,พิมพ์ครั้งที่  8 
(กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์นิติธรรม, 2555), หน้า 619-621. 
 199 มาตรา 120 แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541. 
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จึงเลือกที่จะเลิกจา้งลูกจ้างที่ไร้ฝมีือหรอือยู่ในวัยกลางคนมีอายุงานมากได้รับค่าจ้างสูงแต่ท างานไม่คุม้
กับค่าตอบแทนที่ได้รับ และเป็นเรื่องยากที่ผูถู้กเลกิจ้างจะหางานใหม่ท าได้ในเวลารวดเร็ว หากต้องตก
เป็นผู้ว่างงานในระยะเวลานานย่อมจะได้รับความเดือนร้อนเพราะขาดแคลนรายได้ที่จะน ามาใช้ใน
การด ารงชีวิต แม้ผู้ที่ถูกเลิกจ้างจะได้รับเงินค่าชดเชยจากนายจ้างตามกฎหมายคุ้มครองแรงงาน  
ให้สามารถด ารงชีวิตได้ตามปกติในระหว่างหางานใหม่ก็ตาม แต่อัตราค่าชดเชยที่ลูกจ้างแต่ละคนมี
สิทธิได้รับข้ึนอยู่กับค่าจ้างและระยะเวลาท างานของลูกจ้างแต่ละคนที่ท างานให้กับนายจ้าง ซึ่งจ านวน
สูงสุดที่จะได้รับเท่ากับค่าจ้าง 300 วัน ลูกจ้างจึงด ารงชีวิตตามปกติได้เพียงช่วงระยะเวลาสั้นๆ 
เท่านั้น200  
  จากความเดือดร้อนของประชาชนดังที่ได้กล่าวมาข้างต้น
กระทรวงแรงงานจึงได้เห็นถึงความจ าเป็นที่จะต้องให้ความคุ้มครองลูกจ้างที่ถูกเลิกจ้างเพราะเหตุ 
ที่นายจ้างปรับปรุงกิจการ จึงได้ออกประกาศกระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม เรื่อง การคุ้มครอง
แรงงาน เพิ่มเติมบทบัญญัติในกระทรวงมหาดไทย เพื่อคุ้มครองลูกจ้างในกรณีดังกล่าวโดยใช้บังคับ
ตั้งแต่วันที่ 13 ตุลาคม พ.ศ.2537 และได้น ามาบัญญัติไว้ในพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.
2541 โดยก าหนดให้นายจ้างต้องจ่ายค่าชดเชยพิเศษเพิ่มข้ึนจากค่าชดเชยตามปกติให้แก่ลูกจ้าง 
ในกรณีที่นายจ้างเลิกจ้างลูกจ้างเพราะเหตุที่น าเครื่องจกัรหรือเทคโนโลยีมาใช้ เพื่อปรับปรุงหน่วยงาน 
กระบวนการผลิต การจ าหน่าย หรือการบริการ201 ซึ่งการปรับปรุงดังกล่าวนายจ้างได้กระท าด้วย
วิธีการน าเครื่องจักรหรอืเทคโนโลยีมาใช้แทนแรงงานคน หรือน าเครื่องจักรใหม่มาใช้ในสถานประกอบ
กิจการ หรือเปลี่ยนแปลงเครื่องจักรหรือเทคโนโลยีที่ใช้อยู่เดิมท าให้กิจการของนายจ้างใช้คนท างาน
น้อยลงแต่ได้ผลงานเท่าเดิมหรือเพิ่มมากข้ึน เป็นเหตุให้นายจ้างต้องลดจ านวนลูกจ้างในสถาน
ประกอบกิจการลง การเลิกจ้างที่ลูกจ้างมีสิทธิได้รับค่าชดเชยพิเศษนีจ้ะต้องเป็นผลโดยตรงมาจากการ
ที่นายจ้างน าเครื่องจักรหรือเทคโนโลยีมาใช้ เช่น ลูกจ้างท างานในแผนกผลิตของบริษัทผลิตรถยนต์ 
ต่อมานายจ้างน าหุ่นยนต์มาใช้ในกระบวนการผลิต หรืออุตสาหกรรมทอผ้าน าเครื่องทอผ้าแบบใหม่ 
ที่ใช้แรงงานคนน้อยลงแต่มีประสิทธิภาพในการผลิตเพิ่มข้ึนมาใช้แทนเครื่องทอผ้าเดิม ท าให้ลูกจ้างถูก
เลิกจ้างเพราะเป็นแรงงานส่วนเกินที่ถูกแทนที่ด้วยเครื่องจักร หากนายจ้างเลิกจ้างลูกจ้างเพราะเหตุ
อื่น แม้จะอยู่ในช่วงระยะเวลาที่น าเครื่องจักรหรือเทคโนโลยีมาใช้ลูกจ้างก็ ไม่มีสิทธิได้รับค่าชดเชย
พิเศษ202  

                                            
 200 เกษมสันต์ วิลาวรรณ, กฎหมายแรงงานและการบริหารงานบุคคล การเลิกจ้างและการลาออก, หน้า 
154. 
 201 มาตรา 121 แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541 
 202 พงษ์รัตน์ เครือกลิ่น, กฎหมายแรงงานเก่ียวกับการเลิกจ้าง, หน้า 170-173. 
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  เมื่อนายจ้างจะเลิกจ้างลูกจ้างคนใดจะต้องแจ้งการเลิกจ้างนั้น
ให้ลูกจ้างและพนักงานตรวจแรงงานทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 60 วัน ก่อนวันที่จะเลิกจ้าง การแจ้ง
ต้องระบุวันที่จะเลิกจ้าง เหตุผลของการเลิกจ้างและรายช่ือลูกจ้างที่จะเลิกจ้าง เพื่อให้ลูกจ้างทราบ
ล่วงหน้าว่าก าลังจะถูกเลิกจ้าง หากนายจ้างไม่ได้บอกกล่าวล่วงหน้า หรือบอกกล่าวล่วงหน้าน้อยกว่า 
60 วัน นายจ้างจะต้องรับผิดจ่ายค่าชดเชยพิเศษแทนการบอกกล่าวล่วงหน้า เท่ากับค่าจ้างอัตรา
สุดท้าย 60 วันให้แก่ลูกจ้าง หากลูกจ้างที่ถูกเลิกจ้างนั้นท างานติดต่อกันมาแล้วเกินกว่า 6 ปีข้ึนไป
นายจ้างจะต้องจ่ายค่าชดเชยพิเศษให้แก่ลูกจ้างเนื่องจากน าเครื่องจักรหรือเทคโนโลยีมาใช้ 
ในจ านวนเงินไม่น้อยกว่าค่าจ้างอัตราสุดท้าย 15 วัน ต่อการท างานครบ 1 ปี หรือไม่น้อยกว่าค่าจ้าง
ของการท างาน 15 วันสุดท้าย ต่อการท างานครบ 1 ปี ส าหรับลูกจ้างตามผลงานโดยค านวณเป็น
หน่วย หากระยะเวลาท างานไม่ครบ 1 ปี ถ้าเศษเกินกว่า 180 วันให้นับเป็น 1 ปี ถ้านับได้เพียง 180 
วันหรือน้อยกว่าให้ปัดเศษทิ้งไป และค่าชดเชยพิเศษเนื่องจากนายจ้างน าเครื่องจักรหรือเทคโนโลยีมา
ใช้ที่ลูกจ้างมีสิทธิได้รับเมื่อถูกเลิกจ้างรวมแล้วสูงสุดต้องไม่เกินค่าจ้างอัตราสุดท้าย 360 วัน203 
     
 4.2.1.3 เงินท่ีลูกจ้างได้รับกรณีนายจ้างหยุดกิจการชั่วคราว 

  ในบางครั้งนายจ้างไม่สามารถด าเนินกิจการได้ตามปกติ 
เนื่องจากเกิดเหตุจ าเป็นบางอย่างท าให้ต้องหยุดหรือปิดกิจการไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วนเป็นการ
ช่ัวคราว เช่น เครื่องจักรที่ใช้ในการผลิตช ารุดต้องซ่อมแซม สถานประกอบการถูกเพลิงไหม้หรือถูกน้ า
ท่วม หรือขาดแคลนวัตถุดิบส าคัญที่ใช้ในการผลิต เป็นต้น แต่เดิมศาลฎีกาเคยวินิจฉัยว่าการปิดกิจการ
ในกรณีดังกล่าวไม่ใช่ความผิดของลูกจ้าง เมื่อลูกจ้างพร้อมที่จะท างานแต่นายจ้างจัดหางานให้ท าไมไ่ด้ 
ดังนั้น นายจ้างยังคงมีหน้าที่จ่ายค่าจ้างให้แก่ลกูจา้งตลอดเวลาที่หยุดกิจการช่ัวคราว204 จนกระทั่งในปี 
พ.ศ.2541 กฎหมายคุ้มครองแรงงาน ได้ก าหนดให้นายจ้างมีหน้าที่จ่ายเงินใหแ้ก่ลกูจ้างในระหว่างหยดุ
กิจการช่ัวคราวไม่น้อยกว่าร้อยละ 50 ของค่าจ้างในวันท างานที่ลูกจ้างได้รับก่อนนายจ้างหยุดกิจการ 
ซึ่งเงินดังกล่าวไม่ใช่ค่าจ้างเนื่องจากมิใช่ค่าตอบแทนการท างานแต่เป็นเงินที่กฎหมายก าหนดให้
นายจ้างมีหน้าที่ต้องจ่ายในระหว่างหยุดกิจการ ต่อมาเมื่อมีการแก้ไขเพิ่มเติมพระราชบัญญัติคุ้มครอง
แรงงานในปี พ.ศ.2551 ให้นายจ้างจ่ายเงินให้แก่ลูกจ้างที่ไม่ได้ท างานในระหว่างที่นายจ้างหยุดกิจการ
ช่ัวคราวไม่น้อยกว่าร้อยละ 75 ของค่าจ้างในวันท างานที่ลูกจ้างได้รับก่อนนายจ้างหยุดกิจการตลอด
ระยะเวลาที่นายจ้างไม่ได้ให้ลูกจ้างท างาน205 

                                            
 203 มาตรา 122 แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541. 
 204 ค าพิพากษาฎีกาที่ 118/2525 และ ที่ 1277-1278/2527 
 205 พงษ์รัตน์ เครือกลิ่น, ค าอธิบายกฎหมายแรงงานเพื่อการบริหารทรัพยากรมนุษย์, หน้า 239 
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  การหยุดกิจการช่ัวคราวที่นายจ้างต้องจ่ายเงินกรณีหยุดกิจการ
ให้แก่ลูกจ้างในอัตราไม่น้อยกว่าร้อยละ 75 ของค่าจ้างในวันท างาน ตามบทบัญญัติดังกล่าวข้างต้น 
นายจ้างต้องหยุดด าเนินกิจการด้วยเหตุจ าเป็นเหตุใดเหตุหนึ่งอันมีผลกระทบที่ส าคัญต่อการประกอบ
กิจการของนายจ้าง จนท าให้นายจ้างไม่สามารถประกอบกิจการได้ตามปกติต้องหยุดกิจการไม่ว่า
ทั้งหมดหรือในบางส่วน ซึ่งเหตุจ าเป็นต่างๆ ที่เกิดข้ึนน้ันไม่ได้เกิดจากเหตุสุดวิสัย206 ผู้มีส่วนเกี่ยวข้อง
จึงสามารถป้องกันหรือแก้ไขไม่ให้เหตุจ าเป็นเหล่าน้ันเกิดข้ึนได้ เช่น ในกรณีเครื่องจักรที่ใช้ในการผลิต
ช ารุดนายจ้างต้องสั่งให้ลูกจ้างหยุดท างานช่ัวคราวเพื่อซ่อมแซมเครื่องจักรให้ใช้งานได้ดังเดิม หรือใน
กรณีที่นายจ้างประสบปัญหาด้านการตลาดท าให้ยอดการสั่งซื้อสินค้าลดลงมากจึงมีความจ าเป็นต้อง
สั่งให้ลูกจ้างหยุดงานเป็นการช่ัวคราว หากยังด าเนินการผลิตสินค้าต่อไปอาจท าให้นายจ้างขาดทุนถึง
ขนาดล้มละลายหรือต้องปิดกิจการเป็นการถาวรได้ เนื่องจากการผลิตสินค้าต้องใช้เงินลงทุนจ านวน
มากและไม่แน่นอนว่าจะจ าหน่ายสินค้าดังกล่าวได้หรือไม่ หรือในกรณีขาดแคลนวัตถุดิบที่ใช้ในการ
ผลิตช่ัวคราวเนื่องจากเกิดปัญหาทางด้านการขนส่ง เป็นต้น หากการหยุดกิจการช่ัวคราวของนายจ้าง
เกิดจากเหตุจ าเป็นเล็กๆ น้อยๆ ทั่วไปที่ไม่มีผลกระทบต่อการประกอบกิจการ อย่างเช่น นายจ้างให้
ลูกจ้างหยุดท างานช่ัวคราวเนื่องจากเกิดปัญหาข้อพิพาทภายในของฝ่ายบริหารซึ่งไม่มีส่วนเกี่ยวข้อง
กับกระบวนการผลิตของลูกจ้าง หรือนายจ้างประสบปัญหาทางการเงินเนื่องจากบริหารกิจการ
ผิดพลาดท าให้ไม่มีเงินซื้อวัตถุดิบมาใช้ในการผลิตจึงไม่มีงานให้ลูกจ้างท า นายจ้างต้องจ่ายเงินให้แก่
ลูกจ้างในระหว่างหยุดงานช่ัวคราวเสมือนลูกจ้างมาท างานตามปกติ207 จะอ้างเหตุหยุดกิจการช่ัวคราว
ดังกล่าวเพื่อจ่ายเงินกรณีหยุดกิจการให้แก่ลูกจ้างไม่ได้  
 
 4.2.2 ประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงาน ท่ีลูกจ้างได้รับตามพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ.2533 

     ประเทศไทยเริ่มด าเนินโครงการประกันการว่างงานภายใต้ความ
รับผิดชอบของส านักงานประกันสังคมในรูปแบบบังคับให้ลูกจ้างทุกคนต้องเป็นผู้ประกันตน208ภายใต้
โครงการประกันการว่างงงานเพื่อเป็นหลักประกันรายได้ข้ันพื้นฐานให้แก่ลูกจ้างทุกคนโดยเริ่ม
ด าเนินการเก็บเงินสมทบในวันที่ 1 มกราคม พ.ศ.2547 และเริ่มจ่ายเงินประโยชน์ทดแทนกรณี
ว่างงานให้แก่ลูกจ้างที่ถูกเลิกจ้างและสมัครใจลาออกจากงาน ตั้งแต่เดือนกรกฎาคม พ.ศ.2547 

                                            
 206 มาตรา 75 แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541. 
 207 เกษมสันต์ วิลาวรรณ, ค าอธิบายกฎหมายแรงงาน, หน้า 124. 
 208 มาตรา 33 แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533. 
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เป็นต้นมา209 โดยผู้ว่างงานที่จะได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานตามกฎหมาย
ประกันสังคมจะต้องเป็นลูกจ้างผู้ประกันตนมีงานท าอยู่ก่อนที่นิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงาน
ระหว่างนายจ้างและลูกจ้างจะสิ้นสุดลง (4.2.2.1) และจะต้องส่งเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคม
ครบระยะเวลาข้ันต่ าตามที่กฎหมายก าหนด เพื่อจะได้น าเงินสมทบดังกล่าวไปเป็นค่าใช้จ่ายในการ
บริหารงานและจ่ายประโยชน์ทดแทนให้แก่ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานต่อไปทั้งใน
รูปแบบของเงินสดและการบริการต่างๆ (4.2.2.2) ซึ่งผู้ว่างงานจะได้รับเงินประโยชน์ทดแทนเป็น
จ านวนมากหรือน้อยนั้นก็ข้ึนอยู่กับระยะเวลาท างานและรายได้ที่เคยได้รับอยู่ก่อนที่จะตกเป็นผู้
ว่างงาน (4.2.2.3)  
 
 4.2.2.1 การเป็นผู้ประกันตนก่อนสัญญาจ้างแรงงานสิ้นสุด: เง่ือนไขการ
เกิดสิทธิในการได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงาน 

      ตามเงื่อนไขการเกิดสิทธิในการได้รับประโยชน์ทดแทนกรณี
ว่างงานจากกองทุนประกันสังคมที่ได้ก าหนดไว้ในพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533 ผู้ว่างงาน 
ที่ได้รับความคุ้มครองให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานจะต้อง
ตกเป็นผู้ว่างงานเนื่องจากนิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจ้างได้สิ้นสุดลง 
อันเนื่องมาจากการถูกเลิกจ้างหรือการสมัครใจลาออกจากงานด้วยตัวเอง ซึ่งผู้ว่างงานดังกล่าวจะต้อง
เป็นลูกจ้างผู้ประกันตน (ก) จ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคมและได้ท างานครบตามระยะเวลา
ข้ันต่ าตามที่กฎหมายก าหนด (ข) นอกจากนี้แล้วลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานจะต้องไม่
ถูกเลิกจ้างเพราะได้กระท าความผิดตามที่กฎหมายได้ก าหนดไว้ (ค) หากผู้ว่างงานมีคุณสมบัติไม่ครบ
ตามเงื่อนไขการเกิดสิทธิในการได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงานดังที่ได้กล่าวมาก็จะไม่ได้รับความ
คุ้มครองตามกฎหมาย  
       
 (ก) เป็นลูกจ้างผู้ประกันตน 

 ผู้ประกันตนที่จ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคม
เพื่อให้เกิดสิทธิในการได้รับประโยชน์ทดแทนจากกองทุนประกันสังคมมีอยู่ 3 ประเภทด้วยกัน ได้แก่ 
 1) ในสถานประกอบกิจการของนายจ้างที่มีลูกจ้างตั้งแต่ 
1 คนข้ึนไป ไม่ว่าจะเป็นลูกจ้างประจ า ลูกจ้างช่ัวคราว ลูกจ้างทดลองงาน หรือลูกจ้างที่ท างานไม่เต็ม

                                            
 209 วรวรรณ ชาญด้วยวิทย์ และอภิชาต สถิตนิรามัย,การประเมินนโยบายสาธารณะในประเทศไทย,พิมพ์ครั้ง
ที่ 1 (กรุงเทพมหานคร: สถาบันวิจัยเพื่อการพัฒนาประเทศไทย,2550), หน้า 266. 
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เวลา (past time) หากลูกจ้างนั้นมีอายุไม่ต่ ากว่า 15 ปีบริบูรณ์และไม่เกิน 60 ปีบริบูรณ์ จะต้องเป็น
ลูกจ้างผู้ประกันตนโดยบังคับตามกฎหมายประกันสังคม210  
  2) ผู้ที่สมัครใจเป็นผู้ประกันตนภายหลังสิ้นสภาพการ
เป็นลูกจ้างด้วยการลาออกหรือถูกเลิกจ้าง โดยผู้ที่สมัครใจเป็นผู้ประกันตนต่อนั้นต้องจ่ายเงินสมทบ
เข้ากองทุนประกันสังคมมาแล้วไม่น้อยกว่า 12 เดือน และต้องยื่นใบสมัครต่อส านักงานประกันสังคม
ภายใน 6 เดือน นับแต่วันสิ้นสภาพการเป็นลูกจ้าง211 
 3) บุคคลอื่นที่ไม่ใช่ลูกจ้าง เช่น ผู้เป็นเจ้าของกิจการ
ส่วนตัว หรือผู้ประกอบอาชีพอิสระทั่วไป ได้สมัครเข้าเป็นผู้ประกันตนโดยการแสดงความจ านงต่อ
ส านักงานประกันสังคม212 
 ส าหรับผู้ประกันตนที่ได้รับความคุ้มครองให้มีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงาน ได้แก่ ลูกจ้างทุกคนในสถานประกอบกิจการของนายจ้างตามข้อ 1) 
เท่านั้น ส าหรับลูกจ้างที่เคยเป็นผู้ประกันตนที่จ่ายเงินสมทบมาแล้วไม่น้อยกว่า 12 เดือน ที่ประสงค์
จะเป็นผู้ประกนัตนต่อไปตามข้อ 2) และบุคคลอื่นที่ไม่ใช่ลูกจ้างแต่สมคัรใจเข้าเป็นผูป้ระกันตนตามข้อ 
3) จะไม่ได้รับความคุ้มครองให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานเพราะบุคคลดังกล่าว
เป็นผู้ว่างงานอยู่แล้วในขณะที่เป็นผู้ประกันตนจึงไม่ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายประกันสังคมที่มี
วัตถุประสงค์ในการจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานเพื่อชดเชยรายได้ประจ าจากการท างานที่ขาด
หายไปในระหว่างว่างงาน 
  
 (ข) ส่งเงินสมทบและท างานครบตามก าหนดระยะเวลา 

 ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานจะมีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากกองทุนประกันสังคม ก็ต่อเมื่อได้จ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนตาม
อัตราที่ก าหนดในกฎกระทรวงมาแล้วไม่น้อยกว่า 6 เดือน และต้องอยู่ภายในระยะเวลา 15 เดือน 
ก่อนถูกเลิกจ้างหรือลาออกจากงาน หากลูกจ้างผู้ประกันตนจ่ายเงินสมทบยังไม่ครบ 6 เดือน หรือ
จ่ายเงินสมทบมาแล้วไม่น้อยกว่า 6 เดือน แต่ไม่อยู่ภายในระยะเวลา 15 เดือน ก่อนการว่างงาน 
ลูกจ้างผู้ประกันตนก็จะไม่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากกองทุนประกันสังคม213 

                                            
 210 มาตรา 33 แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533. 
 211 มาตรา 39 แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533. 
 212 มาตรา 40 แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533. 
 213 วรวรรณ ชาญด้วยวิทย์, อภิชาต สถิตนิรามัย และคณะ,“ การประเมินผลนโยบายการประกันการว่างงาน
,” ใน การประเมินนโยบายสาธารณะด้านสังคมด้วยวิธีเศรษฐมิติ, หน้า 268. 
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 (ค) ไม่ถูกเลิกจ้างเพราะได้กระท าความผิด 

 ผู้ว่างงานที่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงาน
จากกองทุนประกันสังคมจะต้องตกเป็นผู้ว่างงานเนื่องจากนิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงานระหว่าง
นายจ้างและลูกจ้างสิ้นสุดลงด้วยการเลิกจ้างที่ไม่ได้มีสาเหตุมาจากการทุจริตต่อหน้าที่ หรือกระท า
ความผิดอาญาโดยเจตนาแก่นายจ้าง หรือจงใจท าให้นายจ้างได้รับความเสียหาย หรือฝ่าฝืนข้อบังคับ
หรือระเบียบที่เกี่ยวกับการท างานหรือค าสั่งอันชอบด้วยกฎหมายของนายจ้างในกรณีร้ายแรง รวมทั้ง
ต้องไม่ถูกเลิกจ้างเพราะละทิ้งหน้าที่เป็นเวลา 7 วันท างานติดต่อกันโดยไม่มีเหตุผลอันสมควร หรือถูก
เลิกจ้างเพราะประมาทเลินเล่อจนเป็นเหตุให้นายจ้างได้รับความเสียหายอย่างร้ายแรง หรือได้รับโทษ
จ าคุกตามค าพิพากษาถึงที่สุดให้จ าคุก เว้นแต่ลูกจ้างได้รับโทษเนื่องจากกระท าความผิดด้วยความ
ประมาทหรือความผิดลหุโทษ และผู้ว่างงานต้องไม่ใช่ผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีชราภาพ
ในขณะว่างงาน214  
 
 (ง) มีระยะเวลาว่างงานตั้งแต่ 8 วันขึ้นไป 

 ผู้ว่างงานที่ได้รับความคุ้มครองให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับเงิน
ประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้จากกองทุนประกันสังคมจะต้องมีระยะเวลาว่างงานติดต่อกันต้ังแต่ 8 
วันข้ึนไป นับแต่วันว่างจากการท างานกับนายจ้างรายสุดท้าย หากการว่างงานมีระยะเวลาไม่ถึง 8 วัน
ก็จะไม่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนจากกองทุนประกันสังคม215 นอกจากนี้แล้วลูกจ้างผู้ประกันตน 
ที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานจะต้องไปข้ึนทะเบียนที่ส านักงานจัดหางานของรัฐว่าเป็นบุ คคลว่างงาน 
เพื่อขอรับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานและต้องไปรายงานตัวสม่ าเสมอไม่น้อย
กว่าเดือนละ 1 ครั้ง ตลอดระยะเวลาที่ได้รับเงินประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ โดยผู้ว่างงาน
ดังกล่าวจะต้องเป็นผู้มีความสามารถในการท างานและพร้อมที่จะท างานตามที่ส านักงานจัดหางานได้
จัดหาให้ตามความเหมาะสม หากผู้ว่างงานไม่มีความสามารถในการท างาน หรือไม่ยอมรับงานที่จัดหา
ให้ตามความเหมาะสม หรือปฏิเสธการฝีกงานที่กรมพัฒนาฝีมือแรงงานจัดข้ึนโดยไม่มีเหตุผลอัน
สมควร ผู้ว่างงานจะถูกตัดสิทธิในการได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากกองทุนประกันสังคม 
 

                                            
 214 มาตรา 78 แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533. 
 215 มาตรา 79 แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533. 
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 4.2.2.2 ประโยชน์ทดแทนท่ีผู้ว่างงานได้รับ 

 หลังจากที่ลูกจ้างผู้ประกันตนถูกเลิกจ้างหรือลาออกจากงาน
จะต้องไปข้ึนทะเบียนเป็นผู้ว่างงานที่ส านักงานจัดหางานของรัฐภายใน 30 วัน นับแต่วันว่างงาน 
หลังจากข้ึนทะเบียนแล้วเจ้าหน้าที่จะด าเนินการให้บริการจัดหางาน หรือด าเนินการฝึกอบรม  
เพื่อพัฒนาฝีมือแรงงานให้กับผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงาน หากผู้ว่างงานไม่ไปข้ึนทะเบียน
ภายใน 30 วันนับแต่วันว่างงาน จะมีสิทธิได้รับเงินทดแทนการขาดรายได้ตั้งแต่วันที่ได้ข้ึนทะเบียน 
ซึ่งตามปกติแล้วผู้ว่างงานจะได้รับเงินประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้จากกองทุนประกันสังคมตั้งแต่
วันที่ 8 ของการว่างงานไปจนถึงวันครบสิทธิที่ผู้ว่างงานได้รับ ผู้ว่างงานที่ได้รับความคุ้มครองตาม
กฎหมายจึงมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนทั้งในรูปของเป็นตัวเงิน (ก) และในรูปของการให้ความ
ช่วยเหลืออื่นๆ ที่มิใช่ตัวเงิน (ข) ดังนั้น การด าเนินงานของโครงการประกันการว่างงานจงึไม่ได้เกดิจาก
ส านักงานประกันสังคมเพียงหน่วยงานเดียว แต่เกิดข้ึนจากความร่วมมือของหน่วยงานอื่นๆ ใน
กระทรวงแรงงานด้วย ถึงแม้ว่าการบริการจัดหางานและการฝึกอบรมเพื่อพัฒนาฝีมือแรงงานจะ
ด าเนินการโดยกฎหมายคนละฉบับกับกฎหมายประกันสังคมก็ตาม แต่การด าเนินการดั งกล่าวก็ได้
ปฏิบัติตามข้ันตอนที่สอดคล้องกับแนวทางในกฎหมายประกันสังคม 
 
 (ก) ประโยชน์ทดแทนท่ีเป็นตัวเงิน 

  ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ตกเป็นผู้ว่างงานตามเงื่อนไขที่
กฎหมายประกันสังคมได้ก าหนดไว้ให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากกองทุน
ประกันสังคม (1) เพื่อทดแทนการขาดรายได้ที่ต้องสูญเสียไปในระหว่างว่างงานด้วยวิธีการจ่ายเงิน
ทดแทนให้ในอัตราที่เหมาะสมแก่การด ารงชีวิตของผู้ว่างงานแต่ละคนในระยะเวลานานพอที่ผู้ว่างงาน
จะหางานใหม่ท าได้ โดยผู้ว่างงานประเภทเดียวกันจะมีสิทธิได้รับเงินประโยชน์ทดแทนในอัตราและ
ระยะเวลาที่เท่ากันทุกคน ซึ่งการจ่ายประโยชน์ทดแทนของกองทุนประกันสงัคมได้มีการแบง่ผู้ว่างงาน
ออกเป็น 2 ประเภทด้วยกัน คือ ผู้ว่างงานที่สมัครใจลาออกจากงานและผู้ว่างงานที่ถูกเลิกจ้าง 
หากการว่างงานเกิดข้ึนจากความสมัครใจลาออกจากงานด้วยตัวเองผู้ว่างงานจะได้รับเงินทดแทนการ
ขาดรายได้ในจ านวนและระยะเวลาที่น้อยกว่าผู้ว่างงานที่ถูกเลิกจ้าง (2) 
  ผู้ว่างงานที่มีคุณสมบัติครบตามเงื่อนไขการเกิดสิทธิที่จะ
ได้รับเงินประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจะต้องไปข้ึนทะเบียนหางานที่ส านักงานจัดหางานแห่งหนึ่ง
แห่งใดของกรมการจัดหางานเพื่อให้เจ้าหน้าที่ท าการตรวจสอบสิทธิเบื้องต้นในการรับประโยชน์
ทดแทน หากตรวจสอบแล้วพบว่ามีคุณสมบัติครบตามเงื่อนไขการเกิดสิทธิในการได้รับประโยชน์
ทดแทนกรณีว่างงาน ส านักงานประกันสังคมจะด าเนินการจ่ายเงินประโยชน์ทดแทนให้แก่ผู้ว่างงาน
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เป็นรายเดือนผ่านบัญชีธนาคารของผู้ว่างงานหลังจากที่ผู้ว่างงานไปรายงานตัวตามที่กฎหมายก าหนด
อย่างน้อยเดือนละ 1 ครั้ง เพื่อรายงานผลการหางานท า การประกอบอาชีพ และความเป็นอยู่ของ  
ผู้ว่างงานให้ส านักงานประกันสังคมทราบเพื่อน าไปใช้พิจารณาจ่ายประโยชน์ทดแทนในรอบการ
รายงานตัวนั้นต่อไป หากผู้ว่างงานไม่ไปรายงานตัวที่ส านักงานจัดหางานตามก าหนด หรือปฏิเสธงาน
ที่เจ้าหน้าที่จัดหางานเสนอให้ตามความเหมาะสม หรือปฏิเสธการฝึกงาน โดยไม่มีเหตุผลอันสมควร 
ส านักงานประกันสังคมจะงดการจ่ายเงินประโยชน์ทดแทนในเดือนที่ผู้ว่างงานนั้นไม่ไปรายงานตัว 
หรือนับตั้งแต่วันที่ผู้ว่างงานปฏิเสธงานหรือการฝึกงานเป็นต้นไป และสิทธิในการได้รับเงินประโยชน์
ทดแทนกรณีว่างงานจะสิ้นสุดลง เมื่อผู้ ว่างงานกลับเข้าท างานเป็นลูกจ้างผู้ประกันตนเช่นเดิม 
ส านักงานประกันสังคมจะหยุดจ่ายเงินให้ตั้งแต่วันที่ผู้ว่างงานได้กลับเข้าไปท างาน216 
 
 (1) ท่ีมาของแหล่งเงินทุน: การจัดเก็บเงินสมทบสามฝ่าย 

   การจัดเก็บเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคมเพื่อ
เป็นค่าใช้จ่ายในการบริหารงานและเป็นแหล่งเงินทุนในการใช้จ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงาน
ให้แก่ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานนั้น กฎหมายประกันสังคมก าหนดให้เก็บเงินสมทบ
จากนายจ้าง ลูกจ้างและรัฐบาล ตามอัตราที่ก าหนดในกฎกระทรวง217 แต่ต้องไม่เกินอัตราเงินสมทบ 
ที่ก าหนดไว้ท้ายพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533218 
       การจัดเก็บเงินสมทบส าหรับผู้ เป็นลูกจ้างและ
นายจ้างเข้ากองทุนประกันสังคมเพื่อใช้จ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจะจัดเก็บในอัตราร้อยละ 
0.5 ของค่าจ้างรายเดือนที่ลูกจ้างได้รับ หากลูกจ้างผู้ประกันตนไม่ได้รับค่าจ้างเป็นรายเดือนให้น า
ค่าจ้างที่ลูกจ้างได้รับจริงในแต่ละเดือนเปน็เกณฑ์ในการค านวณเงินสมทบ โดยฐานเงินเดือนต่ าสุดที่ใช้
ค านวณอัตราเงินสมทบ คือ 1,650 บาท สูงสุดคือ 15,000 บาท เศษของเงินสมทบที่มีจ านวนต้ังแต่ 
0.5 สตางค์ข้ึนไปให้นับเป็น 1 บาท ถ้าน้อยกว่านั้นให้ปัดทิ้ง219 โดยให้นายจ้างมีหน้าที่หักเงินค่าจ้าง
จากลูกจ้างทุกครั้งที่มีการจ่ายค่าจ้าง ตามจ านวนที่ต้องน าส่งเป็นเงินสมทบในส่วนของลูกจา้ง และเมื่อ
นายจ้างได้ด าเนินการหักค่าจ้างแล้วให้ถือว่าลูกจ้างได้จ่ายเงินสมทบแล้วตั้งแต่วันที่นายจ้างหักค่าจ้าง 
โดยกฎหมายประกันสังคมได้ก าหนดให้นายจ้างมีหน้าทีส่่งเงินสมทบในสว่นของลูกจ้างที่ได้หักไว้พรอ้ม
กับเงินสมทบในส่วนของนายจ้างซึ่งมีจ านวนเท่ากันเข้ากองทุนภายในวันที่ 15 ของเดือนถัดไป 

                                            
 216 สิริพันธ์ พลรบ, เอกสารการสอนชุดวิชา 41404 ก าหมายแรงงาน หน่วยที่ 7, หน้า 298-301. 
 217 กฎกระทรวง ฉบับที่ 7 (พ.ศ.2538) ออกตามความในพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533. 
 218 มาตรา 46 แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533. 
 219 สิริพันธ์ พลรบ, เอกสารการสอนชุดวิชา 41404 กฎหมายแรงงาน หน่วยท่ี 7, หน้า 34. 
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จากเดือนที่หักค่าจ้างไว้220 เพื่อน าไปรวมกับเงินสมทบที่รัฐบาลออกให้เป็นเงินอุดหนุนในอัตราร้อยละ 
0.25 ของค่าจ้างรายเดือนที่ลูกจ้างได้รับ พร้อมทั้งให้นายจ้างยื่นรายการแสดงการส่งเงินสมทบตาม
แบบที่เลขาธิการก าหนด ส าหรับลูกจ้างที่ยังคงมีฐานะการเป็นลูกจ้างอยู่แต่ถูกระงับการจ่ายค่าจ้าง
ช่ัวคราว เช่น ถูกพักงานช่ัวคราว หรือลาศึกษาต่อ เมื่อไม่มีการจ่ายค่าจ้างก็ไม่ต้องหักค่าจ้างเพื่อเป็น
เงินสมทบ และในกรณีที่นายจ้างไม่จ่ายค่าจ้างให้แก่ลูกจ้างตามก าหนดเวลาที่จะต้องจ่าย นายจ้าง
ยังคงมีหน้าที่ต้องจ่ายเงินสมทบทั้งส่วนของลูกจ้างและส่วนของนายจ้างแก่กองทุนประกันสังคม 
โดยถือเสมือนว่าได้มีการจ่ายค่าจ้างแล้ว นายจ้างจะอ้างเหตุดังกล่าวเพื่อไม่จ่ายเงินสมทบไม่ได้221 
หากนายจ้างไม่น าส่งเงินสมทบหรือน าส่งไม่ครบตามก าหนดเวลา ให้พนักงานเจ้าหน้าที่มีค าเตือนเป็น
หนังสือให้นายจ้างน าเงินสมทบที่ค้างช าระและเงินเพิ่มมาช าระภายในก าหนดเวลาไม่น้อยกว่า 30 วัน 
นับแต่วันที่นายจ้างได้รับหนังสือเตือน ถ้านายจ้างได้รับค าเตือนแล้วไม่น าส่งเงินสมทบที่ค้างช าระและ
เงินเพิ่มภายในก าหนด ให้พนักงานเจ้าหน้าที่มีอ านาจประเมินเงินสมทบและแจ้งเป็นหนังสือให้
นายจ้างน าส่งเงินสมทบที่ประเมินได้222 หากนายจ้างยังไม่น าส่งเงินสมทบในส่วนของตน หรือในส่วน
ของลูกจ้าง หรือน าส่งไม่ครบภายในระยะเวลาที่ก าหนดจะต้องจ่ายเงินเพิ่มในอัตราร้อยละ 2 ต่อเดือน 
ของจ านวนเงินสมทบที่นายจ้างยังไม่ได้น าส่งนับตั้งแต่วันถัดจากวันที่ต้องน าส่งเงินสมทบ223 และใน
กรณีที่นายจ้างไม่ยอมส่งเงินสมทบและเงินเพิ่ม หรือน าส่งไม่ครบให้เลขาธิการส านักงานประกันสังคม
มีอ านาจออกค าสั่งเป็นหนังสือให้ยึด อายัด และขายทอดตลาดทรัพย์สินของนายจ้างเท่าที่จ าเป็น
เพื่อให้ได้รับเงินที่ค้างช าระและหักไว้เป็นค่าใช้จ่ายในการยึด อายัด และขายทอดตลาดทรัพย์สิน
ดังกล่าวด้วย ถ้ามีเงินเหลือให้คืนแก่นายจ้าง หากนายจ้างไม่เรียกเอาเงินที่เหลือคืนภายใน 5 ปี ให้เงิน
ที่เหลือจากการขายทอดตลาดทรัพย์สินตกเป็นของกองทุนประกันสังคม224 ให้ส านักงานประกันสังคม
มีบุริมสิทธิเหนือทรัพย์สินทั้งหมดของนายจ้างในมูลหนี้ที่เกิดจากการไม่น าส่งเงินสมทบและเงินเพิ่ม
ล าดับเดียวกับบุริมสิทธิมูลหนี้ค่าภาษีอากร225 การผิดนัดไม่น าส่งเงินสมทบและเงินเพิ่มของนายจ้าง
ดังที่ได้กล่าวมากฎหมายไม่ได้ก าหนดให้ลูกจ้างมีส่วนต้องรับผิด และยังมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทน
เช่นเดิมเสมือนได้ส่งเงินสมทบแล้ว แม้นายจ้างจะน าส่งเงินสมทบไม่ครบ หรือไม่ได้ถูกหักเงินสมทบ
จากค่าจ้างเลยก็ตาม เมื่อน าส่งเงินสมทบตามกฎหมายประกันสังคมแล้วนายจ้างมีสิทธิน าเงินสมทบ 

                                            
 220 มาตรา 47 แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533. 
 221 วิชัย โถสุวรรณจินดา, พระราชบัญญัติประกันสังคม หน้าที่นายจ้าง, หน้า 61. 
 222 มาตรา 47 ทวิ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533. 
 223 มาตรา 49 แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533. 
 224 มาตรา 50 แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533. 
 225 มาตรา 51 แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533. 
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ในส่วนของนายจ้างที่จ่ายเข้ากองทุนประกันสังคม ไปหักเป็นค่าใช้จ่ายในการค านวณภาษีโดยหักได้
เท่าที่จ่ายจริง226 ตามที่ได้ก าหนดไว้ในประมวลรัษฎากร 
 
 (2) รูปแบบการว่างงาน: เกณฑ์ในการก าหนดจ านวนเงินและ
ระยะเวลาการจ่ายประโยชน์ทดแทน 

   ตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533 
ก าหนดให้ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงาน มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานที่เป็น
ตัวเงินเพื่อทดแทนการขาดรายได้ระหว่างว่างงาน ตั้งแต่วันที่ 8 นับแต่วันว่างจากการท างานกับ
นายจ้างรายสุดท้ายจนถึงวันครบสิทธิที่จะได้รับประโยชน์ทดแทน ผู้ว่างงานจะได้รับเงินทดแทนการ
ขาดรายได้เป็นรายเดือน ตามจ านวนและระยะเวลาที่ก าหนดไว้ในกฎกระทรวง227 ผู้ว่างงานจะได้รับ
ประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานในระยะเวลานานเท่าไรและจะได้รับ เงินเป็น
จ านวนมากหรือน้อยข้ึนอยู่กับสาเหตุที่ท าให้ต้องว่างงานว่าเกิดข้ึนจากความสมัครใจ หรือเกิดข้ึนโดย 
ที่ผู้ว่างงานไม่ได้สมัครใจ 
   1. การว่างงานโดยสมัครใจ 
    กรณีลูกจ้างผู้ประกันตนสมัครใจลาออกจาก
งานด้วยตนเอง จะได้รับเงินทดแทนการขาดรายได้ ในระหว่างว่างงานจากกองทุนประกันสังคม 
ในอัตราร้อยละ 30 ของค่าจ้างรายวัน โดยค านวณจากฐานค่าจ้างสูงสุดในการจัดเก็บเงินสมทบไม่เกิน 
15,000 บาท และต่ าสุดไม่เกิน 1,650 บาท เช่นเดียวกันกับการว่างงานโดยไม่สมัครใจ ซึ่งการว่างงาน
ด้วยความสมัครใจในแต่ละครั้งผู้ว่างงานจะได้รับเงินทดแทนการขาดรายได้ไม่เกิน 90 วัน หากภายใน
ระยะเวลา 1 ปีปฏิทิน ผู้ว่างงานขอรับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานเกินกว่า 
1 ครั้ง จะได้รับประโยชน์ทดแทนรวมกันทุกครั้งไม่เกิน 90 วัน228 
   2. การว่างงานโดยไม่สมัครใจ 
    กรณีลูกจ้างผู้ประกันตนถูกเลิกจ้างท าให้ต้อง
ตกเป็นผู้ว่างงานโดยไม่สมัครใจ จะได้รับเงินทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานในอัตราร้อยละ 
50 ของค่าจ้างรายวัน โดยค านวณจากฐานค่าจ้างสูงสุดในการจัดเก็บเงินสมทบไม่เกิน 15,000 บาท 
และต่ าสุดไม่เกิน 1,650 บาท การว่างงานในแต่ละครั้งผู้ว่างงานจะได้รับเงินทดแทนการขาดรายได้ 

                                            
 226 สิริพันธ์ พลรบ, เอกสารการสอนชุดวิชา 41404 กฎหมายแรงงาน หน่วยที่ 7, หน้า 29. 
 227 สิริพันธ์ พลรบ, เอกสารการสอนชุดวิชา 41404 กฎหมายแรงงาน หน่วยที่ 7, หน้า 51. 
 228 เกษมสันต์ วิลาวรรณ, กฎหมายแรงงานส าหรับนักบริหาร,พิมพ์ครั้งที่ 13 (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์
วิญญูชน,2553), หน้า 178-179.   
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ไม่เกิน 180 วัน หากภายในรอบระยะเวลา 1 ปีปฏิทิน ผู้ว่างงานขอรับประโยชน์ทดแทนการขาด
รายได้ในระหว่างว่างงานเกินกว่า 1 ครั้ง จะได้รับประโยชน์ทดแทนรวมกันทุกครั้งไม่เกิน 180 วัน  
 
 (ข) ประโยชน์ทดแทนท่ีมิใช่ตัวเงิน 

 นอกจากโครงการประกันการว่างงานจะให้ประโยชน์
ทดแทนแก่ลูกจ้างผู้ประกันตนเป็นเงินทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานแล้ว ผู้ประกันตนยังมี
สิทธิที่จะได้รับประโยชน์ทดแทนอื่นๆ ที่ไม่ใช่ตัวเงินจากหน่วยงานในกระทรวงแรงงาน เช่น กรมการ
จัดหางาน ซึ่งท าหน้าที่รับข้ึนทะเบียนผู้ประกันตนกรณีว่างงาน รวมถึงการให้บริการจัดหางานใหม่ 
ที่เหมาะสมและแนะแนวอาชีพให้กับผู้ประกันตนที่ต้องว่างงาน รวมทั้งจัดให้มีการฝึกอบรมเพื่อเพิ่ม
ทักษะจากกรมพัฒนาฝีมือแรงงานให้กับผู้ประกันตนกรณีว่างงานที่จ าเป็นต้องฝึกฝีมือแรงงานเพื่อให้
สามารถท างานในต าแหน่งที่เหมาะสมได้ หรือการได้รับความช่วยเหลือจากกรมสวัสดิการและ
คุ้มครองแรงงานในการท าหน้าที่สืบสวนข้อเท็จจริงเกี่ยวกับกรณีพิพาทระหว่างฝ่ายนายจ้างและ
ลูกจ้างที่ท าให้เกิดการว่างงาน เป็นต้น  
 หลังจากผู้ว่างงานได้ข้ึนทะเบียนหางานที่ส านักงานจัดหา
งานของกรมการจัดหางานเรียบร้อยแล้ว เจ้าหน้าที่จัดหางานจะแจ้งให้ผู้ว่างงานทราบถึงหลักเกณฑ์ 
เงื่อนไขและแนวปฏิบัติของระบบประกันสังคม พร้อมทั้งด าเนินการให้บริการจัดหางานโดยให้  
ผู้ว่างงานเลือกต าแหน่งงานที่ต้องการจากฐานข้อมูลของกรมการจัดหางานครั้งละไม่เกิน 3 ต าแหน่ง 
หากผู้ว่างงานเลือกต าแหน่งงานที่ต้องการได้ เจ้าหน้าที่จัดหางานจะออกหนังสือส่งตัวและหนังสือ
รับรองการติดต่อสมัครงานให้แก่ผู้ว่างงานน าไปพบนายจ้าง หากนายจ้างปฏิเสธไม่รับเข้าท างาน  
ผู้ว่างงานสามารถเข้ารับบริการจัดหางานได้อีกตามที่ต้องการ ส าหรับผู้ว่างงานที่ไม่สามารถเลือก
ต าแหน่งงานได้ เจ้าหน้าที่จัดหางานจะท าการจัดหางานที่เหมาะสมให้กับผู้ว่างงาน229 ในต าแหน่งงาน
ที่เหมือนกันหรือใกล้เคียงกันกับต าแหน่งงานที่ท าครั้งสุดท้ายก่อนการว่างงานหรืองานอื่นที่เคยท า  
มาก่อน แต่ได้หยุดท างานนั้นมาแล้วไม่เกิน 2 ปี และยังมีความสามารถที่จะท างานประเภทนั้นได้   
โดยใช้คุณวุฒิ ความรู้ ความสามารถและความช านาญเดียวกันหรือใกล้เคียงกันกับงานเดิม เมื่อเข้า
ท างานแล้วจะได้รับสวัสดิการและสิทธิประโยชน์ต่างๆ มากกว่าหรือใกล้เคียงกับงานเดิม 230 หากผู้
ว่างงานปฏิเสธงานที่เหมาะสมตามที่เจ้าหน้าที่จัดหาให้โดยไม่มีเหตุผลอันสมควร ผู้ว่างงานจะไม่ได้รับ
ประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานนับตั้งแต่วันที่ปฏิเสธงานเป็นต้นไป ในกรณีที่ผู้ว่างงานมีฝีมือไม่ตรง  

                                            
 229 เรื่องเดียวกัน, หน้า 311. 
 230 ประกาศกรมการจัดหางาน เรื่องการก าหนดลักษณะงานที่เหมาะสมและการปฏิเสธงานของผู้ประกันตน
กรณีว่างงาน ลงวันที่ 30 มิถุนายน พ.ศ.2547. 
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ตามมาตรฐานที่นายจ้างต้องการ ไม่มีต าแหน่งงานที่เหมาะสมกับผู้ว่างงานในขณะนั้นจึงมีความจ าเปน็
ที่จะต้องฝึกอบรมเพื่อพัฒนาฝีมือแรงงาน เจ้าหน้าที่จัดหางานอาจพิจารณาส่งผู้ว่างงานไปฝึกอบรม
ตามหลักสูตรที่กรมพัฒนาฝีมือแรงงานจัดข้ึน หากผู้ว่างงานปฏิเสธไม่ไปฝึกอบรมโดยไม่มีเหตุผล  
อันสมควร ผู้ว่างงานจะไม่ได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานนับตั้งแต่วันที่ได้ปฏิเสธการฝึกอบรม 
เป็นต้นไป231 
  
4.3 สภาพปัญหาและแนวทางแก้ไขเพื่อความสมบูรณ์ในการคุ้มครอง 

   การว่างงานเป็นปัญหาส าคัญที่ส่งผลกระทบต่อสภาพทางเศรษฐกิจและสังคม 
ในประเทศเป็นอย่างมาก เนื่องจากประชาชนส่วนใหญ่อยู่ในสถานะลูกจ้างมีรายได้ประจ าจากการ
ท างาน หากพวกเขาเหล่านั้นต้องตกเป็นผู้ว่างงานไม่ว่าจะเป็นการว่างงานเต็มเวลาหรือการว่างงาน
ช่ัวคราวย่อมจะได้รับความเดือดร้อนเพราะต้องขาดแคลนรายได้ที่จะน าไปใช้ในการด ารงชีวิต
ประจ าวันตามปกติด้วยกันทั้งสิ้น ปัญหาการว่างงานจึงส่งผลให้คุณภาพชีวิตของผู้ ว่างงานและ
ครอบครัวไม่เป็นไปตามมาตรฐานข้ันพื้นฐานที่ทุกคนในสังคมควรได้รับ ในประเทศต่างๆ ทั่วโลกจึงได้
พยายามค้นหามาตรการเพื่อให้ความช่วยเหลือและบรรเทาความเดือนร้อนที่เกิดข้ึนแก่ผู้ว่างงานไว้
หลากหลายรูปแบบด้วยกันและหนึ่งในวิธีการที่ได้รับการยอมรับจากนานาประเทศ ได้แก่ การจัดท า
โครงการประกันการว่างงานของการประกันสังคมซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของระบบความมั่ นคงทางสังคม 
โดยให้คนในสังคมร่วมกันเสี่ยงภัยที่จะเกิดข้ึนในอนาคตด้วยการเสียสละรายได้จากการท างาน  
บางส่วนรวมกับเงินสมทบในส่วนของนายจ้างจ่ายเข้ากองทุนประกันสังคม อันเป็นการเฉลี่ยทุกข์เฉลี่ย
สุขร่วมกันของคนในสังคมตามหลักการช่วยเหลือเกื้อกูลซึ่งกันและกัน โดยรัฐบาลซึ่งมีหน้าที่จัด
สวัสดิการต่างๆ ให้แก่ประชาชนในสังคมจะต้องช่วยสมทบเงินทุนตามสัดส่วนที่กฎหมายได้ก าหนด
ไว้232 ส าหรับประเทศไทยได้มีการจัดท าโครงการประกันการว่างงานข้ึนในปี พ.ศ.2547 ตามความใน
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 เพื่อบรรเทาความเดือดร้อนและสร้างหลักประกันความ
มั่นคงทางรายได้ให้กับประชาชน ด้วยการให้ความคุ้มครองลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงาน
ทั้งการว่างงานที่เกิดข้ึนด้วยความสมัครใจและไม่สมัครใจ และในอนาคตอันใกล้ลูกจ้างผู้ประกันตน 
ที่ต้องว่างงานช่ัวคราวในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวอันเนื่องมาจาก
เหตุสุดวิสัยและลูกจ้างผู้ประกันตนที่ไม่ได้ท างานเนื่องจากเหตุสุดวิสัยจะได้รับความคุ้มครองตาม
กฎหมายประกันสังคมให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงาน (4.3.1) ซึ่งก็ยังไม่เป็นที่ 

                                            
 231 ประกาศกรมการจัดหางาน เรื่องหลักเกณฑ์การพิจารณาส่งผู้ประกันตนกรณีว่างงานไปฝึกอบรมฝีมือ
แรงงาน และการปฏิเสธการฝึกฝีมือแรงงานของผู้ประกันตนกรณีว่างงาน ลงวันที่ 30 มิถุนายน พ.ศ.2547. 
 232 กองความม่ันคงทางสังคม, ความม่ันคงทางสังคมและการประกันสังคม, หน้า 16. 



 

 

109 

แน่ชัดว่าลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวจะได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานโดยมี
หลักเกณฑ์และเงื่อนไขอย่างไร และการให้ความคุ้มครองผู้ว่างงานช่ัวคราวในกรณีดังกล่ าวจะ
ครอบคลุมปัญหาความเดือดร้อนของผู้ว่างงานได้อย่างแท้จริงตามแนวทางและหลักการของ
มาตรฐานสากลที่นานาประเทศได้ใช้กันอยู่หรือไม่ (4.3.2) 
 
 4.3.1 วิวัฒนาการของการให้ความคุ้มครองลูกจ้างท่ีว่างงานชั่วคราว: จากการให้
ความคุ้มครองในบางกรณีสู่การคุ้มครองท่ีอาจเกิดปัญหาในทางปฏิบัติ 

    ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันโครงการประกันการว่างงานของประเทศไทยได้ให้
ความคุ้มครองทั้งผู้ว่างงานที่ถูกเลิกจ้างและสมัครใจลาออกจากงานด้วยตนเอง  แต่การให้ความ
คุ้มครองดังกล่าวก็ยังไม่ครอบคลุมถึงปัญหาการว่างงานช่ัวคราวของลูกจ้าง โดยเฉพาะลูกจ้างที่ต้องตก
เป็นผู้ว่างงานช่ัวคราวที่ไม่ได้รับเงินค่าจ้างจากการท างานอีกทั้งยังไม่ได้รับความช่วยเหลือใดๆ ตาม
กฎหมาย อย่างเช่น ในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุสุดวิสัย อันมี
สาเหตุมาจากภัยพิบัติต่างๆ ซึ่งเหตุการณ์เหล่าน้ันอยู่นอกเหนือการควบคุม (no fault of their own) 
ของทั้งนายจ้างและลูกจ้าง เช่น น้ าท่วมใหญ่ แผ่นดินไหว โคลนถล่ม หรือสึนามิ เป็นต้น ดังนั้นจึงมี
ความจ าเป็นและสมควรที่การว่างงานช่ัวคราวของลูกจ้างในกรณีดังกล่าวจะต้องได้รับความคุ้มครอง 
ให้ลูกจ้างผู้ว่างงานมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
2533 เช่นเดียวกันกับการว่างงานเต็มเวลาที่เกิดจากการเลิกจ้างและการสมัครใจลาออกจากงาน 
เพราะในตลอดระยะเวลาที่ผ่านมาประเทศไทยต้องประสบกับปัญหาภัยพิบัตินานาประการที่ส่งผล
กระทบต่อสภาพทางเศรษฐกิจและการด าเนินชีวิตของประชาชนในสังคมทั้งระยะสั้นและระยะยาว 
อย่างเช่น ในปี พ.ศ. 2548 ได้เกิดเหตุการณ์สึนามิข้ึนทางภาคใต้ของประเทศในแถบจังหวัดชายฝั่ง
ทะเลอันดามัน ส่งผลให้บ้านเรือนที่อยู่อาศัย สถานที่ท่องเที่ยว สถานประกอบกิจการที่พักต่างอากาศ
และโรงแรมจ านวนมากถูกท าลาย ในปี พ.ศ. 2554 ได้เกิดน้ าท่วมครั้งใหญ่สร้างความเสียหายแก่
บ้านเรือนของประชาชนและนิคมอุตสาหกรรม 7 แห่ง233 ในจังหวัดพระนครศรีอยุธยาและปทุมธานี
ถูกน้ าท่วมจนต้องหยุดด าเนินกิจการเป็นการช่ัวคราว และในเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2557 ที่ผ่านมาได้
เกิดแผ่นดินไหวในจังหวัดเชียงรายสร้างความเสียหายแก่บ้านเรือนและสถานประกอบกิจการเป็น
จ านวนมาก ซึ่งปัญหาภัยพิบัติดังที่ได้กล่าวมานี้นอกจากจะสร้างความเสียหายต่อชีวิตและทรัพย์สิน
แล้ว ยังส่งผลกระทบท าให้ลูกจ้างที่อยู่ในพื้นที่ประสบภัยและพื้นที่ใกล้เคียงไม่สามารถท างานได้
ตามปกติต้องตกเป็นผู้ว่างงาน เนื่องจากภัยพิบัติดังกล่าวท าให้นายจ้างบางรายต้องปิดกิจการของตน

                                            
 233 Sanook News, ศูนย์ปฏิบัติการช่วยเหลือผู้ประสบอุทกภัย “เร่งฟื้นฟู 7 นิคมอุตสาหกรรมที่ถูกน้ าท่วม”, 
[ออนไลน์], 3 มิถุนายน 2557 แหล่งที่มา http://news.sanook.com 
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เป็นการถาวรหรือต้องหยุดด าเนินกิจการเป็นการช่ัวคราวไปจนกว่าเหตุการณ์ดังกล่าวจะผ่านพ้นไป 
ซึ่งในระหว่างนั้นผู้ว่างงานต้องขาดแคลนรายได้ (4.3.1.1) ท าให้ได้รับความเดือดร้อนเพิ่มข้ึนจากเดิม 
โดยเฉพาะลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวที่ไม่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากกองทุน
ประกันสังคมเพราะมีคุณสมบัติไม่ครบตามเงื่อนไขที่พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.  2533 ได้
ก าหนดไว้ให้เป็นผู้ว่างงานที่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทน เมื่อรัฐบาลได้เห็นถึงความส าคัญของปัญหา
ดังกล่าวจึงได้มีการแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายประกันสังคมซึ่งก าลังจะประกาศใช้ในอนาคตให้ลูกจ้าง
ผู้ประกันตนที่ไม่ได้ท างานเนื่องจากมีเหตุสุดวิสัยหรือนายจ้างไม่ให้ท างานเนื่องจากมีเหตุสุดวิสัยท าให้
ไม่สามารถประกอบกิจการได้ตามปกติมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานตามหลักเกณฑ์ 
เงื่อนไขและอัตราที่ก าหนดในกฎกระทรวง จึงยังไม่เป็นที่แน่ชัดว่าผู้ว่างงานในกรณีดังกล่าวจะได้รับ
ความคุ้มครองเช่นไร จะได้รับความช่วยเหลืออย่างทันท่วงทีหรือไม่และการจ่ายเงินประโยชน์ทดแทน
การขาดรายได้ให้แก่ผู้ว่างงานจะเพียงพอแก่การด ารงชีวิตและจะมีปญัหาในทางปฏิบัติหรือไม่ อย่างไร 
ซึ่งก็ต้องดูรายละเอียดที่จะก าหนดในกฎกระทรวงต่อไป (4.3.1.2) 
     
 4.3.1.1 เหตุจ าเป็นและสมควรในการให้ความคุ้มครองผู้ว่างงานชั่วคราว 

     การว่างงานช่ัวคราวนั้น นิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงง าน
ระหว่างนายจ้างและลูกจ้างยังคงมีผลสมบูรณ์ไม่ได้สิ้นสุดลง แต่มีเหตุการณ์ที่ท าให้ลูกจ้างไม่สามารถ
ท างานได้ตามปกติในช่วงระยะเวลาหนึ่งและจะกลับเข้าไปท างานตามปกติเช่นเดิมอีกครั้งหลังจาก
เหตุการณ์ที่ส่งผลให้ไม่ได้ท างานช่ัวคราวนั้นได้ผ่านพ้นไป และการว่างงานดังกล่าวจะมีระยะเวลา
ยาวนานหรือไม่ข้ึนอยู่กับปัจจัยที่ท าให้เกิดการว่างงาน234 ซึ่งเกิดข้ึนได้หลายกรณีด้วยกัน เช่น การ
ว่างงานของชาวประมงที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงตามฤดูกาลหรือการผลิตสินค้าทางการเกษตรที่ต้อง
มีช่วงเวลารอคอยการเก็บเกี่ยวผลผลิต การว่างงานที่เกิดจากการหยุดกิจการช่ัวคราวของนายจ้างด้วย
เหตุสุดวิสัยและมิใช่ด้วยเหตุสุดวิสัย หรือการมีงานท าในบางเวลาหรือน้อยกว่าเวลาท างานตามเกณฑ์
ปกติที่กฎหมายอนุญาตให้ท าได้ เป็นต้น โดยการว่างงานช่ัวคราวที่เกิดจากปัจจัยต่างๆ เหล่านี้ล้วน
เป็นสาเหตุที่ท าให้ลูกจ้างผู้ว่างงานต้องขาดแคลนรายได้ไปด้วยกันทั้งสิ้น (ก) อีกทั้งผู้ว่างงานยังไม่มี
สิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากกองทุนประกันสังคม เนื่องจากมีคุณสมบัติไม่ครบตาม
เงื่อนไขการเกิดสิทธิที่กฎหมายก าหนดไว้ ท าให้ลูกจ้างผู้ว่างงานได้รับความเดือดร้อนในการด ารงชีวิต 

                                            
 234 Voo het leven Social Verzekeringsbank, Unemployment after job in Belgium, [ออนไลน์] 18 
เมษายน 2557 แหล่งที่มา https://www.svb.nl/int/en/bbz/werkloosheid/werkloos_na_een _baan_be 
lgie/ 
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จึงมีความจ าเป็นและสมควรที่จะต้องให้ความคุ้มครองลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวในบางกรณีให้มีสิทธิ
ไดร้ับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานตามความเหมาะสม (ข) 
 
 (ก) ลูกจ้างต้องขาดรายได้ในระหว่างว่างงานชั่วคราว 

     เนื่องจากในระหว่างว่างงานช่ัวคราวที่เกิดข้ึนจากปัจจัย
ต่างๆ ดังที่ได้กล่าวมาลูกจ้างไม่ได้ท างานให้กับนายจ้างจึงไม่มีสิทธิได้รับเงินค่าจ้างตามหลักของสัญญา
ต่างตอบแทน (No Work No Pay) ที่ลูกจ้างจะได้รับค่าจ้างจากนายจ้างเป็นการตอบแทนการท างาน 
การว่างงานช่ัวคราวจึงเป็นเหตุให้ลูกจ้างต้องขาดรายได้ที่จะน าไปใช้ในการด ารงชีวิตประจ าวัน
ตามปกติ โดยเฉพาะการว่างงานของลูกจ้างในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจการ
ช่ัวคราวด้วยเหตุสุดวิสัยจะส่งผลให้ลูกจ้างต้องขาดแคลนรายได้จากการท างานไปทั้งหมดตลอด
ระยะเวลาที่ต้องว่างงาน (1) และการว่างงานช่ัวคราวในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการ
ช่ัวคราวที่มิได้เกิดจากเหตุสุดวิสัย (2) แม้ลูกจ้างจะได้รับเงินจากนายจ้างในบางส่วนตามจ านวนที่ได้
ก าหนดไว้ในกฎหมายคุ้มครองแรงงานแล้วก็ตาม235 แต่ลูกจ้างก็ต้องสูญเสียรายได้ไปในบางส่วนด้วย
เช่นกัน 
 
 (1) การหยุดกิจการชั่วคราวด้วยเหตุสุดวิสัยลูกจ้างต้องขาด
รายได้ไปทั้งหมด 

        กรณีที่นายจ้างต้องหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวด้วย
เหตุสุดวิสัย เป็นเหตุการณ์ที่อยู่นอกเหนือการควบคุมของทั้งฝ่ายนายจ้างและฝ่ายลูกจ้างที่เกิดข้ึน  
โดยไม่อาจป้องกันและไม่อาจจะโทษผู้ใดได้ และไม่ว่าใครก็ตามที่ต้องประสบกับเหตุการณ์หรือ 
ภัยพิบัติเช่นน้ันก็ไม่อาจป้องกันหรือหลีกเลี่ยงไม่ให้เหตุการณ์นั้นเกิดข้ึนได้236 เหตุสุดวิสัยดังกล่าวอาจ
เป็นเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนจากภัยธรรมชาติ เช่น น้ าท่วม แผ่นดินไหว สนึามิ ไฟไหม้ โรคระบาด หรือเป็น
เหตุการณ์ที่เกิดจากน้ ามือของมนุษย์ก็ได้ เช่น การก่อการร้าย การปฏิวัติหรือรัฐประหาร หรือเกิด
สงคราม เป็นต้น237 ดังนั้น การหยุดกิจการช่ัวคราวของนายจ้างอันเนื่องมาจากเหตุสุดวิสัย จึงส่งผลให้
การปฏิบัติตามข้อตกลงในสัญญาจ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจ้างตกเป็นพ้นวิสัย ท าให้ลูกจ้าง
หลุดพ้นจากการช าระหนี้ตามสัญญาจ้างแรงงาน เมื่อลูกจ้างไม่ได้ท างานจึงไม่มีสิทธิได้รับค่าจ้าง 

                                            
 235 มาตรา 75 แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541. 
 236 มาตรา 8 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ 
 237 อรรถพล มนัสไพบูลย์, ปุจฉา-วิสัชนา กฎหมายแรงงานพร้อมแนวปฏิบัติในการบริหารงานบุคคล, หน้า 
171. 
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จากนายจ้าง238 การว่างงานช่ัวคราวของลูกจ้างในกรณีดังที่ได้กล่าวมานี้ จึงส่งผลกระทบต่อความ
มั่นคงทางรายได้ของลูกจ้างเพราะต้องขาดแคลนรายได้จากการท างานไปทั้งหมด ประกอบกับการ
ว่างงานช่ัวคราวสัญญาจ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจา้งยังคงมีผลสมบูรณ์ไม่ได้สิ้นสุดลง ลูกจ้าง
จึงไม่สามารถหางานใหม่ท าได้ ส่งผลให้ลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวต้องขาดแคลนรายได้ที่จะน าไปใช้ใน
การด ารงชีวิตประจ าวันตามปกติในระหว่างว่างงาน ท าให้ลูกจ้างและครอบครัวได้รับความเดือนร้อน 
      
 (2) การหยุดกิจชั่วคราวอันมิใช่ด้วยเหตุสุดวิสัยลูกจ้างต้อง
ขาดรายได้ในบางส่วน 

       เมื่อนายจ้างต้องหยุดกิจการช่ัวคราวอันมิใช่ด้วย
เหตุสุดวิสัย แต่เพราะความจ าเป็นที่ส่งผลกระทบท าให้นายจ้างไม่สามารถประกอบกิจการได้ตามปกติ
จึงต้องหยุดด าเนินกิจการเป็นการช่ัวคราวไม่ว่าทั้งหมดหรอืบางสว่น โดยที่เหตุจ าเป็นดังกลา่วไม่ได้เกดิ
จากการกระท าความผิดของทั้งฝ่ายนายจ้างหรือฝ่ายลูกจ้าง และความจ าเป็นต้องหยุดกิจการดังกล่าว
ยังไม่ถึงขนาดเป็นเหตุสุดวิสัย อย่างเช่น กรณีที่กิจการของนายจ้างขาดสภาพคล่องทางการเงิน  
หากนายจ้างยังคงด าเนินกิจการต่อไปอาจต้องประสบกับปัญหาขาดทุนถึงข้ันล้มละลายต้องเลิกจ้าง
ลูกจ้างเป็นการถาวร หรือกรณีเครื่องจักรที่ใช้ในกระบวนการผลิตเสื่อมสภาพลงตามการใช้งานปกติ
นายจ้างต้องใช้ระยะเวลาในการซ่อมแซมหรือติดตั้งเครื่องจักรชุดใหม่ หรือกรณีขาดแคลนวัตถุดิบ
ส าคัญที่ใช้ในการผลิตสิ้นค้าในกิจการของนายจ้าง เป็นต้น การหยุดกิจการช่ัวคราวของนายจ้างอันมิใช่
ด้วยเหตุสุดวิสัยจึงส่งผลให้ลูกจ้างต้องตกเป็นผู้ว่างงานช่ัวคราวเพราะลูกจ้างไม่สามารถท างานได้
ตามปกติ แม้ลูกจ้างจะมีความสามารถในการท างานและมีความพร้อมที่จะท างานก็ตาม การว่างงาน
ช่ัวคราวดังกล่าวจึงไม่ได้เกิดจากความสมัครใจของลูกจ้างและไม่ได้เกิดจากความผิดของฝ่ายลูกจ้าง 
แต่อย่างใด ลูกจ้างผู้ว่างงานจึงได้รับความคุ้มครองตามความในมาตรา 75 แห่งพระราชบัญญัติ
คุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541 ให้มีสิทธิได้รับเงินจากนายจ้างไม่น้อยกว่าร้อยละ 75 ของค่าจ้างในวัน
ท างานที่ลูกจ้างได้รับอยู่ก่อนที่นายจ้างจะหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวตลอดระยะเวลาที่นายจ้างไม่ได้
ให้ลูกจ้างท างาน239  

 

                                            
 238 มาตรา 372 ,วรรคหน่ึงและมาตรา 575 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ 
 239 พงษ์รัตน์ เครือกลิ่น, ค าอธิบายกฎหมายแรงงานเพื่อการบริหารทรัพยากรมนุษย์, หน้า 239. 
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 (ข) ผู้ว่างงานชั่วคราวเป็นลูกจ้างผู้ประกันตนท่ีไม่ได้รับความ
คุ้มครอง 

      เนื่องจากนิยามความหมายของการว่างงานตามมาตรา 5 
แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 ที่ได้ให้ความหมายไว้ว่า “ว่างงาน” หมายถึง “การที่
ผู้ประกันตนต้องหยุดงานเนื่องจากนิติสัมพันธ์ระหว่างนายจ้างและลูกจ้างตามสัญญาจ้างแรงงาน
สิ้นสุดลง” ส่งผลให้ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ตกเป็นผู้ว่างงานมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงาน
จากกองทุนประกันสังคมทั้งการว่างงานที่เกิดข้ึนเนื่องจากการถูกเลิกจ้าง การสมัครใจลาออกจากงาน 
และการว่างงานในกรณีที่สัญญาจา้งแรงงานมกี าหนดระยะเวลาการจ้างไว้แน่นอนและนายจ้างเลิกจา้ง
ลูกจ้างตามระยะเวลาที่ได้ก าหนดไว้ในสัญญา การสิ้นสุดลงของสัญญาจ้างแรงงานจึงแบ่งออกเป็น 2 
กรณีด้วยกัน ได้แก่ กรณีที่เกิดข้ึนโดยไม่ได้สมัครใจและกรณีที่เกิดข้ึนด้วยความสมัครใจ ซึ่งการว่างงาน
ที่เกิดข้ึนโดยไม่ได้สมัครใจนั้นผู้ว่างงานที่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนจากกองทนุประกนัสังคมจะตอ้ง
มีคุณสมบัติครบตามเงื่อนไขที่กฎหมายได้ก าหนดไว้ คือ ต้องเป็นผู้มีความสามารถในการท างาน 
มีความพร้อมที่จะท างานตามที่ส านักงานจัดหางานของรัฐได้จัดหาให้ตามความเหมาะสมและต้องไม่
ปฏิเสธการฝึกงานที่ส านักงานพัฒนาฝีมือแรงงานจัดข้ึนเพื่อพัฒนาทักษะและฝีมือแรงงงานให้แก่ 
ผู้ว่างงาน โดยผู้ว่างงานจะต้องไปข้ึนทะเบียนเป็นผู้ว่างงานที่ส านักงานจัดหางานและต้องไปรายงาน
ตัวอย่างน้อยเดือนละ 1 ครั้ง เพื่อรายงานความคืบหน้าถึงสถานะทางการงานของผู้ประกันตน และ
การที่ผู้ประกันตนต้องตกเป็นผู้ว่างงงานโดยมิได้สมัครใจต้องมิได้มีสาเหตุมาจากการถูกเลิกจ้างเพราะ
การกระท าความผิดของผู้ว่างงานเอง240 ทั้งนี้ ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานต้องรอ
ระยะเวลาการเกิดสิทธิที่จะได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานเป็นเวลา 7 วัน ซึ่งผู้ประกันตนจะ
ได้รับประโยชน์ทดแทนตั้งแต่วันที่ 8 ของการว่างงานเป็นต้นไป นับตั้งแต่วันว่างจากการท างานกับ
นายจ้างรายสุดท้าย241 หากผู้ประกันตนต้องตกเป็นผู้ว่างงานไม่ถึง 8 วัน จะไม่มีสิทธิได้รับประโยชน์
ทดแทนกรณีว่างงานจากกองทุนประกันสังคม242  
      จากนิยามความหมายและเงื่อนไขของการว่างงาน 
ที่ได้รับความคุ้มครองให้ผู้ว่างงานมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนดังที่ได้กล่าวมาส่งผลให้ลูกจ้าง
ผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานช่ัวคราวไม่ได้รับความคุ้มครองให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์
ทดแทนกรณีว่างงาน เนื่องจากผู้ว่างงานมีคุณสมบัติไม่ครบตามเงื่อนไขที่การประกนัสังคมได้ก าหนดไว้
เพราะนิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจ้างยังคงมผีลผูกพันกันอยู่ไม่ได้สิ้นสดุ

                                            
 240 มาตรา 78 แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533. 
 241 มาตรา 79 แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533. 
 242 ปรานี สุขศรี, หลักกฎหมายประกันสังคมตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533, หน้า 64. 
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ลงและลูกจ้างจะกลับเข้าไปท างานอีกครั้งเมื่อเหตุแห่งการว่างงานได้ผ่านพ้นไป ลูกจ้างผู้ว่างงาน
ช่ัวคราวจึงไม่อยู่ในขอบข่ายที่ได้รับความคุ้มครองให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงาน 
ถึงแม้ว่าการว่างงานดังกล่าวจะไม่ได้เกิดจากความสมัครใจและไม่ได้เกิดจากการกระท าความผิดของ
ลูกจ้างเลยก็ตาม ในระหว่างว่างงานช่ัวคราวลูกจ้างและครอบครัวจึงได้รับความเดือนร้อนเพราะต้อง
ขาดแคลนรายได้ที่จะน าไปใช้ในการด ารงชีวิต โดยเฉพาะในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุด
ด าเนินกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุสุดวิสัยท าให้ลูกจ้างต้องสูญเสียรายได้ทั้งหมดไป จึงมีความจ าเป็นที่
จะต้องให้ความคุ้มครองผู้ว่างงานช่ัวคราวในกรณีดังกล่าวให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการ
ขาดรายได้ในระหว่างว่างงานเพื่อเป็นการบรรเทาความเดือดร้อนในการด ารงชีวิตให้แก่ลูกจ้าง  
ผู้ว่างงาน  
 
 4.3.1.2 ปัญหาท่ีเกิดขึ้นจากการบังคับใช้กฎหมายคุ้มครองการว่างงานของ
ประเทศไทยในปัจจุบัน 

     เมื่อรัฐบาลได้ท าการแก้ไขเพิ่มเติมพระราชบัญญัติประกันสังคม 
พ.ศ. 2533 ซึ่งก าลังจะประกาศใช้ในอนาคตให้ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ไม่ได้ท างานเนื่องจากมีเหตุสุดวิสยั
หรือนายจ้างไม่ให้ท างานเนื่องจากมีเหตุสุดวิสัยท าให้ไม่สามารถประกอบกิจการได้ตามปกติมีสิทธิ
ได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงาน เมื่อลูกจ้างผู้ประกันตนได้จ่ายเงินสมทบมาแล้วไม่น้อยกว่า 6 
เดอืนและต้องอยู่ภายในระยะเวลา 15 เดือนก่อนการว่างงานเกิดข้ึน โดยการได้รับประโยชน์ทดแทน
ในกรณีดังกล่าวจะต้องเป็นไปตามหลักเกณฑ์ เงื่อนไขและอัตราที่ก าหนดในกฎกระทรวง ซึ่งก็ยังไม่
เป็นที่แน่ชัดว่าลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวจะได้รับความคุ้มครองช่วยเหลอืโดยทันท่วงท ี(ก) และเพียงพอ
แก่การด ารงชีวิตในระหว่างว่างงานหรือไม่ (ข) 
 
 (ก) ระยะเวลารอคอยการเกิดสิทธิท่ีจะได้รับประโยชน์ทดแทน 

      ในกรณีของการว่างงานเต็มเวลาที่นิติสัมพันธ์ตามสัญญา
จ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจ้างสิ้นสุดลง ผู้ว่างงานจะได้รับเงินประโยชน์ทด แทนการขาด
รายได้ต้ังแต่วันที่ 8 ของการว่างงานเป็นต้นไป ซึ่งการว่างงานในแต่ละครั้งจะต้องมีระยะเวลารอคอย
การเกิดสิทธิที่จะได้รับเงินประโยชน์ทดแทนเป็นเวลา 7 วัน เพื่อให้พนักงานเจ้าหน้าที่ตรวจสอบสิทธิ
ของลูกจ้างผู้ประกันตนว่ามีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณี ว่างงานจากการประกันสังคมหรือไม่ 
หากมีการก าหนดระยะเวลารอคอยการเกิดสิทธิให้ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานช่ัวคราว
ด้วยเหตุสุดวิสัยในกรณีต่างๆ มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนเช่นเดียวกันกับผู้ว่างงานเต็มเวลาก็จะท า
ให้ลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวไม่มีสิทธิได้รับเงินประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในช่วงระยะเวลา 7 วัน
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แรกของการว่างงานและท าให้ลูกจ้างที่มีระยะเวลาการว่างงานช่ัวคราวไม่ถึง 8 วัน ไม่มีสิทธิได้รับเงิน
ประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ไปด้วยเช่นกัน ซึ่งก็อาจจะท าให้ลูกจ้างผู้ว่างงานต้องได้รับความ
เดือดร้อนเพิ่มมากขึ้นเพราะได้รับความช่วยเหลืออย่างไม่ทันท่วงที 
 
 (ข) จ านวนเงินและระยะเวลารับประโยชน์ทดแทน 

      เนื่องจากการว่างงานช่ัวคราวด้วยเหตุสุดวิสัยเกิดข้ึนโดย
ที่ลูกจ้างไม่ได้สมัครใจที่จะว่างงานและสามารถเกิดข้ึนได้ทั้งในระยะสั้นและระยะยาว การจ่ายเงิน
ประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ให้แก่ลูกจ้างผู้ว่างงานจึงต้องมีความเหมาะสมและเพียงพอแก่การ
ด ารงชีวิตของผู้ว่างงานและครอบครัว โดยเฉพาะระยะเวลาจ่ายเงินประโยชน์ทดแทนจะต้อง
ครอบคลุมตลอดเวลาที่ลูกจ้างจะต้องหยุดงานเพราะตลอดเวลาที่ไม่ได้ท างานลูกจ้างผู้ว่างงานยั งคง 
มีสถานะเป็นลูกจ้างของนายจ้างอยู่จึงไม่สามารถไปหางานใหม่ท าได้ แต่ระยะเวลาจ่ายเงินประโยชน์
ทดแทนดังกล่าวไม่ควรเกินกว่า 180 วัน ซึ่งเป็นระยะเวลาที่เท่ากันกับการจ่ายประโยชน์ทดแทนให้แก่
ผู้ว่างงานโดยไม่สมัครใจที่เกิดจากการถูกเลิกจ้าง 
 
 4.3.2 การน าแนวทางของหลักการตามมาตรฐานสากลและกฎหมายต่างประเทศ
มาใช้แก้ไขปัญหาการคุ้มครองผู้ว่างงานชั่วคราว 

    โครงการประกันการว่างงานของประเทศไทยเกิดข้ึนจากการต่อสู้เรียกร้อง
ของขบวนการแรงงานไทยในปี พ.ศ. 2541243 และเริ่มด าเนินโครงการในปี พ.ศ. 2547 ภายใต้ความ
รับผิดชอบและการด าเนินงานของส านักงานประกันสังคมในรูปแบบบังคับให้ลูกจ้างทุกคนต้องเป็น
ผู้ประกันตนส่งเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคม โดยการประกันสังคมกรณีว่างงานได้ให้ความ
คุ้มครองแก่ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานทั้งการถูกเลิกจ้างและลาออกจากงานด้วยความ
สมัครใจ แต่การให้ความคุ้มครองไม่ครอบคลุมถึงลูกจ้างที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานช่ัวคราวโดยที่ลูกจ้าง
มิได้สมัครใจ เนื่องจากผู้ว่างงานที่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนจากกองทุนประกันสังคมนิติสัมพันธ์
ตามสัญญาจ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจ้างต้องสิ้นสุดลง ส่ งผลให้ลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราว 
อันเนื่องมาจากนายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการด้วยเหตุสุดวิสัยต่างๆ ไม่ได้รับความคุ้มครอง  
ให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานเพราะนิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงานระหว่าง
นายจ้างและลูกจ้างยังคงมีผลสมบูรณ์ และลูกจ้างจะได้กลับเข้าไปท างานใหม่อีกครั้งเมื่อเหตุการณ์
ดังกล่าวสิ้นสุดลงแล้ว ซึ่งการให้ความคุ้มครองผู้ว่างงานด้วยความสมัครใจเป็นการขัดกับหลักการและ

                                            
 243 วรวรรณ ชาญด้วยวิทย์, อภิชาต สถิตนิรามัย และคณะ, “การประเมินผลนโยบายการประกันการว่างงาน
,” ใน การประเมินนโยบายสาธารณะด้านสังคมด้วยวิธีเศรษฐมิติ, หน้า 269. 
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ความหมายของการประกันการว่างงานที่องค์การแรงงานระหว่างประเทศได้ให้ความหมายไว้ว่า 
เป็นระบบการให้ความช่วยเหลือผู้มีงานท าที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานโดยมิได้สมัครใจและส่งผลให้ผู้
ว่างงานต้องสูญเสียรายได้จากการท างาน ทั้งนี้ ผู้ว่างงานจะได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้  
ในระหว่างว่างงานภายในระยะเวลาที่ก าหนด โดยมีเงื่อนไขว่าผู้ว่างงานจะต้องมีความสามารถในการ
ท างานและพร้อมที่จะท างาน และยังได้ส่งเสริมให้ประเทศสมาชิกทั้งที่ได้ให้สัตยาบันและมิได้ให้
สัตยาบันในอนุสัญญาขององค์การแรงงานระหว่างประเทศพยายามขยายความคุ้มครองการว่างงาน 
ให้ครอบคลุมถึงการว่างงานช่ัวคราวมาอย่างต่อเนื่อง244 (4.3.2.1) อีกทั้งการประกันการว่างงานของ
ประเทศส่วนใหญ่จะไม่ให้ความคุ้มครองผู้ว่างงานที่สมัครใจลาออกจากงานด้วยตนเองให้เป็นผู้มีสิทธิ
ได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงาน อย่างเช่น ในประเทศสาธารณรัฐเกาหลี ประเทศสหรัฐอเมริกา
และราชอาณาจักรเบลเยียม ซึ่งโครงการประกันการว่างงานของทั้ง 3 ประเทศ ดังที่ได้กล่าวมานี้ได้มี
การให้ความคุ้มครองและช่วยเหลือแก่ลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวด้วยกันทั้งสิ้น (4.3.2.2) 
 
 4.3.2.1 การปรับปรุงกฎหมายประกันสังคมกรณีว่างงานให้เป็นไปตาม
แนวทางในอนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศ 

     องค์การแรงงานระหว่างประเทศมีบทบาทในการก าหนด
นโยบายทางด้านสังคมและมาตรฐานแรงงานข้ันพื้นฐานให้ประเทศต่างๆ ทั่วโลกไม่ว่าจะเป็นประเทศ
ที่พัฒนาแล้วหรือก าลังพัฒนาน าไปยึดถือเป็นแนวปฏิบัติ ซึ่งประเทศไทยได้เข้าร่วมเป็นสมาชิกผู้ก่อตั้ง
ในครั้งแรก เมื่อวันที่ 29 ตุลาคม พ.ศ. 2462245 ถึงแม้ว่าจะยังมิได้ให้สัตยาบันในอนุสัญญาขององค์การ
แร ง งานระหว่างประ เทศที่ เ กี่ ย ว ข้องกั บการให้ความ คุ้มครองการ ว่างงานทั้ ง  2 ฉบับ  
ได้แก่ อนุสัญญาฉบับที่ 102 ว่าด้วยความมั่นคงทางสังคมซึ่งเป็นมาตรฐานข้ันพื้นฐานในการจัดการ
ประกันสังคม และอนุสัญญาฉบับที่ 168 ว่าด้วยการส่งเสริมการจ้างงานและคุ้มครองการว่างงาน 
แต่ภายในประเทศก็ได้มีการบัญญัติกฎหมายภายใน เพื่อให้ความคุ้มครองผู้ ว่างงานไว้ตาม
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 โดยมีขอบข่ายความคุ้มครองครอบคลุมลูกจ้างทุกคนที่ต้อง
ตกเป็นผู้ว่างงานและมีคุณสมบัติครบตามเงื่อนไขที่กฎหมายได้ก าหนดไว้ ให้เป็นผู้ว่างงานที่มีสิทธิ
ได้รับประโยชน์ทดแทน (ก) แต่เพื่อให้กฎหมายคุ้มครองการว่างงานภายในประเทศเป็นไปตาม

                                            
 244 คณะท างานโครงการขยายความคุ้มครองกรณีว่างงาน ส านักงานประกันสังคม, “การประกันสังคมกรณี
ว่างงาน ส าหรับใช้ประกอบการประชุมคณะกรรมาธิการแรงงานวุฒิสภา,” ข้อมูลด้านการแรงงาน และสวัสดิการ
สังคม, 2543”,(นนทบุรี: ส านักงานประกันสังคม), หน้า 2-3. 
 245 ประเสริฐ ตัณศิริ, รายงานฉบับสมบรณ์การศึกษาแนวทางพัฒนารูปแบบกองทุนสงเคราะห์ลูกจ้างที่ถูก
เลิกจ้างตามพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541, หน้า 51. 



 

 

117 

แนวทางของมาตรฐานสากล จึงควรขยายความคุ้มครองการว่างงานให้ครอบคลุมถึงการว่างงาน
ช่ัวคราวของลูกจ้าง (ข) ด้วยการก าหนดเงื่อนไขการเกิดสิทธิในการได้รับประโยชน์ทดแทนการขาด
รายได้ในระหว่างว่างงานให้เป็นไปตามแนวทางที่ก าหนดไว้ในอนุสัญญา ถึงแม้ว่าการขยายความ
คุ้มครองการว่างงานดังกล่าวจะส่งผลกระทบให้กองทุนประกันสังคมต้องมีค่าใช้จ่ายเพิ่มมากข้ึน
กว่าเดิมก็ตาม (ค) แต่เนื่องจากการให้ประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานของการประกันสังคมเป็น
มาตรการบรรเทาความเดือนร้อนให้กับประชาชนในช่วงที่ไม่มีงานท า การจ่ายประโยชน์ทดแทนจึง
ควรพิจารณาถึงความจ าเป็นและความเดือดร้อนของผู้ว่างงานอย่างแท้จริง มิเช่นนั้นแล้วจะส่งผลให้ 
ผู้ว่างงานที่ได้รับความเดือดร้อนไม่ได้รับความคุ้มครองหรืออาจได้รับความคุ้มครองช่วยเหลือที่ล่าช้า
เกินสมควร  
 
 (ก) การด าเนินการให้ความคุ้มครองการว่างงานตามอนุสัญญา
องค์การแรงงานระหว่างประเทศ 

      องค์การแรงงานระหว่างประเทศได้จัดให้การว่างงานเปน็
ความเสี่ยงภัยประการหนึ่งที่เกิดข้ึนได้กับทุกคนจึงก าหนดให้ประเทศสมาชิกจะต้องให้ความคุ้มครอง
ช่วยเหลือประชาชนทุกคนที่มีรายได้จากการท างาน แม้การว่างงานจะเป็นความเสี่ยงภัยที่เกิดข้ึนแก่
บุคคล แต่ความเสี่ยงดังกล่าวย่อมส่งผลกระทบต่อความเจริญก้าวหน้าและความสงบสุขของสังคม
ส่วนรวม เพื่อให้ประชาชนทุกคนในสังคมได้รับความคุ้มครองไม่ต่ ากว่ามาตรฐานข้ันพื้นฐานที่คน 
ในสังคมควรได้รับ องค์การแรงงานระหว่างประเทศจึงได้ก าหนดหลักการและเงื่อนไขในการให้ความ
คุ้มครองผู้ว่างงานไว้ในอนุสัญญาฉบับที่ 102 และฉบับที่  168 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อให้ความ
ช่วยเหลือบุคคลที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานส่งผลให้ต้องสญูเสียรายได้ที่เคยได้รับไปทั้งหมดหรือในบางสว่น
ให้สามารถด ารงชีวิตอยู่ได้ตามปกติ ซึ่งการว่างงานดังกล่าวจะต้องไม่ได้เกิดข้ึนจากความสมัครใจหรือ
พฤติการณ์ที่อยู่ภายใต้การควบคุมของผู้ว่างงาน246 เพื่อให้ประเทศสมาชิกทั้งที่ได้ให้สตัยาบันและไม่ได้
ให้สัตยาบันในอนุสัญญาน าหลักการและเงื่อนไขดังกล่าวไปยึดถือเป็นแนวทางในการบัญญัติกฎหมาย
ภายในประเทศของตนให้สอดคล้องกับพื้นฐานทางเศรษฐกิจและสังคมที่มีความแตกต่างกันไปของใน
แต่ละประเทศ ส าหรับประเทศไทยได้ท าการศึกษาความเป็นไปได้ในการด าเนินโครงการประกันการ
ว่างงานในปี พ.ศ. 2541 โดยได้รับความช่วยเหลือจากองค์การแรงงานระหว่างประเทศ ซึ่งได้ให้
ข้อเสนอแนะไว้ว่า การประกันการว่างงานเป็นวิธีการที่จะให้ความคุ้มครองผู้ว่างงานได้อย่างมี

                                            
 246 Jonathan Gruber, The Wealth of the Unemployed: Adequacy and Implications of Unem 
ployment Insurance,1999, NBER Working Paper No.7384. [ออนไลน์] 3 กรกฎาคม 2557 แหล่งที่มา http:// 
www.nber.org/ papers/w7348 
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ประสิทธิภาพมากกว่าการออมหรือกองทุนส ารองเลี้ยงชีพใดๆ เพราะการจ่ายเงินประโยชน์ทดแทน
การว่างงานต้องสัมพันธ์กับรายได้ของแต่ละบุคคลที่มีอยู่ก่อนที่จะว่างงาน จึงเป็นการให้ความคุ้มครอง
แก่ผู้ว่างงานได้อย่างเพียงพอมากกว่าวิธีการอื่นๆ 247 อีกทั้งยังได้เสนอแนะทางเลือกเชิงนโยบาย 
(Policy Option) เกี่ยวกับรูปแบบการประกันสงัคมกรณีว่างงานของประเทศไทยไว้ 3 รูปแบบด้วยกนั 
โดยได้ก าหนดเงื่อนไขการเกิดสิทธิไว้เหมือนกันทุกรูปแบบ คือ ต้องว่างงานโดยมิได้สมัครใจ ต้องมี
ความสามารถในการท างานและมีความพร้อมที่จะท างาน ต้องขึ้นทะเบียนเป็นผู้ว่างงานกับหน่วยงาน
บริการจัดหางานของรัฐที่จัดตั้งข้ึนและต้องอยู่ในระบบประกันสังคมอย่างต่อเนื่อง ส่วนอัตราเงิน
สมทบ ระยะเวลาการเกิดสิทธิในการได้รับประโยชน์ทดแทนและระยะเวลาการจ่ายเงินประโยชน์
ทดแทนของแต่ละรูปแบบได้ก าหนดไว้ให้แตกต่างกันไปตามความเหมาะสม248 และในปี พ.ศ. 2545 
องค์การแรงงานระหว่างประเทศได้ส่งผู้เ ช่ียวชาญเข้ามาปฏิบัติงานร่วมกับส านักงานประกันสังคม  
อีกครั้ง เพื่อให้ความช่วยเหลือในการก าหนดนโยบายการประกันการว่างงาน ตลอดจนก าหนดวิธีการ
ด าเนินการต่างๆ เพื่อเสริมสร้างความเข้มแข็งให้กับการประกันสังคมกรณีว่างงาน ซึ่งได้ข้อสรุปว่าใน
อนาคตประเทศไทยควรพัฒนาการประกันการว่างงานเป็นระบบการประกันการจ้างงานหรือการ
ประกันการมีงานท าต่อไป เนื่องจากเป็นระบบที่สามารถป้องกันปัญหาการว่างงานได้ดีกว่าระบบ
ประกันการว่างงานที่เป็นเพียงวิธีการบรรเทาความเดือนร้อนทางรายได้ให้กับผู้ว่างงานเพียงช่ัวคราว
เท่านั้น  
      ในเดือนมกราคม พ.ศ. 2547 การด าเนินโครงการประกนั
การว่างงานของประเทศไทยจึงได้เริ่มจัดเก็บเงินสมทบและเริ่มจ่ายเงินประโยชน์ทดแทนให้แก่ผู้
ว่างงานในเดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2547 เป็นต้นมา โดยให้ความคุ้มครองลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตก
เป็นผู้ว่างงานทั้งกรณีที่ถูกเลิกจ้างและสมัครใจลาออกจากงานให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทน
กรณีว่างงานจากกองทุนประกันสังคมทั้ง 2 กรณี ซึ่งการให้ประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานแก่บุคคล 
ที่สมัครใจลาออกจากงาน ถึงแม้จะเป็นภาระด้านการเงินต่อกองทุนประกันสังคมและอาจเป็น
แรงจูงใจให้ลูกจา้งสมัครใจที่จะว่างงานหรือไม่พยายามที่จะหางานใหมท่ า แต่ผู้น าฝ่ายแรงงานเห็นว่ามี
แรงงานจ านวนมากที่ถูกบีบบังคับให้ต้องลาออกจากงาน เช่น ถูกหัวหน้างานหรือนายจ้างกลั่นแกล้ง 
หรือเปลี่ยนเงื่อนไขในการท างาน รวมทั้งการจ่ายผลประโยชน์ทดแทนในอัตราร้อยละ 30 ของค่าจ้าง
รายวันที่ลูกจ้างได้รับอยู่ก่อนที่จะว่างงาน ในระยะเวลาไม่เกิน 90 วัน เป็นผลประโยชน์ทดแทน 

                                            
 247 โรเจอร์ บีตตี้ และ โวลฟ์แกง โชลซ์, รายงานผลการศึกษาความเป็นไปได้ในการด าเนินโครงการประกัน
การว่างงานในประเทศไทย, แปลโดย ฝ่ายวิเทศสัมพันธ์ กองวิชาการและแผนงาน ส านักงานประกันสังคม, 24 
สิงหาคม 2541, หน้า 19. 
 248 เรื่องเดียวกัน. 
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ในระดับที่ไม่น่าจะจูงใจให้ลูกจ้างสมัครใจลาออกจากงานเพียงเพื่อมารอรับประโยชน์ทดแทนการ
ว่างงานที่มีจ านวนน้อยเช่นนี้ ในขณะที่อัตราการจ่ายเงินสมทบของลูกจ้างยังคงเท่าเดิมอยู่ กองทุน
ประกันสังคมจึงไม่น่าจะขาดความมั่นคง249 ประกอบกับการที่รัฐบาลมีนโยบายผลักดันให้โครงการ
ประกันการว่างงานมีผลบงัคับใช้อย่างรวดเรว็ เพื่อหวังผลตอบแทนทางการเมอืงเนื่องจากคะแนนเสยีง
ของผู้ใช้แรงงานนั้นกระจัดกระจายไปทั่วประเทศ จึงต้องก าหนดนโยบายที่เอื้อประโยชน์กับฝ่าย
แรงงาน250 การจ่ายประโยชน์ทดแทนให้แก่ผู้ว่างงานที่สมัครใจลาออกจากงานนั้นจึงเป็นผลมาจาก
นโยบายทางการเมือง ซึ่งไม่ถูกต้องในเชิงหลักการของการประกันการว่างงานที่มุ่งจะให้ความคุ้มครอง
การว่างงานที่ไม่ได้เกิดข้ึนจากความสมัครใจหรือจากพฤติการณ์ที่อยู่ภายใต้การควบคุมของผู้ว่างงาน
เอง และในกรณีลูกจ้างถูกบีบบังคับจากนายจ้างหรือหัวหน้างานให้ลาออกจากงาน ผู้เขียนเห็นว่า 
กรณีดังกล่าวเป็นการเลิกจ้างที่ท าให้ลูกจ้างต้องตกเป็นผู้ว่างงานโดยมิได้สมัครใจจึงมีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากกองทุนประกันสังคมแล้ว หากยังคงต้องการให้ความคุ้มครอง  
ผู้ลาออกจากงานต่อไปควรมีการปรับปรุงแก้ไขกฎหมายประกันสังคมกรณีว่างงานที่ให้ความคุ้มครอง
เฉพาะการลาออกจากงานด้วยความสมัครใจที่มีเหตุผลอันสมควรเท่านั้น เพื่อให้เป็นไปตาม
เจตนารมณ์พื้นฐานของการประกันการว่างงานที่ต้องการให้ความช่วยเหลือแก่บุคคลที่ต้องตกเป็น  
ผู้ว่างงานโดยมิได้เกิดข้ึนจากพฤติการณ์ที่อยู่ภายใต้การควบคุมของผู้ว่างงานเอง กล่าวคือ การว่างงาน
นั้นต้องมิได้เกิดจากความผิดของตัวผู้ว่างงานเอง 
 
 (ข) ขยายความคุ้มครองการประกันสังคมกรณีว่างงงานให้
ครอบคลุมการว่างงานชั่วคราว 

      ตามที่องค์การแรงงานระหว่างประเทศได้ก าหนด
แนวทางไว้ในอนุสัญญาฉบับที่ 168 ให้ประเทศสมาชิกพยายามขยายความคุ้มครองไปถึงการสูญเสีย
รายได้อันเนื่องมาจากการว่างงานในบางส่วน ซึ่งมีลักษณะเป็นการลดช่ัวโมงท างานปกติลงช่ัวคราว
หรือจากการหยุดพักงานช่ัวคราวอันเนื่องมาจากเหตุผลทางเศรษฐกิจ เทคโนโลยี โครงสร้างทาง
เศรษฐกิจหรือเหตุผลอื่นที่คล้ายคลึงกันแต่ยังมิได้มีการเลิกจ้างลูกจ้างเป็นการถาวร การที่ลูกจ้างต้อง
ตกเป็นผู้ว่างงานช่ัวคราวต้องสูญเสียรายได้จากการท างานไปทั้งหมดหรือในบางส่วน กรณีที่นายจ้างมี
ความจ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราวอันเนื่องมาจากเหตุสุดวิสัยและมิใช่ด้วยเหตุสุดวิสัยจึงเป็นหนึ่งใน
การว่างงานช่ัวคราวที่ควรได้รับความคุ้มครอง และในอนุสัญญายังได้ก าหนดให้มีการจ่ายประโยชน์

                                            
 249 วรวรรณ ชาญด้วยวิทย์, อภิชาต สถิตนิรามัย และคณะ, “การประเมินผลนโยบายการประกันการว่างงาน
,” ใน การประเมินนโยบายสาธารณะด้านสังคมด้วยวิธีเศรษฐมิติ, หน้า 275 
 250 เรื่องเดียวกัน, หน้า 281. 
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ทดแทนกรณีว่างงานไว้ในอัตราร้อยละ 50 ของเงินค่าจ้างจากการท างานที่ลูกจ้างได้รับ แม้ว่าจะมิใช่
จ านวนเงินที่เพียงพอต่อการใช้จ่ายในการด ารงชีวิตประจ าวันของผู้ว่างงานแต่ก็สามารถบรรเทาความ
เดือดร้อนให้กับผู้ว่างงานได้ในระดับหนึ่งและนานาประเทศก็ได้ใช้อัตราน้ีเป็นฐานเพื่อก าหนดอัตราข้ัน
ต่ าในการจ่ายประโยชน์ทดแทนให้แก่ผู้ว่างงานเช่นกัน ซึ่งผู้เขียนเห็นว่าการจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณี
ว่างงานในอัตราร้อยละ 50 ของเงินค่าจ้างที่ลูกจ้างได้รับจากการท างานนี้มีความเหมาะสมและเพียง
พอที่จะบรรเทาความเดือดร้อนในการด ารงชีวิตให้แก่ลูกจ้างและครอบครัวได้ในระดับหนึ่งแล้ว เพราะ
ถ้าหากจ่ายในอัตราที่น้อยกว่าร้อยละ 50 ก็จะไม่เป็นไปตามมาตรฐานที่องค์การแรงงานระหว่าง
ประเทศได้ก าหนดไว้ในอนุสัญญา หรือถ้าหากจ่ายในอัตราที่มากเกินไปก็จะท าให้ลูกจ้างไม่พยายามที่
จะรักษางานที่ท าอยู่หรือเป็นเหตุจูงใจให้ผู้ว่างงานสมัครใจที่จะว่างงานต่อไป  
     ส าหรับกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนิน
กิจการช่ัวคราวอันมิใช่ด้วยเหตุสุดวิสัยนั้น กฎหมายคุ้มครองแรงงานได้ก าหนดให้นายจ้างมีหน้าที่
จ่ายเงินให้กับลูกจ้างผู้ว่างงานในอัตราร้อยละ 75 ของเงินค่าจ้างในวันท างานสุดท้ายก่อนที่นายจ้างจะ
หยุดด าเนินกิจการไปตลอดระยะเวลาจนกว่านายจ้างจะให้ลูกจ้างกลับเข้าไปท างานใหม่อีกครั้ง หากมี
การขยายความคุ้มครองให้ลูกจ้างมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในระหว่างว่างงานช่ัวคราวด้วยก็จะท า
ให้ลูกจ้างได้รับประโยชน์จากการว่างงานมากเกินกว่าที่ลูกจ้างต้องสูญเสียรายได้ ดังนั้น ผู้เขียนจึง
เห็นสมควรที่จะต้องมีการแก้ไขกฎหมายประกันสังคมกรณีว่างงาน ให้ความคุ้มครองครอบคลุมเฉพาะ
ลูกจ้างที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานช่ัวคราวอันเนื่องมาจากนายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจการ
ช่ัวคราวด้วยเหตุสุดวิสัยเท่านั้น เพื่อให้ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ได้จ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคม
ครบตามระยะเวลาที่กฎหมายก าหนด ให้เป็นผู้ว่างงานที่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนเช่นเดียวกันกับ
ผู้ว่างงานเต็มเวลา แต่เพื่อเป็นการรักษาสภาพการจ้างแรงงานให้ลูกจ้างผู้ประกันตนมีความมั่นคง  
ในการท างานและไม่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานเต็มเวลาในกรณีที่กิจการของนายจ้างต้องประสบปัญหาทาง
เศรษฐกิจท าให้ขาดสภาพคล่องทางการเงินหรือเกิดสภาวะสินค้าล้นตลาดท าให้ยอดการสั่งซื้อสิ้นค้า
ของนายจ้างลดลงส่งผลให้มีสินค้าเหลืออยู่ในคลังสินค้าเป็นจ านวนมาก หากนายจ้างยังคงเปิดด าเนิน
กิจการตามปกติต่อไปอาจต้องขาดทุนและต้องปิดกิจการเป็นการถาวรในที่สุด การประกันสังคมกรณี
ว่างงานจึงควรขยายความคุ้มครองให้ครอบคลุมถึงลูกจ้างที่ ต้องว่างงานในกรณีที่นายจ้างต้องหยุด
กิจการช่ัวคราวเพราะต้องประสบกับปัญหาทางเศรษฐกิจนี้ด้วย เพื่อช่วยพยุงกิจการของนายจ้าง  
ให้สามารถผ่านพ้นวิกฤตและด าเนินต่อไปได้โดยที่ไม่ต้องเลิกจ้างลูกจ้างเป็นการถาวร ซึ่งจะช่วยให้
นายจ้างไม่ต้องจ่ายเงินค่าชดเชยการเลิกจ้างและไม่ต้องหาคนงานใหม่เมื่อกิจการกลับมาเปิดตามปกติ
ได้อีกครั้ง ซึ่งการให้ความคุ้มครองลูกจ้างในกรณีดังกล่าวได้เกิดข้ึนแล้วในหลายประเทศ เห็นได้จาก
ตัวอย่างในกฎหมายของต่างประเทศที่มีการให้ความคุ้มครองครอบคลุมถึงการว่างงานที่เกิดข้ึนเป็น
การช่ัวคราวให้แก่ลูกจ้าง เช่น ประเทศสาธารณรัฐเกาหลี ประเทศสหรัฐอเมริกาและราชอาณาจักร
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เบลเยียม ซึ่งในแต่ละประเทศต่างก็ได้ปฏิบัติตามแนวทางและวัตถุประสงค์ของการประกนัการว่างงาน
ที่จัดให้มีข้ึนเพื่อบรรเทาความเดือดร้อนทางรายได้ให้แก่ประชาชนตามที่ได้ก าหนดไว้ในอนุสัญญา  
ฉบับที่ 102 และฉบับที่ 168 ขององค์การแรงงานระหว่างประเทศด้วยกันทั้งสิ้น ถึงแม้ว่าประเทศ
สาธารณรัฐเกาหลีและประเทศสหรัฐอเมริกาจะยังไม่ได้ให้สัตยาบันในอนุสัญญาทั้ง 2 ฉบับก็ตาม251  
 
 (ค) ข้อดีและข้อเสียของการขยายความคุ้มครองการว่างงาน
ชั่วคราว 

      จากการศึกษาโครงการประกันการว่างงานจากกฎหมาย
ภายในของต่างประเทศและการให้ความคุ้มครองการว่างงานในอนุสัญญาขององค์การแรงงานระหว่าง
ประเทศถึงการขยายความคุ้มครองให้ลูกจ้างผู้ประกันตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานช่ัวคราวในกรณีที่
นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจการอันเนื่องมาจากเหตุสุดวิสัยและไม่ใช่ด้ วยเหตุสุดวิสัย 
ให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากการประกันสังคมเช่นเดียวกันกับผู้ว่างงานเต็ม
เวลานั้น ถึงแม้ว่าจะท าให้การประกันสังคมต้องใช้เงินจากกองทุนเพื่อจ่ายประโยชน์ทดแทนให้แก่  
ผู้ว่างงานเพิ่มมากข้ึนก็ตาม แต่การให้ความคุ้มครองการว่างงานในกรณีดังกล่าวไม่เพียงแต่จะช่วย
บรรเทาความเดือนร้อนให้แก่ลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวเท่านั้น แต่ยังช่วยพยุงกิจการของนายจ้างให้
สามารถด าเนินต่อไปได้โดยไม่ต้องหยุดด าเนินกิจการเป็นการถาวร อันเป็นการสร้างเสถียรภาพในการ
จ้างงานให้เกิดข้ึน เพราะถ้าหากนายจ้างต้องปิดกิจการเป็นการถาวรแล้วลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราว
ดังกล่าวก็จะต้องตกเป็นผู้ว่างงานเต็มเวลา และการประกันสังคมก็จะต้องจ่ายประโยชน์ทดแทนการ
ขาดรายได้ในระหว่างว่างงานให้แก่ผู้ว่างงานดังกล่าวอยู่ดี 
 
 4.3.2.2 การแก้ไขปัญหาการคุ้มครองและป้องกันการว่างงานตามแนวทาง
ของกฎหมายต่างประเทศ 

     การว่างงานเป็นปัญหาแรงงานที่เกิดข้ึนได้ในทุกประเทศทั่วโลก 
ประเทศต่างๆ จึงมีความจ าเป็นต้องก าหนดมาตรการเพื่อให้ความช่วยเหลือเยียวยาและแก้ไขปัญหา
การว่างงานให้แก่ประชาชนตามความเหมาะสมกับสภาพทางเศรษฐกิจและสังคมในประเทศของตน 
ซึ่งมาตรการให้ความช่วยเหลือต่างๆ ก็ได้ปรากฏออกมาหลากหลายรูปแบบด้วยกัน ซึ่งมีทั้งการให้

                                            
 251  International Labour Organization, World Social Protection Report 2014/15 “Building 
economic recovery, inclusive development and social justice”, page 183-185. [ออนไลน์], 8 พฤษภาคม 
2557 แหล่งที่มา http://www.ilo.org/global/research/global-reports/world-social-security-report/2014 
/WCMS_245201/lang--en/index.htm 
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ความช่วยเหลือที่เป็นตัวเงินและมิใช่ตัวเงิน อย่างเช่น การบริการจัดหางาน การแนะแนวอาชีพ และ
การฝึกอบรมเพื่อพัฒนาทักษะและฝีมือแรงงาน เป็นต้น โดยการให้ความช่วยเหลือเยียวยาด้วยวิธีการ
จ่ายประโยชน์ทดแทนการว่างงานในรูปของตัวเงินนั้น นอกจากจะมีวัตถุประสงค์เพื่อบรรเทาความ
เดือนร้อนทางรายได้ให้แก่ประชาชนในระหว่างว่างงานแล้ว (ก) ในบางประเทศ อย่างเช่น ประเทศ
สาธารณรัฐเกาหลี ประเทศสหรัฐอเมริกาและราชอาณาจักรเบลเยียม ยังได้ก าหนดมาตรการให้ความ
ช่วยเหลือทางการเงินด้วยการจ่ายประโยชน์ทดแทนการว่างงานแก่ลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวเพื่อ
สนับสนุนและส่งเสริมให้เกิดความมั่นคงในการจ้างแรงงาน อันเป็นการช่วยป้องกันปัญหาการว่างงาน
ในระยะยาวให้กับประชาชนในประเทศได้อย่างมีประสิทธิภาพอีกด้วย (ข) ซึ่งการก าหนดมาตรการให้
ความช่วยเหลือผู้ว่างงานของแต่ละประเทศจะมีหลักเกณฑ์ที่คล้ายคลึงกันเพราะต่างน าแนวทาง 
ที่องค์การแรงงานระหว่างประเทศได้ก าหนดไว้ในอนุสัญญาเพื่อเป็นมาตรฐานข้ันพื้นฐานในการให้
ความคุ้มครองการว่างงานไปถือเป็นแนวปฏิบัติ ทั้งนี้ ในแต่ละประเทศอาจมีการก าหนดหลักเกณฑ์ใน
การให้ความคุ้มครองที่แตกต่างกันไปในส่วนของรายละเอียด  
       
 (ก) การจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานเพ่ือบรรเทาความ
เดือดร้อนตามแนวคิดของสาธารณรัฐเกาหลี ประเทศสหรัฐอเมริกาและราชอาณาจักรเบลเยียม 

      การจ่ายประโยชน์ทดแทนการว่างงานเป็นการให้ความ
ช่วยเหลือแก่ประชาชนผู้ว่างงาน ซึ่งเป็นมาตรการหนึ่งที่อยู่ภายใต้ระบบความมั่นคงทางสังคม (Social 
Security System) ที่ประเทศต่างๆ ใช้เป็นมาตรการสาธารณะที่ถูกสร้างข้ึนเพื่อบรรเทาความ
เดือดร้อนให้แก่ประชาชนผู้ว่างงานมิให้มีมาตรฐานการครองชีพที่ต่ าลง252 เนื่องจากการด ารงชีวิตของ
ประชาชนต้องพึ่งพาค่าจ้างหรือเงินเดือนที่ได้รับจากการท างานเป็นหลัก เมื่ อมีปัญหาการว่างงาน
เกิดข้ึนท าให้ลูกจ้างไม่ได้รับเงินค่าจ้างส่งผลให้ได้รับความเดือดร้อนในการด ารงชีวิต ด้วยเหตุนี้
ประเทศต่างๆ จึงมีความจ าเป็นที่จะต้องก าหนดมาตรการทางกฎหมายเพื่อให้ความช่วยเหลือและ
บรรเทาความเดือดร้อนทางการเงินที่เกิดข้ึนแก่ผู้ว่างงาน การจ่ายประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้  
ในระหว่างว่างงานที่เป็นตัวเงินจึงเป็นมาตรการให้ความช่วยเหลือที่ประเทศส่วนใหญ่เลือกใช้เพื่อสรา้ง
หลักประกันความมั่นคงทางรายได้ให้กับประชาชนผู้มีงานท าในประเทศของตนที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงาน
โดยมิได้สมัครใจทั้งการว่างงานที่เกิดข้ึนเต็มเวลาและการว่างงานที่เกิดข้ึนเป็นการช่ัวคราว เพราะการ
ไม่ได้รับเงินค่าจ้างไม่ว่าจะมาจากสาเหตุใดก็ตามผู้ว่างงานย่อมจะได้รับความเดือดร้อนด้วยกันทั้งสิ้น 
ซึ่งการจ่ายเงินช่วยเหลือแก่ผู้ว่างงานนี้จะจ่ายให้ในช่วงระยะเวลาที่จ ากัดและจ านวนเงินช่วยเหลือ  
ที่ได้รับจะมากหรือน้อยข้ึนอยู่กับรายได้ที่เคยได้รับก่อนการว่างงาน นอกจากนี้ในบางประเทศ

                                            
 252 กองวิชาการและแผนงาน, การประกันการว่างงาน, หน้า 15-16 
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อย่างเช่น ประเทศสาธารณรัฐเกาหลีและประเทศสหรัฐอเมริกายังได้ก าหนดมาตรการเพื่อให้ความ
คุ้มครองผู้ว่างงานที่สมัครใจลาออกจากงานด้วยตนเอง แต่การสมัครใจลาออกจากงานของลูกจ้าง
จะต้องมีเหตุผลอันสมควรตามที่กฎหมายได้ก าหนดไว้ ส าหรับมาตรการให้ความคุ้มครองการว่างงาน
ช่ัวคราวนั้นทั้งในประเทศสาธารณรัฐเกาหลี ประเทศสหรัฐอเมริกาและราชอาณาจักรเบลเยียม 
นอกจากจะเป็นการบรรเทาความเดือนร้อนทางรายได้ให้กับลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวแล้ว มาตรการ
ดังกล่าวยังช่วยสนับสนุนและส่งเสริมให้เกิดเสถียรภาพในการจ้างงานอันจะส่งผลให้ประชาชนมีความ
มั่นคงในการท างานเพิ่มมากขึ้นอีกด้วย  
     
 (ข) การให้ความช่วยเหลือทางการเงินเพ่ือป้องกันการว่างงาน
ตามแนวคิดของสาธารณรัฐเกาหลี ประเทศสหรัฐอเมริกาและราชอาณาจักรเบลเยียม 

      เมื่อการจ่ายประโยชน์ทดแทนการว่างงานเป็นเพียงการ
บรรเทาความเดือดร้อนทางรายได้ให้กับผู้ว่างงานแต่ไม่ได้ท าให้อัตราการว่างงานลดลง ด้วยเหตุน้ีจึง
ท าให้แนวคิดในการให้ความคุ้มครองผู้ว่างงานของประเทศต่างๆ เริ่มพัฒนาไปในลักษณะที่เป็น
มาตรการป้องกันและแก้ไขปัญหาการว่างงานที่เป็นต้นเหตุแห่งการขาดรายได้ มากกว่ามาตรการที่มุ่ง
แต่เพียงการจ่ายประโยชน์ทดแทนเพื่อการบรรเทาความเดือดร้อนทางรายได้ให้แก่ผู้ว่างงานแต่เพียง
อย่างเดียว เห็นได้จากประเทศสาธารณรัฐเกาหลี ประเทศสหรัฐอเมริกาและราชอาณาจักรเบลเยียม 
ที่สามารถใช้การจ่ายประโยชน์ทดแทนเป็นเครื่องมือป้องกันและแก้ไขปัญหาการว่างงานตลอดจน
บรรเทาความเดือนร้อนให้แก่ผู้ว่างงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยเฉพาะวิธีการจ่ายเงินอุดหนุนให้กับ
เจ้าของกิจการที่มีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราวในประเทศสาธารณรัฐเกาหลีและการจ่าย
ประโยชน์ทดแทนการว่างงานให้แก่ลูกจ้างผู้ ว่างงานช่ัวคราวในประเทศสหรัฐอเมริกาและ
ราชอาณาจักรเบลเยียมในกรณีที่ลูกจ้างไม่ได้ท างานเนื่องจากนายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการ
ช่ัวคราวไม่ว่าทั้งหมดหรือในบางส่วนอันเนื่องมาจากสภาวะทางเศรษฐกิจถดถอยหรือมีการ
เปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางเศรษฐกิจ หรือกรณีนายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุ
สุดวิสัย เช่น สภาพอากาศเลวร้าย น้ าท่วม ไฟไหม้ แผ่นดินไหว หิมะตก หรือพายุถล่ม เป็นต้น 
ซึ่งวิธีการดังที่ได้กล่าวมานอกจากจะช่วยบรรเทาความเดือดร้อนให้แก่ลูกจ้างและครอบครัวเมื่อต้อง
ตกเป็นผู้ว่างงานช่ัวคราวเนื่องจากเหตุสุดวิสัยต่างๆ ที่ท าให้ลูกจ้างไม่ได้ท างานส่งผลให้ขาดแคลน
รายได้แล้ว มาตรการดังกล่าวยังช่วยสร้างเสถียรภาพในการจ้างงานให้กับลูกจ้างในประเทศได้อย่างมี
ประสิทธิภาพอีกด้วย เนื่องจากการจ่ายเงินประโยชน์ทดแทนให้แก่ลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวท าให้
กิจการของนายจ้างมีค่าใช้จ่ายในกระบวนการผลิตและค่าใช้จ่ายในการจ้างแรงงานลดลง ส่งผลให้
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กิจการของนายจ้างสามารถด าเนินต่อไปได้เมือ่เหตุวิกฤตต่างๆ ที่ท าให้ต้องหยุดกิจการช่ัวคราวผ่านพน้
ไปโดยไม่ต้องเลิกจ้างลูกจ้างเป็นการถาวร 
   จากสภาพปัญหาการว่างงานของลูกจ้างในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุด
ด าเนินกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุจ าเป็นต่างๆ ลูกจ้างผู้ว่างงานยังไม่ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมาย
ของประเทศไทยให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงาน ส่งผลให้ผู้ว่างงานและครอบครัว
ขาดความมั่นคงในการด ารงชีวิต ดังนั้น เพื่อให้ทุกคนในประเทศมีความมั่นคงในการด ารงชีวิตและ 
มีความเป็นอยู่ที่ดีตามมาตรฐานข้ันพื้นฐานที่ทุกคนในสังคมควรได้รับ จึงมีความจ าเป็นต้องด าเนินการ
แก้ไขกฎหมายประกันสังคมกรณีว่างงานให้เป็นไปตามแนวทางขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ 
ที่ได้ก าหนดไว้ในอนุสัญญาและแนวทางตามกฎหมายภายในของประเทศสาธารณรัฐเกาหลี ประเทศ
สหรัฐอเมริกาและราชอาณาจักรเบลเยียมที่ได้ด าเนินการให้ความคุ้มครองการว่างงานโดยครอบคลุม
ทุกรูปแบบทั้งการว่างงานเต็มเวลาและช่ัวคราวที่เกิดจากเหตุสุดวิสัยและมิใช่ด้วยเหตุสุดวิสัย  



 

 

บทท่ี 5 
บทสรุปและข้อเสนอแนะ 

5.1 บทสรุป 

   การว่างงานเป็นความเสี่ยงภัยที่ก่อให้เกิดความไม่มั่นคงในการด ารงชีวิตของ
ประชาชน ซึ่งส่วนใหญ่มีสถานะเป็นลูกจ้างในสถานประกอบกจิการของนายจ้างจงึมีรายได้ประจ าจาก
การท างาน หากพวกเขาเหล่าน้ันต้องตกเป็นผู้ว่างงานไม่ว่าจะเป็นการถาวรหรือช่ัวคราวย่อมจะได้รับ
ความเดือดร้อนเพราะต้องขาดแคลนรายได้ที่จะน าไปใช้ ในการด ารงชีวิติประจ าวันตามปกติ 
เมื่อปัญหาการว่างงานเป็นความไม่แน่นอนที่อาจจะเกิดข้ึนได้กับทุกคนและน ามาซึ่งปัญหาอื่นๆ 
ในสังคม เช่น ปัญหาอาชญากรรมและปัญหาครอบครัว เป็นต้น นานาประเทศต่างได้ตระหนักถึง
ความส าคัญของปัญหาดังกล่าว จึงได้น าโครงการประกันการว่างงานซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของระบบความ
มั่นคงทางสังคมมาใช้เพื่อสร้างหลักประกันความมั่นคงทางรายได้ให้กับประชาชนในระหว่างว่างงาน 
ส าหรับประเทศไทยเริ่มด าเนินโครงการประกันการว่างงานภายใต้ระบบประกันสังคมเป็นครั้งแรกในปี 
พ.ศ. 2547 ตามหลักเกณฑ์ที่ได้ก าหนดไว้ในพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 โดยผู้ว่างงาน 
ที่ได้รับความคุ้มครองให้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากการประกันสังคมต้องเป็น
ลูกจ้างผู้ประกันตนจ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคมและท างานครบตามระยะเวลาที่กฎหมาย
ก าหนดและจะต้องตกเป็นผู้ว่างงานเนื่องจากนิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและ
ลูกจ้างสิ้นสุดลง ตามนิยามความหมายของ “การว่างงาน”ที่ได้ก าหนดไว้ในกฎหมาย ส่งผลให้ 
ผู้ว่างงานทั้งกรณีสมัครใจลาออกจากงานด้วยตัวเองและถูกเลิกจา้งเปน็ผู้มีสทิธิได้รับประโยชน์ทดแทน
กรณีว่างงานจากการประกันสงัคมทั้ง 2 กรณี การจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานให้แก่ผู้ที่สมัครใจ
ลาออกจากงานตามกฎหมายประกันสังคมของประเทศไทยจึงไม่เป็นไปตามวัตถุประสงค์ของการ
ประกันการว่างงานที่มุ่งจะให้ความช่วยเหลือและบรรเทาความเดือดร้อนทางรายได้ให้แก่ลูกจ้าง
ผู้ประกันตนที่ต้องเป็นผู้ว่างงานอันเนื่องมาจากพฤติการณ์ที่อยู่นอกเหนือการควบคุมของลูกจ้าง
เท่านั้น แต่จากการศึกษากฎหมายประกันการจ้างงานของประเทศสาธารณรัฐเกาหลีและการประกัน
การว่างงานของประเทศสหรัฐอเมริกา ซึ่งทั้ง 2 ประเทศได้ด าเนินการให้ความคุ้มครองการว่างงาน 
ที่เกิดข้ึนจากความสมัครใจเช่นเดียวกันกับการประกันการว่างงานของประเทศไทย แต่การสมัครใจ
ลาออกจากงานของลูกจ้างที่จะได้รับความคุ้มครองนั้นจะต้องเป็นการลาออกจากงานโดยมีเหตุผลอัน
สมควรตามที่กฎหมายได้ก าหนดไว้ ผู้สมัครใจลาออกจากงานจึงจะมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณี
ว่างงาน 
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   จากนิยามความหมายของการว่างงาน ตามมาตรา 5 แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ. 2533 ที่ได้ให้ความหมายไว้ว่า “ว่างงาน” หมายถึง “การที่ผู้ประกันตนต้องหยุด
งานเนื่องจากนิติสัมพันธ์ระหว่างนายจ้างและลูกจ้างตามสัญญาจ้างแรงงานสิ้นสุดลง” ส่งผลให้ตลอด
ระยะเวลาที่ผ่านมาลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวที่นิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้างแรงงานระหว่างนายจ้างและ
ลูกจ้างยังคงมีผลผูกพันเป็นนายจ้างและลูกจ้างกันอยู่ไม่ได้รับความคุ้มครองให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากการประกันสังคม แม้ลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวจะเป็นลูกจ้าง
ผู้ประกันตนจ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนประกันสังคมและท างานครบตามระยะเวลาที่กฎหมายได้
ก าหนดไว้และต้องตกเป็นผู้ว่างงานโดยมิได้สมัครใจก็ตาม อย่างเช่น การว่างงานช่ัวคราวของลูกจ้างใน
กรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราวอันเนื่องมาจากเหตุสุดวิสัย ส่งผลให้ลูกจ้างได้รับ
ความเดือนร้อนเพราะต้องขาดแคลนรายได้ที่จะน าไปใช้ในการด ารงชีวิตประจ าวันและช่วยเหลือ  
จุนเจือครอบครัวไปทั้งหมด เนื่องจากการช าระหนี้ระหว่างลูกจ้างและนายจ้างกลายเป็นพ้นวิสัย  
เมื่อลูกจ้างไม่ได้ท างานจึงไม่มีสิทธิได้รับค่าจ้างจากนายจ้างเป็นการตอบแทนไปจนกว่าจะกลับเข้าไป
ท างานได้อีกครั้ง ซึ่งในระหว่างที่นายจ้างหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวนั้นสัญญาจ้างแรงงานยังคงมีผล
ผูกพันกันอยู่ลูกจ้างจึงไม่สามารถหางานใหม่ท าได้ จึงควรมีการปรับปรุงแก้ไขกฎหมายประกันสังคม 
ให้ความคุ้มครองครอบคลุมถึงลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณี
ว่างงาน เพื่อให้การคุ้มครองการว่างงานเป็นไปตามวัตถุประสงค์ของการประกันการว่างงานที่จัดให้มี
ข้ึนเพื่อบรรเทาความเดือดร้อนทางรายได้ให้แก่ประชาชนในระหว่างว่างงานที่เกิดข้ึนโดยมิได้สมัครใจ 
และเพื่อให้การคุ้มครองผู้ว่างงานในประเทศเป็นไปตามแนวทางมาตรฐานสากลที่องค์การแรงงาน
ระหว่างประเทศได้ก าหนดไว้ในอนุสัญญาฉบับที่ 102 และฉบับที่ 168 เพื่อเป็นแนวทางให้ประเทศ
สมาชิกทั้งที่ได้ให้สัตยาบันและมิได้ให้สัตยาบันในอนุสัญญาน าไปใช้ให้ความคุ้มครองผู้ว่างงานและ
ส่งเสริมให้เกิดการจ้างงานในประเทศของตน ถึงแม้ว่าประเทศไทยจะยังมิได้ให้สัตยาบันในอนุสัญญา
ทั้ง 2 ฉบับก็ตาม แต่ในฐานะสมาชิกผู้ก่อตั้งก็ควรพยายามที่จะขยายความคุ้มครองการว่างงาน 
ให้ครอบคลุมถึงการว่างงานที่เกดิข้ึนแก่ลูกจา้งเป็นการช่ัวคราว ตามที่องค์การแรงงานระหว่างประเทศ
ได้ก าหนดไว้ในอนุสัญญาฉบับที่ 168 เพื่อให้คุณภาพชีวิตของลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวและครอบครัว
เป็นไปตามมาตรฐานข้ันพื้นฐานที่ทุกคนในสังคมควรได้รับ และจากการศึกษากฎหมายของ
ต่างประเทศทั้งที่ได้ให้สัตยาบันในอนุสัญญาทั้ง 2 ฉบับแล้ว ได้แก่ ราชอาณาจักรเบลเยียม และ
ประเทศที่ยังไม่ได้ให้สัตยาบันในอนุสัญญาทั้ง 2 ฉบับ ได้แก่ ประเทศสาธารณรัฐเกาหลีและประเทศ
สหรัฐอเมริกา ต่างก็มีวิธีด าเนินการให้ความคุ้มครองช่วยเหลือและบรรเทาความเดือดร้อนแก่ลูกจ้าง 
ผู้ว่างงานช่ัวคราวด้วยกันทั้งสิ้น ซึ่งวิธีการดังกล่าวนอกจากจะช่วยให้ลูกจ้างผู้ว่างงานและครอบครัว
สามารถด ารงชีวิตได้ตามปกติแล้วยังช่วยสร้างเสถียรภาพในการจ้างงาน อันเป็นการป้องกันไม่ให้เกิด
ปัญหาการว่างงานในระยะยาวแก่ลูกจ้างได้อีกด้วย 
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   ในกรณีที่ผู้ว่างงานเป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนจากการประกันสังคมจะ
ได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานตั้งแต่วันที่ 8 ของการว่างงานเป็นต้นไป นับตั้งแต่วันว่างจากการ
ท างานกับนายจ้างรายสุดท้าย ซึ่งผู้ว่างงานจะต้องรอคอยระยะเวลาการเกิดสิทธิเป็นเวลา 7 วัน ส่งผล
ให้ผู้ประกันตนที่มีระยะเวลาการว่างงานไม่ถึง 8 วัน ไม่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงาน 
จากการประกันสังคม ซึ่งระยะเวลารอคอยการเกิดสิทธิที่จะได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานน้ี 
องค์การแรงงานระหว่างประเทศได้ก าหนดระยะเวลาข้ันต่ าไว้ 7 วัน เพื่อให้หน่วยงานของรัฐ 
มีระยะเวลาตรวจสอบข้อเท็จจริงว่าผู้ขอรับประโยชน์ทดแทนการว่างงานเป็นผู้มีคุณสมบัติที่จะได้รับ
ประโยชน์ทดแทนตามเงื่อนไขที่ได้ก าหนดไว้หรือไม่ หากตรวจสอบข้อเท็จจริงแล้วพบว่าผู้ขอรับ
ประโยชน์เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานตามเงือ่นไขที่ได้ก าหนดไว้ การประกันสังคม
จะต้องจ่ายประโยชน์ทดแทนให้แก่ผู้ว่างงาน ซึ่งการจ่ายประโยชน์ทดแทนให้แก่ลูกจ้างผู้ประกันตน 
ที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงานตั้งแต่วันที่ 8 ของการว่างงานเป็นต้นไป ย่อมท าให้ผู้ว่างงานได้รับความ
เดือดร้อนเนื่องจากต้องขาดแคลนรายได้จากการท างานตั้งแต่ วันแรกแล้ว ผู้ เ ขียนจึงเห็นว่า 
เมื่อพนักงานเจ้าหน้าที่ของการประกันสังคมตรวจสอบแล้วพบว่าผู้ว่างงานที่ขอรับประโยชน์เป็นผู้มี
สิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนตามเงื่อนไขที่กฎหมายได้ก าหนดไว้แล้ว ควรจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณี
ว่างงานย้อนหลังให้แก่ผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ต้ังแต่วันแรกที่ต้องว่างงาน เพื่อให้เป็นไปตามหลักการ
ของการประกันสังคมที่จัดให้มีขึ้นเพื่อเฉลี่ยทุกข์เฉลี่ยสุขซึ่งกันและกันของคนในสังคม 
 
5.2 ข้อเสนอแนะ 

   จากการศึกษาปัญหาที่เกี่ยวกับการให้ความคุ้มครองการว่างงานของลูกจ้าง
ในกรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุสุดวิสัยไม่ว่าทั้งหมดหรือ  
ในบางส่วน ส่งผลให้ลูกจ้างต้องตกเป็นผู้ว่างงานช่ัวคราวและต้องขาดแคลนรายได้ที่จะน าไปใช้ในการ
ด ารงชีวิตประจ าวันตามปกติในระหว่างว่างงาน ผู้เขียนจึงขอเสนอแนะแนวทางการแก้ไขปัญหาดังนี้ 

    

   1. เนื่องจากการตกเป็นผู้ว่างงานช่ัวคราวของลูกจ้างในกรณีที่นายจา้ง
มีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุสุดวิสัยท าให้ลูกจ้างต้องสูญเสียรายได้ไปทั้งหมด 
ลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวไม่มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากกองทุนประกันสังคม จึงควร
มีการแก้ไขพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 .ในส่วนของนิยามความหมายของค าว่า 
“ว่างงาน” ให้มีความหมายครอบคลุมถึงการว่างงานที่เกิดข้ึนแก่ลูกจ้างเป็นการช่ัวคราวในกรณีที่
นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดกิจการช่ัวคราวด้วยเหตุสุดวิสัยไม่ว่าทั้งหมดหรือในบางส่วนและใน
กรณีที่นายจ้างมีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวอันเนื่องมาจากกิจการต้องประสบปัญหา
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ทางเศรษฐกิจ เพื่อให้ลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวเป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้  
ในระหว่างว่างงานจากกองทุนประกันสังคมเช่นเดียวกันกับผู้ว่างงานเต็มเวลา ซึ่งควรก าหนดให้ลูกจ้าง
ผู้ว่างงานช่ัวคราวเป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากกองทุนประกันสังคมในอัตรา
ร้อยละ 50 ของค่าจ้างที่ลูกจ้างได้รับอยู่ก่อนที่จะว่างงานไปตลอดระยะเวลาที่ต้องตกเป็นผู้ว่างงาน
ช่ัวคราว แต่ไม่เกิน 180 วัน ในระยะเวลา 1 ปีปฏิทิน เช่นเดียวกันกับผู้ว่างงานเต็มเวลา 

    

   2. หลังจากที่ลูกจ้างผู้ประกันตนถูกเลิกจ้างหรือสมัครใจลาออกจาก
งานจะต้องไปข้ึนทะเบียนเป็นผู้ว่างงานที่ส านักงานจัดหางานของรัฐภายใน 30 วัน นับแต่วันว่างงาน 
เพื่อขอรับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากส านักงานประกันสังคม ควรมีการเพิ่มเติมกฎหมายให้
นายจ้างที่มีความจ าเป็นต้องหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวไม่ว่าทั้งหมดหรือในบางส่วนของกิจการเป็น 
ผู้แจ้งเหตุที่ต้องหยุดด าเนินกิจการช่ัวคราวแก่ส านักงานประกันสังคม เพื่อเป็นการยืนยันข้อเท็จจริงว่า
ลูกจ้างของตนต้องตกเป็นผู้ว่างงาน ซึ่งจะท าให้ง่ายและรวดเร็วแก่การตรวจสอบสิทธิของลูกจ้าง  
ผู้ว่างงานช่ัวคราวว่าเป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากกองทุนประกันสังคมหรือไม่  

    

   3. ควรเพิ่มเติมกฎหมายโดยการก าหนดให้ลูกจ้างผู้ว่างงานช่ัวคราวไม่
ต้องข้ึนทะเบียนเป็นผู้ว่างงานและก าลังอยู่ในระหว่างหางาน เนื่องจากนิติสัมพันธ์ตามสัญญาจ้าง
แรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจ้างยังคงมีผลผูกพันกันอยู่ และลูกจ้างจะได้กลับเข้าไปท างานอีกครั้ง
เมื่อเหตุที่ท าให้ต้องว่างงานช่ัวคราวได้ผ่านพ้นไป  

    

   4. ส าหรับการให้ความคุ้มครองผู้ว่างงานที่สมัครใจลาออกจากงาน
ด้วยตนเอง ควรมีการแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายประกันสังคมกรณีว่างงาน โดยการก าหนดให้ผู้สมัครใจ
ลาออกจากงานด้วยเหตุผลอันสมควรตามที่กฎหมายได้ก าหนดไว้เท่านั้นจึงจะเป็นผู้ว่างงานที่มีสิทธิ
ได้รับประโยชน์ทดแทนจากกองทุนประกันสังคม 

    

   5. ควรมีการแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายให้ผู้ว่างงานมีสิทธิได้รับเงิน
ประโยชน์ทดแทนการขาดรายได้ในระหว่างว่างงานต้ังแต่วันแรกของการว่างงาน เนื่องจากระยะเวลา
รอการการเกิดสิทธิที่ได้ก าหนดไว้เป็นระยะเวลา 7 วัน และผู้ว่างงานจะได้รับประโยชน์ทดแทนตั้งแต่
วันที่ 8 ของการว่างงาน หากลูกจ้างผู้ประกันตนต้องตกเป็นผู้ว่างงานไม่ถึง 8 วันก็จะไม่มีสิทธิได้รับ
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ประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานจากกองทุนประกันสังคม ซึ่งจากการศึกษาแล้วพบว่าระยะเวลารอการ
เกิดสิทธิที่ได้ก าหนดไว้มีวัตถุประสงค์เพื่อให้เจ้าหน้าที่มีระยะเวลาในการตรวจสอบสิทธิของผู้ว่างงาน
ว่าเป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนตามเงื่อนไขที่ได้ก าหนดไว้ในกฎหมายหรือไม่ เมื่อพบว่า  
ผู้ว่างงานดังกล่าวเป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานแล้วจึงควรจ่ายประโยชน์ทดแทน
ย้อนหลังให้แก่ผู้ว่างงานตั้งแต่วันแรกที่ต้องว่างงาน เพราะผู้ว่างงานดังกล่าวได้สูญเสียงานและรายได้
จากการท างานไปตั้งแต่วันแรกที่ต้องว่างงานแล้ว 

    

   6. จากการศึกษาผู้เขียนพบว่าควรมีการแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายในส่วน
ของการไปรายงานตัวที่ส างานประกันสังคมของผู้ว่างงานอย่างน้อยเดือนละ 1 ครั้ง เพื่อรายงานผล
การหางานท า การประกอบอาชีพ และความเป็นอยู่ของผู้ว่างงาน ควรก าหนดเพิ่มเติมให้ผู้ว่างงาน
รายงานถึงความคืบหน้าในการแสวงหางานท าอย่างจริงจังด้วยการบังคับให้ผู้ว่างงานแสดงหลักฐาน
การสมัครงาน หรือเหตุผลอันสมควรว่าเหตุใดถึงไม่มีความคืบหน้าในการหางาน เพื่อน าข้อมูลที่ได้รับ
ไปใช้พิจารณาจ่ายประโยชน์ทดแทนในรอบของการรายงานตัวนั้นต่อไป 
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หมายเหต ุ  :- กฎกระทรวง ฉบับที่ ๗ (พ.ศ. ๒๕๓๘) ประกาศในราชกิจจานุเบกษา ฉบับ
กฤษฎีกา เล่ม ๑๑๒ ตอนที่ ๑๓ ก วันที่ ๓๐ มีนาคม ๒๕๓๘ 
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ภาคผนวก ข 
ประกาศกรมการจัดหางาน 

เรื่อง การก าหนดลักษณะงานที่เหมาะสมและการปฏิเสธงาน 
ของผู้ประกันตนกรณีว่างงาน 

----------------------------- 
    
   เพื่อให้การพิจารณาก าหนดลักษณะงานทีเ่หมาะสม เป็นไปด้วยความเรียบรอ้ยและ
สอดคล้องกับบทบัญญัติในมาตรา ๗๘ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ 
   อาศัยอ านาจตามความในมาตรา ๓๒ แห่งพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการ
แผ่นดิน พ.ศ. ๒๕๓๔ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน (ฉบับที่ ๕) 
พ.ศ. ๒๕๔๕ ประกอบข้อ ๑๔ แห่งระเบียบกรมการจัดหางาน ว่าด้วยการให้บริการแก่ผู้ประกันตน
กรณีว่างงาน พ.ศ. ๒๕๔๗ อธิบดีกรมการจัดหางานจึงออกประกาศไว้ ดังต่อไปนี้ 
   ข้อ ๑ การด าเนินการจัดหาต าแหน่งงานที่เหมาะสมให้กับผู้ประกันตนกรณีว่างงาน 
ให้พิจารณาถึงลักษณะและองค์ประกอบของลักษณะงาน อัตราค่าจ้าง สภาพการจ้าง สวัสดิการต่างๆ 
และสภาพความจ าเป็นของสังคม ดังนี้ 
    (๑) ต าแหน่งงานเหมือนกันหรือใกล้เคียงกับต าแหน่งงานที่ท าครั้งสดุท้ายกอ่น
การว่างงานหรืองานอื่นที่เคยท ามาก่อน แต่ได้หยุดจากการท างานนั้นมาแล้วไม่เกินสองปี และยังมี
ความสามารถท างานประเภทนั้นได้ หรืออยู่ในกลุ่มรหัสอาชีพและกลุ่มอุตสาหกรรมเดียวกันหรือ
ใกล้เคียงกับงานเดิม 
    (๒) คุณวุฒิ ความรู้ ความสามารถและความช านาญเดียวกันหรือใกล้เคียงกัน 
    (๓) อัตราค่าจ้างไม่น้อยกว่าอัตราค่าจ้างครั้งสุดท้ายก่อนการว่างงานหรือ
ใกล้เคียงกัน ดังนี้ 
     (ก) อัตราค่าจ้างงานใหม่ไม่ต่ ากว่าร้อยละเจ็ดสิบของอัตราค่าจ้างสุดท้าย
ก่อนว่างงานส าหรับผู้ที่มีอัตราค่าจ้างสุดท้ายเกินหนึ่งหมื่นห้าพันบาท 
     (ข) อัตราค่าจ้างงานใหม่ไม่ต่ ากว่าร้อยละแปดสิบของอัตราค่าจ้างสุดท้าย
ก่อนว่างงานส าหรับผู้ที่มีอัตราค่าจ้างสุดท้ายตั้งแต่หนึ่งหมื่นบาทถึงหนึ่งหมื่นห้าพันบาท 
     (ค) อัตราค่าจ้างงานใหม่ไม่ต่ ากว่าร้อยละเก้าสิบของอัตราค่าจ้างสุดท้าย
ก่อนว่างงานส าหรับผู้ที่มีอัตราค่าจ้างสุดท้ายต่ ากว่าหนึ่งหมื่นบาท 
    (๔) สวัสดิการและสิทธิประโยชน์ต่างๆ มากกว่าหรือใกล้เคียงกับงานเดิม 
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    (๕) สภาพแวดล้อมของการท างานและลักษณะงานดีกว่าหรือใกล้เคียงกับงาน
เดิม 
    (๖) ระยะทางจากที่พักไม่เกินสามสิบห้ากิโลเมตร หากมากกว่าจะต้องไม่เกิน
ระยะทางของงานเดิม หรือไม่เกินห้าสิบกิโลเมตรกรณีสถานประกอบการจัดรถรับส่งให้ โดยจะต้อง
ค านึงถึงความสะดวกในการเดินทางประกอบด้วย 
    (๗) นายจ้างไม่มีประวัติเกี่ยวกับการไม่ปฏิบัติตามกฎหมายแรงงาน หรือ
กฎหมายอื่นที่มีผลกระทบต่อการท างานของลูกจ้าง หรือปฏิบัติไม่เหมาะสมต่อลูกจ้างหรือมีแต่ได้
แก้ไขปัญหาเสร็จสิ้นแล้ว หรือนายจ้างและลูกจ้างไม่มีเหตุหรือกรณีพิพาทจนไม่สามารถท างานร่วมกนั
ได ้
    (๘) งานอื่นใดที่ผู้ประกันตนกรณีว่างงานยินดีท า และอธิบดีหรือผู้ซึ่งอธิบดี
มอบหมายพิจารณาแล้วว่าเป็นงานที่เหมาะสม 
   ข้อ ๒ หากผู้ประกันตนกรณีว่างงานไม่ท างานที่เหมาะสมตามที่เจ้าหน้าที่จัดหาให้
โดยไม่มีเหตุผลอันสมควร ให้ถือว่าผู้ประกันตนกรณีว่างงานรายนั้นเป็นผู้ปฏิเสธงาน 
   ข้อ ๓ ผู้ประกันตนกรณีว่างงานมีสิทธิที่จะปฏิเสธงานด้วยเหตุผลอย่างใดอย่างหนึ่ง 
ดังต่อไปนี ้
    (๑) ไม่มีคุณสมบัติ ความรู้ หรือความสามารถในงานที่เจ้าหน้าที่แนะน า 
    (๒) มีสุขภาพร่างกายและจิตใจที่ไม่เหมาะสมกับสภาพการท างาน หรือ
ลักษณะงาน 
    (๓) นายจ้างมีปัญหาในการปฏิบัติตามกฎหมาย หรือการปฏิบัติต่อลูกจ้างที่ไม่
เหมาะสมและยังไม่สามารถแก้ไขปัญหาได้ 
    (๔) มีปัญหาครอบครัวที่ต้องแก้ไขระยะหนึ่งแต่ไม่เกินสิบวัน 
   ข้อ ๔ ผู้ประกันตนกรณีว่างงานที่จบการฝึกอบรมฝีมือแรงงานด้วย ให้น า
หลักเกณฑ์ตามประกาศนี้ มาให้ใช้บังคับ 
   ข้อ ๕ กรณีอื่นใดที่มิได้ก าหนดไว้ในประกาศนี้ ให้อธิบดีกรมการจัดหางานหรือผู้ซึ่ง
อธิบดีมอบหมายเป็นผู้วินิจฉัย สั่งการ หรือให้ความเห็นชอบแล้วแต่กรณี 
   ข้อ ๖ ประกาศฉบับนี้ให้มีผลใช้บังคับตั้งแต่วันที่ ๑ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๔๗ เป็นต้น
ไป 
 
      ประกาศ ณ วันที่ ๓๐ มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๔๗ 
                  จุฑาธวัช  อินทรสุขศรี 
                 อธิบดีกรมการจัดหางาน 



 

 

141 

ภาคผนวก ค 
ประกาศกรมการจัดหางาน 

เรื่อง หลักเกณฑ์การพิจารณาส่งผู้ประกันตนกรณีว่างงานไปฝึกอบรมฝีมือแรงงาน 
และการปฏิเสธการฝึกอบรมฝีมือแรงงานของ 

ผู้ประกันตนกรณีว่างงาน 

------------------------- 
    
   เพื่อให้การพิจารณาส่งผู้ประกันตนกรณีว่างงานไปฝึกอบรมฝีมือแรงงานและการ
ปฏิเสธการฝึกอบรมฝีมือแรงงานของผู้ประกันตนกรณีว่างงานเป็นไปด้วยความเรียบร้อย และ
สอดคล้องกับบทบัญญัติในมาตรา ๗๘ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ 
   อาศัยอ านาจตามความในมาตรา ๓๒ แห่งพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการ
แผ่นดิน พ.ศ.๒๕๓๔ แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน (ฉบับที่ ๕) 
พ.ศ. ๒๕๔๕ ประกอบกับข้อ ๑๗ แห่งระเบียบกรมการจัดหางาน ว่าด้วยการให้บริการแก่ผู้ประกันตน
กรณีว่างงาน พ.ศ.๒๕๔๗ อธิบดีกรมการจัดหางานจึงออกประกาศไว้ ดังต่อไปนี้ 
   ข้อ ๑ การพิจารณาส่งผู้ประกันตนกรณีว่างงานไปฝึกอบรมฝีมือแรงงานให้
เจ้าหน้าที่พิจารณาถึงความจ าเป็น ความรู้ความสามารถ ศักยภาพของผู้ประกันตนกรณีว่างงาน ตลอด
ถึงสภาวะตลาดแรงงานและต าแหน่งงานที่มีรองรับในขณะนั้นหรือแนวโน้มในอนาคต ตามหลักเกณฑ์
ดังต่อไปนี ้
    (๑) ผู้ประกันตนกรณีว่างงานมีฝีมือไม่ตรงตามมาตรฐานที่นายจ้างต้องการ 
    (๒) ไม่มีต าแหน่งงานที่เหมาะสมในขณะนั้นและมีแนวโน้มว่าการส่งไป
ฝึกอบรมฝีมือแรงงานจะสามารถหางานได้เร็วกว่า 
    (๓) หลักสูตรการฝึกอบรมฝีมือแรงงานจะต้องสอดคล้องกับงานที่มีรองรับ
ตามที่ตลาดแรงงานต้องการหรือเป็นสาขาอาชีพที่ขาดแคลน และต้องเป็นงานในกลุ่มมาตรฐานอาชีพ
หรือกลุ่มมาตรฐานอุตสาหกรรมเดียวกันหรือใกล้เคียงกัน 
    (๔) ระยะเวลาการฝึกอบรมฝีมือแรงงาน ต้องไม่มากกว่าระยะเวลาของการ
คุ้มครองสิทธิที่เหลืออยู่ 
    (๕) มีความสะดวกในการเดินทางไปฝึกอบรมฝีมือแรงงาน 
    (๖) มีความรู้ คุณวุฒิการศึกษาเหมาะสมกับหลักสูตรการฝึกอบรม ฝีมือ
แรงงาน 
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   ข้อ ๒ ในกรณีที่ต้องส่งผู้ประกันตนกรณีว่างงานไปฝึกอบรมฝีมือแรงงานให้
เจ้าหน้าที่บันทึกข้อมูลลงในระบบสารสนเทศ และออกหนังสือส่งตัวผู้ประกันตนกรณีว่างงาน (แบบ 
กกจ-ผต.๘) ท้ายระเบียบนี้ถึงกรมพัฒนาฝีมือแรงงาน โดยให้ผู้ประกันตนกรณีว่างงานน าหนังสือ
ดังกล่าวไปแสดงต่อเจ้าหน้าที่กรมพัฒนาฝีมือแรงงานเพื่อเข้ารับการฝึกอบรมฝีมอืแรงงาน ภายในสาม
วันท าการ 
   ข้อ ๓ ผู้ประกันตนกรณีว่างงานที่ไม่ไปฝึกอบรมฝีมือแรงงานตามที่ เจ้าหน้าที่
แนะน าโดยไม่มีเหตุผลอันสมควร ให้ถือว่าผู้ประกันตนกรณีว่างงานปฏิเสธการฝึกอบรมฝีมือแรงงาน 
   ข้อ ๔ ผู้ประกันตนกรณีว่างงานมีสิทธิที่จะปฏิเสธการฝึกอบรมฝีมือแรงงานด้วย
เหตุผลอย่างใดอย่างหนึ่งดังต่อไปนี้ 
    (๑) หลักสูตรการฝึกอบรมฝีมือแรงงานไม่สอดคล้องกับต าแหน่งงานใน
ช่วงเวลาดังกล่าว 
    (๒) ความรู้ความสามารถ หรือบุคลิกภาพไม่เหมาะสมกับสาขาที่ส่งไป
ฝึกอบรมฝีมือแรงงาน 
    (๓) ระยะเวลาการฝึกอบรมฝีมือแรงงานยาวกว่าระยะเวลาการคุ้มครองสิทธิ 
    (๔) มีความรู้ความช านาญในสาขาน้ันอยู่แล้ว 
   ข้อ ๕ กรณีอื่นใดที่มิได้ก าหนดไว้ในประกาศนี้ ให้อธิบดีกรมการจัดหางานหรือผู้ซึ่ง
อธิบดีมอบหมายเป็นผู้วินิจฉัย สั่งการ หรือให้ความเห็นชอบแล้วแต่กรณี 
   ข้อ ๖ ประกาศฉบับนี้ให้มีผลใช้บังคับตั้งแต่วันที่ ๑ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๔๗ เป็นต้น
ไป 
 
 
      ประกาศ ณ วันที่ ๓๐ มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๔๗ 
                     จุฑาธวัช  อินทรสุขศรี 
                    อธิบดีกรมการจัดหางาน 
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ภาคผนวก ง 
บันทึกหลักการและเหตุผล 

ประกอบร่างพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่..) 
พ.ศ. .... 

------------------------- 
 

หลักการ 

 
   แก้ไขเพิ่มเติมพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533 ดังต่อไปนี้ 
   (๑) ขยายความคุ้มครองตามพระราชบัญญัตินี้ให้แก่ลูกจ้างช่ัวคราวทุกประเภท
ของส่วนราชการ (แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๔) 
   (๒) แก้ไขเพิ่มเติมนิยามค าว่า “ลูกจ้าง” เพื่อให้มีความหมายครอบคลุมลูกจ้าง
ทั้งหมด แก้ไขบทนิยามค าว่า “ทุพพลภาพ” เพื่อให้ชัดเจน และแก้ไขบทนิยามค าว่า “ว่างงาน” 
เพื่อให้จ ากัดเฉพาะในกรณีเลิกจ้างเท่านั้น รวมทั้งก าหนดบทนิยามค าว่า “ภัยพิบัติ” เพื่อก าหนด
ขอบเขตการได้รับการลดหย่อนการออกเงินสมทบ (แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๕) 
   (๓) แก้ไขเพิ่มเติมองค์ประกอบของคณะกรรมการประกันสังคม หลักเกณฑ์และ
วิธีการได้มาซึ่งผู้แทนฝ่ายนายจ้างและผู้แทนฝ่ายผู้ประกันตน และอ านาจหน้าที่ของคณะกรรมการ
การแพทย์เพิ่มเติมบทบัญญัติเกี่ยวกับการแต่งตั้งที่ปรึกษา คุณสมบัติและลักษณะต้องห้ามของ
กรรมการประกันสังคม ที่ปรึกษา และกรรมการการแพทย์ และก าหนดให้กรรมการซึ่งรัฐมนตรีแต่งตัง้
ต้องแสดงบัญชีรายการทรัพย์สินและหนี้สินต่อกรรมการป้องกันและปราบปรามการทุจริตแห่งชาติ 
(แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๘ มาตรา ๑๐ วรรคหนึ่ง มาตรา ๑๑ มาตรา ๑๔ และมาตรา ๑๕ (๒) และ
เพิ่มเติมมาตรา ๘/๑ มาตรา ๘/๒ และมาตรา ๘/๓) 
   (๔) แก้ไขเพิ่มเติมเรื่องระบบการบัญชี เรื่องอสังหาริมทรัพย์ที่ได้มาจากการจัดหา
ผลประโยชน์ของกองทนุ ระบบการเสนองบเงนิ และการจัดท ารายงานการประเมินสถานะของกองทนุ 
(แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๒๖ วรรคสอง และมาตรา ๒๗ และเพิ่มเติมมาตรา ๒๔/๑ และมาตรา ๒๗/๑) 
   (๕) แก้ไขเพิ่มเติมเรื่องการยื่นแบบรายการข้ึนทะเบียนนายจ้าง การยื่นแบบ
รายการข้ึนทะเบียนผู้ประกันตน และอัตราจ านวนเงินที่ใช้เป็นฐานในการค านวณเงินสมทบ (แก้ไข
เพิ่มเติมมาตรา ๓๔ และมาตรา ๓๙ วรรคสอง) 
   (๖) เพิ่มเติมเรื่องการจ่ายเงินสมทบของรัฐบาลเข้ากองทุนส าหรับผูป้ระกนัตนตาม
มาตรา ๔๐ (แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๔๐) 
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   (๗) แก้ไขเพิ่มเติมเรื่องการแจ้งเปลี่ยนแปลงข้อเท็จจริงในแบบรายการ การนับ
ระยะเวลาน าส่งเงินสมทบ และการค านวณเงินเพิ่มค้างช าระเงินสมทบ และเพิ่มบทบัญญัติลดหย่อน
การออกเงินสมทบในกรณีเกิดภัยพิบัติ (แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๔๔ วรรคหนึ่ง มาตรา ๔๗ วรรคหนึ่ง
และวรรคสอง และมาตรา ๔๙ วรรคหนึ่ง และเพิ่มเติมมาตรา ๔๖/๑) 
   (๘) แก้ไขเพิ่มเติมหลักเกณฑ์เกี่ยวกับสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนจากกองทุนของ
ผู้ประกันตนหรือผู้มีสิทธิอื่น (แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๕๔ และมาตรา ๕๖ มาตรา ๕๗ วรรคหนึ่ง มาตรา 
๖๑ ทวิ มาตรา ๖๓ วรรคหนึ่ง มาตรา ๖๕ มาตรา ๗๑ มาตรา ๗๓ (๒) มาตรา ๗๓ ทวิ มาตรา ๗๕ ตรี 
วรรคหนึ่ง มาตรา ๗๗ ทวิ วรรคสาม และมาตรา ๗๗ จัตวา เพิ่มมาตรา ๕๔/๑ มาตรา ๗๙/๑ และ
ยกเลิกมาตรา ๖๑) 
   (๙) แก้ไขเพิ่มเติมการขอขยายหรือเลื่อนก าหนดเวลาปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วย
การประกันสังคม และก าหนดมาตรการลงโทษทางอาญาแก่นายจ้างซึ่งไม่ยื่นแบบรายการแสดงการสง่
เงินสมทบ (แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๘๔ ทวิ และมาตรา ๙๗) 
 

เหตผุล 
 

   โดยที่กฎหมายว่าด้วยการประกันสังคมที่ใช้บังคับในปัจจุบันมีบทบัญญัติบาง
ประการไม่เหมาะสมและไม่สอดคล้องกับสภาพการณ์ในปัจจุบัน สมควรแก้ไขเพิ่มเติมบทบัญญัติ
เกี่ยวกับหลักเกณฑ์และวิธีการได้มาซึ่งผู้แทนฝ่ายนายจ้างและผู้แทนฝ่ายผู้ประกันตน แก้ไขเพิ่มเติม
บทบัญญัติเกี่ยวกับการแต่งตั้งที่ปรึกษาของคณะกรรมการประกันสังคม คุณสมบัติและลักษณะ
ต้องห้ามของกรรมการประกันสังคม ที่ปรึกษา และกรรมการการแพทย์ และอ านาจหน้าที่ของ
คณะกรรมการการแพทย์ให้เหมาะสมยิ่งข้ึน แก้ไขเพิ่มเติมบทบัญญัติเกี่ยวกับการค านวณค่าจ้าง
รายวันในการจ่ายเงินทดแทนการขาดรายได้ ยกเลิกการตัดสิทธิผู้ประกันตนซึ่งไม่มีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนในกรณีจงใจหรือยินยอมให้ผู้อื่นกระท าให้ตนประสบอันตรายหรือเจ็บป่วย ทุพพล
ภาพ หรือถึงแก่ความตาย เพื่อขยายความคุ้มครองให้ผู้ประกันตนได้รับสิทธิประโยชน์มากยิ่งขึ้น เพิ่ม
บทบัญญัติเกี่ยวกับหลักเกณฑ์และอัตราให้รัฐบาลออกเงินสมทบส าหรับผู้ประกันตนตามมาตรา ๔๐ 
และเพิ่มบทบัญญัติให้ลดหย่อนการออกเงินสมทบในกรณีเกิดภัยพิบัติอย่างร้ายแรงที่ส่งผลกระทบต่อ
สภาวการณ์ทางเศรษฐกิจ เพื่อบรรเทาความเดือดร้อนของนายจ้าง รวมทั้งก าหนดโทษทางอาญาใน
กรณีนายจ้างไม่ยื่นแบบรายการแสดงการส่งเงินสมทบ ดังนั้น เพื่อให้การประกันสังคมเป็นไปตาม
วัตถุประสงค์และอ านวยประโยชน์แก่ผู้ที่เกี่ยวข้องในระบบประกันสังคมเพิ่มขึ้น จึงจ าเป็นต้องตรา
พระราชบัญญัติน้ี 
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ร่าง 
พระราชบัญญัต ิ

ประกันสังคม (ฉบับที่ ..) 
พ.ศ. .... 

_______________ 
.......................................... 
.......................................... 
........................................... 

    
 .....................................................................................................................................................
...................................................... 
 
 โดยที่เป็นการสมควรแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายว่าด้วยการประกันสังคม 
 พระราชบัญญัตินี้มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจ ากัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล        
ซึ่งมาตรา  ๒๙  ประกอบกับมาตรา  ๔๑  และมาตรา  ๔๓  ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย  
บัญญัติให้กระท าได้โดยอาศัยอ านาจตามบทบัญญัติแห่งกฎหมาย 
  
 ................................................................................................................................................... ..
...................................................... 
 มาตรา ๑  พระราชบัญญัติน้ีเรียกว่า “พระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่  ..) พ.ศ.  ....” 
 
 มาตรา ๒  พระราชบัญญัตินี้ให้ใช้บังคับเมื่อพ้นก าหนดหนึ่งร้อยยี่สิบวันนับแต่วันประกาศ          
ในราชกิจจานุเบกษาเป็นต้นไป 
 
 มาตรา ๓  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๔ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่ง
แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๔  พระราชบัญญัติน้ีไม่ใช้บังคับแก่ 
 (๑) ข้าราชการและลูกจ้างประจ าของราชการสว่นกลาง ราชการสว่นภูมิภาค และราชการส่วน
ท้องถ่ิน 
 (๒) ลูกจ้างของรัฐบาลต่างประเทศหรือองค์การระหว่างประเทศ 
 (๓) ลูกจ้างของนายจ้างที่มีส านักงานในประเทศและไปประจ าท างานต่างประเทศ 
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 (๔) ผู้บริหารโรงเรียนหรือครูของโรงเรียนเอกชนตามกฎหมายว่าด้วยโรงเรียนเอกชน 
 (๕) นักเรียน นักเรียนพยาบาล นิสิตหรือนักศึกษา หรือแพทย์ฝึกหัด ซึ่งเป็นลูกจ้างของ
โรงเรียน วิทยาลัย มหาวิทยาลัย หรือสถานพยาบาลนั้น 
 (๖) กิจการ หรือลูกจ้างอื่นตามที่ก าหนดในพระราชกฤษฎีกา” 
  
 มาตรา ๔  ให้ยกเลิกความในบทนิยามค าว่า “ลูกจ้าง” ในมาตรา ๕ แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 ““ลูกจ้าง” หมายความว่า ผู้ซึ่งท างานให้นายจ้างโดยรับค่าจ้าง”  
 
 มาตรา ๕  ให้ยกเลิกความในบทนิยามค าว่า “ทุพพลภาพ” ในมาตรา ๕ แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 ““ทุพพลภาพ” หมายความว่า การสูญเสียอวัยวะหรือสูญเสียสมรรถภาพของอวัยวะหรือของ
ร่างกายส่วนใดส่วนหนึ่ง หรือสูญเสียสภาวะปกติของจิตใจ จนท าให้ความสามารถในการท างานลดลง
ถึงขนาดไม่อาจประกอบการงานตามปกติได้ ทั้งนี้ ตามหลักเกณฑ์ที่เลขาธิการประกาศก าหนดโดย
ค าแนะน าของคณะกรรมการการแพทย์” 
 
 มาตรา ๖  ให้เพิ่มบทนิยามค าว่า “ภัยพิบัติ” ระหว่างบทนิยามค าว่า “ว่างงาน” และ 
“กองทุน” ในมาตรา ๕ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ 
 ““ภัยพิบัติ” หมายความว่า อัคคีภัย วาตภัย และอุทกภัย ตลอดจนภัยอื่นๆ ไม่ว่าเกิดจาก
ธรรมชาติหรือมีผู้ท าให้เกิดข้ึน ซึ่งก่อให้เกิดอันตรายแก่ชีวิตหรือร่างกายของประชาชน หรือความ
เสียหายแก่ทรัพย์สินของประชาชนหรือของรัฐ”    
 
 มาตรา ๗  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๘ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่ง
แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๘  ให้มีคณะกรรมการคณะหนึ่งเรียกว่า “คณะกรรมการประกันสังคม” ประกอบด้วย 
ปลัดกระทรวงแรงงานเป็นประธานกรรมการ ผู้แทนกระทรวงการคลัง ผู้แทนกระทรวงสาธารณสุข 
และผู้แทนส านักงบประมาณ เป็นกรรมการโดยต าแหน่ง กับผู้แทนฝ่ายนายจ้างและผู้แทนฝ่ายลูกจ้าง
ฝ่ายละห้าคนซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งจากผู้ได้รับการเลือกตั้งจากนายจ้างและลูกจ้างเป็นกรรมการ 
 หลักเกณฑ์และวิธีการเลือกตั้งผู้แทนฝา่ยนายจ้างและผูแ้ทนฝ่ายลูกจา้งตามวรรคหนึ่ง ให้เป็นไป
ตามระเบียบที่รัฐมนตรีประกาศก าหนด โดยสอดคล้องกับบทบัญญัติแห่งรฐัธรรมนูญ และค านึงถึงการ
มีส่วนร่วมของหญิงและชาย 



 

 

147 

 ให้เลขาธิการเป็นกรรมการและเลขานุการ   
 คณะกรรมการจะแต่งตั้งข้าราชการในส านักงานเป็นผู้ช่วยเลขานุการก็ได้” 
 
 มาตรา ๘  ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็นมาตรา ๘/๑ และมาตรา ๘/๒ แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ 
 “มาตรา ๘/๑ คณะกรรมการมีอ านาจแต่งตั้งผู้ทรงคุณวุฒิซึ่งมีประสบการณ์ มีความเช่ียวชาญ
เป็นที่ประจักษ์ในด้านระบบงานประกันสังคมหรือการจัดสวัสดิการสังคม ด้านบริหารจัดการกองทุน 
ด้านการแพทย์ ด้านกฎหมาย และด้านเศรษฐศาสตร์การเงินการคลัง จ านวนด้านละหนึ่งคนรวมหา้คน
เป็นที่ปรึกษาของคณะกรรมการ 
 มาตรา ๘/๒ กรรมการซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งหรือที่ปรึกษาของคณะกรรมการ ต้องมีคุณสมบัติและ
ไม่มีลักษณะต้องห้าม ดังต่อไปนี้ 
 (๑) มีสัญชาติไทย 
 (๒) ผ่านการเลือกตั้งของนายจ้างและลูกจ้างซึ่งเป็นผู้ประกันตนตามหลักเกณฑ์วิธีการส าหรับ
กรรมการตามมาตรา ๘ 
 (๓) ไม่เป็นคนไร้ความสามารถหรือคนเสมือนไร้ความสามารถ 
 (๔) ไม่เป็นบุคคลล้มละลาย 
 (๕) ไม่เคยได้รับโทษจ าคุกโดยค าพิพากษาถึงที่สุดให้จ าคุก เว้นแต่เป็นโทษส าหรับความผิดที่
ได้กระท าโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ 
 (๖) ไม่เคยต้องค าพิพากษาหรือค าสั่งของศาลให้ทรัพย์สินตกเป็นของแผ่นดิน เพราะร่ ารวย
ผิดปกติหรือมีทรัพย์สินเพิ่มข้ึนผิดปกติ 
 (๗) ไม่เคยถูกไล่ออก ปลดออก ให้ออกหรือเลิกจ้างจากหน่วยงานรัฐ รัฐวิสาหกิจ หรือสถาน
ประกอบกิจการของเอกชน เพราะทุจริตต่อหน้าที่หรือประพฤติมิชอบ 
 (๘) ไม่เป็นคู่สัญญาหรือมีประโยชน์ได้เสียในกิจการที่เป็นคู่สัญญาหรือมีธุรกิจเกี่ยวข้องกับ
ส านักงาน ทั้งนี้ ไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อม 
 
 มาตรา ๙  ให้ยกเลิกความในวรรคหนึ่งของมาตรา ๑๐ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม 
พ.ศ.๒๕๓๓ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๑๐ กรรมการซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งตามมาตรา ๘ หรือที่ปรึกษาคณะกรรมการตามมาตรา 
๘/๑ มีวาระการด ารงต าแหน่งคราวละสองปี โดยเมื่อด ารงต าแหน่งครบวาระสามารถได้รับเลือกตั้ง
และแต่งตั้งกลับเข้าด ารงต าแหน่งใหม่ได้ แต่จะด ารงต าแหน่งติดต่อกันเกินสองวาระมิได้ 
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 มาตรา ๑๐  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๑๑ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ และ
ให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๑๑ นอกจากการพ้นจากต าแหน่งตามวาระ กรรมการซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งหรือที่ปรึกษา
พ้นจากต าแหน่ง เมื่อ 
 (๑) ตาย 
 (๒) ลาออก 
 (๓) ขาดประชุมคณะกรรมการติดต่อกันเกินสามครั้ง โดยไม่มีเหตุอันควร 
 (๔) รัฐมนตรีหรือคณะกรรมการมีมติให้ออก แล้วแต่กรณี เพราะบกพร่องต่อหน้าที่มีความ
ประพฤติเสื่อมเสีย หรือหย่อนความสามารถ 
 (๕) ขาดคุณสมบัติหรือมีลักษณะต้องห้ามอย่างหนึ่งอย่างใดตามมาตรา ๘/๒ 
 ในกรณีที่กรรมการซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งหรือทีป่รกึษาพ้นจากต าแหน่งก่อนวาระให้รัฐมนตรีแต่งตัง้
บุคคลในประเภทเดียวกันตามมาตรา ๘ หรือมาตรา ๘/๑ เป็นกรรมการหรือที่ปรึกษาแทน แล้วแต่
กรณี และให้ผู้ได้รับแต่งตั้งแทนในต าแหน่งที่ว่างอยู่ในต าแหน่งเท่ากับวาระที่เหลืออยู่ ของกรรมการ
หรือที่ปรึกษาซึ่งได้แต่งตั้งแล้ว 
 หากวาระการด ารงต าแหน่งกรรมการเหลืออยู่ไม่ถึงหนึ่งร้อยแปดสิบวัน รัฐมนตรีจะไม่แต่งตั้ง
กรรมการแทนต าแหน่งที่ว่างก็ได้ และให้ถือว่าคณะกรรมการประกอบด้วยกรรมการเท่าที่มีอยู่ 
 
 มาตรา ๑๑  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๑๔ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่ง
แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๑๔ ให้มีคณะกรรมการคณะหนึ่งเรียกว่า “คณะกรรมการการแพทย์” ประกอบด้วย 
ประธานกรรมการและกรรมการอื่นมีจ านวนรวมกันไม่เกินสิบหกคนซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งจากผู้ประกอบ
วิชาชีพเวชกรรม ซึ่งมีความรู้ความเช่ียวชาญในด้านอายุรกรรม ศัลยกรรม สูตินรีเวชกรรม ออร์โทปี
ดิกส์ เศรษฐศาสตร์สาธารณสุข อาชีวอนามัย สิ่งแวดล้อม โภชนาการ หรือการพัฒนาคุณภาพ
สถานพยาบาล สถานประกอบการ อย่างใดอย่างหนึ่ง การด ารงต าแหน่งคราวละสองปี 
 ให้ผู้แทนส านักงานเป็นกรรมการและเลขานุการ 
 ให้น าบทบัญญัติมาตรา ๘/๒ มาตรา ๑๐ วรรคสอง มาตรา ๑๑ มาตรา ๑๒ และมาตรา ๑๓ มา
ใช้บังคับโดยอนุโลม” 
 
 มาตรา ๑๒  ให้ยกเลิกความใน (๒) ของมาตรา ๑๕ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.
๒๕๓๓ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
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 “(๒) ก าหนดหลักเกณฑ์ อัตรา และระยะเวลาในการรับประโยชน์ทดแทนตามมาตรา ๕๙ 
มาตรา ๖๓ มาตรา ๖๖ มาตรา ๗๐ มาตรา ๗๑ และมาตรา ๗๒”   
 
 มาตรา ๑๓  ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็นมาตรา ๒๔/๑ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.
๒๕๓๓ 
 “มาตรา ๒๔/๑ กองทุนต้องวางและถือไว้ซึ่งระบบการบัญชีที่เหมาะสมแก่กิจการแยกตาม
ประเภทหรือกลุ่มของประโยชน์ทดแทน มีบัญชีลงรายการรับและจ่ายเงินสินทรพัย์ และหนี้สินที่แสดง
กิจการที่เป็นอยู่ตามความจริงและตามที่ควร พร้อมด้วยข้อความอันเป็นที่มาของรายการนั้นๆ และให้
มีการตรวจสอบบัญชีภายในเป็นประจ า” 
 
 มาตรา ๑๔  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๒๗ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่ง
แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๒๗ ให้คณะกรรมการเสนองบการเงินของกองทุนในปีที่ล่วงมาแล้วต่อส านักงานการ
ตรวจเงินแผ่นดินภายในหกเดือนนับแต่วันสิ้นปีปฏิทิน เพื่อตรวจสอบรับรองก่อนเสนอต่อรัฐมนตรี 
 ให้รัฐมนตรีเสนองบการเงินของกองทุนตามวรรคหนึ่งต่อคณะรัฐมนตรี เพื่อน าเสนอต่อสภา
ผู้แทนราษฎรและวุฒิสภาเพื่อทราบ และประกาศในราชกิจจานุเบกษา” 
 
 มาตรา ๑๕  ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็นมาตรา ๒๗/๑ ในหมวด ๓ กองทุนประกันสังคม ลักษณะ 
๑ บททั่วไป แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ 
 “มาตรา ๒๗/๑ ให้ส านักงานจัดท ารายงานประมาณการรายรับและรายจ่ายที่แสดงถึง
เสถียรภาพของกองทุนและความสามารถในการด าเนินการในอนาคตเสนอต่อคณะกรรมการเพื่อ
ทราบภายในหกเดือนนับแต่วันสิ้นปีปฏิทิน”   
 
 มาตรา ๑๖  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๓๔ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ และ
ให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๓๔ ให้นายจ้างซึ่งมีลูกจ้างที่เป็นผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ ยื่นแบบรายการข้ึน
ทะเบียนนายจ้างและแบบรายการข้ึนทะเบียนผู้ประกันตนภายในสามสิบวันนับแต่วันที่ลูกจ้างนั้นเป็น
ผู้ประกันตน ทั้งนี้ ตามแบบและวิธีการที่เลขาธิการประกาศก าหนด” 
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 มาตรา ๑๗  ให้ยกเลิกความในวรรคสองของมาตรา ๓๙ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม 
พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ และให้ใช้ความ
ต่อไปนี้แทน 
 “จ านวนเงินที่ใช้เป็นฐานในการค านวณเงินสมทบที่ผู้ประกันตนตามวรรคหนึ่งต้องน าส่งเข้า
กองทุนตามมาตรา ๔๖ วรรคสี่ ให้เป็นไปตามอัตราที่ก าหนดในกฎกระทรวง ทั้งนี้ ให้ค านึงถึงความ
เหมาะสมกับสภาพทางเศรษฐกิจในขณะนั้นด้วย” 
 
 มาตรา ๑๘  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๔๐ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ และ
ให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๔๐ บุคคลอื่นใดซึ่งมิใช่ลูกจ้างตามมาตรา ๓๓ จะสมัครเข้าเป็นผู้ประกันตนตาม
พระราชบัญญัติน้ี ให้แสดงความจ านงต่อส านักงาน 
 หลักเกณฑ์และอัตราการจ่ายเงินสมทบของผู้ประกันตน ประเภทของประโยชน์ทดแทนที่จะ
ได้รับตามมาตรา ๕๔ ตลอดจนหลักเกณฑ์และเงื่อนไขแห่งสิทธิในการรับประโยชน์ทดแทน ให้ตราเป็น
พระราชกฤษฎีกา 
 ให้รัฐบาลจ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนตามอัตราที่ก าหนดในกฎกระทรวง แต่ต้องไม่เกินกึ่งหนึ่ง
ของเงินสมทบที่ได้รับจากผู้ประกันตนตามวรรคหนึ่ง” 
 
 มาตรา ๑๙  ให้ยกเลิกความในวรรคหนึ่งและวรรคสองของมาตรา ๔๑ แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ 
และให้ใช้ความดังต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๔๑ ความเป็นผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๙ สิ้นสุดลงเมื่อผู้ประกันตนน้ัน 
 (๑) ตาย 
 (๒) ได้เป็นผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ อีก 
 (๓) แสดงความจ านงต่อส านักงานว่าไม่ประสงค์จะเป็นผู้ประกันตนต่อไป 
 (๔) ไม่ส่งเงินสมทบห้าเดือนติดต่อกัน 
 (๕) ภายในระยะเวลาสิบสองเดือนส่งเงินสมทบมาแล้วไม่ครบห้าเดือน 
 การสิ้นสุดความเป็นผู้ประกันตนตาม (๔) เริ่มพิจารณาตั้งแต่เดือนแรกที่ไม่ส่งเงินสมทบ และ
การสิ้นสุดความเป็นผู้ประกันตนตาม (๕) สิ้นสุดลงในเดือนที่ส่งเงินสมทบไม่ครบห้าเดือน” 
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 มาตรา ๒๐  ให้ยกเลิกความในวรรคหนึ่งของมาตรา ๔๔ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม 
พ.ศ.๒๕๓๓  ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม  (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ และให้ใช้
ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๔๔ ในกรณีที่ข้อเท็จจริงเกี่ยวกับข้อความในแบบรายการที่ได้ยื่นไว้ต่อส านักงาน
เปลี่ยนแปลงไป ให้นายจ้างแจ้งเปลี่ยนแปลงหรือแก้ไขเพิ่มเติมรายการภายในวันที่สิบห้าของเดือนถัด
จากเดอืนที่มีการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว ทั้งนี้ ตามแบบและวิธีการที่เลขาธิการประกาศก าหนด” 
 
 มาตรา ๒๑  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๔๖ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่ง
แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๓) พ.ศ.๒๕๔๒ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๔๖ ให้รัฐบาล นายจ้าง และผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ ออกเงินสมทบเข้ากองทุน
เพื่อการจ่ายประโยชน์ทดแทนแก่ผู้ประกันตน ในกรณีผู้ประกันตนประสบอันตรายหรือเจ็บป่วย กรณี
คลอดบุตร กรณีทุพพลภาพ และกรณีตาย ฝ่ายละเท่ากันตามอัตราที่ก าหนดในกฎกระทรวง แต่ต้อง
ไม่เกินอัตราเงินสมทบท้ายพระราชบัญญัติน้ี 
 ให้รัฐบาล นายจ้าง และผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ ออกเงินสมทบเข้ากองทุนเพื่อการจ่าย
ประโยชน์ทดแทนในกรณีสงเคราะห์บุตร กรณีชราภาพ และกรณีว่างงานตามอัตราที่ก าหนดใน
กฎกระทรวง แต่ต้องไม่เกินอัตราเงินสมทบท้ายพระราชบัญญัติน้ี 
 ให้รัฐบาลออกเงินสมทบเข้ากองทุนเพื่อการจ่ายประโยชน์ทดแทนส าหรับคู่สมรสหรือบุตรของ
ผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ ในกรณีประสบอันตรายหรือเจ็บปว่ย กรณีทุพพลภาพ และกรณีตาย เป็น
รายปีในอัตราเท่ากับค่าใช้จ่ายเพื่อบริการสาธารณสุขที่รัฐบาลจ่ายให้แก่กองทุนหลักประกันสุขภาพ
แห่งชาติตามกฎหมายว่าด้วยหลักประกันสุขภาพแห่งชาติต่อประชาชนหนึ่งคนในระยะเวลาหนึ่งปี 
 ส าหรับการเป็นผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๙ ให้รัฐบาลและผู้ประกันตนออกเงินสมทบเข้า
กองทุน โดยรัฐบาลออกหนึ่งเท่าและผู้ประกันตนออกสองเทา่ของอัตราเงินสมทบที่แต่ละฝ่ายต้องออก
ตามที่ก าหนดไว้ในวรรคหนึ่งและวรรคสอง แต่ถ้าผู้ประกันตนนั้นได้จ่ายเงินสมทบตามมาตรา ๓๙ 
มาแล้วไม่น้อยกว่าหนึ่งร้อยยี่สิบเดือน ให้ผู้ประกันตนออกเงินสมทบตามอัตราเงินสมทบที่ก าหนดใน
วรรคหนึ่ง 
 การก าหนดอัตราเงินสมทบตามวรรคหนึ่งและวรรคสอง  ให้ก าหนดโดยค านึงประโยชน์ทดแทน
และค่าใช้จ่ายในการบริหารงานของส านักงานตามมาตรา ๒๔  
 ค่าจ้างข้ันต่ าและข้ันสูงที่ใช้เป็นฐานในการค านวณเงินสมทบของผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ 
แต่ละคน ให้เป็นไปตามที่ก าหนดในกฎกระทรวง เศษของเงินสมทบที่มีจ านวนต้ังแต่ห้าสิบสตางค์ข้ึน
ไปให้นับเป็นหนึ่งบาท ถ้าน้อยกว่าน้ันให้ปัดทิ้ง ในกรณีที่ผู้ประกันตนท างานกับนายจ้างหลายราย ให้
ค านวณเงินสมทบจากค่าจ้างที่ได้รับจากนายจ้างแต่ละราย” 
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 มาตรา ๒๒  ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็นมาตรา ๔๖/๑ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.
๒๕๓๓ 
 “มาตรา ๔๖/๑ ในกรณีที่ท้องที่หนึ่งท้องที่ใดประสบภัยพิบัติอย่างร้ายแรงที่ส่งผลกระทบต่อ
การประกอบกิจการของนายจ้างประเภทหนึ่งประเภทใด หรือส่งผลกระทบต่อการท างานของลูกจ้าง
จนเป็นเหตุท าให้ขาดรายได้ รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของคณะรัฐมนตรีอาจประกาศก าหนด
หลักเกณฑ์ วิธีการ และเงื่อนไขให้ยกเว้นหรือลดหย่อนการออกเงินสมทบของนายจ้างหรือลูกจ้างก็ได้ 
 การออกประกาศตามวรรคหนึ่ง ให้ค านึงถึงผลกระทบต่อสถานการณ์ทางเศรษฐกิจประกอบกบั
เสถียรภาพของกองทุนเป็นส าคัญ แต่จะยกเว้นหรือลดหย่อนได้คราวละไม่เกินสามเดือน”  
 
 มาตรา ๒๓  ให้ยกเลิกความในวรรคหนึ่งและวรรคสองของมาตรา ๔๗ แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ 
และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๔๗ ให้นายจ้างหักค่าจ้างของผู้ประกันตนทุกครั้งที่มีการจ่ายค่าจ้างตามจ านวนที่
จะต้องน าส่งเป็นเงินสมทบในส่วนของผูป้ระกันตนตามมาตรา ๔๖ และให้ถือว่าผู้ประกันตนได้จ่ายเงิน
สมทบแล้วตั้งแต่วันถึงก าหนดจ่ายค่าจ้าง 
 ให้นายจ้างน าเงินสมทบในส่วนของผู้ประกันตนที่ได้หักไว้ตามวรรคหนึ่งและเงินสมทบในส่วน
ของนายจ้างส่งให้แก่ส านักงานภายในวันที่สิบห้าของเดือนถัดจากเดือนที่มีการหักเงินสมทบไว้ พร้อม
ทั้งยื่นแบบรายการแสดงการส่งเงินสมทบ ทั้งนี้ ตามแบบและวิธีการที่เลขาธิการประกาศก าหนด” 
 
 มาตรา ๒๔  ให้ยกเลิกความในวรรคหนึ่งของมาตรา ๔๙ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม 
พ.ศ.๒๕๓๓ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๔๙ นายจ้างซึ่งไม่น าส่งเงนิสมทบในสว่นของตนหรอืในส่วนของผูป้ระกันตน หรือส่งไม่
ครบจ านวนภายในเวลาที่ก าหนดตามมาตรา ๔๗ ต้องจ่ายเงินเพิ่มในอัตราร้อยละสองต่อเดือนของ
จ านวนเงินสมทบที่นายจ้างยังมิได้น าส่งหรือของจ านวนเงินสมทบที่ยังขาดอยู่นับแต่วันถัดจากวันที่
ต้องน าส่งเงินสมทบ” 
 
 มาตรา ๒๕  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๕๔ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ และ
ให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๕๔ ผู้ประกันตนหรือผู้มีสิทธิตามพระราชบัญญัติน้ี มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทน 
จากกองทุน ดังต่อไปนี้ 
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 (๑) ประโยชน์ทดแทนในกรณีประสบอันตรายหรือเจ็บป่วย 
 (๒) ประโยชน์ทดแทนในกรณีคลอดบุตร 
 (๓) ประโยชน์ทดแทนในกรณีทุพพลภาพ 
 (๔) ประโยชน์ทดแทนในกรณีตาย 
 (๕) ประโยชน์ทดแทนในกรณีสงเคราะห์บุตร 
 (๖) ประโยชน์ทดแทนในกรณีชราภาพ 
 (๗) ประโยชน์ทดแทนในกรณีว่างงาน ยกเว้นผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๙ 
 สิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนตามวรรคหนึ่งยกเว้น (๔) ไม่อาจโอนกันได้และไม่อยู่ในความรับผิด
แห่งการบังคับคดี” 
 
 มาตรา ๒๖  ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็นมาตรา ๕๔/๑ และมาตรา ๕๔/๒ แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ 
 “มาตรา ๕๔/๑ ในกรณีที่ผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ มีสิทธิไดร้ับประโยชน์ทดแทนตามมาตรา 
๖๒ มาตรา ๖๙ หรือมาตรา ๗๓ ให้คู่สมรสหรือบุตรของผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ มีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนจากกองทุนในกรณีประสบอันตรายหรือเจ็บป่วยกรณีทุพพลภาพ หรือกรณีตาย 
แล้วแต่กรณี ทั้งนี้ ตามหลักเกณฑ์ วิธีการ และอัตราที่ก าหนดในกฎกระทรวง 
 มาตรา ๕๔/๒ การเรียกร้องหรือการได้มาซึ่งสิทธิหรือประโยชน์ตามพระราชบัญญัตินี้ ไม่เป็น
การตัดสทิธิหรอืประโยชน์ทีผู่้ประกันตนหรือผู้มสีิทธิตามพระราชบัญญัติน้ีพึงได้ตามกฎหมายอื่น”  
 
 มาตรา ๒๗  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๕๖ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่ง
แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๕๖ ผู้ประกันตนหรือบุคคลอื่นใดเห็นว่าตนมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนตามมาตรา 
๕๔ และประสงค์จะขอรับประโยชน์ทดแทนนั้น ให้ยื่นค าขอรับประโยชน์ทดแทนต่อส านักงานภายใน
สองปีนับแต่วันที่มีสิทธิ ทั้งนี้ ตามระเบียบที่เลขาธิการก าหนด และให้เลขาธิการหรือผู้ซึ่งเลขาธิการ
มอบหมายพิจารณาสั่งการโดยเร็ว 
 ในกรณียื่นค าขอรับประโยชน์ทดแทนเกินสองปีนับแต่วันที่มีสิทธิ ผู้ยื่นค าขอต้องแสดงเหตุผล
และความจ าเป็นที่ไม่อาจยื่นภายในก าหนดเวลาดังกล่าวต่อเลขาธิการ หากเลขาธิการเห็นว่ามีเหตุผล
และความจ าเป็นเพียงพอให้รับค าขอนั้นไว้พิจารณา 
 ในกรณีที่มีการสั่งจ่ายประโยชน์ทดแทนตามวรรคหนึ่งเป็นตัวเงิน และได้แจ้งให้ผู้ประกันตน
หรือบุคคลซึ่งมีสิทธิทราบแล้ว ให้ผู้ประกันตนหรือบุคคลซึ่งมีสิทธิมารับเงินดังกล่าวโดยเร็ว หากไม่มา
รับภายในสองปีนับแต่วันที่ได้รับแจ้งจากส านักงาน ให้เงินน้ันตกเป็นของกองทุน” 
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 มาตรา ๒๘  ให้ยกเลิกความในวรรคหนึ่งของมาตรา ๕๗ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม 
พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ และให้ใช้
ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๕๗ การค านวณค่าจ้างรายวันในการจ่ายเงินทดแทนการขาดรายได้ให้แก่ผู้ประกันตน
ตามมาตรา ๓๓ ให้ค านวณโดยน าค่าจ้างที่ใช้เป็นฐานในการค านวณเงินสมทบสูงสุดสามเดือนภายใน
ระยะเวลาสิบห้าเดือนก่อนเดือนที่มีสิทธิมารวมกันเป็นฐานในการค านวณแล้วหารด้วยเก้าสิบ ในกรณี
ที่ผู้ประกันตนมีค่าจ้างไม่ครบสามเดือน ให้ค านวณจากค่าจ้างเฉลี่ยเป็นรายวัน” 
 
 มาตรา ๒๙  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๕๘ มาตรา ๕๙ และมาตรา ๖๐ แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๕๘ การรับประโยชน์ทดแทนตามพระราชบัญญัติน้ีในกรณีที่เป็นบรกิารทางการแพทย์ 
ผู้ประกันตน หรือคู่สมรสหรือบุตรของผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ จะต้องรับบริการทางการแพทย์
จากสถานพยาบาลตามมาตรา ๕๙ 
 รายละเอียดและเงื่อนไขเกี่ยวกับบริการทางการแพทย์ที่ผู้ประกันตน หรือคู่สมรสหรือบุตรของ
ผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ จะได้รับ ให้เป็นไปตามระเบียบที่เลขาธิการก าหนดโดยความเหน็ชอบของ
คณะกรรมการ 
 มาตรา ๕๙  ให้เลขาธิการประกาศในราชกิจจานุเบกษาก าหนดรายช่ือสถานพยาบาลที่
ผู้ประกันตน หรือคู่สมรสหรือบุตรของผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ มีสิทธิไปรับบริการทางการแพทย์ 
 ให้ผู้ประกันตน หรือคู่สมรสหรือบุตรของผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ เลือกสถานพยาบาลตาม
วรรคหนึ่งส าหรับการไปรับบริการทางการแพทย์ของตนตามหลักเกณฑ์ วิธีการ และเงื่อนไขที่
เลขาธิการประกาศก าหนด 
 ในกรณีที่ผู้ประกันตน หรือคู่สมรสหรือบุตรของผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ ไม่สามารถไปรับ
บริการทางการแพทย์จากสถานพยาบาลตามวรรคสองได้โดยเหตุประสบอันตรายหรือเจ็บป่วยฉุกเฉิน 
ให้ผู้นั้นมีสิทธิได้รับเงินทดแทนค่าบริการทางการแพทย์ที่ต้องจ่ายให้แก่สถานพยาบาลอื่นที่ไปเข้ารับ
บริการทางการแพทย์ตามหลักเกณฑ์ วิธีการ และจ านวนที่เลขาธิการประกาศก าหนด ทั้งนี้ จ านวน
เงินทดแทนค่าบริการทางการแพทย์จะต้องไม่เกินอัตราที่คณะกรรมการการแพทย์ก าหนดโดยความ
เห็นชอบของคณะกรรมการ 
 ในกรณีผู้ประกันตน หรือคู่สมรสหรือบุตรของผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ ไปรับบริการทาง
การแพทย์จากสถานพยาบาลตามวรรคสองแล้ว แต่มีเหตุจ าเป็นที่ท าให้ผู้มีสิทธิต้องย้ายหรือเปลี่ยนไป
เข้ารับบริการทางการแพทย์จากสถานพยาบาลอื่น อันเนื่องมาจากความผิดพลาด บกพร่องของ
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สถานพยาบาลตามวรรคสอง ให้สถานพยาบาลตามวรรคสองเปน็ผู้รบัผดิชอบค่าใช้จ่ายตามหลักเกณฑ์
และอัตราที่คณะกรรมการการแพทย์ก าหนดโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ แต่ ถ้า
สถานพยาบาลที่ผู้ประกันตน หรือคู่สมรสหรือบุตรของผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ ไปรับบริการเป็น
สถานพยาบาลของทางราชการให้จ่ายตามจ านวนที่จ่ายจริง 
 ให้ส านักงานจ่ายค่าใช้จ่ายตามวรรคสี่ให้แก่ผู้ประกันตน หรือคู่สมรสหรือบุตรของผู้ประกันตน
ตามมาตรา ๓๓ หรือสถานพยาบาลที่ผู้นั้นไปรับบริการทางการแพทย์ตามวรรคสี่และให้ส านักงาน
เรียกเก็บคืนจากสถานพยาบาลตามวรรคสอง 
 มาตรา ๖๐  ในกรณีที่ผู้ประกันตน หรือคู่สมรสหรือบุตรของผูป้ระกันตนตามมาตรา ๓๓ ไปรับ
บริการทางการแพทย์จากสถานพยาบาลแล้วละเลยหรือไม่ปฏิบัติตามค าแนะน าหรือค าสั่งของแพทย์
โดยไม่มีเหตุผลอันสมควรจนส่งผลเสียต่อสุขภาพและความปลอดภัยแก่ชีวิตของผู้ประกันตน 
เลขาธิการหรือผู้ซึ่งเลขาธิการมอบหมายจะสั่งลดประโยชน์ทดแทนก็ได้ ทั้งนี้ โดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการการแพทย์” 
 
 มาตรา ๓๐  ให้ยกเลิกมาตรา ๖๑ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไข
เพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ 
 
 มาตรา ๓๑  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๖๑ ทวิ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ 
ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๖๑/๑ ในกรณีที่ผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับเงินทดแทนการขาดรายได้ตามมาตรา ๖๔ 
และมาตรา ๗๑ ในช่วงเวลาเดียวกัน ให้มีสิทธิได้รับเงินทดแทนการขาดรายได้เพียงประเภทเดียว” 
 
 มาตรา ๓๒  ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็นมาตรา ๖๑/๒ ในหมวด ๑ บททั่วไป ลักษณะ ๓ ประโยชน์
ทดแทน แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ 
 “มาตรา ๖๑/๒ สิทธิการได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีประสบอันตรายหรือเจ็บป่วย กรณีทุพพล
ภาพ และกรณีตาย ส าหรับคู่สมรสหรือบุตรของผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ สิ้นสุดลง เมื่อ 
 (๑) ผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ ตาย หรือสิ้นสภาพการเป็นลูกจ้าง 
 (๒) บุตรอายุครบสิบแปดปีบริบูรณ์ 
 (๓) คู่สมรสหรือบุตรเป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในฐานะผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ 
หรือมาตรา ๓๙ หรือมาตรา ๔๐ หรือในฐานะบุคคลตามมาตรา ๓๘ วรรคสอง หรือมาตรา ๔๑ วรรค
สาม แล้วแต่กรณี  
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 มาตรา ๓๓  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๖๕ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่ง
แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๖๕ ผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีคลอดบุตรส าหรับตนเองหรือ
ภริยาต่อเมื่อภายในระยะเวลาสิบห้าเดือนก่อนวันรับบริการทางการแพทย์  ผู้ประกันตนได้จ่ายเงิน
สมทบมาแล้วไม่น้อยกว่าเจ็ดเดือน 
 ในกรณีที่ผู้ประกันตนไม่มีภริยา หากผู้ประกันตนอยู่กินฉันสามีภริยากับหญิงใดโดยเปิดเผยตาม
ระเบียบที่เลขาธิการก าหนด ให้ผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีคลอดบุตรส าหรับหญิง
นั้นด้วย 
 ในกรณีที่ผู้ประกันตนมีภริยา หรืออยู่กินฉันท์สามีภริยากับหญิงใดโดยเปิดเผยมากกว่าหนึ่งคน 
ให้ผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนกรณีคลอดบุตรจ านวนปกติได้เพียงหนึ่งคนตามระเบยีบที่
เลขาธิการก าหนด 
 ประโยชน์ทดแทนในกรณีคลอดบุตร ให้ผู้ประกันตนแต่ละคนมีสิทธิได้รับส าหรับการคลอดบุตร
ไม่เกินสองครั้ง” 
 
 มาตรา ๓๔  ให้ยกเลิกมาตรา ๖๘ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ 
 
 มาตรา ๓๕  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๗๑ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่ง
แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๗๑ ในกรณีที่ผู้ประกันตนทุพพลภาพอันมิใช่เนื่องจากการท างาน ให้มีสิทธิได้รับเงิน
ทดแทนการขาดรายได้ตามอัตราและระยะเวลาที่คณะกรรมการการแพทย์ก าหนดโดยความเห็นชอบ
ของคณะกรรมการ ทั้งนี้ เงินทดแทนการขาดรายได้ต้องไม่เกินอัตราร้อยละห้าสิบของค่าจ้างตาม
มาตรา ๕๗ 
 ในกรณีที่ผู้ประกันตนทุพพลภาพอันมิใช่เนื่องจากการท างาน และการทุพพลภาพนั้นมีระดับ
ความสูญเสียรุนแรงตามที่คณะกรรมการการแพทย์ก าหนดโดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ ให้มี
สิทธิได้รับเงินทดแทนการขาดรายได้ในอัตราร้อยละห้าสิบของค่าจ้างตามมาตรา ๕๗ ตลอดชีวิต” 
 
 มาตรา ๓๖  ให้ยกเลิกความใน (๒) ของมาตรา ๗๓ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.
๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ และให้ใช้ความ
ต่อไปนี้แทน 



 

 

157 

 “(๒) เงินสงเคราะห์กรณีที่ผู้ประกันตนถึงแก่ความตาย ให้จ่ายแก่บุคคลซึ่งผู้ประกันตนท า
หนังสือระบุให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับเงินสงเคราะห์นั้น แต่ถ้าผู้ประกันตนมิได้มีหนังสือระบุไว้ ก็ให้น ามา
เฉลี่ยจ่ายให้แก่สามีหรือภริยา บิดา มารดา หรือบุตรของผู้ประกันตนในจ านวนที่เท่ากัน ดังต่อไปนี้ 
  (ก)  ถ้าก่อนถึงแก่ความตาย ผู้ประกันตนได้ส่งเงินสมทบมาแล้วตั้งแต่สามสิบหกเดือน
ข้ึนไป แต่ไม่ถึงหนึ่งร้อยยี่สิบเดือน ให้จ่ายเงินสงเคราะห์เป็นจ านวนเทา่กับรอ้ยละห้าสบิของค่าจา้งราย
เดือนที่ค านวณได้ตามมาตรา ๕๗ คูณด้วยสาม 
  (ข)  ถ้าก่อนถึงแก่ความตาย ผู้ประกันตนได้ส่งเงินสมทบมาแล้วตั้งแต่หนึ่ง ร้อยยี่สิบ
เดือนข้ึนไป ให้จ่ายเงินสงเคราะห์เป็นจ านวนเท่ากับร้อยละห้าสิบของค่าจ้างรายเดือนที่ค านวณได้ตาม
มาตรา ๕๗ คูณด้วยสิบ” 
 
 มาตรา ๓๗  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๗๓ ทวิ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ 
ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๗๓/๑ ในกรณีที่ผู้ประกันตนซึ่งได้รับเงินทดแทนการขาดรายได้เนื่องจากการเจ็บป่วย
ด้วยโรคเรื้อรังตามมาตรา ๖๔ หรือทุพพลภาพตามมาตรา ๗๑ หรือผู้ประกันตนซึ่งได้รับเงินบ านาญ
ชราภาพตามมาตรา ๗๗ ทวิ วรรคหนึ่ง ถึงแก่ความตาย ให้จ่ายประโยชน์ทดแทนเป็นเงินค่าท าศพหรอื
เงินสงเคราะห์ ดังต่อไปนี้ 
 (๑)  ในกรณีผู้ประกันตนซึ่งเจ็บป่วยด้วยโรคเรื้อรังตามมาตรา ๖๔ หรือทุพพลภาพตาม
มาตรา ๗๑ ถึงแก่ความตาย ให้จ่ายประโยชน์ทดแทนเป็นเงินค่าท าศพและเงินสงเคราะห์ตามมาตรา 
๗๓ โดยให้น าเงินทดแทนการขาดรายได้ที่ผู้ประกันตนได้รับในเดือนสุดท้ายก่อนถึงแก่ความตายเป็น
เกณฑ์ในการค านวณ แต่ถ้าผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับเงินค่าท าศพและเงินสงเคราะห์กรณีผู้ประกันตน
ถึงแก่ความตายตามมาตรา ๗๓ ด้วย ให้ได้รับเงินค่าท าศพและเงินสงเคราะห์ตามมาตรา ๗๓ เท่านั้น 
 (๒)  ในกรณีผู้ประกันตนซึ่งได้รับเงินบ านาญชราภาพตามมาตรา ๗๗ ทวิ วรรคหนึ่ง ถึง
แก่ความตาย ให้จ่ายประโยชน์ทดแทนเป็นเงินค่าท าศพและเงินเคราะห์ตามมาตรา ๗๓ (๑)” 
 
 มาตรา ๓๘  ให้ยกเลิกความในวรรคหนึ่งของมาตรา ๗๕ ตรี แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม 
พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๓) พ.ศ.๒๕๔๒ และให้ใช้ความ
ต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๗๕ ตรี ให้ผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีสงเคราะห์บุตรส าหรับ
บุตรซึ่งมีอายุตามที่ก าหนดในกฎกระทรวง แต่ต้องไม่เกินสิบห้าปีบริบูรณ์ จ านวนคราวละไม่เกินสอง
คน บุตรดังกล่าวไม่รวมถึงบุตรบุญธรรมหรือบุตรซึ่งได้ยกให้เป็นบุตรบุญธรรมของบุคคลอื่น” 
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 มาตรา ๓๙  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๗๗ จัตวา แห่งพระราชบัญญัติประกันสงัคม พ.ศ.๒๕๓๓ 
ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๓) พ.ศ.๒๕๔๒ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๗๗ จัตวา ในกรณีผู้ประกันตนซึ่งมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีชราภาพตาม
มาตรา ๗๗ ทวิ ถึงแก่ความตายก่อนที่จะได้รับประโยชน์ทดแทน หรือผู้รับเงินบ านาญชราภาพถึงแก่
ความตายภายในหกสิบเดือนนับแต่เดือนที่มีสิทธิได้รับเงินบ านาญชราภาพ ให้ทายาทของผู้นั้นมีสิทธิ
ได้รับเงินบ าเหน็จชราภาพ 
 ทายาทผู้มีสิทธิตามวรรคหนึ่ง ได้แก่ 
 (๑) บุตร ยกเว้นบุตรบุญธรรมหรือบุตรซึ่งได้ยกให้เป็นบุตรบุญธรรมของบุคคลอื่นให้ได้รับ 
สองส่วน ถ้าผู้ประกันตนที่ตายมีบุตรตั้งแต่สามคนข้ึนไป ให้ได้รับสามส่วน 
 (๒) สามีภริยาให้ได้รับหนึ่งส่วน และ 
 (๓) บิดามารดา หรือบิดาหรือมารดาที่มีชีวิตอยู่ให้ได้รับหนึ่งส่วน 
 ในกรณีที่ไม่มีทายาทในอนุมาตราใด หรือทายาทนั้นได้ตายไปเสียก่อน ให้แบ่งเงินตามมาตรา 
๗๗ (๒) ในระหว่างทายาทผู้มีสิทธิในอนุมาตราที่มีทายาทผู้มีสิทธิได้รับ 
 ในกรณีผู้ประกันตนไม่มีทายาทผู้มีสิทธิตามวรรคสอง ให้บุคคลซึ่งผู้ประกันตนท าหนังสือระบุไว้
เป็นผู้มีสิทธิได้รับเงินบ าเหน็จชราภาพ” 
 บทบัญญัติตามมาตรา ๗๗ จัตวา ให้พิจารณาบังคับใช้โดยไม่ขัดกับหลักทางศาสนาอิสลาม 
 
 มาตรา ๔๐  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๗๘ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ และ
ให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๗๘ ลูกจ้างซึ่งเป็นผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีว่างงานต่อเมื่อ
ภายในระยะเวลาสิบห้าเดือนก่อนการว่างงาน ผู้ประกันตนได้จ่ายเงินสมทบมาแล้วไม่น้อยกว่าหก
เดือน และจะต้องเป็นผู้ที่อยู่ในเงื่อนไข ดังต่อไปนี้ 
 (๑) ผู้ประกันตนเป็นผู้มีความสามารถในการท างาน พร้อมที่จะท างานที่เหมาะสมตามที่จัดหา
ให้หรือต้องไม่ปฏิเสธการฝึกงาน และได้ข้ึนทะเบียนไว้ที่ส านักจัดหางานของรัฐ โดยต้องไปรายงานตัว
ไม่น้อยกว่าเดือนละหนึ่งครั้ง 
 (๒) ผู้ประกันตนต้องมิได้ว่างงานเนื่องจากถูกเลิกจ้างด้วยเหตุหนึ่งเหตุใดที่ท าให้ผู้นั้นไม่มีสิทธิ
ได้รับค่าชดเชยตามกฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองแรงงาน หรือถูกเลิกจ้างโดยมีความผิดตามกฎ 
ระเบียบ หรือข้อบังคับของทางราชการในกรณีเป็นลูกจ้างของส่วนราชการ 
 (๓) ผู้ประกันตนต้องมิไดว่างงานเนื่องจากการลาออกจากงานหรือหยุดงานไป เว้นแต่การ
ลาออกจากงานหรือหยุดงานไปเนื่องด้วยเหตุหนึ่งเหตุใด ดังต่อไปนี้ 
  (ก) ผู้ประกันตนถูกข่มขู่ บังคับ ฉ้อฉล หรือหลอกลวง 
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  (ข) ผู้ประกันตนไม่สามารถท างานอยู่ต่อไปได้เนื่องจากสภาพการท างานหรือลักษณะ
งานก่อให้เกิดปัญหาต่อสุขภาพร่างกายหรือจิตใจ เนื่องจากถูกนายจ้างหรือบุคคลที่ท างานหรือพัก
อาศัยในสถานประกอบกิจการของนายจ้างล่วงเกิน คุกคาม หรือก่อความเดือดร้อนร าคาญทางเพศ 
หรือเนื่องจากถูกกระท าการใดๆ อันไม่เป็นธรรม 
  (ค) นายจ้างย้ายสถานประกอบกิจการไปตั้ง ณ สถานที่อื่น อันมีผลกระทบส าคัญต่อ
การด ารงชีวิตตามปกติของผู้ประกันตนหรือครอบครัว หรือผู้ประกันตนถูกนายจ้างสั่งหรื อส่งให้ไป
ประจ าท างานส านักงานสาขาหรือหน่วยงานอื่นที่มีระยะห่างจากสถานที่ท างานเดิม หรือที่พักอาศัย
เกินกว่าห้าสิบกิโลเมตร 
 (๔) ผู้ประกันตนต้องมิใช่ผู้ใช้สิทธิรับประโยชน์ทดแทนในกรณีชราภาพตามหมวด ๗ ใน
ลักษณะนี้” 
 
 มาตรา ๔๑  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๘๔ ทวิ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ 
ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๘๔/๑ ก าหนดเวลาตามที่บัญญัติไว้ในมาตรา ๓๙ มาตรา ๔๕ มาตรา ๔๗ และมาตรา 
๔๗ ทวิ ถ้าผู้มีหน้าที่ปฏิบัติตามก าหนดเวลาน้ันมีเหตุจ าเป็นอันมิอาจก้าวล่วงได้ และได้ย่ืนค าร้องเพื่อ
ขอขยายหรือเลื่อนก าหนดเวลาโดยแสดงเหตุแห่งความจ าเป็นนั้น ถ้าเลขาธิการเห็นสมควร จะขยาย
หรือเลื่อนก าหนดเวลาออกไปก็ได้ ทั้งนี้ ต้องยื่นค าร้องภายในสิบห้าวันนับแต่เหตุจ าเป็นน้ันสิ้นสุดลง 
 การขยายเวลาตามที่ก าหนดไว้ในมาตรา ๓๙ หรือมาตรา ๔๗ ไม่เป็นเหตุให้ลดหรืองดเงินเพิ่ม” 
 
 มาตรา ๔๒  ให้ยกเลิกความในมาตรา ๙๗ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่ง
แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.๒๕๓๗ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๙๗ นายจ้างผู้ใดยื่นแบบรายการตามมาตรา ๓๔ หรือแจ้งขอเปลี่ยนแปลงหรือแก้ไข
เพิ่มเติมรายการตามมาตรา ๔๔ เป็นเท็จ หรือไม่ยื่นแบบรายการแสดงการส่งเงินสมทบภายใน
ก าหนดเวลาตามมาตรา ๔๗ ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินหนึ่งปี หรือปรับไม่เกินสี่หมื่นบาท หรือทั้งจ า
ทั้งปรับ” 
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บทเฉพาะกาล 
--------------- 

 มาตรา ๔๓  ผู้ใดเคยได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีทุพพลภาพจากกองทุนประกันสังคมตาม
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ และสิทธิการได้รับประโยชน์ทดแทนดังกล่าวได้สิ้นสุดลง
ก่อนวันที่พระราชบัญญัตินี้มีผลใช้บังคับ ให้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีทุพพลภาพตาม
มาตรา ๗๑ วรรคสอง แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดย
พระราชบัญญัติน้ี ตั้งแต่วันที่พระราชบัญญัติน้ีมีผลใช้บังคับ 
 ผู้ ใดมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีทุพพลภาพจากกองทุนประกันสังคมตาม
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ 
๒) พ.ศ.๒๕๓๗ อยู่ในวันที่พระราชบัญญัติน้ีมีผลใช้บังคับ ให้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนตามมาตรา 
๗๑ วรรคสอง แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติน้ี 
 
 มาตรา ๔๔  ผู้ใดมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีว่างงานจากกองทุนประกันสังคมตาม
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ อยู่ในวันที่พระราชบัญญัตินี้มีผลใช้บังคับ ให้มีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนนั้นต่อไปจนครบตามสิทธิ 
 
 มาตรา ๔๕  ให้คณะกรรมการประกันสังคมและคณะกรรมการการแพทย์ ซึ่งด ารงต าแหน่งอยู่
ในวันที่พระราชบัญญัตินี้มีผลใช้บังคับ คงอยู่ในต าแหน่งต่อไปจนกว่าจะมีการแต่งตั้งคณะกรรมการ
ตามมาตรา ๘ และมาตรา ๑๔ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดย
พระราชบัญญัติน้ี แล้วแต่กรณี แต่ต้องไม่เกินสิบวันนับแต่วันที่พระราชบัญญัติน้ีมีผลใช้บังคับ 
 
 มาตรา ๔๖  ให้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานรักษาการตามพระราชบัญญัติน้ี 
  
.......................................... 
   ..............................................  



 

 

บันทึกวิเคราะหส์รปุสาระส าคัญ 
ของร่างพระราชบัญญัติประกันสังคม  (ฉบบัที่  ..) 

พ.ศ.  .... 
_____________________ 

 
 สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรและคณะได้เสนอร่างพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ..) พ.ศ. ... 
ต่อสภาผู้แทนราษฎร และได้จัดท าบันทึกวิเคราะห์สรุปสาระส าคัญของร่างพระราชบัญญัติตามมาตรา 
๑๔๒ วรรคห้า ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย ดังต่อไปนี้ 
 ๑. เหตุผลและความจ าเป็นในการเสนอร่างพระราชบัญญัติ 
  เนื่องจากกฎหมายว่าด้วยการประกันสงัคมทีใ่ช้บังคับในปจัจบุันมีบทบญัญัติบางประการ 
ไม่เหมาะสมและไม่สอดคล้องกับสภาพการณ์ในปัจจุบัน สมควรแก้ไขเพิ่มเติมบทบัญญัติของกฎหมาย
ว่าด้วยการประกันสังคมให้เป็นปัจจุบันโดยแก้ไขเพิ่มเติมบทบัญญัติเกี่ยวกับการได้มาซึ่งผู้แทนฝ่าย
นายจ้างและผู้แทนฝ่ายลูกจ้าง เพื่อให้สอดคล้องกับมาตรา ๘๔ (๗) ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัร
ไทย บทบัญญัติเกี่ยวกับการแต่งตั้งที่ปรึกษาของคณะกรรมการประกันสังคม คุณสมบัติและลักษณะ
ต้องห้ามของกรรมการประกันสังคมและกรรมการการแพทย์และอ านาจหน้าที่ของคณะกรรมการ
การแพทย์ เพื่อให้ได้บุคคลที่มีความรู้ ความสามารถและประสบการณ์ที่เหมาะสมกับอ านาจหน้าที่
ตามกฎหมาย บทบัญญัติเกี่ยวกับระยะเวลาการขาดส่งเงินสมทบที่มีผลให้ความเป็นผู้ประกันตนตาม
มาตรา ๓๙ สิ้นสุดลงและขยายระยะเวลาการยื่นค าขอรับประโยชน์ทดแทน การค านวณค่าจ้างรายวัน
ในการจ่ายเงินทดแทน การขาดรายได้ การจ่ายประโยชน์ทดแทนในกรณีจงใจหรือยินยอมให้ผู้อื่น
กระท าให้ตนประสบอันตรายหรือเจ็บป่วยทุพพลภาพ หรือถึงแก่ความตาย และสิทธิการได้รับ
ประโยชน์ทดแทนในกรณีคลอดบุตร กรณีตาย กรณีสงเคราะห์บุตร กรณีชราภาพ และกรณีว่างงาน 
เพื่อขยายความคุ้มครองให้ผู้ประกันตนได้รับสิทธิประโยชน์มากยิ่งข้ึน เพิ่มบทบัญญัติเกี่ยวกับ
หลักเกณฑ์และอัตราให้รัฐบาลออกเงินสมทบส าหรับผู้ประกันตนตามมาตรา ๔๐ เพื่อให้ได้รับ
ประโยชน์ทดแทนเพิ่มข้ึน และให้รัฐบาลออกเงินสมทบเข้ากองทุนเป็นรายปีในอัตราเท่ากับค่าใช้จ่าย
เพื่อบริการสาธารณสุขที่รัฐบาลจ่ายให้แก่กองทุนหลักประกันสุขภาพแห่งชาติเพื่อให้คู่สมรสและบุตร
ของผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีประสบอันตรายหรือเจ็บป่วย 
กรณีทุพพลภาพ และกรณีตาย และเพิ่มบทบัญญตัิที่ก าหนดให้ยกเว้นหรอืลดหย่อนการออกเงนิสมทบ
ในกรณีเกิดภัยพิบัติอย่างร้ายแรงเพื่อบรรเทาความเดือดร้อนของนายจ้างหรือผู้ประกอบกิจการซึ่ง
ประสบภัยพิบัติอย่างร้ายแรง รวมทั้งก าหนดให้สิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนไม่อาจโอนกันได้ ไม่อยู่ใน
ความผิดแห่งการบังคับคดีและไม่ตัดสิทธิหรือประโยชน์ที่ผู้ประกันตนหรือผู้มีสิทธิพึงได้ตามกฎหมาย
อื่น ตลอดจนก าหนดโทษทางอาญาในกรณีนายจ้างไม่ยื่นแบบรายการแสดงการส่งเงินสมทบ เพื่อให้
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การประกันสังคมเป็นไปตามวัตถุประสงค์และอ านวยประโยชน์แก่ผู้ที่เกี่ยวข้องในระบบประกันสังคม
เพิ่มข้ึน 
 ๒. สาระส าคัญของร่างพระราชบัญญัติ 
 ๒.๑ ขยายความคุ้มครองไปถึงลูกจ้างช่ัวคราวทุกประเภทของส่วนราชการและแก้ไขเพิ่มเติม
บทนิยามค าว่า “ลูกจ้าง” เพื่อให้มีความหมายครอบคลุมลูกจ้างทั้งหมด แก้ไขบทนิยามค าว่า “ทุพพล
ภาพ” เพื่อให้ชัดเจน และก าหนดบทนิยามค าว่า “ภัยพิบัต”ิ เพื่อก าหนดขอบเขตการได้รับยกเว้นการ
ออกเงินสมทบ (แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๔ และมาตรา ๕) 
 ๒.๒ แก้ไขเพิ่มเติมหลักเกณฑ์และวิธีการได้มาซึ่งผู้แทนฝ่ายนายจ้างและผู้แทนฝ่ายลูกจ้าง 
และอ านาจหน้าที่ของคณะกรรมการการแพทย์ และเพิ่มเติมบทบัญญัติเกี่ยวกับการแต่งตั้งที่ปรึกษา 
คุณสมบัติและลักษณะต้องห้ามของกรรมการประกันสังคม ที่ปรึกษา และกรรมการการแพทย์ (แก้ไข
เพิ่มเติมมาตรา ๘ มาตรา ๑๐ วรรคหนึ่ง มาตรา ๑๑ มาตรา ๑๔ และมาตรา ๑๕ (๒) และเพิ่มมาตรา 
๘/๑ และมาตรา ๘/๒) 
 ๒.๓ แก้ไขเพิ่มเติมเรื่องระบบการบัญชี ระบบการเสนองบการเงินและการจัดท ารายงาน
ประมาณการรายรับและรายจ่ายของกองทนุ (เพิ่มมาตรา ๒๔/๑ และมาตรา ๒๗/๑ และแก้ไขเพิ่มเตมิ
มาตรา ๒๗) 
 ๒.๔ แก้ไขเพิ่มเติมเรื่องการยื่นแบบรายการข้ึนทะเบียนนายจ้าง การยื่นแบบรายการข้ึน
ทะเบียนผู้ประกันตน และอัตราจ านวนเงินที่ใช้เป็นฐานในการค านวณเงินสมทบ (แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา 
๓๔ และมาตรา ๓๙ วรรคสอง) 
 ๒.๕ เพิ่มเติมเรื่องการจ่ายเงินสมทบของรัฐบาลเข้ากองทุนส าหรับผู้ประกันตนตามมาตรา 
๔๐ และแก้ไขเพิ่มเติมระยะเวลาการขาดส่งเงินสมทบซึ่งมีผลท าให้สิ้นสุดความเป็นผู้ประกันตนตาม
มาตรา ๓๙ (แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๔๐ และมาตรา ๔๑ วรรคหนึ่งและวรรคสอง) 
 ๒.๖ แก้ไขเพิ่มเติมเรื่องการแจ้งเปลี่ยนแปลงข้อเท็จจริงในแบบรายการการให้รัฐบาลออกเงนิ
สมทบเข้ากองทุนเพื่อการจ่ายประโยชน์ทดแทนส าหรับคู่สมรสหรือบุตรของผู้ประกันตนตามมาตรา 
๓๓ การลดอัตราเงินสมทบ การนับระยะเวลาน าส่งเงินสมทบและการค านวณเงินเพิ่มค้างช าระเงิน
สมทบ และเพิ่มเติมบทยกเว้นหรือลดหย่อนการออกเงินสมทบในกรณีเกิดภัยพิบัติ (แก้ไขเพิ่มเติม
มาตรา ๔๔ วรรคหนึ่ง มาตรา ๔๖ มาตรา ๔๗ วรรคหนึ่งและวรรคสอง และมาตรา ๔๙ วรรคหนึ่ง 
และเพิ่มมาตรา ๔๖/๑) 
 ๒.๗ แก้ไขเพิ่มเติมสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนจากกองทุนของผู้ประกันตนหรือผู้มีสิทธิอื่น 
และแก้ไขระยะเวลาการยื่นค าขอรับประโยชน์ทดแทน รวมทั้งก าหนดข้ันตอนการขอรับประโยชน์
ทดแทน (แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๕๔ และมาตรา ๕๖ และเพิ่มมาตรา ๕๔/๑ และมาตรา ๕๔/๒) 
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 ๒.๘ แก้ไขเพิ่มเติมวิธีการค านวณค่าจ้างรายวันในการจ่ายเงินทดแทนการขาดรายได้ การ
เลือกสถานพยาบาลของผู้ประกันตน คู่สมรสหรือบุตรของผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ เพื่อเข้ารับ
บริการทางการแพทย์ และก าหนดให้เลขาธิการมีอ านาจสั่งลดประโยชน์ทดแทนในกรณีละเลยหรือไม่
ปฏิบัติตามค าแนะน าหรือค าสั่งของแพทย์ (แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๕๗ วรรคหนึ่ง มาตรา ๕๘ มาตรา 
๕๙ และมาตรา ๖๐) 
 ๒.๙ ยกเลิกบทบัญญัติที่มิให้ผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีจงใจ หรือ
ยินยอมให้ผู้อื่นกระท าให้ตนประสบอันตรายหรือเจ็บป่วย ทุพพลภาพ หรือถึงแก่ความตาย (ยกเลิก
มาตรา ๖๑) 
 ๒.๑๐ แก้ไขเพิ่มเติมสิทธิได้รับเงินทดแทนการขาดรายได้ตามมาตรา ๖๔ และมาตรา ๗๑ ของ
ผู้ประกันตน และเพิ่มเติมเงื่อนไขการสิ้นสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนของคู่สมรส หรือบุตรของ
ผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ (แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๖๑ ทวิ และเพิ่มมาตรา ๖๑/๒) 
 ๒.๑๑ แก้ไขเพิ่มเติมประโยชน์ทดแทนในกรณีคลอดบุตร หลักเกณฑ์และอัตราการได้รับเงิน
ทดแทนการขาดรายได้กรณีทุพพลภาพและเงินสงเคราะห์กรณีผู้ประกันตนถึงแก่ความตาย และ
ก าหนดให้ผู้ประกันตนซึ่งเจ็บป่วยด้วยโรคเรื้อรัง ทุพพลภาพ หรือรับบ านาญชราภาพมีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนในกรณีตาย (แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๖๕ มาตรา ๗๑ มาตรา ๗๓ (๒) และมาตรา ๗๓ 
ทวิ) 
 ๒.๑๒ ยกเลิกบทบัญญัติในเรื่องหลักเกณฑ์เกี่ยวกับสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีคลอด
บุตร (ยกเลิกมาตรา ๖๘) 
 ๒.๑๓ แก้ไขเพิ่มเติมค าว่า “บุตรโดยชอบด้วยกฎหมาย” เป็นค าว่า “บุตร” และเพิ่มเติมให้
ผู้ประกันตนซึ่งไม่มีทายาทสามารถท าหนังสือระบุบุคคลผู้มีสิทธิได้รับเงินบ าเหน็จชราภาพ (แก้ไข
เพิ่มเติมมาตรา ๗๕ ตรี วรรคหนึ่ง และมาตรา ๗๗ จัตวา) 
 ๒.๑๔ แก้ไขเพิ่มเติมเรื่องการถูกเลิกจ้าง สิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีว่างงาน และการ
ขอขยายหรือเลื่อนก าหนดเวลาปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยการประกันสังคม (แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๗๘ 
และมาตรา ๘๔ ทวิ) 
 ๒.๑๕ ก าหนดมาตรการลงโทษทางอาญาแก่นายจ้างซึ่งไม่ยื่นแบบรายการแสดงการส่งเงิน
สมทบ (แก้ไขเพิ่มเติมมาตรา ๙๗)  
 ๓. ข้อมูลทางวิชาการประกอบการพิจารณา 
  ในการพิจารณาร่างพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่  ..) พ.ศ.  ....  ได้ศึกษาหลัก
กฎหมายต่างประเทศที่เกี่ยวข้อง ดังนี้ 
 ๓.๑ ประเทศเยอรมัน 
  ประเทศเยอรมันเป็นประเทศที่มีการประกันสังคมขึ้นเป็นประเทศแรก โดยการคุ้มครอง 
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ในกรณีประสบอันตรายหรือเจ็บป่วยอันมิใช่เนื่องจากการท างาน ตามกฎหมายว่าด้วยการ
ประกันสังคมของประเทศเยอรมัน (The Social Insurance Act of Germany) นอกจากจะคุ้มครอง
ผู้ประกันตนแล้ว ยังให้การคุ้มครองถึงบุตรที่อยู่ในความดูแลของผู้ประกันตนด้วย 
  ส าหรับกรณีทุพพลภาพ กฎหมายให้การคุ้มครองแก่ผู้ประกอบอาชีพเกือบทุกประเภท 
ไม่ว่าจะเป็นลูกจ้าง ผู้ฝึกงาน ผู้ประกอบอาชีพอิสระ ซึ่งได้รับการคุ้มครองโดยมีระบบพิเศษก าหนด
ประโยชน์ทดแทนในรูปของเงินบ านาญ เงินสงเคราะห์แก่ผู้ประกันตนและเงินสงเคราะห์แก่ผู้อยู่ใน
อุปการะของผู้ประกันตน ส าหรับกรณีคลอดบุตร ผู้ประกันตนจะได้รับประโยชน์ทดแทนทาง
การแพทย์ การรักษาพยาบาล เงินช่วยเหลือการคลอดบุตร และรัฐจะให้เงินอุดหนุนส าหรับการคลอด
บุตร 
 ๓.๒ ประเทศสวีเดน 
  สวีเดนเป็นประเทศที่ได้ช่ือว่ามีระบบสวัสดิการและการสังคมสงเคราะห์ที่ดีที่สดุประเทศ
หนึ่ง  และถือได้ว่าเป็นประเทศแม่แบบ (Swedish Model) ของระบบประกันสังคมของประเทศต่างๆ 
ทั่วโลก จนเป็นที่มาของระบบสวัสดิการสังคมที่ดีที่สุดในแถบคาบสมุทรนอร์ดิค (Nordic Welfare 
Model) ที่ถือว่ามีประสิทธิภาพและเอื้อประโยชน์แก่บุคคลและกลุ่มเป้าหมายมากที่สุด โดยกฎหมาย
ที่เกี่ยวข้องกับการประกันสังคมที่มีความส าคัญและเกี่ยวข้องกับการจัดสวัสดิการให้แก่ผู้ประกันตน
และบุคคลที่อยู่ภายใต้อุปการะของผู้ประกันตน ได้แก่ 
  (๑) กฎหมายว่าด้วยการประกันสังคม (The Social Insurance Act 1999)  
   ส าหรับการประกันสังคมในสวีเดน กฎหมายว่าด้วยการประกันสังคม (The Social 
Insurance Act 1999 (amendment 2003)) ได้ก าหนดให้มีการคุ้มครองผลประโยชน์เป็นรายบุคคล
โดยกฎหมายได้บัญญัติให้มีการชดเชยการขาดรายได้เมื่อบุคคลหนึ่งบุคคลใดไม่สามารถเลี้ยงดูตนเอง
หรือไม่สามารถช่วยเหลือตนเองได้ ไม่ว่าจะเกิดจากการเจ็บป่วยหรือต้องรับภาระในการเลี้ยงดูบุตรที่
เจ็บป่วย โดยระบบประกันสังคมจะเข้าไปดูแลจ่ายค่าใช้จ่ายเมื่อบุคคลนั้นเจ็บป่วยหรือตกอยู่ในภาวะ
ทุพพลภาพ หรือแม้แต่กรณีที่บุคคลดังกล่าวชราภาพลง หรือกรณีที่ครอบครัวใดต้องรับภาระในการ
เลี้ยงดูบุตรหลายคน ทั้งนี้ ประเทศสวีเดนได้น าเอาระบบการให้บริการทางการแพทย์ในกรณีที่
ผู้ประกันตนประสบอันตรายหรือเจ็บป่วยอันมิใช่เนื่องจากการท างานของประเทศเยอรมันมาปรับใช้
โดยผู้ประกันตนที่เป็นลูกจ้างจะได้รับประโยชน์ทดแทนในรูปของบริการทางกาแพทย์และเงินทดแทน
การขาดรายได้โดยไม่ต้องจ่ายเงินสมทบ และการคุ้มครองนี้ครอบคลุมถึงบุคคลในครอบครัวที่อยู่ใน
ความดูแลของผู้ประกันตนด้วย 
   ในกรณีของบุคคลที่เกษียณอายุการท างาน หรือเจ็บป่วยเรื้อรัง หรือกรณีของครอบครัว
ที่มีบุตรมาก ระบบประกันสังคมจะเข้าช่วยเหลือและสนับสนุนทางการเงินที่จ าเป็นแก่กรณีนั้นๆ และ
ในกลุ่มบุคคลเดียวกันอาจได้รับความช่วยเหลือสงเคราะห์เพิ่มหรือซ้ าอีกได้หากมีหลักฐานปรากฏว่ามี
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ความเสี่ยงมากข้ึนที่จะไม่สามารถท างานได้ และอาจจะเบิกจ่ายเงินประกันสังคมในจ านวนที่แตกต่าง
กัน เช่น สองครอบครัวที่มีสภาพความเป็นอยู่คล้ายกัน แต่ครอบครัวหนึ่งมีบุตร กับอีกครอบครัวหนึ่ง
ที่ไม่มีบุตร หรือกรณีบุคคลในวัยท างานกับบุคคลสูงอายุ 
  (๒) กฎหมายเกี่ยวกับการสนับสนุนช่วยเหลือและการบริการส าหรับผู้สูญเสียสมรรถภาพ
ทางกายและทางจิต (The Act Concerning Support and Service for Persons with Certains 
Functional Impairments (Lagen om stood och service till vissa funktionshindrade : LSS)) 
และกฎหมายเงินสงเคราะหช่์วยเหลอื (The Assistance Benefits Act 1993) (Amendment 2005) 
หรือ The Act Concerning Compensation for Assistance (Lagen om Assistansersattning : 
LASS)) 
   กฎหมายเกี่ยวกับการสนับสนุนช่วยเหลือและการบริการส าหรับผู้สูญเสียสมรรถภาพ
ทางกายและทางจิต (LSS) มีวัตถุประสงค์เพื่อสร้างความเสมอภาคในการด าเนินชีวิตและการมีส่วน
ร่วมในกิจกรรมต่างๆ ทางสังคม ของผู้สูญเสียสมรรถภาพทางกายและทางจิตให้เป็นระบบเดียวกัน 
เพื่อให้บุคคลเหล่าน้ันสามารถใช้ชีวิตได้ตามปกติเหมือนบุคคลทั่วไป บุคคลที่เป็นผู้สูญเสียสมรรถภาพ
ทางกายและทางจิตซึ่งได้รับการคุ้มครองตามกฎหมายฉบับนี้ ได้แก่ 
   (๑) ผู้ที่มีปัญหาทางสติปัญญาพัฒนาล่าช้า บุคคลกลุ่มพิเศษหรือออร์ทิสติค (Autistic) 
หรือผู้มีปัญหาในลักษณะคล้ายกัน 
   (๒) บุคคลที่มีความพิการทางสติปัญญามาแต่ก าเนิดหรือสมองได้รับการท าลายหรือ
เนื้อสมองเสียหายหรือเป็นผลมาจากความเจ็บป่วยหรือปัจจัยภายนอกอื่นๆ 
   (๓) ผู้สูงอายุที่ตามธรรมดาร่างกายและสมองเสื่อมลงจนเป็นเหตุให้เกิดปัญหากับ
สติปัญญา รวมถึงการได้รับความกระทบกระเทือนทางจิตใจจากความยากล าบาก ในการใช้
ชีวิตประจ าวันและต้องเข้ารับการบ าบัดดูแลอย่างเข้มงวด 
   ส าหรับการช่วยเหลือตามกฎหมายเกี่ยวกับการสนับสนุนช่วยเหลือและการบริการ
ส าหรับผู้สูญเสียสมรรถภาพทางกายและทางจิต (LSS) นี้ รัฐจะให้การช่วยเหลือในด้านการให้
ค าปรึกษา แนะน า และดูแล แก่ผู้สูญเสียสมรรถภาพทางกายและทางจิตใจส าหรับการด าเนินชีวิต
ตามปกติ การจัดหาที่พักเป็นการช่ัวคราวหรือถาวร รวมถึงการช่วยเหลือในการจัดบุคลากรพิเศษเป็น
การเฉพาะ เพื่อให้บริการส าหรับผู้ยื่นขอรับการสงเคราะห์ที่มีปัญหาความพิการทางกายหรือทางจิต
และมีอายุเกิน ๖๕ ปีบริบูรณ์ โดยอาจขอความช่วยเหลือให้รัฐจัดหาผู้ช่วยหรือคนดูแล ๑ ถึง ๒ คน 
เพื่อช่วยดูแลภารกิจส่วนตัว ไม่ว่าจะเป็นการดูแลด้านอาหาร การซักล้างท าความสะอาดและช่วยแต่ง
กาย ตลอดจนช่วยติดต่อสื่อสารกับผู้อื่นและให้ความรู้กับผู้สูญเสียสมรรถภาพทางกายและทางจิต 
   ส่วนการช่วยเหลือทางการเงินแก่ผู้สูญเสียสมรรถภาพทางกายและทางจิตนั้น นอกจาก
กฎหมายเกี่ยวกับการสนับสนุนช่วยเหลือและการบริการส าหรับผู้สูญเสียสมรรถภาพทางกายและทาง
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จิต (LSS) แล้ว ยังมีกฎหมายเงินสงเคราะห์ช่วยเหลือ (LASS) เข้ามาเกี่ยวข้องด้วย กล่าวคือ หากผู้
สูญเสียสมรรถภาพทางกายและทางจิตมีความประสงค์ขอรับความช่วยเหลือไม่เกิน ๒๐ ช่ัวโมงต่อ
สัปดาห์ การช่วยเหลือทางการเงินจะเป็นไปตามกฎหมายเกี่ยวกับการสนับสนุนช่วยเหลือและการ
บริการส าหรับผู้สูญเสียสมรรถภาพทางกายและทางจิต (LSS) โดยหน่วยงานเทศบาลหรือองค์กร
ปกครองส่วนท้องถ่ินจะเป็นผู้รับผิดชอบค่าใช้จ่ายเต็มจ านวน แต่ถ้าผู้สูญเสียสมรรถภาพทางกายและ
ทางจิตมีความประสงค์จะขอรับความช่วยเหลือ เพื่อความจ าเป็นส าหรับการด ารงชีวิตตามปกติเกิน
กว่า ๒๐ ช่ัวโมงต่อสัปดาห์ จะได้รับการคุ้มครองตามกฎหมายเงินสงเคราะห์ช่วยเหลือ (LASS) โดย
ส านักงานประกันสังคมประจ าท้องถ่ิน (The Local Insurance Office) จะเป็นผู้พิจารณาค าขอเงิน
สงเคราะห์ช่วยเหลือ และหน่วยงานเทศบาลหรือองค์กรปกครองส่วนท้องถ่ินจะเป็นผู้รับผิดชอบ
เฉพาะค่าใช้จ่ายในระหว่าง ๒๐ วันแรกหลังจากที่ได้รับอนุมัติเงินสงเคราะห์ช่วยเหลือ 
   อย่างไรก็ตาม เงินสงเคราะห์ช่วยเหลือกรณีพิเศษนี้ไม่ได้จ่ายให้กับผู้ประสบปัญหาความ
ผิดปกติทางกายหรือทางจิตหรือผู้ที่มีสมรรถภาพบกพร่องตามกฎหมายเกี่ยวกับการสนับสนุน
ช่วยเหลือและการบริการส าหรับผู้สูญเสียสมรรถภาพทางกายและทางจิต (LSS) ทั้งหมด แต่จะจ่าย
ให้กับบุคคลผู้มีเงื่อนไขบางประการโดยเฉพาะผู้ที่มีความจ าเป็นต้องมีผู้ช่วยเหลือคนดูแลเพื่อช่วยดูแล
ภารกิจส่วนตัวเท่าน้ัน นอกจากนี้ เงินสงเคราะห์ช่วยเหลือนี้จะไม่จัดสรรให้กับผู้ได้รับการสงเคราะห์
ตามมาตรการเกี่ยวกับการรักษาพยาบาลตามกฎหมายว่าด้วยการสาธารณสุขและการบริการด้าน
การแพทย์ (The Health and Medical Services Act 1982) 
  (๓) กฎหมายว่าด้วยการสาธารณสุขและการบริการด้านการแพทย์ (The Health and 
Medical Services Act 1982) 
   กฎหมายฉบับนี้ถือเป็นหลักของระบบสวัสดิการสังคมและเป็นประเด็นที่ประชาชนใน
สังคมสวีเดนให้ความสนใจมากที่สุด การสาธารณสุขและการบริการด้านการแพทย์ของสวีเดนมี
หลักการที่จะให้การดูแลอย่างเท่าเทียมและตรงตามความต้องการที่แท้จริง ซึ่งจะต้องสามารถควบคุม
ได้อย่างเป็นประชาธิปไตยและมีการสนับสนุนด้านเงินทุนที่ เป็นความร่วมมือของภาครัฐและ
ภาคเอกชน นอกจากนี้ จะต้องมีลักษณะของการบริการที่มีคุณภาพสูงและสามารถเข้าถึงได้โดยง่าย
โดยจะค านึงถึงผู้ป่วยเป็นอันดับแรก 
   วัตถุประสงค์ของกฎหมายฉบับนี้ก็เพื่อสร้างความเช่ือมั่นให้กับประชาชนว่าจะมีสุขภาพ
ที่ดีและได้รับการดูแลที่เท่าเทียมกัน การบริการด้านสุขภาพจะต้องอยู่บนพื้นฐานของการเคารพสิทธิ
และศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ โดยค านึงถึงความต้องการด้านสาธารณสุขและการบริการด้านการแพทย์
ที่ตรงตามความต้องการและเหมาะสมเป็นประการแรก 
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 ๓.๓ ประเทศสหรัฐอเมริกา 
  หลักการของกฎหมายว่าด้วยการประกันสังคม (Social Security Act (Chapter 7 ของ 
Title 42 ของ US Code)) คือ การก าหนดให้มีสวัสดิการทั่วไปแก่ประชาชนโดยการสร้างระบบ
ผลประโยชน์คุ้มครองแก่ผู้สูงอายุ การส่งเสริมให้แต่ละรัฐสามารถให้ความช่วยเหลือที่เพียงพอและ
เหมาะสมแก่ผู้สงูอายุในรฐัของตน การให้ความช่วยเหลือแก่ผู้พิการทางสายตา เยาวชนที่ยังไม่สามารถ
พึ่งพาตนเองได้และเยาวชนผู้พิการ การให้ความช่วยเหลือด้านสวัสดิการแก่แม่และเด็ก การให้ความ
ช่วยเหลือด้านสุขภาพสาธารณะ และการบริหารจัดการกฎหมายเกี่ยวกับการชดเชยการว่างงาน 
นอกจากนั้น กฎหมายนี้ยังก าหนดให้มีการจัดตั้ง “คณะกรรมการประกันสังคม” (Social Security 
Board) และก าหนดให้มีการหารายได้ ทั้งนี้ การจัดสวัสดิการให้แก่ผู้ประกันตนและบุคคลที่อยู่ภายใต้
อุปการะของผู้ประกันตนตามกฎหมายฉบับนี้ มีดังนี้ 
   (๑) การคุ้มครองลูกจ้างที่เกษียณอายุ สมาชิกในครอบครัวของลูกจ้างที่เสียชีวิต และ
ลูกจ้างที่เจ็บป่วยหรือทุพพลภาพ มีลักษณะเดียวกับกฎหมายประกันสังคมของประเทศไทย กล่าวคือ 
เป็นการให้หลักประกันและความคุ้มครองแก่ปัจเจกบุคคลจากภัยที่ไม่ได้คาดการณ์ไว้ โดยวิธีการที่
รัฐบาลกระจายความเสี่ยงประเภทต่างๆ ไปยังสมาชิกทั้งหมดในสังคม ซึ่งส่งผลให้ไม่มีครอบครัวใด
ต้องรับภาระทั้งหมดที่เกิดจากภัยนั้นแต่เพียงผู้เดียว โดยผู้ที่มีสิทธิได้รับการคุ้มครองตามกฎหมายน้ี 
คือ  
    (๑.๑) ลูกจ้างที่พ้นวัยท างานแล้ว (เกษียณอายุ) 
    (๑.๒) ครอบครัวของลูกจ้างที่เสียชีวิต และ 
    (๑.๓) ผู้ที่ถูกเลิกจ้างเนื่องจากความเจ็บป่วยหรือประสบอุบัติเหตุ ทั้งนี้ 
ลูกจ้างที่จะได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายน้ีต้องเคยถูกจ้างงานเป็นระยะเวลาข้ันต่ าตามที่กฎหมาย
ก าหนดและต้องส่งเงินสมทบตามระบบประกันสังคม เมื่อลูกจ้างผู้นั้นมีคุณสมบัติและมีสิทธิได้รับการ
คุ้มครองแล้ว สมาชิกในครอบครัวของบุคคลนั้นตามที่กฎหมายก าหนดก็จะมีสิทธิเช่นเดียวกัน 
   (๒) การให้เงินช่วยเหลือส าหรับการให้บริการด้านสุขภาพของแม่และเด็ก เพื่อปรับปรงุ
และพัฒนาสุขภาพของแม่และเด็กให้ดีข้ึน โดยผู้ประกันตนจะได้รับประโยชน์ทดแทนในรูปการบริการ
ทางการแพทย์ 
   (๓) การให้เงินแก่รัฐเพื่อสนับสนุนโครงการให้ความช่วยเหลือด้านสาธารณสุขมี
วัตถุประสงค์เพื่อเพิ่มขีดความสามารถให้แก่รัฐในการด าเนินการ คือ 
    (๓.๑) ให้ความช่วยเหลือด้านสาธารณสุขแก่ครอบครัวที่มีบุตรภายใต้การ
ดูแล ผู้สูงอายุ คนตาบอด และคนพิการ ซึ่งมีรายได้และแหล่งเงินทุนไม่เพียงพอต่อค่าใช้จ่ายที่จ าเป็น
ส าหรับการรักษาพยาบาล และ 
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    (๓.๒) ให้การฟื้นฟูและบ าบัดแก่บุคคลดังกล่าวเพื่อให้สามารถพึ่งตนเองได้
อีกครั้ง กล่าวคือ กฎหมายว่าด้วยการประกันสังคมของประเทศสหรัฐอเมริกาให้การคุ้มครองในกรณี
ประสบอันตรายหรือเจ็บป่วยอันมิใช่เนื่องจากการท างานแก่ผู้ประกันตนและบุคคลที่อยู่ภายใต้
อุปการะของผู้ประกันตน 
 ๓.๔ ประเทศฝรั่งเศส 
  ประมวลกฎหมายการสงัคมสงเคราะหแ์ละการช่วยเหลือครอบครวั (Code de I’Action 
Sociale et des Familles) ได้บัญญัติถึงการช่วยเหลือครอบครัวที่ประสบกับปัญหาการด าเนินชีวิต
อยู่ในสังคม และบุคคลประเภทต่างๆ เช่น เด็ก ผู้สูงอายุ ผู้พิการ ผู้ที่ไม่มีประกันสุขภาพ ผู้ยากจนและ
ผู้ที่ถูกกีดกันออกจากสงัคมที่อาจจะมีปญัหาการอยู่รอดในสงัคมหากปราศจากการช่วยเหลอืจากรัฐ จงึ
อาจกล่าวได้ว่าบุคคลเหล่าน้ีเป็นผู้ด้อยโอกาสในสังคมหรือคนไร้ที่พึ่งนั่นเอง ซึ่งประมวลกฎหมายการ
สังคมสงเคราะห์นี้ได้บัญญัติถึงแนวนโยบายของรัฐในการสังคมสงเคราะห์ผู้ด้อยโอกาสทางสังคม
ประเภทต่างๆ แนวทางการให้ความช่วยเหลือ การก าหนดหน่วยงานของรัฐที่รับผิดชอบทั้งในระดับ
ส่วนกลางและระดับส่วนท้องถ่ิน ตลอดจนองค์กรหรือหน่วยงานอื่นๆ หลักเกณฑ์การประกอบกิจการ
ที่เกี่ยวข้องกับการสังคมสงเคราะห์ และการประกอบอาชีพของบุคลากรในองค์กรหรือหน่วยงานที่
ด าเนินกิจกรรมเกี่ยวกับการสังคมสงเคราะห์และการให้ความช่วยเหลือครอบครัว 
   ส าหรับการด าเนินการสังคมสงเคราะห์และการช่วยเหลือทางการแพทย์จะเป็นไปตาม 
ผลการประเมินความจ าเป็นและความต้องการของสมาชิกในกลุ่มสังคมต่างๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ส าหรับผู้พิการ ผู้สูงอายุ บุคคลและครอบครัวที่ไม่อาจต่อสู้กับสถานการณ์ที่ไม่มั่นคงหรือความยากจน
ได้ รัฐ หน่วยงานของรัฐ หน่วยงานประกันสังคม สมาคม และองค์กรทางสังคมและทางการแพทย์ จะ
จัดให้มีการช่วยเหลือทางการเงินหรือความช่วยเหลือในรูปแบบอื่นๆ โดยการสังคมสงเคราะห์และ
ความช่วยเหลือทางการแพทย์จะด าเนินการด้วยความเคารพในศักดิ์ศรีที่เท่าเทียมกันของมนุษย์ทุกคน 
และพร้อมที่จะตอบสนองต่อความจ าเป็นของบุคคลแต่ละคน และมีหลักประกันในความเท่าเทียมกัน
ของการเข้ารับบริการในดินแดนของประเทศฝรั่งเศส โดยแต่ละจังหวัดจะต้องจัดให้มีแผนฉุกเฉิน
ส าหรับผู้สูงอายุและผูพ้ิการในสถานการณ์พิเศษ แผนฉุกเฉินน้ีเป็นการจัดท าร่วมกันระหว่างผู้แทนของ
รัฐประจ าจังหวัดกับประธานสภาองค์การบริหารส่วนจังหวัด และจะมีการปฏิบัติการให้เป็นไปตาม
แผนโดยผู้แทนของรัฐประจ าจังหวัด 
 ๓.๕ ประเทศญี่ปุ่น 
  ระบบประกันสขุภาพของลูกจ้าง (Employees’ Health Insurance : EHI) ของประเทศ
ญี่ปุ่น เป็นระบบประกันการรักษาพยาบาลที่ส าคัญที่สุดส าหรับลูกจ้างที่อยู่ในภาคเอกชนภายใต้ระบบ
นี้ ผู้รับประกัน (รัฐ) จะให้ประโยชน์ทดแทนแก่ผู้ประกันตนในกรณีประสบอันตรายหรือเจ็บป่วยที่มิได้
เกิดจากการท างาน การเสียชีวิต และการคลอดบุตร การคุ้มครองดังกล่าวยังครอบคลุมถึงบุคคลที่อยู่
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ในอุปการะของผู้ประกันตนด้วย โดยบุคคลที่อยู่ในอุปการะของผู้ประกนัตนจ ากัดเฉพาะบุคคลทีม่ีสทิธิ
ได้รับการดูแลจากผู้ประกันตนเท่านั้น ได้แก่ 
  (๑) บรรพบุรุษโดยตรง ผู้สืบสันดานช้ันบุตรและหลาน คู่สมรส (รวมทั้งคู่สมรสตาม
กฎหมายจารีตประเพณี) และน้องของผู้ประกันตน 
  (๒) สมาชิกในครอบครัวที่ เป็นรุ่นเดียวกับผู้ประกันตนและอยู่ ในบ้านเดียวกับ
ผู้ประกันตน 
  (๓) บิดามารดาและบุตรของคู่สมรส (รวมทั้งคู่สมรสตามกฎหมายจารีตประเพณี) ที่อยู่
บ้านเดียวกับผู้ประกันตน 
 
 

_______________________ 
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ภาคผนวก จ 
พระราชบัญญัติ 

ประกันสังคม (ฉบับที่ ๔) พ.ศ. ๒๕๕๘ 

---------------------- 
ภูมิพลอดลุยเดช ป.ร. 

ให้ไว้ ณ วันที่ ๒๒ มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๕๘ 
เป็นปทีี่ ๗๐ ในรัชกาลปจัจุบัน 

 พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช มีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าฯ 
ให้ประกาศว่า 
 โดยที่เป็นการสมควรแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายว่าด้วยการประกันสังคม 
 จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ตราพระราชบัญญัติข้ึนไว้โดยค าแนะน าและยินยอม
ของสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ดังต่อไปนี ้
 
 มาตรา ๑ พระราชบัญญัตินี้เรียกว่า “พระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๔) พ.ศ. 
๒๕๕๘” 
 
 มาตรา ๒ พระราชบัญญัติน้ีให้ใช้บังคับเมื่อพน้ก าหนดหนึ่งรอ้ยยี่สิบวันนับแต่วันประกาศ
ในราชกิจจานุเบกษาเป็นต้นไป 
 
 มาตรา ๓ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๔ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ 
ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญตัิประกันสงัคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๔ พระราชบัญญัติน้ีไม่ใช้บังคับแก่ 
 (๑) ข้าราชการและลูกจ้างประจ าของราชการส่วนกลาง  ราชการส่วนภูมิภาค และ
ราชการส่วนท้องถ่ิน 
 (๒) นักเรียน นักเรียนพยาบาล นิสิตหรือนักศึกษา ซึ่ งเป็นลูกจ้างของโรงเรียน
สถานพยาบาลวิทยาลัย หรือมหาวิทยาลัยน้ัน 
 (๓) ลูกจ้างของรัฐบาลต่างประเทศหรือองค์การระหว่างประเทศ 
 (๔) กิจการหรือลูกจ้างอื่นตามที่ก าหนดในพระราชกฤษฎีกา” 
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 มาตรา ๔ ให้ยกเลิกความในบทนิยามค าว่า “ลูกจ้าง” ในมาตรา ๕ แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 ““ลูกจ้าง” หมายความว่า ผู้ซึ่งท างานให้นายจ้างโดยรับค่าจ้าง” 
 
 มาตรา ๕ ให้ยกเลิกความในบทนิยามค าว่า  “ทุพพลภาพ” ในมาตรา ๕ แห่ง
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 ““ทุพพลภาพ” หมายความว่า การสูญเสียอวัยวะหรือสูญเสียสมรรถภาพของอวัยวะ
หรือของร่างกาย หรือสูญเสียสภาวะปกติของจิตใจ จนท าให้ความสามารถในการท างานลดลงถึงขนาด
ไม่อาจประกอบการงานตามปกติได้ ทั้งนี้ ตามหลักเกณฑ์ที่เลขาธิการประกาศก าหนดโดยค าแนะน า
ของคณะกรรมการการแพทย์” 
  
 มาตรา ๖ ให้เพิ่มบทนิยามค าว่า “ภัยพิบัติ” ระหว่างบทนิยามค าว่า “ว่างงาน” และ
“กองทุน” ในมาตรา ๕ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ 
 ““ภัยพิบัต”ิ หมายความว่า อัคคีภัย วาตภัย อุทกภัย หรือธรณีพิบัติภัย ตลอดจนภัยอื่น 
ๆ ไม่ว่าเกิดจากธรรมชาติหรือมีผู้ท าให้เกิดข้ึน ซึ่งก่อให้เกิดอันตรายแก่ชีวิตหรือร่างกายของประชาชน
หรือความเสียหายแก่ทรัพย์สินของประชาชนหรือของรัฐ” 
 
 มาตรา ๗ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๘ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ 
ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญตัิประกันสงัคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๘ ให้มีคณะกรรมการคณะหนึ่งเรียกว่า “คณะกรรมการประกันสังคม” 
ประกอบด้วยปลัดกระทรวงแรงงานเป็นประธานกรรมการ ผู้แทนกระทรวงการคลัง ผู้แทนกระทรวง
การพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์ ผู้แทนกระทรวงมหาดไทย ผู้แทนกระทรวงสาธารณสุข 
และผู้แทนส านักงบประมาณเป็นกรรมการ กับผู้แทนฝ่ายนายจ้างและผู้แทนฝ่ายผู้ประกันตนฝ่ายละ
เจ็ดคนซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้ง เป็นกรรมการ 
 ให้เลขาธิการเป็นกรรมการและเลขานุการ 
 ให้ผู้แทนฝ่ายนายจ้างและผู้แทนฝ่ายผู้ประกันตนตามวรรคหนึ่งมาจากการเลือกตั้ง โดย
ค านึงถึงการมีส่วนร่วมอย่างแท้จริงของฝ่ายนายจ้างและฝ่ายผู้ประกันตนสัดส่วนระหว่างหญิงและชาย 
รวมทั้งการมีส่วนร่วมอย่างมีประสิทธิผลของคนพิการ และผู้ด้อยโอกาส ทั้งนี้ หลักเกณฑ์และวิธีการ
เลือกตั้งให้เป็นไปตามระเบียบที่รัฐมนตรีก าหนด 
 คณะกรรมการจะแต่งตั้งข้าราชการในส านักงานเป็นผู้ช่วยเลขานุการก็ได้” 
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 มาตรา ๘ ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็นมาตรา ๘/๑ มาตรา ๘/๒ และมาตรา ๘/๓ แห่ง
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ 
 “มาตรา ๘/๑ คณะกรรมการมีอ านาจแต่งตั้งผู้ทรงคุณวุฒิจ านวนไม่เกินเจ็ดคน เป็นที่
ปรึกษาของคณะกรรมการ โดยการสรรหาจากผู้มีความรู้ความสามารถและประสบการณ์ไม่น้อยกว่า
สิบปีในด้านการเงินการคลัง ด้านระบบงานประกันสังคม ด้านบริหารการลงทุน ด้านบริหารจัดการ 
ด้านการแพทย์ ด้านกฎหมายและด้านเศรษฐศาสตร์ 
 หลักเกณฑ์และวิธีการสรรหาผู้ทรงคุณวุฒิตามวรรคหนึ่งให้เป็นไปตามระเบียบที่
รัฐมนตรีก าหนดโดยค าแนะน าของคณะกรรมการ 
 มาตรา ๘/๒ กรรมการซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งตามมาตรา ๘ หรือที่ปรึกษาซึ่งคณะกรรมการ
แต่งตั้งตามมาตรา ๘/๑ ต้องมีคุณสมบัติและไม่มีลักษณะต้องห้าม ดังต่อไปนี้ 
 (๑) มีสัญชาติไทย 
 (๒) ไม่เป็นคนวิกลจริตหรือจิตฟั่นเฟือนไม่สมประกอบ 
 (๓) ไม่เป็นคนไร้ความสามารถหรือคนเสมือนไร้ความสามารถ 
 (๔) ไม่เป็นบุคคลล้มละลายหรือเคยเป็นบุคคลล้มละลายทุจริต 
 (๕) ไม่เคยได้รับโทษจ าคุกโดยค าพิพากษาถึงที่สุดให้จ าคุก เว้นแต่เป็นโทษส าหรับ
ความผิดที่ได้กระท าโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ 
 (๖) ไม่เคยต้องค าพิพากษาหรือค าสั่งของศาลให้ทรัพย์สินตกเป็นของแผ่นดินเพราะ
ร่ ารวยผิดปกติหรือมีทรัพย์สินเพิ่มข้ึนผิดปกติ 
 (๗) ไม่เคยถูกไล่ออก ปลดออก หรือเลิกจ้างจากหน่วยงานของรัฐหรือสถานประกอบ
กิจการของเอกชนเพราะทุจริตต่อหน้าที่ 
 (๘) ไม่เป็นคู่สัญญาหรือมีประโยชน์ได้เสียในกิจการที่เป็นคู่สัญญาหรือมีธุรกิจเกี่ยวข้อง
กับส านักงานไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อม 
 (๙) ไม่เป็นหรือเคยเป็นข้าราชการการเมือง ผู้ด ารงต าแหน่งทางการเมือง สมาชิกสภา
ท้องถ่ินหรือผู้บริหารท้องถ่ิน หรือกรรมการหรือที่ปรึกษาของพรรคการเมือง หรือเจ้าหน้าที่ของพรรค
การเมืองเว้นแต่จะได้พ้นจากต าแหน่งดังกล่าวไม่น้อยกว่าสามปี 
 มาตรา ๘/๓ ให้กรรมการซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งถือเป็นผู้ด ารงต าแหน่งระดับสูงตาม
พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการทุจริตที่จะต้องแสดงบัญชี
รายการทรัพย์สินและหนี้สินต่อคณะกรรมการป้องกันและปราบปรามการทุจริตแห่งชาติ  โดยให้
เปิดเผยต่อสาธารณชนทราบไม่เกินสามสิบวันนับแต่วันที่ครบก าหนดต้องยื่นบัญชีดังกล่าว” 
 มาตรา ๙ ให้ยกเลิกความในวรรคหนึ่งของมาตรา ๑๐ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม 
พ.ศ. ๒๕๓๓ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
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 “มาตรา ๑๐ กรรมการซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งตามมาตรา ๘ หรือที่ปรึกษาซึ่งคณะกรรมการ
แต่งตั้งตามมาตรา ๘/๑ มีวาระการด ารงต าแหน่งคราวละสองปี” 
  
 มาตรา ๑๐ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๑๑ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
๒๕๓๓ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๑๑ นอกจากการพ้นจากต าแหน่งตามวาระ กรรมการซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งตาม
มาตรา ๘ หรือที่ปรึกษาซึ่งคณะกรรมการแต่งตั้งตามมาตรา ๘/๑ พ้นจากต าแหน่ง เมื่อ 
 (๑) ตาย 
 (๒) ลาออก 
 (๓) คณะกรรมการมีมติให้ออก เพราะบกพร่องต่อหน้าที่ มีความประพฤติเสื่อมเสีย หรือ
หย่อนความสามารถ ด้วยคะแนนเสียงเกินกึ่งหนึ่งของจ านวนกรรมการที่มีอยู่ตามระเบียบที่
คณะกรรมการก าหนด 
 (๔) ขาดคุณสมบัติหรือมีลักษณะต้องห้ามตามมาตรา ๘/๒  
 ในกรณีที่กรรมการซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งหรือที่ปรึกษาพ้นจากต าแหน่งก่อนวาระ  ให้
รัฐมนตรีหรือคณะกรรมการแต่งตั้งบุคคลในประเภทเดียวกันตามมาตรา ๘ หรือมาตรา ๘/๑ เป็น
กรรมการหรือที่ปรึกษาแทน แล้วแต่กรณี และให้ผู้ได้รับแต่งตั้งแทนต าแหน่งที่ว่างอยู่ในต าแหน่ง
เท่ากับวาระที่เหลืออยู่ของกรรมการหรือที่ปรึกษาซึ่งได้แต่งตั้งไว้แล้ว 
 ในกรณีที่คณะกรรมการแต่งตั้งที่ปรึกษาเพิ่มข้ึนในระหว่างที่ที่ปรึกษาซึ่งแต่งตั้งไว้แล้วยัง
มีวาระอยู่ในต าแหน่ง ให้ผู้ที่ได้รับแต่งตั้งให้เป็นที่ปรึกษาเพิ่มข้ึนนั้นอยู่ในต าแหน่งเท่ากับวาระที่
เหลืออยู่ของที่ปรึกษาซึ่งได้แต่งตั้งไว้แล้ว” 
 
 มาตรา ๑๑ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๑๔ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ และให้ใช้ความ
ต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๑๔ ให้มีคณะกรรมการคณะหนึ่งเรียกว่า “คณะกรรมการการแพทย์” 
ประกอบด้วยประธานกรรมการและกรรมการอื่นมีจ านวนรวมกันไม่เกินสิบหกคนซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้ง 
 ให้ผู้แทนส านักงานเป็นกรรมการและเลขานุการ 
 ประธานกรรมการและกรรมการอื่นตามวรรคหนึ่ง  ให้แต่งตั้งโดยการสรรหาจาก
ผู้ทรงคุณวุฒิในวิชาชีพเวชกรรมสาขาต่าง ๆ หรือในด้านเศรษฐศาสตร์สาธารณสุขหรือด้านการพัฒนา
คุณภาพสถานพยาบาลและให้มีผู้แทนฝ่ายนายจ้างและผูแ้ทนฝ่ายผู้ประกนัตนฝ่ายละหนึ่งคน และให้มี
วาระการด ารงต าแหน่งคราวละสองปี 
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 ให้น าบทบัญญัติมาตรา ๘/๑ วรรคสอง มาตรา ๘/๒ มาตรา ๑๐ วรรคสอง มาตรา ๑๑ 
มาตรา ๑๒ และมาตรา ๑๓ มาใช้บังคับโดยอนุโลม” 
 
 มาตรา ๑๒ ให้ยกเลิกความใน (๒) ของมาตรา ๑๕ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม 
พ.ศ. ๒๕๓๓ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “(๒) ก าหนดหลักเกณฑ์ อัตรา และระยะเวลาในการรับประโยชน์ทดแทนตามมาตรา 
๕๙ มาตรา ๖๓ มาตรา ๖๖ มาตรา ๖๘ มาตรา ๗๐ มาตรา ๗๑ และมาตรา ๗๒” 
 มาตรา ๑๓ ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็นมาตรา ๒๔/๑ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม 
พ.ศ. ๒๕๓๓ 
 “มาตรา ๒๔/๑ กองทุนต้องวางและถือไว้ซึ่งระบบการบัญชีที่เหมาะสมแก่กองทุนตาม
มาตรฐานการบัญชี มีบัญชีลงรายการรับและจ่ายเงิน สินทรัพย์ และหนี้สินที่แสดงฐานะการเงินที่
เป็นอยู่ตามความจริงและตามที่ควร พร้อมด้วยข้อความอันเป็นที่มาของรายการนั้น ๆ ทั้งนี้ ให้มี
คณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งเพื่อก ากับดูแลความโปร่งใสได้มาตรฐาน และให้มีการ
ตรวจสอบบัญชีภายในเป็นประจ า 
 หลักเกณฑ์ วิธีการได้มา องค์ประกอบ และอ านาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ
ให้เป็นไปตามระเบียบที่รัฐมนตรีก าหนด โดยค าแนะน าของคณะกรรมการ และให้น าบทบัญญัติ
มาตรา ๑๐ มาตรา ๑๑ มาตรา ๑๒ และมาตรา ๑๘ มาใช้บังคับโดยอนุโลม” 
  
 มาตรา ๑๔ ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็นวรรคสองของมาตรา ๒๖ แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ 
 “บรรดาอสังหาริมทรัพย์ซึ่งได้มาจากการจัดหาผลประโยชน์ของกองทุนตามวรรคหนึ่ง 
ไม่ถือเป็นที่ราชพัสดุ และให้ส านักงานเป็นผู้ถือกรรมสิทธ์ิเพื่อประโยชน์ของกองทุน” 
 
 มาตรา ๑๕ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๒๗ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ และให้ใช้ความ
ต่อไปนีแ้ทน 
 “มาตรา ๒๗ ให้คณะกรรมการเสนองบการเงินของกองทุนในปีที่ล่วงมาแล้วต่อ
ส านักงานการตรวจเงินแผ่นดินภายในหกเดือนนับแต่วันสิ้นปีปฏิทิน เพื่อตรวจสอบรับรองก่อนเสนอ
ต่อรัฐมนตรี 
 ให้รัฐมนตรีเสนองบการเงินของกองทุนตามวรรคหนึ่งต่อคณะรัฐมนตรี เพื่อน าเสนอต่อ
สภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภาเพื่อทราบ และประกาศในราชกิจจานุเบกษา” 
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 มาตรา ๑๖ ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็นมาตรา ๒๗/๑ ในหมวด ๓ กองทุนประกันสังคม
ลักษณะ ๑ บททั่วไป แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ 
 “มาตรา ๒๗/๑ ให้ส านักงานจัดท ารายงานการประเมินสถานะของกองทุน โดยแสดง
รายรับรายจ่าย และความสามารถในการด าเนินการในอนาคตเสนอต่อคณะกรรมการเป็นประจ าทุกปี 
แล้วให้ส านักงานเปิดเผยต่อสาธารณชน” 
 
 มาตรา ๑๗ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๓๔ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
๒๕๓๓และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๓๔ ให้นายจ้างซึ่งมีลูกจ้างที่เป็นผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ ยื่นแบบรายการ
ข้ึนทะเบียนนายจ้างและแบบรายการข้ึนทะเบียนผู้ประกันตนต่อส านักงานภายในสามสิบวันนับแต่
วันที่ลูกจ้างนั้นเป็นผู้ประกันตน ทั้งนี ้ตามแบบและวิธีการที่เลขาธิการประกาศก าหนด” 
 
 มาตรา ๑๘ ให้ยกเลิกความในวรรคสองของมาตรา  ๓๙ แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ 
และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “จ านวนเงินที่ใช้เป็นฐานในการค านวณเงินสมทบที่ผู้ประกันตนตามวรรคหนึ่ง  ต้อง
น าส่งเข้ากองทุนตามมาตรา ๔๖ วรรคสาม ให้เป็นไปตามอัตราที่ก าหนดในกฎกระทรวง ทั้งนี้ ให้
ค านึงถึงความเหมาะสมกับสภาพทางเศรษฐกิจในขณะนั้นด้วย” 
 
 มาตรา ๑๙ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๔๐ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
๒๕๓๓ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๔๐ บุคคลใดซึ่ งมิ ใช่ลูกจ้างตามมาตรา  ๓๓ หรือไม่อยู่ ในบังคับแห่ง
พระราชบัญญัตินี้อาจสมัครเข้าเป็นผู้ประกันตนตามพระราชบัญญัตินี้ได้  โดยแสดงความจ านงต่อ
ส านักงาน ทั้งนี้ คุณสมบัติของบุคคลดังกล่าวให้เป็นไปตามที่ก าหนดในพระราชกฤษฎีกา 
 หลักเกณฑ์และอัตราการจ่ายเงินสมทบของผู้ประกันตน ประเภทของประโยชน์ทดแทน
ที่จะได้รับตามมาตรา ๕๔ ตลอดจนหลักเกณฑ์และเงื่อนไขแห่งสิทธิในการรับประโยชน์ทดแทนให้ตรา
เป็นพระราชกฤษฎีกา 
 ให้รัฐบาลจ่ายเงินสมทบเข้ากองทุนตามอัตราที่ก าหนดในกฎกระทรวง แต่ไม่เกินกึ่งหนึ่ง
ของเงินสมทบที่ได้รับจากผู้ประกันตนตามวรรคหนึ่ง” 
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 มาตรา ๒๐ ให้ยกเลิกความในวรรคหนึ่งของมาตรา ๔๔ แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ 
และให้ใช้ความ ต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๔๔ ในกรณีที่ ข้อเท็จจริงเกี่ยวกับข้อความในแบบรายการที่ได้ยื่นไว้ต่อ
ส านักงานเปลี่ยนแปลงไป ให้นายจ้างแจ้งเปลีย่นแปลงหรือแก้ไขเพิ่มเติมรายการภายในวันที่สิบห้าของ
เดือนถัดจากเดือนที่มีการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว ทั้งนี้ ตามแบบและวิธีการที่เลขาธิการประกาศ
ก าหนด” 
 
 มาตรา ๒๑ ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็นมาตรา ๔๖/๑ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม 
พ.ศ. ๒๕๓๓ 
 “มาตรา ๔๖/๑ ในกรณีท้องที่หนึ่งท้องที่ใดประสบภัยพิบัติอย่างร้ายแรงที่ส่งผลกระทบ
ต่อสถานการณ์ทางเศรษฐกิจ รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของคณะรัฐมนตรีอาจประกาศก าหนด
หลักเกณฑ์ วิธีการ และเงื่อนไขให้ลดหย่อนการออกเงินสมทบของนายจ้างและผู้ประกันตนได้ 
 การออกประกาศตามวรรคหนึ่ง ให้ค านึงถึงผลกระทบต่อสถานการณ์ทางเศรษฐกิจ
ประกอบกับเสถียรภาพของกองทุนเป็นส าคัญ แต่จะลดหย่อนได้คราวละไม่เกินหกเดือน” 
 
 มาตรา ๒๒ ให้ยกเลิกความในวรรคหนึ่งและวรรคสองของมาตรา  ๔๗ แห่ง
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ 
๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๔๗ ให้นายจ้างหักค่าจ้างของผู้ประกันตนทุกครั้งที่มีการจ่ายค่าจ้างตามจ านวน
ที่จะต้องน าส่งเป็นเงินสมทบในส่วนของผู้ประกันตนตามมาตรา ๔๖ และให้ถือว่าผู้ประกันตนได้
จ่ายเงินสมทบแล้วตั้งแต่วันถึงก าหนดจ่ายค่าจ้างให้นายจ้างน าเงินสมทบในส่วนของผู้ประกันตนที่ได้
หักไว้ตามวรรคหนึ่ง และเงินสมทบในส่วนของนายจ้างส่งให้แก่ส านักงานภายในวันที่สิบห้าของเดือน
ถัดจากเดือนที่มีการหักเงินสมทบไว้ พร้อมทั้งยื่นแบบรายการแสดงการส่งเงินสมทบ ทั้งนี้ ตามแบบ
และวิธีการที่เลขาธิการประกาศก าหนด” 
 
 มาตรา ๒๓ ให้ยกเลิกความในวรรคหนึ่งของมาตรา ๔๙ แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๔๙ นายจ้างซึ่งไม่น าส่งเงินสมทบในส่วนของตนหรือในส่วนของผู้ประกันตน 
หรือส่งไม่ครบจ านวนภายในเวลาที่ก าหนดตามมาตรา ๔๗ ต้องจ่ายเงินเพิ่มในอัตราร้อยละสองต่อ
เดือนของจ านวนเงินสมทบที่นายจ้างยังมิได้น าส่งหรือของจ านวนเงินสมทบที่ยังขาดอยู่นับแต่วันถัด
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จากวันที่ต้องน าส่งเงินสมทบ ทั้งนี้ เงินเพิ่มที่ค านวณได้ต้องไม่เกินจ านวนเงินสมทบที่นายจ้างต้อง
จ่าย” 
 
 มาตรา ๒๔ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๕๔ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
๒๕๓๓ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๕๔ ผู้ประกันตนหรือผู้มีสิทธิตามพระราชบัญญัตินี้  มีสิทธิได้รับประโยชน์
ทดแทนจากกองทุน ดังต่อไปนี้ 
 (๑) ประโยชน์ทดแทนในกรณีประสบอันตรายหรือเจ็บป่วย รวมทั้งการส่งเสริมสุขภาพ
และการป้องกันโรค 
 (๒) ประโยชน์ทดแทนในกรณีคลอดบุตร 
 (๓) ประโยชน์ทดแทนในกรณีทุพพลภาพ 
 (๔) ประโยชน์ทดแทนในกรณีตาย 
 (๕) ประโยชน์ทดแทนในกรณีสงเคราะห์บุตร 
 (๖) ประโยชน์ทดแทนในกรณีชราภาพ 
 (๗) ประโยชน์ทดแทนในกรณีว่างงาน ยกเว้นผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๙ สิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนตามวรรคหนึ่งไม่อาจโอนกันได้และไม่อยู่ในความรับผิดแห่งการบังคับคดี” 
 
 มาตรา ๒๕ ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็นมาตรา ๕๔/๑ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม 
พ.ศ. ๒๕๓๓ 
 “มาตรา ๕๔/๑ การเรียกร้องหรือการได้มาซึ่งสิทธิหรือประโยชน์ตามพระราชบัญญัตินี้
ไม่เป็นการตัดสิทธิหรือประโยชน์ที่ผู้ประกันตนหรือผู้มีสิทธิตามพระราชบัญญัติน้ีพึงได้ตามกฎหมาย
อื่น” 
  
 มาตรา ๒๖ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๕๖ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ และให้ใช้ความ
ต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๕๖ ผู้ประกันตนหรือบุคคลอื่นใดเห็นว่าตนมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนตาม
มาตรา ๕๔ และประสงค์จะขอรับประโยชน์ทดแทนนั้น ให้ยื่นค าขอรับประโยชน์ทดแทนต่อส านักงาน
ตามระเบียบที่เลขาธิการก าหนด ภายในสองปีนับแต่วันที่มีสิทธิ และให้เลขาธิการ หรือผู้ซึ่งเลขาธิการ
มอบหมายพิจารณาสั่งการโดยเร็ว 
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 ในกรณียื่นค าขอรับประโยชน์ทดแทนเกินระยะเวลาที่ก าหนดไว้ในวรรคหนึ่ง ผู้ยื่นค าขอ
ต้องแสดงเหตุผลและความจ าเป็นที่ไม่อาจยื่นภายในก าหนดเวลาดังกล่าวต่อเลขาธิการ  หาก
เลขาธิการเห็นว่ามีเหตุผลและความจ าเป็นเพียงพอให้รับค าขอนั้นไว้พิจารณา 
 ในกรณีที่มีการสั่งจ่ายประโยชน์ทดแทนตามวรรคหนึ่งเป็นตัวเงิน  และได้แจ้งให้
ผู้ประกันตนหรือบคุคลซึ่งมีสิทธิทราบแล้ว ให้ผู้ประกันตนหรือบุคคลซึง่มีสทิธิมารบัเงินดังกลา่วโดยเรว็ 
หากไม่มารับภายในสองปีนับแต่วันที่ได้รับแจ้งจากส านักงาน ให้เงินน้ันตกเป็นของกองทุน” 
 
 มาตรา ๒๗ ให้ยกเลิกความในวรรคหนึ่งของมาตรา ๕๗ แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ 
และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๕๗ การค านวณค่าจ้างรายวันในการจ่ายเงินทดแทนการขาดรายได้ให้แก่ 
ผู้ประกันตนตามมาตรา ๓๓ ให้ค านวณโดยน าค่าจ้างที่ใช้เป็นฐานในการค านวณเงินสมทบสูงสุดสาม
เดือนภายในระยะเวลาสิบห้าเดือนก่อนเดือนที่มีสทิธิมารวมกันเป็นฐานในการค านวณแล้วหารด้วยเกา้
สิบ ในกรณีที่ผู้ประกันตนมีค่าจ้างไม่ครบสามเดือนให้ค านวณจากค่าจ้างเฉลี่ยเป็นรายวัน” 
 มาตรา ๒๘ ให้ยกเลิกมาตรา ๖๑ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ซึ่ง
แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ 
 
 มาตรา ๒๙ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๖๑ ทวิ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ และให้ใช้ความ
ต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๖๑/๑ ในกรณีที่ผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับเงินทดแทนการขาดรายได้ตามมาตรา 
๖๔ และมาตรา ๗๑ ในช่วงเวลาเดียวกัน ให้มีสิทธิขอรับเงินทดแทนการขาดรายได้เพียงประเภทเดียว
โดยให้แสดงความจ านงตามแบบที่เลขาธิการก าหนด” 
 
 มาตรา ๓๐ ให้ยกเลิกความในวรรคหนึ่งของมาตรา ๖๓ แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๖๓ ประโยชน์ทดแทนในกรณีประสบอันตรายหรือเจ็บป่วยอันมิใช่เนื่องจาก
การท างาน ได้แก่ 
 (๑) ค่าตรวจวินิจฉัยโรค 
 (๒) ค่าส่งเสริมสุขภาพและป้องกันโรค 
 (๓) ค่าบ าบัดทางการแพทย์และค่าฟื้นฟูสมรรถภาพ 
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 (๔) ค่ากินอยู่และรักษาพยาบาลในสถานพยาบาล 
 (๕) ค่ายาและค่าเวชภัณฑ์ 
 (๖) ค่ารถพยาบาลหรือค่าพาหนะรับส่งผู้ป่วย 
 (๗) ค่าใช้จ่ายเป็นเงินช่วยเหลือเบื้องต้นให้แก่ผู้ประกันตน ในกรณีที่ผู้ประกันตนได้รับ
ความเสียหายจากการรับบริการทางการแพทย์  เมื่อส านักงานได้จ่ายเงินช่วยเหลือเบื้องต้นให้แก่
ผู้ประกันตนไปแล้วให้ส านักงานมีสิทธิไล่เบี้ยแก่ผู้กระท าผิดได้ 
 (๘) ค่าบริการอื่นที่จ าเป็น” 
 
 มาตรา ๓๑ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๖๕ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ และให้ใช้ความ
ต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๖๕ ผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีคลอดบุตรส าหรับตนเอง
หรือภริยาต่อเมื่อภายในระยะเวลาสิบห้าเดือนก่อนวันรับบริการทางการแพทย์ ผู้ประกันตนได้จ่ายเงิน
สมทบมาแล้วไม่น้อยกว่าห้าเดือน 
 ในกรณีที่ผู้ประกันตนไม่มีภริยา หากผู้ประกันตนอยู่กินฉันสามีภริยากับหญิงใดโดย
เปิดเผยตามระเบียบที่เลขาธิการก าหนด ให้ผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีคลอด
บุตรส าหรับหญิงนั้นด้วย” 
 มาตรา ๓๒ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๗๑ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ และให้ใช้ความ
ต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๗๑ ในกรณีที่ผู้ประกันตนทุพพลภาพอันมิใช่เนื่องจากการท างานให้มสีิทธิไดร้บั
เงินทดแทนการขาดรายได้ตามอัตราและระยะเวลาที่คณะกรรมการการแพทย์ก าหนด  โดยความ
เห็นชอบของคณะกรรมการ ทั้งนี ้เงินทดแทนการขาดรายได้ต้องไม่เกินอัตราร้อยละห้าสิบของค่าจ้าง
ตามมาตรา ๕๗ 
 ในกรณีที่ผู้ประกันตนทุพพลภาพอันมิใช่เนื่องจากการท างาน และการทุพพลภาพนั้นมี
ระดับความสูญเสียรุนแรงตามหลักเกณฑ์ที่คณะกรรมการการแพทย์ก าหนดโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการให้มีสิทธิได้รับเงินทดแทนการขาดรายได้ในอัตราร้อยละห้าสิบของค่าจ้างตามมาตรา 
๕๗ ตลอดชีวิต” 
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 มาตรา ๓๓ ให้ยกเลิกความใน (๒) ของมาตรา ๗๓ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม 
พ.ศ. ๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ และให้ใช้
ความต่อไปนี้แทน 
 “(๒) เงินสงเคราะห์กรณีที่ผู้ประกันตนถึงแก่ความตาย ให้จ่ายแก่บุคคลซึ่งผู้ประกันตน
ท าหนังสือระบุให้เป็นผู้มีสิทธิได้รับเงินสงเคราะห์นั้น แต่ถ้าผู้ประกันตนมิได้มีหนังสือระบุไว้ก็ให้น ามา
เฉลี่ยจ่ายให้แก่สามีหรือภริยา บิดามารดา หรือบุตรของผู้ประกันตนในจ านวนที่เท่ากัน ดังนี ้
 (ก) ถ้าก่อนถึงแก่ความตาย ผู้ประกันตนได้ส่งเงินสมทบมาแล้วตั้งแต่สามสิบหกเดือน
ข้ึนไปแต่ไม่ถึงหนึ่งร้อยยี่สิบเดือน ให้จ่ายเงินสงเคราะห์เป็นจ านวนเท่ากับร้อยละห้าสิบของค่าจ้างราย
เดือนที่ค านวณได้ตามมาตรา ๕๗ คูณด้วยสี่ 
 (ข) ถ้าก่อนถึงแก่ความตาย ผู้ประกันตนได้ส่งเงินสมทบมาแล้วตั้งแต่หนึ่งร้อยยี่สิบ
เดือนข้ึนไปให้จ่ายเงินสงเคราะห์เป็นจ านวนเท่ากับร้อยละห้าสิบของค่าจ้างรายเดือนที่ค านวณได้ตาม
มาตรา ๕๗ คูณด้วยสิบสอง” 
 
 มาตรา ๓๔ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๗๓ ทวิ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ และให้ใช้ความ
ต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๗๓/๑ ในกรณีที่ผู้ประกันตนซึ่งได้รับเงินทดแทนการขาดรายได้ เนื่องจากการ
เจ็บป่วยด้วยโรคเรื้อรังตามมาตรา ๖๔ หรือทุพพลภาพตามมาตรา ๗๑ ถึงแก่ความตาย ให้จ่าย
ประโยชน์ทดแทนเป็นเงินค่าท าศพและเงินสงเคราะห์ตามมาตรา ๗๓ โดยให้น าเงินทดแทนการขาด
รายได้ที่ผู้ประกันตนได้รับในเดือนสุดท้ายก่อนถึงแก่ความตายมาเป็นเกณฑ์ในการค านวณ 
 ในกรณีที่มีผู้มีสิทธิได้รับเงินค่าท าศพและเงินสงเคราะหก์รณีผู้ประกันตนถึงแก่ความตาย
ตามมาตรา ๗๓ ด้วย ให้ได้รับเงินค่าท าศพและเงินสงเคราะห์ตามมาตรา ๗๓ เท่านั้น” 
 
 มาตรา ๓๕ ให้ยกเลิกความในวรรคหนึ่งของมาตรา ๗๕ ตรี แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒ 
และให้ใช้ความต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๗๕ ตรี ให้ผู้ประกันตนมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีสงเคราะห์บุตร 
ส าหรับบุตรซึ่งมีอายุตามที่ก าหนดในกฎกระทรวง แต่ต้องไม่เกินสิบห้าปีบริบูรณ์ จ านวนคราวละไม่
เกินสามคนบุตรดังกล่าวไม่รวมถึงบุตรบุญธรรมหรือบุตรซึ่งได้ยกให้เป็นบุตรบุญธรรมของบุคคลอื่น” 
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 มาตรา ๓๖ ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็นวรรคสามของมาตรา ๗๗ ทวิ แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒ 
 “ผู้ประกันตนซึ่งไม่มีสัญชาติไทย เมื่อความเป็นผู้ประกันตนสิ้นสุดลงไม่ว่าจะส่งเงิน
สมทบครบหนึ่งร้อยแปดสิบเดือนหรือไม่ก็ตาม และประสงค์ที่จะไม่พ านักอยู่ในประเทศไทยให้มีสิทธิ
ได้รับเงินบ าเหน็จชราภาพ ทั้งนี ้ตามหลักเกณฑ์ วิธีการ และเงื่อนไขที่ก าหนดในกฎกระทรวง” 
 
 มาตรา ๓๗ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๗๗ จัตวา แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๓) พ.ศ. ๒๕๔๒ และให้ใช้ความ
ต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๗๗ จัตวา ในกรณีผู้ประกันตนซึ่งมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีชราภาพ
ตามมาตรา ๗๗ ทวิ ถึงแก่ความตายก่อนที่จะได้รับประโยชน์ทดแทน หรือผู้รับเงินบ านาญชราภาพถึง
แก่ความตายภายในหกสิบเดือนนับแต่เดือนที่มีสิทธิได้รับเงนิบ านาญชราภาพ ให้ทายาทของผู้นั้น ซึ่งมี
ชีวิตอยู่ในวันที่ผู้ประกันตนหรือผู้รับเงินบ านาญชราภาพถึงแก่ความตายมีสิทธิได้รับเงินบ าเหน็จชรา
ภาพ 
 ทายาทผู้มีสิทธิตามวรรคหนึ่ง ได้แก่ 
 (๑) บุตร ยกเว้นบุตรบุญธรรมหรือบุตรซึ่งได้ยกให้เป็นบุตรบุญธรรมของบุคคลอื่น  ให้
ได้รับสองส่วนถ้าผู้ประกันตนที่ตายมีบุตรตั้งแต่สามคนข้ึนไป ให้ไดร้ับสามส่วน 
 (๒) สามีหรือภริยาให้ได้รับหนึ่งส่วน 
 (๓) บิดามารดา หรือบิดาหรือมารดาที่มีชีวิตอยู่ให้ได้รับหนึ่งส่วน 
 (๔) บุคคลซึ่งผู้ประกันตนท าหนังสือระบุไว้เป็นผู้มีสิทธิได้รับเงินบ าเหน็จชราภาพให้
ได้รับหนึ่งส่วน 
 ในกรณีที่ไม่มีทายาทในอนุมาตราใด หรือทายาทนั้นได้ตายไปเสียก่อน ให้แบ่งเงินตาม
มาตรา ๗๗ (๒) ในระหว่างทายาทผู้มีสิทธิในอนุมาตราที่มีทายาทผู้มีสิทธิได้รับ 
 ในกรณีที่ไม่มีทายาทผู้มีสิทธิได้รับเงินบ าเหน็จชราภาพตามวรรคสอง ให้ทายาทของ
ผู้ประกันตนหรือผู้รับเงินบ านาญชราภาพแล้วแต่กรณีดังต่อไปนี้  มีสิทธิได้รับเงินบ าเหน็จชราภาพ
ตามล าดับหากบุคคลล าดับใดมีจ านวนมากกว่าหนึ่งคนให้บุคคลล าดับนั้นได้รับส่วนแบ่งเท่ากัน 
 (๑) พี่น้องร่วมบิดามารดาเดียวกัน 
 (๒) พี่น้องร่วมบิดาหรือร่วมมารดา 
 (๓) ปู่ ย่า ตา ยาย 
 (๔) ลุง ป้า น้า อา” 
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 มาตรา ๓๘ ให้เพิ่มความต่อไปนี้เป็นมาตรา ๗๙/๑ ในหมวด ๘ ประโยชน์ทดแทนใน
กรณีว่างงาน ลักษณะ ๓ ประโยชน์ทดแทน แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓
 “มาตรา ๗๙/๑ ในกรณีที่ผู้ประกันตนไม่ได้ท างานเนื่องจากมีเหตุสุดวิสัยหรือนายจ้าง
ไม่ให้ท างานเนื่องจากมีเหตุสุดวิสัยท าให้ไม่สามารถประกอบกิจการได้ตามปกติ  เมื่อผู้ประกันตนได้
จ่ายเงินสมทบมาแล้วไม่น้อยกว่าหกเดือนและต้องอยู่ภายในระยะเวลาสิบห้าเดือนก่อนที่ผู้ประกันตน
ไม่ได้ท างาน ให้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีว่างงานตามหลักเกณฑ์  เงื่อนไข และอัตราที่
ก าหนดในกฎกระทรวง” 
 
 มาตรา ๓๙ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๘๔ ทวิ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ และให้ใช้ความ
ต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๘๔/๑ ก าหนดเวลาตามที่บัญญัติไว้ในมาตรา ๓๙ มาตรา ๔๕ มาตรา ๔๗ และ
มาตรา ๔๗ ทวิ ถ้าผู้มีหน้าที่ปฏิบัติตามก าหนดเวลานั้นมีเหตุจ าเป็นอันมิอาจก้าวล่วงได้ และได้ย่ืนค า
ร้องเพื่อขอขยายหรือเลื่อนก าหนดเวลาโดยแสดงเหตุแห่งความจ าเปน็น้ัน ถ้าเลขาธิการเห็นสมควร จะ
ขยายหรือเลื่อนก าหนดเวลาออกไปก็ได้  ทั้งนี้ ต้องยื่นค าร้องภายในสิบห้าวันนับแต่เหตุจ าเป็นนั้น
สิ้นสุดลง 
 การขยายเวลาตามที่ก าหนดไว้ในมาตรา ๓๙ หรือมาตรา ๔๗ ไม่เป็นเหตุให้ลดหรืองด
เงินเพิ่ม” 
 
 มาตรา ๔๐ ให้ยกเลิกความในมาตรา ๙๗ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 
๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ และให้ใช้ความ
ต่อไปนี้แทน 
 “มาตรา ๙๗ นายจ้างผู้ใดย่ืนแบบรายการตามมาตรา ๓๔ หรือแจ้งขอเปลี่ยนแปลงหรือ
แก้ไขเพิ่มเติมรายการตามมาตรา ๔๔ เป็นเท็จ หรือไม่ยื่นแบบรายการแสดงการส่งเงินสมทบภายใน
ก าหนดเวลาตามมาตรา ๔๗ ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือน หรือปรับไม่เกินสองหมื่นบาท หรือ
ทั้งจ าทั้งปรับ” 
 
 มาตรา ๔๑ ผู้ใดเคยได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีทุพพลภาพจากกองทุนประกันสังคม
ตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ และสิทธิการได้รับประโยชน์ทดแทนดังกล่าวได้สิ้นสุด
ลงก่อนวันที่พระราชบัญญัติน้ีใช้บังคับ ให้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีทุพพลภาพตามมาตรา 
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๗๑ วรรคสอง แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติน้ี 
ตั้งแต่วันที่พระราชบัญญัติน้ีใช้บังคับ 
 ผู้ใดมีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนในกรณีทุพพลภาพจากกองทุนประกันสังคมตาม
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติประกันสังคม (ฉบับที่ 
๒) พ.ศ. ๒๕๓๗ อยู่ในวันก่อนวันที่พระราชบัญญัตินี้ใช้บังคับ ให้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทนตาม
มาตรา ๗๑ วรรคสอง แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดย
พระราชบัญญัติน้ี 
 
 มาตรา ๔๒ ให้คณะกรรมการประกันสังคมและคณะกรรมการการแพทย์ซึ่งด ารง
ต าแหน่งอยู่ในวันก่อนวันที่พระราชบัญญัตินี้ใช้บังคับ ยังคงปฏิบัติหน้าที่อยู่ต่อไปจนกว่าจะมีการ
แต่งตั้งคณะกรรมการประกันสังคมตามมาตรา ๘ หรือคณะกรรมการการแพทย์ตามมาตรา ๑๔ แห่ง
พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัตินี้ แล้วแต่กรณี ทั้งนี้ 
ต้องไม่เกินหนึ่งร้อยแปดสิบวันนับแต่วันที่พระราชบัญญัติน้ีใช้บังคับ 
 
 มาตรา ๔๓ ให้น ามาตรา ๔๙ แห่งพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไข
เพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติน้ี มาใช้บังคับกับนายจ้างซึ่งยังมิได้น าส่งเงินสมทบหรือเงินเพิ่ม หรือน าส่ง
ไม่ครบจ านวนอยู่ก่อนวันที่พระราชบัญญัติน้ีใช้บังคับด้วย 
 
 มาตรา ๔๔ พระราชกฤษฎีกาซึ่งออกตามความในมาตรา ๔ (๖) แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ที่ใช้บังคับอยู่ในวันก่อนวันที่พระราชบัญญัติน้ีใช้บังคับให้ยังคงใช้บังคับได้
ต่อไปจนกว่าจะมีพระราชกฤษฎีกา ซึ่งออกตามความในมาตรา ๔ (๔) แห่งพระราชบัญญัติ
ประกันสังคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติน้ี 
 
 มาตรา ๔๕ ให้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานรักษาการตามพระราชบัญญัติน้ี 
 
ผู้รบัสนองพระบรมราชโองการ 
พลเอก ประยุทธ์ จันทร์โอชา 
 นายกรัฐมนตรี 
หมายเหตุ :- เหตุผลในการประกาศใช้พระราชบัญญัติฉบับนี้  คือ โดยที่กฎหมายว่าด้วยการ
ประกันสังคมที่ใช้บังคับในปัจจุบันมีบทบัญญัติบางประการไม่เหมาะสมและไม่สอดคล้องกับ
สภาพการณ์ในปัจจุบัน สมควรแก้ไขเพิ่มเติมบทบัญญัติเกี่ยวกับหลักเกณฑ์และวิธีการได้มาซึ่งผู้แทน



 

 

184 

ฝ่ายนายจ้างและผู้แทนฝ่ายผู้ประกันตนให้สอดคล้องกับรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย  แก้ไข
เพิ่มเติมบทบัญญัติเกี่ยวกับการแต่งตั้งที่ปรึกษาของคณะกรรมการประกันสังคมคุณสมบตัิและลักษณะ
ต้องห้ามของกรรมการประกันสังคม ที่ปรึกษา และกรรมการการแพทย์และอ านาจหน้าที่ของ
คณะกรรมการการแพทย์ให้เหมาะสมยิ่งข้ึน แก้ไขเพิ่มเติมบทบัญญัติเกี่ยวกับการค านวณค่าจ้าง
รายวันในการจ่ายเงินทดแทนการขาดรายได้  ยกเลิกการตัดสิทธิผู้ประกันตนซึ่งไม่มีสิทธิได้รับ
ประโยชน์ทดแทนในกรณีจงใจหรือยินยอมให้ผู้อื่นกระท าให้ตนประสบอันตรายหรือเจ็บป่วย ทุพพล
ภาพ หรือถึงแก่ความตาย เพื่อขยายความคุ้มครองให้ผู้ประกันตนได้รับสิทธิประโยชน์มากยิ่งขึ้น เพิ่ม
บทบัญญัติเกี่ยวกับหลักเกณฑ์และอัตราให้รัฐบาลออกเงินสมทบส าหรับผู้ประกันตนตามมาตรา ๔๐ 
และเพิ่มบทบัญญัติให้ลดหย่อนการออกเงินสมทบในกรณีเกิดภัยพิบัติอย่างร้ายแรงที่ส่งผลกระทบต่อ
สภาวการณ์ทางเศรษฐกิจ เพื่อบรรเทาความเดือดร้อนของนายจ้างรวมทั้งก าหนดโทษทางอาญา ใน
กรณีนายจ้างไม่ยื่นแบบรายการแสดงการส่งเงินสมทบเพื่อให้การประกันสังคมเป็นไปตาม
วัตถุประสงค์และอ านวยประโยชน์แก่ผู้ที่เกี่ยวข้องในระบบประกันสังคมเพิ่มขึ้น จึงจ าเป็นต้องตรา
พระราชบัญญัติน้ี 
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	บทที่ 3 การจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานตามหลักมาตรฐานสากลและตัวอย่างกฎหมายต่างประเทศ : ศึกษากรณีการว่างงานชั่วคราว
	3.1 หลักการพื้นฐานสากลในการให้ความคุ้มครองการว่างงาน: แนวทางขององค์การแรงงาน ระหว่างประเทศ
	3.1.1 อนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศว่าด้วยการประกันสังคม
	3.1.1.1 หลักการขั้นพื้นฐานในการจัดการประกันสังคมตามอนุสัญญาฉบับที่ 102
	3.1.1.2 หลักการคุ้มครองการว่างงานตามอนุสัญญาฉบับที่ 168

	3.1.2 แนวคิดและวิธีการให้ความคุ้มครอง
	3.1.2.1 เงื่อนไขการคุ้มครองการว่างงานทั่วไป
	(ก) การว่างงานโดยมิได้สมัครใจ
	(ข) ความพร้อมของบุคคลที่จะทำงานและอยู่ระหว่างการหางาน

	3.1.2.2 การขยายความคุ้มครองถึงการว่างงานชั่วคราวภายใต้เงื่อนไขที่กำหนดไว้
	(ก) การสูญเสียรายได้จากการว่างงานบางเวลา
	(ข) การหยุดหรือการลดรายได้จากการให้หยุดพักงาน

	3.1.2.3 การจ่ายประโยชน์ทดแทนตามหลักการสากล
	(ก) ประโยชน์ทดแทนในรูปของตัวเงิน
	(ข) สิทธิอื่นๆ


	3.1.3 การให้ความคุ้มครองการว่างงานของสมาคมการประกันสังคมระหว่างประเทศตามแนวทางปฏิบัติขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ
	3.1.3.1 การจัดการประกันสังคมเพื่อคุ้มครองการหยุดชะงักของรายได้
	3.1.3.2 การจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานเพื่อรักษาระดับของรายได้


	3.2 รูปแบบเฉพาะในการจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานชั่วคราวของกฎหมายภายใน:  กรณีศึกษาประเทศสาธารณรัฐเกาหลี ประเทศสหรัฐอเมริกาและราชอาณาจักรเบลเยียม
	3.2.1 การคุ้มครองการว่างงานชั่วคราวเพื่อสร้างเสถียรภาพในการจ้างงานตามกฎหมายประกันการจ้างงานของประเทศสาธารณรัฐเกาหลี
	3.2.1.1 กลไกในการสร้างเสถียรภาพการจ้างงาน: ป้องกันการว่างงานและสนับสนุนการจ้างงาน
	(ก) การให้ความช่วยเหลือนายจ้างเพื่อสร้างเสถียรภาพในการจ้างงาน
	(ข) การให้ความช่วยเหลือลูกจ้างให้มีเสถียรภาพในการทำงาน

	3.2.1.2 วิธีการสร้างเสถียรภาพในการจ้างงาน
	(ก) ความช่วยเหลือในการรักษาสภาพการจ้าง
	(ข) การให้ความช่วยเหลือเพื่อส่งเสริมการจ้างงานแก่คนงานที่ถูกเลิกจ้าง


	3.2.2 การให้ความคุ้มครองการว่างงานเพื่อประกันความมั่นคงทางรายได้ตามแนวคิดและหลักการในกฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกา
	3.2.2.1 การคุ้มครองการว่างงานชั่วคราว
	(ก) การว่างงานชั่วคราวที่ไม่ได้เกิดจากเหตุสุดวิสัย
	(ข) การว่างงานชั่วคราวที่เกิดจากเหตุสุดวิสัย

	3.2.2.2 กำหนดมาตรฐานคุณสมบัติทั่วไปของผู้มีสิทธิรับประโยชน์ทดแทน
	(ก) ผู้ว่างงานต้องมีความพร้อมที่จะทำงานและพยามยามแสวงหางาน
	(ข) ไม่มีงานทำโดยไม่สมัครใจ

	3.2.2.3 ข้อยกเว้นในการรับประโยชน์ทดแทนการว่างงาน
	(ก) การเลิกจ้างเพราะลูกจ้างกระทำความผิด
	(ข) ออกจากงานด้วยความสมัครใจโดยไม่มีเหตุผลอันสมควร
	(ค) การนัดหยุดงานโดยมิชอบด้วยกฎหมายหรือการขัดแย้งอื่นๆ
	(ง) ไม่ยอมรับงานที่เหมาะสม

	3.2.2.4 การจัดเก็บเงินสมทบเข้ากองทุนประกันการว่างงาน

	3.2.3 การคุ้มครองการว่างงานชั่วคราวเพื่อป้องกันการสูญเสียงานตามกฎหมายประกันการว่างงานของราชอาณาจักรเบลเยียม
	3.2.3.1 แนวคิดในการให้ความคุ้มครองผู้ว่างงานและป้องกันการสูญเสียงาน
	(ก) การให้ความคุ้มครองการว่างงานเต็มเวลา
	(ข) การให้ความคุ้มครองการว่างงานชั่วคราว

	3.2.3.2 เงื่อนไขการจ่ายประโยชน์ทดแทนการว่างงาน
	(ก) คุณสมบัติทั่วไปของผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ทดแทน
	(ข) จำนวนเงินและระยะเวลาที่ได้รับประโยชน์ทดแทน




	บทที่ 4 ประโยชน์ทดแทนการว่างงานตามกฎหมายไทย: สิทธิที่ไม่สมบูรณ์และแนวทางแก้ไข
	4.1 สิทธิสำหรับผู้ว่างงานตามกฎหมายของประเทศไทย
	4.1.1 การว่างงานตามกฎหมายประกันสังคมสัญญาจ้างแรงงานต้องสิ้นสุดลง
	4.1.1.1 การเลิกจ้าง
	4.1.1.2 การลาออก

	4.1.2 ข้อพิจารณากรณีว่างงานด้วยเหตุที่นายจ้างหยุดกิจการชั่วคราว
	4.1.2.1 กรณีนายจ้างหยุดกิจการชั่วคราวด้วยเหตุสุดวิสัย
	4.1.2.2 กรณีนายจ้างหยุดกิจการชั่วคราวอันมิใช่ด้วยเหตุสุดวิสัย
	(ก) กรณีหยุดกิจการชั่วคราวที่มีสาเหตุมาจากฝ่ายนายจ้าง
	(ข) กรณีหยุดกิจการชั่วคราวที่มีสาเหตุมาจากฝ่ายลูกจ้าง
	(ค) กรณีหยุดกิจการชั่วคราวที่มีสาเหตุมาจากปัจจัยภายนอก



	4.2 การได้รับประโยชน์ทดแทนของผู้ว่างงานตามกฎหมายไทย
	4.2.1 เงินที่ลูกจ้างได้รับตามพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ.2541
	4.2.1.1 ค่าชดเชยเมื่อถูกเลิกจ้าง
	(ก) อัตราค่าชดเชยที่ลูกจ้างได้รับตามระยะเวลาทำงาน
	(ข) การเลิกจ้างที่ลูกจ้างไม่มีสิทธิได้รับค่าชดเชย

	4.2.1.2 ค่าชดเชยพิเศษ
	(ก) กรณีนายจ้างย้ายสถานประกอบกิจการ
	(ข) กรณีนายจ้างปรับปรุงกิจการ

	4.2.1.3 เงินที่ลูกจ้างได้รับกรณีนายจ้างหยุดกิจการชั่วคราว

	4.2.2 ประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานที่ลูกจ้างได้รับตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ.2533
	4.2.2.1 การเป็นผู้ประกันตนก่อนสัญญาจ้างแรงงานสิ้นสุด: เงื่อนไขการเกิดสิทธิในการได้รับประโยชน์ทดแทนการว่างงาน
	(ก) เป็นลูกจ้างผู้ประกันตน
	(ข) ส่งเงินสมทบและทำงานครบตามกำหนดระยะเวลา
	(ค) ไม่ถูกเลิกจ้างเพราะได้กระทำความผิด
	(ง) มีระยะเวลาว่างงานตั้งแต่ 8 วันขึ้นไป

	4.2.2.2 ประโยชน์ทดแทนที่ผู้ว่างงานได้รับ
	(ก) ประโยชน์ทดแทนที่เป็นตัวเงิน
	(1) ที่มาของแหล่งเงินทุน: การจัดเก็บเงินสมทบสามฝ่าย
	(2) รูปแบบการว่างงาน: เกณฑ์ในการกำหนดจำนวนเงินและระยะเวลาการจ่ายประโยชน์ทดแทน

	(ข) ประโยชน์ทดแทนที่มิใช่ตัวเงิน



	4.3 สภาพปัญหาและแนวทางแก้ไขเพื่อความสมบูรณ์ในการคุ้มครอง
	4.3.1 วิวัฒนาการของการให้ความคุ้มครองลูกจ้างที่ว่างงานชั่วคราว: จากการให้ความคุ้มครองในบางกรณีสู่การคุ้มครองที่อาจเกิดปัญหาในทางปฏิบัติ
	4.3.1.1 เหตุจำเป็นและสมควรในการให้ความคุ้มครองผู้ว่างงานชั่วคราว
	(ก) ลูกจ้างต้องขาดรายได้ในระหว่างว่างงานชั่วคราว
	(1) การหยุดกิจการชั่วคราวด้วยเหตุสุดวิสัยลูกจ้างต้องขาดรายได้ไปทั้งหมด
	(2) การหยุดกิจชั่วคราวอันมิใช่ด้วยเหตุสุดวิสัยลูกจ้างต้องขาดรายได้ในบางส่วน

	(ข) ผู้ว่างงานชั่วคราวเป็นลูกจ้างผู้ประกันตนที่ไม่ได้รับความคุ้มครอง

	4.3.1.2 ปัญหาที่เกิดขึ้นจากการบังคับใช้กฎหมายคุ้มครองการว่างงานของประเทศไทยในปัจจุบัน
	(ก) ระยะเวลารอคอยการเกิดสิทธิที่จะได้รับประโยชน์ทดแทน
	(ข) จำนวนเงินและระยะเวลารับประโยชน์ทดแทน


	4.3.2 การนำแนวทางของหลักการตามมาตรฐานสากลและกฎหมายต่างประเทศมาใช้แก้ไขปัญหาการคุ้มครองผู้ว่างงานชั่วคราว
	4.3.2.1 การปรับปรุงกฎหมายประกันสังคมกรณีว่างงานให้เป็นไปตามแนวทางในอนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศ
	(ก) การดำเนินการให้ความคุ้มครองการว่างงานตามอนุสัญญาองค์การแรงงานระหว่างประเทศ
	(ข) ขยายความคุ้มครองการประกันสังคมกรณีว่างงงานให้ครอบคลุมการว่างงานชั่วคราว
	(ค) ข้อดีและข้อเสียของการขยายความคุ้มครองการว่างงานชั่วคราว

	4.3.2.2 การแก้ไขปัญหาการคุ้มครองและป้องกันการว่างงานตามแนวทางของกฎหมายต่างประเทศ
	(ก) การจ่ายประโยชน์ทดแทนกรณีว่างงานเพื่อบรรเทาความเดือดร้อนตามแนวคิดของสาธารณรัฐเกาหลี ประเทศสหรัฐอเมริกาและราชอาณาจักรเบลเยียม
	(ข) การให้ความช่วยเหลือทางการเงินเพื่อป้องกันการว่างงานตามแนวคิดของสาธารณรัฐเกาหลี ประเทศสหรัฐอเมริกาและราชอาณาจักรเบลเยียม




	บทที่ 5 บทสรุปและข้อเสนอแนะ
	5.1 บทสรุป
	5.2 ข้อเสนอแนะ
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